
        
            
                
            
        

    Kruh
Vyšlo také v tištěné verzi
Objednat můžete na
  www.xyz-knihy.cz
www.albatrosmedia.cz

Bernard Minier
Kruh – e-kniha
Copyright © Albatros Media a.s., 2016
Všechna práva vyhrazena.
Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována
bez písemného souhlasu majitelů práv.











 
 
 Copyright © XO Éditions 2012. All rights reserved.
Translation © Jiří Žák, 2015
Cover © Jakub Karman, 2015
© NAKLADATELSTVÍ XYZ, 2015
ISBN 978-80-7505-244-5



Nejvíc si musíme dávat pozor na civilizovaná individua, na ty,
kteří se skrývají za kulturou, uměním, politikou… a dokonce
za spravedlností. Používají dokonalý převlek, ale jsou to ti nejkrutější.
Jsou to nejnebezpečnější bytosti na světě.
Michael Connelly, Poslední kojot



PROLOG
V hrobě
JEJÍ MYSL SE PROMĚNILA V JEDINÝ VÝKŘIK.
Nářek.
V hlavě křičela o svém zoufalství. Vyřvávala svůj vztek, utrpení a samotu… Všechno, co ji měsíc za měsícem zbavovalo lidství.
Také prosila.
Slitování, slitování, slitování, slitování… pusťte mě odsud, prosím…
V hlavě křičela a prosila a plakala. Ale pouze v hlavě. Ve skutečnosti z jejího hrdla nevycházel žádný zvuk. Jednou ráno se probudila němá. Němá… Ona, která vždycky tak ráda mluvila, které přicházela slova na jazyk tak snadno, slova a smích…
Ve tmě změnila polohu, aby ulevila napnutým svalům. Seděla na zemi a zády se opírala o kamennou nebo hliněnou zeď. Někdy ležela na udusané hlíně. Anebo si šla lehnout na zavšivenou matraci v rohu. Většinou spala v poloze zastřeleného psa. Když vstala, protahovala se nebo trošku chodila. Čtyři kroky tam a čtyři kroky zpátky, víc ne. Její vězení měřilo dvakrát dva metry. Vládlo tam příjemné teplo. Už dávno věděla, že těsně za dveřmi musí být nějaké topné těleso. Věděla to, protože odtamtud sálalo horko a ozývaly se zvuky: hučení, syčení, praskání. Na sobě neměla nic. Byla nahá jako zvířátko. Už několik měsíců, možná let. Potřebu vykonávala do kýble, a pokud nebyl pryč, dvakrát denně dostávala jídlo. Pak trávila několik dní sama. Neměla co jíst ani co pít a v útrobách ji bodal hlad, žízeň a strach, že umře. Ve dveřích byly dva otvory: jeden úplně dole – tudy jí podával jídlo – a druhý uprostřed, kterým ji pozoroval. I když byly zavřené, propouštěly dva úzké paprsky světla. Její oči si už dávno zvykly na pološero a na zemi a na zdech rozeznávaly detaily, které by nikdo jiný nespatřil.
Zpočátku se snažila kobku prozkoumat a bedlivě poslouchala každý zvuk. Hledala způsob, jak odsud utéct, nějakou mezeru v jeho systému, detail, který by unikl jeho pozornosti. Potom se tím přestala zabývat. Žádná mezera neexistovala. Neměla žádnou naději. Už si ani nevzpomínala, kolik týdnů a měsíců uteklo od jejího únosu. Od jejího předchozího života. Jednou týdně – možná vícekrát, nebo možná méněkrát – jí přikázal, aby otvorem ve dveřích prostrčila ruku, a do žíly jí vstříkl injekci. Bolelo to, protože byl nešikovný a tekutina byla hustá. Hned vzápětí ztratila vědomí, a když se probrala, seděla nahoře v jídelně, s nohama a tělem připoutanými k velkému křeslu s vysokým opěradlem. Umytá a oblečená…
Vlasy jí voněly šamponem. Dokonce i v ústech, obvykle slepených a zapáchajících, cítila chuť zubní pasty a mentolu. V krbu hořel oheň, na stole z tmavého dřeva, jenž se leskl jako hladina jezera, doutnaly svíčky a z talířů stoupala vůně jídla. Z přehrávače k tomu vždycky hrála nějaká klasika. Jakmile hudbu uslyšela, jakmile spatřila záblesk plamenů a na kůži ucítila čisté oblečení, začala doslova slintat jako zvíře. Předtím než ji uspal a vytáhl z kobky, jí čtyřiadvacet hodin nedal najíst.
Podle bolesti v podbřišku však poznala, že ji ve spánku zneužil. Zpočátku ji tato myšlenka naplňovala hrůzou, a když se pak vrátila do sklepa, vždycky jídlo vyzvracela do kýble. Teď jí to už bylo jedno. Někdy mlčel, jindy zdlouhavě mluvil, ale ona ho jen zřídkakdy poslouchala. Její mozek ztratil schopnost soustředit se na rozhovor. Výrazy jako hudba, symfonie, orchestr se do jeho proslovů vracely jako refrén, stejně jako jedno jméno: Mahler.
Jak dlouho je tady zavřená? V jejím hrobě neexistoval ani den, ani noc. Ano, přesně tak: byl to hrob. V hloubi srdce tušila, že odsud už nikdy nevyjde živá. Veškerá naděje se už dávno vytratila.
Vzpomínala na všechny nádherné okamžiky, na dobu, kdy byla svobodná. Kdy se naposledy smála, hostila přátele a viděla své rodiče. Na vůni letního grilování, na večerní světlo mezi stromy v zahradě a na oči svého syna při západu slunce. Tváře, smích, hry. Znovu v duchu viděla, jak se miluje s muži, hlavně s jedním… Život, který byl tak krutě banální, byl ve skutečnosti úžasný. Jak moc litovala, že už nic takového neprožije. Uvědomovala si dokonce okamžiky, kdy cítila bolest. Bolest, která se vůbec nedala srovnat s tímto peklem, s tímto nebytím. Pohřbená v nicotě. Mimo svět. Nepochybovala o tom, že ji od skutečného života dělí jen několik metrů kamene, cementu a hlíny, ale věděla, že tam jsou taky stovky dveří, mříží a kilometry chodeb.
A přesto se jednoho dne ocitla v těsné blízkosti života. Z neznámého důvodu se totiž musel narychlo přestěhovat. Ve spěchu ji oblékl, ruce jí za zády spoutal plastovými pouty a přes hlavu jí natáhl plátěný pytel. Pak ji vystrkal po schodech nahoru a najednou se ocitla na čerstvém vzduchu. Čerstvý vzduch… Ten šok způsobil, že skoro zešílela. Když na holých pažích a ramenech ucítila teplé sluneční paprsky, když k ní přes pytel proniklo denní světlo, když se nadechla vůně čerstvé zeminy, vlhkých polí a květin a uslyšela zpěv ptáků za úsvitu, málem omdlela. Plakala tolik, že její slzy a nudle z nosu pytel úplně promáčely.
Potom ji položil na kovovou podlahu a ona přes látku ucítila vůni benzinu a motorového oleje. Ačkoliv nebyla schopná křičet, nacpal jí do úst roubík a převázal ho obvazem. Zápěstí jí připoutal ke kotníkům, aby kolem sebe nemohla kopat. Cítila vibrace motoru, a než dojeli k silnici, dodávka poskakovala po nerovné cestě. Jakmile zrychlil, uslyšela předjíždějící auta a pochopila, že jedou po dálnici.
Nejhorší okamžiky prožívala u mýtného stanoviště. Všude kolem se ozývaly hlasy, hudba a vrčení motorů. Všechno to bylo tak blízko… Tady, hned za přepážkou. Desítky lidských bytostí. Ženy, muži, děti… Vzdálení jen několik centimetrů! Slyšela je! Zavalila ji vlna emocí. Smáli se, mluvili, přecházeli sem a tam, byli živí a svobodní. Nevěděli o ní. A přesto byla tak blízko. Tak blízko se nacházela její pomalá smrt a otrocký život… Začala sebou házet, uhodila se hlavou o kovovou přepážku v autě a z nosu jí crčela krev.
A pak zaslechla svého kata, jak říká: „díky“, a dodávka se znovu dala do pohybu. Chtělo se jí křičet.
Ten den, kdy ji stěhoval, bylo krásné počasí. Cítila, jak celá příroda kvete. Jaro… Kolik ji ještě čeká ročních období, než ho omrzí, než se jí zmocní šílenství nebo než ji z nějakého důvodu zabije… Náhle si byla jistá, že ji přátelé, příbuzní i policie už považují za mrtvou. Jediná bytost na světě věděla, že ještě žije. A ta bytost byla ďábel, had, zlý duch. Už nikdy nespatří denní světlo.



PÁTEK
1.
  Panenky
V ZAHRADĚ TÉTO STINNÉ
stín zabijáka od včera,
stín stíny ukrývá jen jiné,
v krvavé záři večera.
Na stromě slavík tiše pěl,
bohy tam vzývá Marsyas,
a hnízdo pusté tady měl,
ten, koho tady prosilas…
Oliver Winshaw přestal psát. Zamrkal. Na okraji jeho zorného pole se něco objevilo, nebo spíše rozptýlilo jeho pozornost. Přicházelo to zvenčí. Za oknem se objevil záblesk připomínající blesk fotoaparátu.
Bouřka. Kolem Marsaku se rozpoutala bouřka. Dnes večer, stejně jako předchozí večery, seděl u psacího stolu. Psal. Báseň. Jeho pracovna se nacházela v prvním patře domu v jihozápadní Francii, který s manželkou koupili před třiceti lety. Místnost byla obložená dubovým dřevem a skoro celá zastavěná knihami, zejména britskou a americkou poezií devatenáctého a dvacátého století: Coleridge, Tennyson, Robert Burns, Swinburne, Dylan Thomas, Larkin, E. E. Cummings, Pound… Věděl, že svým modlám v životě nebude sahat ani po kotníky, ale bylo mu to fuk.
Nikdy nedal svoji poezii nikomu přečíst. Dospěl k zimě života, i podzim měl už za sebou. Brzy rozdělá na zahradě velký oheň a nahází do něj sto padesát sešitů s černými deskami. Víc než dvacet tisíc básní. Během sedmapadesáti let pravidelně psal jednu denně. Bylo to pravděpodobně největší tajemství jeho života. Ani jeho druhá manželka si je nesměla přečíst.
Ani po všech těch letech se nepřestal sám sebe ptát, kde vlastně čerpá inspiraci. Když se ohlédl za svým životem, byl to jen dlouhý sled dní, pokaždé končících básní napsanou v klidu pracovny. Všechny byly označeny datem. Mohl snadno najít tu, kterou napsal v den synova narození, nebo tu, kterou napsal v den úmrtí své první manželky, i tu, kterou vytvořil, když se z Anglie stěhoval do Francie… Dokud báseň nedokončil, nedokázal jít si lehnout. Někdy mu to trvalo až do jedné nebo dvou hodin v noci. Nikdy necítil velkou potřebu spánku a nikdy nepracoval fyzicky. Byl profesorem angličtiny na univerzitě v Marsaku.
Oliveru Winshawovi bylo devadesát let.
Bylo to mírumilovný a elegantní stařec, kterého všichni znali. Když se v tomto malebném univerzitním městečku usadil, brzy mu začali přezdívat „Angličan“. Došlo k tomu ještě dávno předtím, než se jeho krajané vrhli na zdejší kraj jako kobylky a začali restaurovat kamenné domy. A než se přezdívka „Angličan“ poněkud rozmělnila. Dnes byl v departementu jen jedním ze sta. Ale kvůli ekonomické krizi se Angličané zase postupně začali stěhovat do finančně atraktivnějších destinací, do Chorvatska nebo do Andalusie. A Oliver se v duchu ptal, jestli bude žít ještě dost dlouho na to, aby se stal jediným Angličanem v Marsaku.
V bazénu, mezi lekníny,
stín bez tváře teď spad,
hubený, ostrý, řeřavý,
jak čepel dýky snad.
Znovu přestal psát.
Hudba… Zdálo se mu, že mezi pravidelným šuměním deště a hřměním, doznívajícím na nebi, zaslechl hudbu. To samozřejmě nemůže být Christine, ta už dávno spí. Ano, přicházelo to zvenčí. Klasická hudba…
Oliver se nesouhlasně zašklebil. Přehrávání muselo být nastaveno velmi hlasitě, takže hudbu slyšel i přes zavřené okno až ve své pracovně. Pokusil se soustředit na báseň, ale nešlo to. Ta zatracená hudba!
Podrážděně se znovu podíval směrem k oknu. Skrz žaluzie viděl, jak se venku blýská. Za okny padaly provazce vody. Vypadalo to, jako by si bouřka vylévala svůj vztek na městečko. Uzavřela jej do průhledného kokonu a odřízla od zbytku světa.
Oliver odstrčil židli a vstal.
Došel k oknu a roztáhl žaluzie, aby viděl na ulici. Po cestě tekl proud vody. Noční nebe nad střechami prořezávaly blesky, jako by tam chtěly zanechat seizmografické světelné stopy.
V domě naproti svítila všechna okna. Možná tam pořádají nějaký večírek. V tomto domě se zahradou, oddělenou od ulice a chráněnou před zvědavými pohledy vysokou zdí, bydlela jakási svobodná žena. Třídní profesorka přípravky na lyceu v Marsaku. Byla krásná. Štíhlá, měla hnědé vlasy a elegantní postavu, zralá třicátnice. Oliverovi by se líbila, kdyby jí nebylo o šedesát let méně. Občas ji potají pozoroval, když se v létě opalovala na lehátku. Nikdo kromě něj na ni neviděl, protože okno jeho pracovny se nacházelo přesně naproti. Teď ovšem něco nebylo v pořádku. Ve všech čtyřech patrech bylo rozsvíceno. Vchodové dveře byly otevřené dokořán a světlo z pouliční lampy ozařovalo práh lesknoucí se deštěm.
Ale za dveřmi nebyl nikdo vidět. Francouzské okno vedoucí do zahrady z postranní části domu bylo rovněž dokořán a bouchalo ve větru. Podlaha v obýváku musela být úplně mokrá. Oliver viděl, jak voda teče dolů přes balkon a jak se v ní topí trávník.
Ta hudba bezpochyby vychází odtamtud… Oliver cítil, jak se mu zrychlil tep. Jeho pohled pomaličku sklouzl k bazénu. Jedenáct krát sedm metrů. Kolem dlaždice barvy písku. Skokanský můstek.
Oliver pocítil záchvěv vzrušení, jako člověk, jehož každodenní rutinu naruší něco neobvyklého. V jeho věku se život skládal už jenom z rutiny. Pohledem přelétl prostor za bazénem. Vzadu začínal Marsacký les, dva tisíce sedm set hektarů stromů a stezek. Na té straně nestála žádná zeď, dokonce ani mříž, jen kompaktní stěna zeleně. Vzadu, vpravo od bazénu, se nacházela nově postavená převlékárna.
Oliver znovu soustředil svou pozornost na bazén. Hladina, bičovaná lijákem, se celá vlnila. Oliver přimhouřil oči. Nejdřív vůbec nevěděl, co vidí. Pak pochopil, že na hladině plavou panenky. Ano… Přesně tak. I když věděl, že jsou to jen panenky, ucítil, jak jím proběhlo vzrušení. Plavaly vedle sebe, a jak je bičoval déšť, jejich šatičky se vlnily na hladině. Sousedka odnaproti jednou Olivera s manželkou pozvala na kávu. Než Winshawova francouzská manželka odešla do důchodu, pracovala jako psycholožka a na tu spoustu panenek, kterou tehdy viděli v domě osamělé ženy, která už překročila třicítku, měla svou teorii. Když se vraceli domů, vysvětlila manželovi, že jejich sousedka je pravděpodobně žena–dítě. Oliver se jí zeptal, jak to myslí. Manželka použila výrazy jako „nezralá“, „utíkající před odpovědností“, „starající se jen o svou vlastní osobu“ nebo „zasažená nějakým citovým traumatem“. Oliver to vzdal. Vždycky dával přednost básníkům před psychology. Ale co teď proboha dělají ty panenky v bazénu?
Měl bych zavolat četníky, pomyslel si. Ale co jim mám říct? Že v bazénu plavou panenky? V tu chvíli ho napadlo ještě něco. To přece není normální… V celém domě se svítí, nikoho není vidět a ty panenky… Co se stalo s paní domu?
Oliver Winshaw sáhl na kliku a otevřel okno. Do místnosti okamžitě proniklo vlhko. Déšť ho bičoval do obličeje. Zamrkal a snažil se rozpoznat, co to vlastně v tom bazénu je.
Teď naprosto zřetelně rozeznával hudbu. Už ji někde slyšel, i když to nebyl jeho oblíbený Mozart.
Panebože! Co má tenhle cirkus znamenat?
Klikatý blesk rozzářil oblohu a vzápětí se ozval ohlušující úder hromu. Sklo v okně se zatřáslo. Blesk zafungoval jako reflektor a Oliver spatřil nějakou postavu. Seděla u bazénu, nohy oblečené v kalhotách měla spuštěné do vody. Oliver si jí předtím nevšiml, protože ji zakrýval stín vysokého stromu rostoucího uprostřed zahrady. Nějaký mladý muž… Skláněl se k hladině a pozoroval panenky. Ačkoliv od něj Olivera dělilo aspoň patnáct metrů, rozeznal jeho skelný a vylekaný pohled a otevřená ústa.
Hruď Olivera Winshawa se zvedala zběsile bušícím srdcem. Co se tam stalo? Rozběhl se k telefonu a popadl sluchátko.



2.
  Raymond
„ANELKA JE ÚPLNÝ PAKO,“ prohlásil Pujol.
Vincent Espérandieu se podíval na svého kolegu a napadlo ho, jestli je jeho úsudek založený jen na útočníkově chabém výkonu, nebo na jeho původu a skutečnosti, že pochází z pařížského předměstí. Pujol neměl rád předměstí ani jejich obyvatele.
Espérandieu nicméně musel uznat, že tentokrát má Pujol pravdu. Anelka hrál jako pako. Neschopný. Vyřízený. Ostatně stejně jako zbytek týmu. První zápas jsme projeli. Zdálo se, že jediný, komu je to úplně fuk, je Martin. Espérandieu na něj obrátil svůj pohled a usmál se. Byl přesvědčený, že jeho šéf dokonce ani nezná jméno trenéra, kterého celá Francie už před několika měsíci veřejně vypískala a zahrnula nadávkami.
„Domenech je zasranej outsider,“ řekl v tu chvíli Pujol, jako by jeho mozek zachytil Vincentovu myšlenku. „V roce 2006 jsme se dostali do finále jenom proto, že otěže převzal Zidane a ostatní.“
Nikdo proti jeho tvrzení neprotestoval. Policista se začal prodírat davem pro další piva. Bar byl doslova v obležení. 11. června 2010. Zahajovací zápas mistrovství světa ve fotbale v Jižní Africe. Přesně to se teď odehrávalo na obrazovce. Uruguay–Francie 0:0 po prvním poločase. Vincent se znovu podíval na svého šéfa. Ten upíral oči na obrazovku. Měl prázdný pohled. Martin Servaz se ve skutečnosti na fotbal nedíval, jen to předstíral. A jeho zástupce to věděl.
Servaz nejenže se nedíval na fotbal, ale dokonce se sám sebe ptal, co tady vůbec pohledává.
Chtěl svému týmu udělat radost tím, že půjde s nimi. Už celé týdny bylo mistrovství světa hlavním tématem skoro všech rozhovorů na policejním ředitelství. Forma hráčů, prohrané přátelské zápasy, zejména ponižující porážka s Čínou, trenérova strategie, příliš drahý hotel. Servaze napadlo, jestli by se tak zajímali i o třetí světovou válku. Pravděpodobně ne. Doufal, že zločinci jsou na tom stejně a že statistiky kriminality klesnou bez zásahu policie.
Zvedl sklenici piva, kterou před něj postavil Pujol, a přiložil ji k ústům. Zápas v televizi pokračoval. Panáčci v modrých dresech se pohybovali se stále stejnou sterilní energií jako předtím. Běhali z jednoho konce hřiště na druhý a Servaz v jejich počínání marně hledal nějakou logiku. Nebyl žádný odborník, ale útočníci mu připadali strašně nešikovní. Někde si přečetl, že náklady na dopravu a ubytování přišly francouzský fotbalový svaz na milion eur. Rád by věděl, odkud se ty peníze vzaly a jestli on sám na ně přispěl z vlastní kapsy. Ale zdálo se, že tahle otázka jeho sousedy, obvykle starostlivé plátce daní, trápí méně, než výsledková listina. Servaz se pokusil soustředit na to, co se odehrává na obrazovce, jenomže z televizoru se neustále ozývalo nepříjemné bzučení jako z obřího úlu. Vysvětlili mu, že tenhle zvuk vydávají tisíce trumpet jihoafrických diváků přítomných na stadionu. V duchu se ptal, jak mohou dělat a hlavně snášet takový randál. I tady byl mimořádně nepříjemný, a to ho tlumily mikrofony a zvukové filtry.
Náhle světla v baru zablikala a ze všech stran se ozvalo rozčilené volání, když se obraz zachvěl, zhasl a vzápětí se znovu rozsvítil. Bouřka… Točila se nad Toulouse jako hejno havranů. Servaz se pousmál, když si představil, že se svět ponoří do tmy a diváci budou mít po fotbalu.
Aniž si uvědomil jak, myšlenky mu přeskočily k mnohem důvěrnější, ale také mnohem nebezpečnější oblasti. Dnes to bylo už osmnáct měsíců, co se Julian Hirtmann vypařil. Osmnáct měsíců! Neuběhl však jediný den, aby na něj policista nemyslel. Švýcar uprchl z Wargnierova ústavu v zimě na přelomu roku 2008/2009 jen pár dní poté, co ho Servaz navštívil v jeho cele. Během setkání s úžasem zjistil, že má s bývalým ženevským prokurátorem společnou vášeň: Mahlerovu hudbu. Na jednoho čekal útěk, a na druhého lavina.
Osmnáct měsíců, pomyslel si. Pět set čtyřicet dní a stejně tolik nocí, během nichž se mu zdála spousta zlých snů a dokonce nočních můr. Lavina… Ležel zasypaný ve sněhové a ledové rakvi, začínal mu docházet vzduch a mráz mu postupně ochromoval údy, když se ho konečně dotkla špička lavinové sondy a někdo začal nahoře nad ním zuřivě odhrabávat sníh. Oslepující světlo v obličeji, doušky čerstvého vzduchu, který polykal otevřenými ústy, a tvář, jež se v otvoru objevila. Hirtmannova tvář… Švýcar se dal do smíchu a řekl: „Sbohem, Martine,“ a zase díru zasypal.
Sen měl několik variant, ale vždycky končil podobně.
Ve skutečnosti v lavině přežil. Ale v těch nočních můrách zemřel. A svým způsobem část jeho já tu noc tam nahoře skutečně zemřela.
Co asi teď Hirtmann dělá? Kde je? Servaz si v duchu opět vybavil majestátní zasněženou krajinu. Zachvěl se… Závratné vrcholy střežící ztracená údolí… Budovy s tlustými zdmi… Závory cvakající na chodbách… A nakonec dveře, za nimiž se ozývá důvěrně známá hudba: Gustav Mahler, Servazův oblíbený skladatel. A taky oblíbený skladatel Juliana Hirtmanna.
„Teď už je pozdě,“ prohodil Pujol, který seděl po jeho boku.
Servaz vrhl nesoustředěný pohled na televizi. Nějaký hráč opouštěl hřiště a druhý ho střídal. Servaz se domníval, že jde o toho Anelku. Podíval se do levého horního rohu obrazovky: sedmdesátá první minuta a stále 0:0. Proto to napětí v baru. Vedle něj stál vysoký chlap vážící nejméně sto padesát kilo, který se pod hustým rezavým vousem strašlivě potil. Poklepal Servazovi na rameno, jako by byli blízcí přátelé, a pak mu vydechl do obličeje alkoholické výpary:
„Kdybych já byl trenér, nakopal bych všechny ty primadony do prdele, aby se začaly trochu hejbat. Kurva, nedokážou máknout ani na mistrovství světa?“
Servaze napadlo, jestli se jeho soused někdy hodně pohybuje, kromě toho, že se dovleče sem nebo si jde koupit karton piva do samoobsluhy na rohu.
Napadlo ho, proč vlastně nemá rád sport v televizi. Bylo to proto, že jeho bývalá žena Alexandra nezmeškala ani jeden zápas svého oblíbeného klubu? Jako manželé spolu žili sedm let, ačkoliv Servaz byl od prvního okamžiku přesvědčený, že jim to nemůže vydržet dlouho. Ale stejně se vzali a zůstali spolu celou tu dobu. Nedokázal ovšem pochopit, jak všechna ta léta dokázali zavírat oči před tím, co bylo od začátku evidentní: hodili se k sobě asi jako tálibánec s libertinem. Co z jejich svazku zůstalo dnes? Jen osmnáctiletá dcera. Na ni však byl pyšný, i když si ještě pořád nemohl zvyknout na její look, na její piercingy ani na její účesy. Margot ale kráčela v jeho stopách, a nikoliv v matčiných. Stejně jako on ráda četla. A přijali ji do přípravného ročníku nejprestižnější školy v kraji, stejně jako jejího otce. V Marsaku. Nejlepší studenti tam dojížděli i několik stovek kilometrů, dokonce i z Montpellieru nebo Bordeaux.
Když o tom tak přemýšlel, musel připustit, že se v jedenačtyřiceti letech zajímal pouze o dvě věci. O práci a o dceru. A o knihy… Ale knihy, to bylo něco jiného. Nebyly jen středem jeho života, byly celý jeho život.
Stačí to? Jaký život vedou ostatní? Podíval se na svoji sklenici piva s posledními stopami po pěně a rozhodl se, že pro dnešní večer má dost. Najednou se mu začalo chtít strašně čurat, a tak se prodral k záchodům. Byly špinavé a odporné. Nějaký holohlavý muž k němu stál otočený zády a Servaz slyšel, jak proud jeho moči naráží na smaltovanou mušli.
„Ti kluci hrajou jako se zlomenejma nohama,“ řekl muž, když si vedle něj policista začal rozepínat poklopec. „Je ostuda se na ně jen dívat.“
Zapnul si zip, neumyl si ruce a odešel. Servaz si je namydlil, dlouho si je mnul a sušil pod sušákem. Pak stiskl kliku přes rukáv, aby nemusel sahat na místo, kterého se dotkl ten chlap. Jedním okem mrkl na obrazovku a zjistil, že se během jeho nepřítomnosti nic nestalo, ačkoliv zápas už spěl ke konci. Diváci byli frustrovaní. Servaze napadlo, že jestli to bude takhle pokračovat dál, dojde ke vzbouření lidu. Vrátil se na své místo u baru.
Chlapi kolem něj křičeli: „Dělej!“, „Přihraj, do prdele!“, „Doprava!“, „Dopravááá!“, což bylo znamení, že se snad konečně něco děje. Přesně v tu chvíli ucítil v kapse známou vibraci. Strčil do ní ruku a vytáhl mobil. Neměl žádný chytrý telefon, ale starou dobrou Nokii. Display svítil, což bylo znamení, že i tady se něco děje. Volání mezitím spadlo do hlasové schránky. Měl vzkaz „888“.
Vytočil číslo.
A strnul.
Ten hlas v telefonu… Potřeboval třicet vteřin na to, aby ho poznal. Třicet vteřin věčnosti. Čas a prostor se smrštil, jako by těch dvacet let, které ho dělily od chvíle, kdy ho slyšel naposledy, mohl překonat dvěma údery srdce. Jakmile ho uslyšel znovu, žaludek mu i po všech těch letech vyskočil až do krku.
Měl pocit, že se sál kolem něj začíná otáčet. Křik, povzbuzování i bzučení vuvuzel se najednou ztratily v mlze. Přítomnost se scvrkla a najednou byla strašně těsná. Ten hlas řekl:
„Martine, to jsem já, Marianne… Prosím tě, zavolej mi. Je to hrozně důležité. Prosím tě, zavolej mi co nejdříve.“
Hlas, který se vynořil z minulosti, byl plný strachu.
SAMIRA CHEUNGOVÁ ODHODILA KOŽENÉ SAKO NA POSTEL a podívala se na tlustého chlapa, který na ní ležel a kouřil.
„Vypadni, musím pracovat.“
Muž v její posteli byl asi o třicet let starší než ona. Měl nadváhu a na prsou bílé chlupy, ale Samiře to bylo fuk. V posteli to uměl, a to bylo všechno, co Samiru zajímalo. Ani ona nebyla žádná krasavice. Už od lycea věděla, že většině mužů připadá ošklivá, nebo spíše že jim její tvář připadá ošklivá a její tělo naopak mimořádně svůdné. Byl to zvláštní, ambivalentní pocit, který v mužích vyvolávala. Někdy si víc všímali jejího obličeje, ale jindy se zaměřovali jen na její tělo. Samira Cheungová se s tím vyrovnávala tak, že spala s co největším počtem mužů. Už dávno věděla, že ti největší frajeři někdy nepatří v posteli mezi nejlepší milence. Hledala výkonné samce, a nikoliv půvabné prince.
Obrovská postel zapraskala, když pupkatý chlap vystrčil nohy zpod deky a naklonil se, aby si vzal šaty složené na židli stojící naproti zrcadlu, v němž se odrážel kus stropu. Pavučiny, prach, barokní lustr s jedinou fungující žárovkou pověšený na trámu, příborník a barevná španělská skříň z bazaru zabíraly zbytek prostoru. Samira si natáhla kalhotky a tričko a zmizela v poklopu umístěném v podlaze.
„PANÁKA, NEBO KAFE?“ ZAVOLALA NA NĚJ ZDOLA.
Vklouzla do malé kuchyňky vymalované načerveno, která svými rozměry připomínala lodní kajutu, a zapnula vařič. Kromě velké žárovky, která svítila nad její hlavou, se velký dům topil ve tmě. Samira tuhle ruinu stojící dvacet kilometrů od Toulouse koupila minulý rok. Postupně ji dávala do pořádku (vybírala si příležitostné milence podle řemesla: elektrikáře, instalatéry, zedníky, malíře pokojů, pokrývače…) a v tuto chvíli obývala jen jednu místnost z celého obyvatelného prostoru. Všechny pokoje v přízemí byly prázdné, zakryté igelitem, zdi byly omlácené a všude se válely kbelíky s barvami a nářadí. Totéž platilo o půlce prvního patra. Prozatímní ložnici si zřídila na půdě.
Na červenou zeď napsala podle malířské šablony velkými stříbrnými písmeny: ZÁKAZ VSTUPU NA STAVBU. Na tričku měla heslo: I LOVE ME. Mezi písmeny se rýsovaly bradavky jejích malých ňader. Muž ztěžka sestoupil po žebříku nakloněném jako na lodi. Podala mu kouřící kafe a zakousla se do nakrojeného jablka, které se pomalu začínalo na kuchyňské lince kazit. Potom zmizela v koupelně. O pět minut později přešla do „šatny“. Na dlouhých kovových stojanech tam na ramínkách visely všechny její hadříky v průhledných obalech. Spodní prádlo a trička ukládala do šuplíků v prádelníku a u zdi seřadila do řady asi deset párů vysokých bot.
Oblékla si džíny s dírami na kolenou, nové tričko, kožený opasek zdobený cvočky a obula si boty s nízkými podpatky. Navlékla si pouzdro se služební zbraní a nakonec přes sebe přehodila vojenskou bundu do deště.
„Ty jsi ještě tady?“ zeptala se, když se vrátila do kuchyně.
Tlustý padesátník si otřel marmeládu ze rtů. Přitáhl si ji k sobě a své buclaté ruce položil Samiře přes džíny na zadek. Chvíli ho nechala a pak se vykroutila.
„Kdy mi uděláš tu sprchu?“
„Tenhle víkend ne. Manželka se vrací od sestry.“
„Najdi si aspoň jeden den. V týdnu.“
„Mám plný diář,“ bránil se.
„Žádná sprcha, žádné šukání,“ prohlásila.
Muž se zamračil.
„Možná ve středu odpoledne. Uvidíme.“
„Klíče budou na obvyklém místě.“
Chtěla ještě něco dodat, když vtom se odněkud ozvaly riffy elektrické kytary a řev jako z nějakého hororu. První tóny skladby americké grindcorové skupiny Agoraphobic Nosebleed. Než našla mobil, zvuky ustaly. Podívala se na číslo na displeji. Vincent. Chystala se mu zavolat, když telefon zavibroval. Textovka:
Z  a  v  o  l  e  j     m  i.
Okamžitě vytočila jeho číslo.
„Co se děje?“
„Kde jsi?“ zeptal se bez odpovědi.
„Doma, zrovna jsem na odchodu, mám večer službu. (V takovévečery všichni muži z brigády brali nohy na ramena.) Ty se nedíváš na fotbal?“
„Volali nám.“
Nějaký naléhavý případ. Zřejmě někdo z prokuratury. Fotbaloví fanoušci museli trpět. I v Justičním paláci měli určitě puštěné všechny televizory. Dokonce i jí dělalo problém sehnat na dnešní večer milence. Fotbal byl dnes večer určitě důležitější než šukání.
„Volali z prokuratury?“ zeptala se. „O co jde?“
„Ne, z prokuratury ne.“
„Tak kdo volal?“
Z Espérandieuova hlasu bylo cítit vzrušení.
„Vysvětlím ti to. Nejezdi na policejní ředitelství. Vem si auto a přijeď za námi. Máš si to kam poznamenat?“
Samira si vůbec nevšímala svého hosta, který nedočkavě přešlapoval vedle ní, otevřela šuplík v kuchyňské lince a vyndala z něj propisovačku a poznámkový blok.
„Okamžik… Ano, můžeš.“
„Nadiktuju ti teď adresu, vyraž co nejdříve.“
„Dobře.“
Když si zapisovala adresu, nakrčila obočí, ačkoliv ji Espérandieu nemohl vidět.
„Marsac? Ale to je na venkově… Kdo vám zavolal, Vincente?“
„Vysvětlíme ti to. Už jsme na cestě.“
Za oknem se zablesklo.
„Za vámi? Kdo tam všechno je?“
„Martin a já.“
„Dobře. Jedu.“
Ukončila hovor. Něco nebylo v pořádku.



3.
  Marsac
DÉŠŤ VYTRVALE BUŠIL DO STŘECHY auta. Tančil v reflektorech a zaplavoval přední sklo. Bouřka vyhnala zvířata z jejich teritorií a izolovala od sebe jednotlivá auta. Přišla ze západu a na nové území se vrhla jako dobyvatelská armáda. Její příchod oznámily jako předvoj velké poryvy větru a blesky běsnící nad lesem a silnicemi. Nebyl to obyčejný déšť. Byl to příval. Sotva rozeznávali lesní cestu a okraj lesa. Občas nebe rozčísl blesk, ale po zbytek času neviděli nic jiného než kužel světla posetý jiskrami a obklíčený temnotou, která se pohybovala spolu s nimi. Připadalo jim, že nastala potopa, že obydlená část země zmizela a že plují uprostřed oceánu.
Servaz soustředěně hleděl na cestu. Kmitání stěračů se proměnilo v ozvěnu jeho srdce, jež se teď v jeho hrudi svíralo a roztahovalo v mnohem rychlejším tempu. Před chvílí opustili dálnici a jeli teď mezi kopci ponořenými do absolutní tmy. Espérandieu, který žil třicet let ve městě, měl pocit,  jako by se potápěli s ponorkou do propasti v oceánu. Ještě štěstí, že jeho šéf nevybíral hudbu. Vincent strčil do přehrávače CD skupiny Queens of the Stone Age a Martin tentokrát ani neprotestoval.
Příliš ho zaměstnávaly vlastní myšlenky.
Espérandieu se na okamžik přestal soustředit na silnici. V šéfových černých panenkách viděl odraz reflektorů a kmitání stěračů. Servaz sledoval asfalt stejně jako předtím televizi: aniž by ho viděl. Jeho zástupce si znovu vzpomněl na ten telefonát. Od toho okamžiku se Martin úplně změnil. Vincent pochopil, že se v Marsaku něco stalo a že osoba na druhém konci aparátu je nějaká Servazova stará přítelkyně. Víc Servaz neprozradil. Pujolovi řekl, aby se dodíval na zápas, a požádal Espérandieua, aby jel s ním.
Jakmile se ocitli v autě, nařídil Vincentovi, aby zavolal Samiře. Vincent vůbec nechápal, co se děje.
Ve chvíli, kdy Renault Scénic projížděl alejí platanů ohraničující město se déšť trochu uklidnil. Vjeli do úzkých uliček v centru a začali drncat po dlažbě.
„Doleva,“ řekl Servaz, když dorazili na náměstí s kostelem.
Espérandieu zaregistroval, že je tam spousta hospod, kaváren a restaurací. Marsac bylo univerzitní město s 18 503 stálými obyvateli, v němž žilo skoro stejné množství studentů. Filozofická, vědecká, právnická a ekonomická fakulta, fakulta ekonomie a řízení a velmi prestižní přípravka. Média, libující si v patetických obratech, přejmenovala město na „Cambridge jihozápadu“. Z čistě policejního hlediska takové množství studentů představovalo problém. Policie musela řešit nejrůznější přestupky, jejich výtržnosti v opilosti, drogy a kšeftování s konopím a amfetaminy. V každém případě to však nebylo nic, co by mělo zajímat kriminální brigádu.
„Vypadá to, že tady vypadl proud.“
Ulice se skutečně nořily do tmy a ani v oknech hospod a barů se nesvítilo. Za okny se pohybovala světla. Baterky. Bouřka, pomyslel si Vincent.
„Objeď náměstí a dej se druhou ulicí doprava.“
Objeli malé kulaté náměstí ohraničené mřížemi a vjeli do úzké dlážděné uličky stoupající vzhůru mezi vysokými domy. O dvacet metrů dál rozeznali skrz déšť blikající majáčky. Četníci… Někdo je zavolal.
„Co má tenhle cirkus znamenat?“ zeptal se Espérandieu. „Věděl jsi, že tu budou četníci?“
Zaparkovali za Renaultem Trafic a Citroënem C4 v barvách četnictva. Déšť pořád bušil do karoserií a střechy aut jako by se začaly ježit. Šéf neodpovídal, takže se k němu Vincent otočil. Martinův obličej byl mnohem napjatější než obvykle. Vrhl na svého zástupce rozpačitý a zároveň zdrženlivý pohled a vystoupil z auta.
Stačilo pět vteřin a oba byli celí promočení. Několik četníků odevzdaně stálo v dešti a před poryvy větru se chránili nepromokavými pláštěnkami. Jeden z nich jim vykročil naproti a Servaz vytáhl služební průkaz. Četník překvapeně svraštil obočí. Nechápal, jak je možné, že příslušníci kriminální brigády přijeli ještě dřív než za státního zastupitelství.
„Kdo řídí operaci?“ zeptal se Servaz.
„Kapitán Bécker.“
„Je uvnitř?“
„Ano, ale nevím, jestli…“
Servaz nečekal na pokračování a četníka obešel.
„MARTINE!“
Otočil se za hlasem. O kus dál v uličce parkoval Peugeot 307. Za otevřenými dveřmi vedle řidiče stála žena, o které si až do dnešní noci myslel, že už ji nikdy neuvidí.
V DEŠTI A V OSLEPUJÍCÍM SVĚTLE REFLEKTORŮ a majáčků vypadaly obličeje jako rozmazané. Ale on by ji poznal mezi tisíci. Měla na sobě nepromokavý plášť se zdvednutým límcem. Okamžitě si všiml, že má blonďaté vlnité vlasy rozdělené dokonalou pěšinkou úplně promočené a že jí mokrý pramen padá přes levou tvář. Byla to opravdu ona. Stála vzpřímená, ruku měla položenou na dveřích auta a bradu zvednutou stejně, jako v jeho vzpomínkách. Obličej měla změněný strachem a bolestí, ale nechyběla v něm hrdost.
Kdysi na ní právě tuhle hrdost miloval. Než mezi nimi vystavěla zeď.
„Dobrý den, Marianne,“ řekl.
Pustila dvířka, obešla je a rozběhla se k němu. Vzápětí už ležela v jeho náručí. Měl pocit, jako by jím procházela malá seizmická vlna. Plakala. Objal ji, ale nepřitiskl ji k sobě. Jednalo se spíše o oficiální než intimní gesto. Kolik je to let? Devatenáct? Dvacet? Vyhnala ho ze svého života, odešla s jiným mužem a ještě našla způsob, jak z toho obvinit jeho. Miloval ji, ach ano… Možná víc než jakoukoliv jinou ženu před ní i po ní… Ale tohle se odehrálo v jiném století, tak dávno…
Trochu se od něj odtáhla, podívala se na něj a její dlouhé mokré vlasy ho pohladily po tváři. Znovu ucítil tu seizmickou vlnu o síle čtyř stupňů na Servazově stupnici. Její oči se nacházely tak blízko: dvě zelená zářící jezera. Četl v nich spoustu protichůdných emocí. Byla mezi nimi bolest. Utrpení. Pochybnost. Strach. Ale také vděčnost a naděje. Maličká ostýchavá naděje… Upínala se k němu. Podíval se stranou, aby utišil bušení srdce. Devatenáct let, a ona se skoro nezměnila, kromě jemných vrásek kolem očí a úst.
Připomněl si znovu její slova v telefonu: „Stalo se něco strašného…“ V tu chvíli si myslel, že mluví o sobě, o něčem, co udělala, než pochopil, že se jedná o jejího syna. „Hugo… Našel mrtvou ženu v jejím domě... Všechno ukazuje na něj, Martine… Řeknou, že to udělal…“ Mluvila hlasem přerušovaným vzlykotem a hrdlo měla tak sevřené, že Servaz skoro nerozuměl tomu, co říká.
„Co se stalo?“
„Zavolal mi… Byl pod vlivem drog… Probudil se v domě té ženy a ona byla… mrtvá...“
Znělo to absurdně, nedávalo to žádný smysl. Napadlo ho, že pila, nebo že si něco vzala.
„Marianne, já ničemu nerozumím. O čem to mluvíš? Jaká žena?“
„Profesorka. V Marsaku. Jedna z Hugových profesorek.“
Marsac… Tam studuje Margot. Ani v telefonu nedokázal úplně skrýt svou zmatenost. Pak si ale řekl, že v Marsaku na univerzitě, v lyceu i na ostatních školách musí působit nejméně stovka profesorů. Jaká existuje šance, že tahle žena učila i Margot?
„Obviní ho, Martine… Hugo je nevinný. Nebyl by schopný takovou věc udělat … Prosím, musíš nám pomoct…“
„Díky, žes přijel,“ řekla. „Já…“
Pohybem ruky ji zarazil.
„Teď ne… Vrať se domů. Zavolám ti.“
Vrhla na něj pohled štvané zvěře. Nečekal na její odpověď, otočil se a zamířil k domu.
„KAPITÁN BÉCKER?“
„Ano.“
Znovu vytáhl průkaz, ačkoliv na něj uvnitř muselo být špatně vidět.
„Major Servaz, kriminální brigáda Toulouse. Tohle je poručík Espérandieu.“
„Kdo vás zavolal?“ zeptal se Bécker.
Malý, zavalitý padesátník. Pokud se dalo soudit podle váčků pod očima, měl problémy se spaním. Zdálo se, že ho také velmi rozrušilo, co tady našel. A že má náladu pod psa. Další, koho vytáhli od fotbalu.
„Svědek,“ řekl Servaz. „A kdo zavolal vás?“
Bécker zafuněl, jako by mu bylo zatěžko podělit se o informace s někým cizím.
„Soused. Oliver Winshaw. Angličan… Bydlí na protější straně ulice.“
Ukázal neurčitým směrem někam za zdí.
„Co viděl?“
„Okno jeho pracovny vede do zahrady. Viděl mladého muže sedět na okraji bazénu a spoustu panenek na hladině. Přišlo mu to bizarní, tak nám zavolal.“
„Panenek?“
„Ano, uvidíte sám.“
Stáli v obývacím pokoji, v němž vládla tma, zřejmě jako ve všech domech v Marsaku. Dveře do ulice byly otevřené. Jediné světlo v místnosti pocházelo z reflektorů aut zaparkovaných venku a promítajících své černé stíny na zeď. Ve tmě Servaz rozeznával americkou lednici, kulatý skleněný stůl, na němž tančila girlanda záblesků, čtyři kovové židle, příborník, za ním sloup a schodiště vedoucí do horních pater. Dokořán otevřenými dveřmi do zahrady proudil dovnitř vlhký vzduch. Servaze napadlo, že by je měl někdo zavřít, aby nebouchaly. Zvenčí slyšel bubnování deště a šumění listí ve větru.
Kolem nich prošel jeden z četníků a paprsek z jeho baterky na okamžik ozářil jejich siluety.
„Právě instalujeme generátor,“ řekl Bécker.
„Kde je ten kluk?“ zeptal se Servaz.
„V antonu. Hlídáme ho. Odvezeme ho na četnickou stanici.“
„A oběť?“
Četník ukázal ke stropu.
„Nahoře. V podkroví. V koupelně.“
Z jeho hlasu Servaz vytušil, že je pořád ještě v šoku.
„Bydlela sama?“
„Ano.“
Z ulice vypadal dům velký. Včetně přízemí a podkroví měl čtyři patra. Každé z pater však nemohlo být větší než padesát metrů čtverečních.
„Profesorka, je to tak?“
„Claire Diemarová. Dvaatřicet let. Byla profesorkou bůhvíčeho v Marsaku.“
Servazův pohled se v příšeří střetl s kapitánovým.
„Ten chlapec byl jedním z jejích žáků.“
„Co?“
V úderu hromu se četníkova slova ztratila.
„Říkal jsem, že ten kluk chodil do jedné z jejích tříd.“
„Ano, to vím.“
Servaz ve tmě mlčky hleděl na Béckera, oba byli ponořeni do svých myšlenek.
„Předpokládám, že máte víc zkušeností než já,“ řekl konečně četník. „Ale stejně vás musím varovat. Není to moc pěkný pohled… Ještě jsem nikdy neviděl něco tak… nechutného.“
„Promiňte,“ ozval se nějaký hlas ze schodiště.
Otočili se jeho směrem.
„Můžu vědět, kdo jste?“
Kdosi sestupoval po schodech. Ze stínu se začala pomalu vynořovat nějaká postava a blížila se k nim, až se konečně bjevila v jejich zorném poli.
„Major Servaz, kriminální brigáda z Toulouse.“
Muž mu podal ruku v kožené rukavici. Musel měřit skoro dva metry. Servaz na jeho dlouhém krku rozeznával zvláštní hranatý obličej s odstátýma ušima a s vlasy ostříhanými na ježka. Obr mu mokrou rukavicí málem rozdrtil ruku.
„Roland Castaing, prokurátor ze státního zastupitelství v Auch. Právě jsem telefonicky mluvil s Catherine. Řekla mi, že přijedete. Můžu vědět, kdo vás zavolal?“
Mluvil o Cathy d’Humièresové, prokurátorce, která řídila státní zastupitelství v Toulouse a s níž Servaz několikrát spolupracoval, zejména na nejzajímavějším případu celé své kariéry, který ho před osmnácti měsíci přivedl do Wargnierova ústavu. Servaz zaváhal.
„Marianne Bokhanowská, matka toho mladého muže,“ odpověděl.
Nastalo ticho.
„Vy se s ní znáte?“
V prokurátorově hlasu se objevil lehký náznak překvapení a podezření. Měl vážný a hluboký hlas, jenž v hlasivkách skřípal jako kolečka vozíku po štěrku.
„Ano. Trochu. Ale už jsem ji neviděl spoustu let.“
„V tom případě nechápu, proč volala zrovna vám?“ chtěl vědět obr.
Servaz znovu zaváhal.
„Určitě proto, že se moje jméno v poslední době objevovalo v novinách.“
Muž chvíli mlčel. Servaz cítil, že si ho obr z výšky svých dvou metrů zkoumavě měří. Vycítil, že na něj ve tmě upřeně hledí, a zachvěl se. Nově příchozí mu připomínal sochu z Velikonočních ostrovů.
„Ach, ano, samozřejmě… Vraždy v Saint-Martin-de-Comminges. Jistě… Neuvěřitelný případ, že? Takové vyšetřování vás muselo poznamenat, že majore?“
Něco v Castaingově tónu se Servazovi nelíbilo.
„Ale to pořád nevysvětluje to, co děláte tady.“
„Už jsem vám to říkal. Hugova matka mě požádala, abych se sem přijel podívat.“
„Pokud vím, vyšetřování vám ještě nebylo přiděleno,“ odpověděl Castaing stroze.
„Ne, to skutečně nebylo.“
„Případ spadá pod státní zastupitelství v Auch. Ne v Toulouse.“
Servaz málem odpověděl, že státní zastupitelství v Auch disponuje jen skromnou vyšetřovací brigádou a že v posledních letech nevyšetřovalo žádný závažný zločin, ale ovládl se.
„Vážil jste dlouhou cestu,“ řekl Castaing. „Předpokládám, že jste stejně jako my musel odejít od fotbalu v televizi. Tak se nahoru podívejte, ale varuji vás, nevypadá to moc pěkně… I když vy jste na rozdíl od nás už jistě viděl spoustu jiných věcí.“
Servaz jen přikývl. Najednou si uvědomil, že v žádném případě nechce o tento případ přijít.
PANENKY HLEDĚLY NA NOČNÍ NEBE. Servaze napadlo, že kdyby v bazénu plavala mrtvola, měla by skoro tentýž pohled. Houpaly se. Jejich šatičky se vlnily ve stejném rytmu a někdy na sebe lehce narážely. Stál s Espérandieuem na okraji bazénu. Zástupce nad nimi roztáhl deštník velikosti kavárenského slunečníku. Déšť bubnoval do deštníku, do dlaždic i do špiček jejich bot. Vítr se zuřivě vrhal proti popínavému vínu, které se pnulo na fasádě domu za jejich zády.
„Kurva,“ řekl jen Espérandieu.
Tohle slovo s oblibou používal, když chtěl shrnout situaci, kterou nechápal.
„Musela je sbírat,“ dodal po chvíli. „Nemyslím, že by je vrah přinesl s sebou. Musel je najít v domě.“
Servaz přikývl. Spočítal je. Devatenáct… Další záblesk blesku osvítil jejich mokré obličeje. Nejnápadnější byly jejich upřené pohledy. Servaz věděl, že podobný pohled je čeká tam nahoře, a v duchu se na to připravil.
„Tak jdeme.“
Jakmile se ocitli uvnitř, navlékli si rukavice, přes vlasy si přetáhli síťky a na boty natáhli nylonové návleky. Zahalil je závoj černé tmy. Generátor pořád ještě nefungoval, četníci měli nějaký technický problém. Mlčky se vnořili do tmy. V takových okamžicích nebylo Vincentovi ani Servazovi do řeči. Servaz vyndal baterku a rozsvítil ji. Espérandieu udělal totéž. Pak začali stoupat po schodech nahoru.



4.
  Osvětlení
SVĚTLO BATEREK OSVĚTLOVALO SCHODIŠTĚ, které pod jejich vahou praskalo. Na schodech se ve tmě rýsovaly jejich obličeje. Espérandieu viděl, jak šéfovy oči září jako dva černé kameny. Hledali stopy. Snažili se stoupat nahoru tak, že nohy kladli pokud možno na okraj schodiště a roztahovali je přitom jako ragbista All Blacks při rituálním tanci Haka.
„Doufejme, že pan prokurátor udělal totéž,“ řekl Servaz.
Na poslední schod někdo postavil stojací lampu. Vrhala kolem sebe bledou záři a svítila na jediné dveře, které v patře byly.
Dům dál sténal pod útoky bouře. Servaz se zastavil na prahu. Podíval se na hodinky. 11 hodin 10 minut. Ve chvíli, kdy vstupovali do koupelny, osvítil okno neobvykle jasný blesk a otiskl se jim na sítnici. Následoval ohlušující úder hromu. Udělali další krok a posvítili dovnitř baterkami. Museli jednat rychle. Brzy přijedou technici, ale v tuto chvíli tu byli sami. V místnosti vládla tma. S výjimkou ohňostroje, který se odehrával za okny… a vany, tvořící ve tmě světlemodrý čtverec.
Bylo to stejné jako u bazénu: světlo vycházelo zevnitř…
Servaz cítil, jak mu pulzuje krční tepna. Pečlivě přejel světlem baterky po zemi a pak podél zdi zamířil směrem k vaně. Nebylo to snadné. Všude ležely flakóny a svíčky, stál tam nízký nábytek, dekorační misky, stojan na ručníky a zrcadlo. Kolem vany visely dvojité závěsy, teď roztažené. Servaz viděl, jak se ve smaltované vaně třpytí voda. A spatřil stín.
Něco leželo na dně… Něco, nebo spíše někdo. Jednalo se o starou bílou litinovou vanu, stojící na čtyřech nohách. Měřila skoro dva metry a byla hluboká. Byla tak hluboká, že Servaz musel udělat ještě jeden krok, aby dohlédl až na dno.
Udělal další krok. A potom couvl.
Ležela tam a dívala se na něj modrýma, dokořán otevřenýma očima, jako by na něj čekala. Měla otevřená ústa, jako by chtěla něco říct. Ale to samozřejmě nemohla, protože ten pohled byl mrtvý. Nezbyl v ní ani kousek života.
Bécker a Castaing měli pravdu. Ani Servaz nevídal tak příšernou scénu často. Možná s výjimkou bezhlavého koně v horách… Ale na rozdíl od ostatních dokonale dokázal ovládat emoce. Claire Diemarovou někdo svázal dlouhým lanem, které jí v několika smyčkách obtáčelo tělo, nohy, krk, kotníky a paže, procházelo v podpaží, mezi stehny, drtilo jí prsa a vytvářelo neuvěřitelné množství zákrutů, záhybů a velkých uzlů. Po celém těle se ženě zařezávalo hluboko do kůže. I Espérandieu přistoupil blíž a hleděl přes šéfovo rameno. Okamžitě mu v mysli naskočilo slovo: bondáž. Na některých místech bylo tolik pevně utažených smyček a uzlů, že Servaze napadlo, že patologovi bude trvat dlouho, než je rozváže, aby je pak mohli prozkoumat v laboratoři. Nikdy neviděl nic tak zapleteného. Tomu, kdo to udělal, to muselo zabrat spoustu času. Udělal to brutálně. Pak ženu odnesl do vany a pustil kohoutek.
Nedovřel ho. Ještě teď z něj kapalo.
Tichou místností se ozvalo žbluňknutí, pokaždé když kapka narazila na hladinu.
Možná ji předtím uhodil do hlavy. Servaz zatoužil ponořit ruku do vody, vytáhnout její hlavu nad hladinu a pod dlouhými hnědými vlasy ohmatat týlní a parietální kost – dvě z osmi plochých kostí tvořících lebku. Ale neudělal to. To byla práce patologa. Světlem baterky přejel po hladině. Pak ji zhasl. Zůstal jen jediný zdroj světla. Voda vypadala jako zdobená flitry…
Servaz zavřel oči, napočítal do tří a pak je znovu otevřel. Zdroj světla se nenacházel ve vaně, ale v ústech oběti. Malá kapesní baterka, která měla maximálně dva centimetry v průměru. Vrah ji vrazil ženě do krku. Z hrtanu pod čípkem vyčníval jen její konec a osvětloval patro, jazyk, dáseň a zuby mrtvé a zároveň se její světlo odráželo v okolní vodě.
Připomínalo to lampu se stínidlem vytvořeným z lidského těla…
Servaz usilovně přemýšlel, co mělo to poslední gesto znamenat. Podpis? Uvědomoval si, že z hlediska vraždy to byl naprosto zbytečný úkon, který musel mít jen nějaký symbolický význam. Zbývalo zjistit, jaký symbol představuje. Přemýšlel o tom, co vidí, a zároveň myslel na panenky v bazénu. Snažil se určit důležitost každého detailu.
Voda…
Voda byla tím hlavním elementem. Servaz si všiml, že na dně vany jsou nějaké organické zbytky. Ucítil nepatrný zápach moče. Usoudil, že žena v této studené vodě zemřela.
Voda tady a voda venku… Pršelo… Čekal vrah až na bouřku?
Vzpomněl si, že na schodišti nenašel žádné zvláštní stopy. Kdyby vrah svázal tělo jinde než v této místnosti a pak ho vlekl až sem, musel by na schodišti nějaké stopy zanechat. Poškodil by koberec. Musí požádat techniky, aby pečlivě prozkoumali schodiště a odebrali z něj vzorky. Ale v tuto chvíli už odpověď znal.
Znovu se podíval na mrtvou ženu. Zmocnila se ho závrať. Měla před sebou celý život. Čím si zasloužila, že umřela tak mladá? Podíval se do vody a okamžitě věděl, jaké bylo pokračování. Měla strach. Než umřela, strašně se bála. Pochopila, že je konec, že vyčerpala všechen vyměřený čas a že se už nikdy nedozví, jaké to je zestárnout. Na co asi myslela? Na minulost, nebo na to, co přijde? Na promeškané příležitosti, na druhé šance, které už nedostane, na plány, které už nikdy nespatří světlo světa, na milence či na jednu jedinou velkou lásku? Nebo chtěla jen přežít? Bránila se s divokostí zvířete chyceného do pasti. Ale v tu chvíli už ji lano uvěznilo. Cítila, jak kolem ní pomalu a neúprosně stoupá voda. Cítila ji na kůži, zatímco v mozku jí panika řádila jako uragán. Chtěla křičet. Jenomže jí v tom bránila kapesní baterka. Byla účinnější než roubík, takže už mohla dýchat jen nosem. Oteklý krk ji strašně bolel a mozku začínal docházet kyslík. Když jí voda dosáhla k ústům, určitě začala škytat. Potom se panika proměnila v čirou hrůzu, protože voda jí pronikla do nosních dírek, zalila obličej a rohovky jejích dokořán otevřených očí…
Náhle se rozsvítilo světlo a oni sebou trhli.
„Kurva, do prdele!“ vykřikl Espérandieu.
„VYSVĚTLETE MI, proč bych vám měl tohle vyšetřování svěřit, majore.“
Servaz zvedl hlavu a podíval se na Castainga. Prokurátor vytáhl cigaretu a vložil si ji mezi rty. Když ji zapálil, cigareta v dešti zasyčela. V dešti a ve světle reflektorů vypadal jako totem. A z výšky hleděl na Servaze.
„Proč?“
„Protože všichni očekávají, že to uděláte. Protože to je to nejrozumnější rozhodnutí. Protože jestli to neuděláte, jestli tohle vyšetřování žalostně selže, VŠICHNI SE VÁS BUDOU PTÁT, PROČ JSTE TO NEUDĚLAL.“
Malá očka zasazená hluboko v očních důlcích zářila, ale Servaz nedokázal odhadnout, jestli hněvem, pobavením nebo obojím. Obrovo chování se vůbec nedalo předem odhadnout.
„Cathy d’Humièresová na vás neustále pěje ódy.“
V tónu jeho hlasu se jednoznačně ozývaly pochybnosti.
„Říkala, že vaše vyšetřovací skupina je ta nejlepší, se kterou kdy spolupracovala. To je docela slušný kompliment, že?“
Servaz mlčel.
„Chci vědět o všem, co uděláte, jak se vyšetřování vyvíjí, je to dost jasné?“
Servaz jen přikývl.
„Okamžitě zavolám ředitele vaší kriminální brigády. Pravidlo číslo jedna: nic nebudete zatajovat a ani v nejmenším nebudete obcházet oficiální postup. Jinak řečeno, bez mého předběžného svolení nebudete vyvíjet žádnou osobní iniciativu.“
Castaingovy oči pod vyčnívajícími očními oblouky hledaly známku souhlasu. Servaz opět jen přikývl.
„Pravidlo číslo dvě: všechno, co se týče médií, půjde přese mě. Nebudete mluvit s žádnými novináři. O to se postarám já.“
Aha, tak ty taky chceš svých patnáct minut slávy. Andy Warhol touto krátkou větou zasel semínko nesváru. Od nynějška všichni toužili aspoň jednou stanout ve světlech ramp, než zmizí kdesi v propadlišti dějin. Sportovní rozhodčí to dělali příliš okatě, podobně jako šéfové odborových svazů, kteří si jako rukojmí brali ředitele firem a těšili se na to, až se objeví v televizi. A jakmile se rozsvítilo světýlko na kameře, stejně tak se chovali venkovští prokurátoři.
„Určitě byste radši spolupracoval s Cathy d’Humièresovou, ale budete se muset spokojit s mou maličkostí. Nespustím z vás oči, a pokud zjistím něco podezřelého, použiju veškerou soudní moc. Jakmile nebudu s vaší prací spokojený, jakmile se vyšetřování nebude vyvíjet dost rychle nebo jakmile zjistím, že jste něco neudělal správně, případ vám vezmu a předám ho vyšetřovací brigádě četnictva. Do té doby máte zelenou.“
Otočil se a odkráčel k automobilu Škoda, zaparkovanému o kus dál.
„Super,“ řekl Vincent. „Máme fakt bezva povolání.“
„Aspoň víme, na čem jsme,“ prohlásila Samira, která se najednou objevila vedle nich. „Co je to zač, to státní zastupitelství v Auch?“
Přijela, zrovna když sestupovali z horního patra, a vojenskou parkou s natištěnými slovy Zombies vs Vampires okamžitě vzbudila pozornost místních četníků.
„Okresní prokuratura…“
„Hm.“
Servaz věděl, co tím chce říct. Vsadil by se, že to je vůbec první velký případ, který prokurátor dostal na starost. Aby vykompenzoval nedostatek zkušenosti, zdůrazňoval svou autoritu. Někdy justice a policie spolupracovaly skvěle, jindy to vypadalo, jako by každý tahal za jiný konec.
Vrátili se dovnitř. Soudní technici už přijeli. Všude natáhli žluté pásky, rozsvítili reflektory, odvinuli metry elektrických kabelů, rozmístili žluté plastové cedulky, jimiž označili možné stopy a speciálními lampami přejížděli podél zdí, aby našli zbytky krve, spermatu nebo bůhvíčeho. Na schodišti v přízemí a po zahradě přecházeli v bílých kombinézách sem a tam. Nemluvili. Všichni věděli, co mají dělat.
Servaz vyšel z obýváku na zahradu. Už tolik nepršelo, ale kapky mu stejně bubnovaly na hlavu. Ještě teď mu v uších rezonoval Mariannin hlas v telefonu. Tvrdila, že Hugo jí zavolal a řekl, že se právě probudil v domě své profesorky. Hlas mu panika změnila k nepoznání. Neměl nejmenší potuchy, co tam dělá, ani jak se tam dostal. S pláčem líčil, jak šel nejdřív na zahradu, protože francouzské okno bylo otevřené dokořán, a s úžasem objevil sbírku panenek plovoucích v bazénu. Potom začal prohledávat dům. Místnost po místnosti, patro po patru. Málem omdlel, když úplně nahoře našel ve vaně tělo Claire Diemarové. Marianne Servazovi vysvětlila, že její syn nebyl celých pět minut schopen dělat nic jiného než plakat a vyrážet ze sebe nesrozumitelné zvuky. Když se trochu vzpamatoval, snažil se jednat. Sáhl do vody, chytil Claire, zatřásl s ní a pokoušel se ji probudit. Snažil se rovněž rozvázat uzly, ale byly moc utažené. Jakmile se přesvědčil, že je mrtvá, celý rozrušený vyšel z domu a v dešti se dovlekl k bazénu. Nevěděl, jak dlouho u něj s úplně prázdnou hlavou seděl, než zavolal matku. Oznámil jí, že se cítí divně, že jeho hlava je plná mlhy. Použil přesně tento výraz. Jako by ho někdo zdrogoval… Když přijeli četníci a nasadili mu pouta, ještě nebyl úplně při sobě.
Servaz přistoupil k bazénu. Panenky. Jeden z techniků je právě lovil podběrákem. Vytahoval je a strkal do velkých igelitových pytlů, které podával kolegovi. Scéna to byla absolutně neskutečná. Technici i tady rozsvítili reflektory a bledé obličeje panenek a jejich modré upřené pohledy se v ultrafialovém světle leskly. Servaz se zachvěl, když si uvědomil, že na rozdíl od Claire Diemarové, která vypadala jako mrtvá, panenky zvláštně ožívaly. Nebo spíše jako by ožívalo nepřátelství… Blbost. Servaz se na sebe zlobil, že ho napadají takové myšlenky.
Pomalu obešel bazén a dával pozor, aby na mokrých dlaždicích neuklouzl. Měl neodbytný pocit, že pozornost predátora přitáhlo něco v chování nebo v držení těla oběti. Podobně jako v přírodě, kdy si zvíře nejprve vytváří obraz kořisti a neútočí náhodně.
Všechno, co tady viděl, ho přesvědčovalo o tom, že ani tato oběť nebyla vybrána náhodně.
Zastavil se na opačné straně bazénu u zdi oddělující zahradu od ulice. Zvedl oči. Zdola viděl horní patro protějšího domu. Okno vedlo přímo k bazénu. Z něj bezpochyby spatřil anglický soused Huga a panenky. Kdyby Hugo seděl na opačné straně bazénu, pod zdí, nikdo by ho neviděl. Ale seděl přesně naproti místu, kde teď stál Servaz. Možná ho to vůbec nenapadlo, možná byl příliš omámený, příliš ztracený a příliš vyděšený z toho, co se mu právě stalo, než aby se staral ještě o něco jiného. Servaz se zamračil, stáhl hlavu víc mezi ramena a déšť, jenž mu bušil do hlavy, mu stékal na zátylek a pod límec. Na celé téhle historce bylo něco bizarního.



5.
  Lov na žraloka
OLIVER WINSHAW BYL STARÝ PÁN s očima živýma jako ryba čerstvě vytažená z vody. Navzdory pozdní noční hodině vůbec nevypadal unaveně. Servaz si všiml, že jeho žena zatím sice nepronesla jediné slovo, ale přesto z nich nespouští oči. Na rozdíl od manžela vypadala ospale. Dva čilí staří lidé jasné mysli, kteří vedli bezpochyby zajímavé životy a snažili se, aby jejich neurony fungovaly co nejdéle.
„Tak aby to bylo úplně jasné, ještě jednou se zeptám. Nezaznamenali jste v poslední době nic neobvyklého?“
„Ne. Nic. Je mi líto.“
„Nepotuloval se kolem vaší sousedky někdo podezřelý, nevzpomínáte si na nějaký detail, který by normálně vůbec nevzbudil vaši pozornost, ale teď po tom, co se stalo, by vám připadal divný? Soustřeďte se prosím, je to velice důležité.“
„Myslím, že jsme si závažnosti celé věci dostatečně vědomi,“ řekla žena rozhodně, když poprvé otevřela ústa. „Vidíte přece, že se vám můj muž snaží pomoct, komisaři.“
Servaz se podíval na Olivera. Starcovo levé víčko se nepatrně zachvělo. Servaz proti oslovení „komisaři“ neprotestoval.
„Paní Winshawová, mohla byste mě na chvíli nechat s manželem o samotě?“
Ženin pohled ztvrdl a ústa se pootevřela.
„Poslyšte, komisaři, já…“
„Christino, prosím tě…“ řekl Oliver.
Servaz si všiml, jak sebou žena trhla. Očividně nebyla zvyklá, aby její muž přebíral iniciativu. V hlasu Olivera Winshawa se ozvalo jisté varování. Chtěl svou ženu vykázat na místo, kam patří. Líbilo se mu, že se jedná o mužskou záležitost. Servaz se podíval na své dva podřízené a naznačil jim, aby také odešli.
„Nevím, jestli ve službě můžete, ale já si dám skotskou,“ řekl stařec vesele, když všichni odešli.
„Neřeknete to na mě nikomu?“ odpověděl Servaz s úsměvem. „Bez ledu, prosím.“
Winshaw se na něj usmál. Zuby měl zažloutlé od čaje, oči laskavé a šibalské a vlasy dlouhé a šedivé. Servaz vstal a přistoupil ke knihovně. Ztracený ráj, Píseň o starém námořníkovi, Hyperion, Lov na žraloka, Pustá země… Metry a metry anglické poezie…
„Zajímáte se o poezii, majore?“
Servaz si vzal skleničku, kterou mu Winshaw podával. Po prvním loknutí měl hrdlo jako v ohni. Whisky byla dobrá a měla výrazně kouřovou chuť.
„Jenom o latinskou.“
„Studia?“
„Filozofie, ale už dávno.“ Winshaw uznale pokýval hlavou.
„Jen poezie je důkazem neschopnosti člověka pochopit smysl našeho života na této zemi,“ řekl. „Jenomže když dáte lidem na výběr, dají před Victorem Hugem přednost fotbalu.“
„Nemáte rád sportovní kanály?“ popíchl ho Servaz.
„Chléb a hry. Není to nic nového. Ale na rozdíl od těch kluků v trikotech a trenýrkách, kteří se honí za balonem, gladiátoři aspoň riskovali životy. Fotbalový stadion je jen větší hřiště pro kluky o školní přestávce.“
„Ale Plútarchos prohlásil, že nemáme pohrdat fyzickým cvičením,“ poznamenal Servaz.
„Tak na Plútarchovo zdraví!“
„Claire Diemarová byla krásná, viďte?“
Oliver Winshaw strnul uprostřed pohybu se skleničkou kousek od úst. Jeho bledý a laskavý obličej jako by se vytratil někde v dálce.
„Velmi krásná.“
„Jak krásná?“
„Viděl jste ji, ne? Pokud ovšem… Neříkejte mi, že je… že je…“
„Řekněme, že to nebyl její nejlepší den.“
Starcův pohled se zakalil.
„Ach bože… Vtipkujeme tady, pijeme… A kousek odsud se stalo…“
„Pozoroval jste ji?“
„Cože?“
„Přes zeď, když byla na zahradě, pozoroval jste ji?“
„O čem to proboha mluvíte?“
„Opalovala se. Má na těle stopy po plavkách. Určitě se procházela po zahradě, ležela na lehátku nebo se koupala v bazénu. Krásná žena… Chodila kousek pod vaším oknem, musel jste ji někdy aspoň zahlédnout.“
„Blbost! Nechoďte kolem horké kaše, majore! Chcete vědět, jestli jsem si hrál na voyeura?“
Oliver Winshaw nechodil pro ostré slovo daleko. Pokrčil rameny a pokračoval.
„Co vám mám říct? Ano. Občas se mi to stalo. Občas se mi stalo, že jsem po ní pokukoval… No a co? Měla úžasný zadek, jestli to chcete slyšet. A věděla to.“
„Jak to myslíte?“
„Tahle holka nebyla žádná stydlivka, věřte mi, majore.“
„Chodily k ní návštěvy?“
„Ano, občas.“
„Lidi, které znáte?“
„Ne.“
„Nikoho?“
„Ne, se zdejšími lidmi se nestýkala. Ale toho kluka jsem tady už viděl.“
Stařec upřel pohled do Servazových očí. Dělal mu radost zájem, který u policisty vyvolal.
„Chcete říct, že ji navštěvoval už dřív?“
„Ano, přesně tak.“
„Kdy?“
„Před týdnem… Viděl jsem je v zahradě. Povídali si.“
„Jste si tím jistý?“
„Nejsem senilní, majore.“
„A jindy? Viděl jste ho i jindy?“
„Ano… Viděl jsem ho už i předtím.“
„Kolikrát?“
„Řekl bych, že asi tak desetkrát… A to nepočítám, kdy jsem je zmeškal. Nestojím u okna pořád.“
Servaz byl přesvědčený o opaku.
„Vždycky se to odehrávalo v zahradě?“
„Nevím… Myslím, že ne… Jednou nebo dvakrát zazvonil a zůstali uvnitř. Ale nechci vám tím nic naznačovat.“
„Jak se k sobě chovali? Intimně?“
„Jako milenci? Ne… možná. Upřímně, nemám tušení. Jestli hledáte nějaké pikantní detaily, musíte se obrátit jinam.“
„Jak dlouho to trvalo?“
Stařec pokrčil rameny.
„Víte, že to byl jeden z jejích studentů?“
Tentokrát se v očích starce zablesklo.
„Ne, to jsem nevěděl.“
Servaz dopil whisky.
„Nepřijde vám divné, že student navštěvuje svou profesorku doma? Krásnou profesorku.“
„Nepřísluší mi to soudit.“
„Určitě mluvíte se sousedy, pane Winshawe. Říkalo se o ní něco? Nějaké drby?“
„Drby? Ve městě jako Marsac? Děláte si legraci? Co si myslíte vy? Já se svými sousedy skoro nemluvím, to dělá Christine. Je mnohem společenštější než já. Jestli víte, co tím chci říct. Musíte se zeptat jí.“
„Navštívili jste ji někdy? S manželkou?“
„Ano. Když jsme si tenhle dům pronajali, pozvali jsme ji k nám na kafe. Pozvání nám oplatila, ale jen jednou a bezpochyby jen z čisté zdvořilosti. Víc jsme se nesblížili.“
„Víte, že sbírala panenky?“
„Odpověď zní ano. Moje žena je psycholožka. Pamatuji si, že když jsme se vrátili z návštěvy domů, manželka přišla s hypotézou, proč je v domě osamělé ženy tolik panenek.“
„S jakou hypotézou?“
Winshaw mu to řekl. Aspoň původ panenek se tedy vysvětlil. Servaz už žádné další otázky neměl. Všiml si, že vedle na malém stolku leží otevřená tóra, korán a bible.
„Zajímáte se o náboženství?“ zeptal se.
Winshaw se usmál. Napil se a nad okrajem skleničky zářily jeho šibalské oči.
„Je fascinující, ne? Myslím náboženství… Jak mohlo tolik lží zaslepit takovou spoustu lidí? Víte, jak říkám tomu stolečku?“
Servaz nakrčil obočí.
„Kout sráčů.“



6.
  Amicus Plato sed major amicus veritas
SERVAZ VHODIL MINCI do automatu na teplé nápoje a zmáčkl knoflík s nápisem „velká káva s cukrem“. Někde se dočetl, že na rozdíl od rozšířené představy ve velkém kelímku není o moc víc kávy než v espresu. Kelímek vypadl nakřivo, polovina kafe se vylila vedle a Servaz marně čekal na cukr a mléko.
Pak ale stejně všechno vypil až do poslední kapky.
Kelímek zmačkal a hodil do koše.
Nakonec otevřel dveře.
Četnická stanice v Marsaku neměla speciální výslechovou místnost. Pro tuto příležitost tedy zabrali malou zasedačku v prvním patře. Servaz si nejdřív prohlédl okno. Zamračil se. Pokud se obžalovaný cítí vinen, největší nebezpečí představují v takových situacích pokusy o útěk nebo sebevraždy. I když skok z prvního patra mu připadal naprosto nepravděpodobný, nechtěl podstoupit žádné riziko.
„Zatáhni žaluzie,“ řekl Vincentovi.
Samira zapnula notebook a otevřela stránky, na nichž byly bezpečnostní kamery četnictva, zabírající cely předběžného zadržení. Na obrazovce se objevil čas, kdy se kamera spustila. Samira posunula kurzor k místu, kde seděl podezřelý, jako by ho filmovala vestavěnou webkamerou. Servaz si opět pomyslel, že je sto let za opicemi. Jeho mladí podřízení mu dávali každý den pocítit, jak se svět rychle mění a jak není schopen se tomu přizpůsobit. Napadlo ho, že Korejci nebo Číňané jednoho dne vymyslí robota-vyšetřovatele a on přijde o práci. Bude vybavený detektorem lži, hlasovými analyzátory a lasery, které dokážou rozeznat sebemenší hlasovou nuanci a pohyb očí. Bude neomylný a nebude mít žádné emoce. Ale advokáti by stejně pravděpodobně našli způsob, jak by mu během předběžného zadržení zakázali vyslýchat podezřelého.
„Co tam proboha dělají?“ zeptal se podrážděně.
V tu chvíli se otevřely dveře a vešli Bécker s Hugem. Chlapec neměl pouta. Bod k dobru pro četníka. Servaz si chlapce pečlivě prohlédl. V obličeji měl Hugo nepřítomný a unavený výraz. Servaze napadlo, jestli se ho četníci nepokoušeli vyslechnout sami.
„Sedni si,“ řekl kapitán.
„Mluvil s advokátem?“
Bécker zavrtěl hlavou.
„Od zadržení nepronesl jediné slovo.“
„Ale zdůraznili jste mu, že má právo na advokáta?“
Četník ho zdrtil pohledem a aniž by ho uznal za hodna odpovědi, podal mu na stroji napsaný lístek. Servaz četl: „Nežádá obhájce.“ Posadil se na stůl vedle chlapce. Bécker si šel stoupnout ke dveřím. Servaz si pomyslel, že Hugova matka je už určitě o všem informovaná. V rámci zákona nemusel nikomu nic hlásit. Předpisy pro předběžné zadržení byly pro sedmnáctiletého kluka stejné jako pro dospělého.
„Jmenujete se Hugo Bokhanowsky,“ začal, „a narodil jste se
  20. července 1992 v Marsaku?“
Žádná reakce. Servaz přečetl následující řádek. A trhl sebou.
„Studujete druhý ročník literární přípravky v Marsaku.“
Za měsíc mu bude osmnáct a už je v přípravném ročníku. Velmi inteligentní chlapec… Nechodil do stejné třídy jako Margot, která už postoupila do prvního ročníku, ale chodili spolu do stejné školy. Existovala velká šance, že Claire Diemarová učila i Margot. Servaz si v duchu slíbil, že se jí na to zeptá.
„Dáte si kafe?“
Zase žádná reakce. Servaz se otočil k Vincentovi.
„Zajdi mu pro kafe a pro skleničku vody.“
Espérandieu vstal. Servaz na mladého muže upřeně hleděl. Hugo měl sklopené oči a ruce zastrčené mezi sevřenými koleny, v místech, kde byla vidět pokožka jeho opálených nohou. Evidentně obranné gesto.
Je mrtvý strachy.
Štíhlý, s hezkým obličejem, který se musí líbit holkám, s tak krátkými vlasy, že na jeho kulaté lebce připomínaly světlé prachové peří, v němž se odráželo světlo zářivek. Třídenní strniště. Na sobě měl tričko s nápisem nějaké americké univerzity v angličtině.
„Uvědomuješ si, že všechno mluví proti tobě? Našli tě v domě Claire Diemarové v době, kdy se stala obětí mimořádně sadistického zločinu. Podle hlášení, které tady mám, jsi v tu chvíli evidentně byl opilý a zdrogovaný.“
Pohlédl na mladíka. Ten se ani nepohnul. Možná byl ještě pod vlivem drog. Možná se z nich ještě nevzpamatoval.
„Tvoje otisky jsme našli skoro po celém domě.“
…
„Stopy bahna a trávy na tvých botách dokazují, že ses pohyboval i po zahradě.“
…
Servaz se tázavě podíval na Béckera. Kapitán mu odpověděl pokrčením ramen.
„Z tvého mobilu víme, že jsi oběti v posledních dvou týdnech volal nejméně osmnáctkrát.“
…
„O čem jsi s ní chtěl mluvit? Víme, že byla tvojí profesorkou.“
…
„Obracel ses na ni jako na profesorku?“
Žádná odpověď.
Do prdele, my z něj nic nedostaneme!
Letmo pomyslel na Marianne. Její syn působil jako viník. Choval se tak. Chvíli na něj zase mlčky hleděl a snažil se ho pohledem přesvědčit ke spolupráci.
„Co jsi dělal u Claire Deimarové?“
…
„Kurva, seš hluchej nebo co? Copak nechápeš, do jakých sraček ses dostal?“
Hlas Samiry. Slova z ní přímo vytryskla. A byla drsná a skřípavá jako pila. Hugo sebou trhl. Uráčil se zvednout oči a zdálo se, že ho široká ústa, vypoulené oči a malý nos francouzskožidovskomarokánské holky na okamžik vyvedly z míry. Vždycky měla tendenci přehánět líčení řasenkou a očními stíny. Ale trvalo to jen zlomek vteřiny. Pak Hugo opět sklopil pohled ke kolenům.
Bouřka venku, ticho uvnitř. Zdálo se, že se ho nikdo nechystá porušit.
„Nechci tě k ničemu nutit,“ řekl nakonec Servaz. „Chtěli jsme jen zjistit pravdu. Amicus Plato sed major amicus veritas. Mám rád Platóna, ale ještě víc miluju pravdu.“
Bylo to tím latinským citátem?
Tentokrát zareagoval. Hugo na něj pohlédl.
Měl sytě modré oči. Podobají se očím jeho matky, pomyslel si Servaz, ačkoliv Marianne měla oči zelené. Poznával ji i ve tvaru jeho rtů a obličeje. Tato fyzická podoba v něm vyvolala nevolnost.
„Mluvil jsem s tvou matkou,“ řekl náhle bez přemýšlení. „V jisté době jsme byli přátelé. Dobří přátelé.“
…
„Ještě předtím, než potkala tvého otce.“
„Nikdy o vás nemluvila.“
První věta pronesená Hugem Bokhanowským pročísla vzduch jako dýka. Servaz měl pocit, jako by dostal ránu pěstí přímo do žaludku.
Věděl, že Hugo říká pravdu.
Stáhlo se mu hrdlo.
„Já jsem taky studoval v Marsaku,“ řekl. „Stejně jako ty. Dnes tam studuje i má dcera Margot Servazová. Je v prvním ročníku.“
Tentokrát mladík zpozorněl.
„Margot je vaše dcera?“
„Znáš ji?“
Mladík pokrčil rameny.
„Kdo by neznal Margot? V Marsaku ji znají všichni. Margot je bezva holka… Neřekla nám, že je její táta polda.“
Hugovy modré oči se teď na Servaze upíraly a neuhýbaly. Policista si uvědomil, že se zmýlil. Chlapec neměl strach, jen se prostě rozhodl, že nebude mluvit. A ačkoliv mu bylo teprve sedmnáct, vypadal mnohem zralejší. Servaz pomalu pokračoval.
„Proč nechceš mluvit? Uvědomuješ si, že tím svoji situaci jen zhoršuješ? Máme ti zavolat advokáta? Promluvíš s ním a potom začneš vypovídat.“
„A k čemu by mi to bylo? Byl jsem tam přibližně v době, kdy umřela… Nemám alibi… Všechno mluví proti mně… Tak jsem vinen, ne?“
„Opravdu jsi?“
Modré oči se na něj dál upíraly. Servaz v nich nečetl vinu, ale ani nevinnost. Nedokázal v jeho pohledu rozšifrovat nic jiného než vyčkávání.
„Každopádně si to myslíte… Tak co na tom změní skutečnost, jestli je to pravda, nebo ne?“
„V tom je velký rozdíl,“ oponoval mu Servaz.
Ale byl si vědom toho, že je to lež. Francouzské věznice jsou plné nevinných a ulice plné viníků. Soudci a advokáti se ve svých nařasených róbách natřásali, dávali najevo svou ctnost a kázali o morálce a zákonech. Ale neprotestovali proti systému, o němž naprosto jednoznačně věděli, že se dopouští spousty justičních omylů.
„Zavolal jsi matce a řekls jí, že ses v tom domě probudil a že uvnitř je mrtvá žena, je to tak?“
„Ano.“
„Kde jsi byl, když ses probral?“
„Dole v obýváku.“
„Kde přesně?“
„Na pohovce. Seděl jsem.“
Hugo se podíval na Béckera.
„Už jsem jim to říkal.“
„A co jsi udělal pak?“
„Zavolal jsem slečnu Diemarovou.“
„Zůstal jsi sedět?“
„Ne. Francouzské okno do zahrady bylo otevřené a dovnitř pršelo. Vyšel jsem jím ven.“
„Nebylo ti divné, kde jsi?“
„Poznal jsem dům.“
„Už jsi tam někdy předtím byl?“
„Ano.“
„Poznal jsi tedy místo. Chodil jsi tam často?“
„Dost často.“
„Co znamená dost? Jak často?“
„Už si nepamatuju.“
„Zkus si vzpomenout.“
„Já nevím… Možná desetkrát… nebo dvacetkrát.“
„Jak to, že jsi ji chodil tak často navštěvovat a že jsi jí pořád telefonoval? Slečna Diemarová se takhle chovala ke všem svým studentům?“
„Myslím, že ne.“
„Tak proč zrovna ty? O čem jste spolu mluvili?“
„O tom, co píšu.“
„Prosím?“
„Píšu román… Vyprávěl jsem o něm Claire… slečně Diemarové… Hodně se o to zajímala. Ptala se mě, jestli si může přečíst, co jsem napsal… Pravidelně jsme o tom diskutovali… I po telefonu.“
Servaz hleděl na Huga. Zachvěl se. Když studoval v Marsaku, také začal psát román. Velký moderní román… Snil o slávě všech začínajících spisovatelů. Román, o němž nakladatelé a čtenáři řeknou „pane jo“. Příběh kvadruplegika, který žije jen myšlenkami, ale jehož vnitřní život je zářivý a intenzivní jako tropická džungle a mnohem bohatší než život většiny lidí. Přestal psát v den, kdy jeho otec spáchal sebevraždu.
„Oslovoval jsi ji ‚Claire‘?“ zeptal se.
Zaváhání.
„Ano.“
„Co mezi vámi bylo?“
„Vždyť jsem vám to říkal, zajímala se o to, co píšu.“
„Radila ti se psaním?“
„Ano.“
„Zdálo se jí to dobré?“
Hugův pohled. Pod víčky záblesk pýchy.
„Říkala… říkala, že už dlouho nic takového nečetla.“
„Můžu znát název?“
Viděl, jak Hugo zaváhal. Servaz si představil sebe na jeho místě. Mladý autor bezpochyby vůbec netoužil se o něco takového podělit s někým neznámým.
„Jmenuje se to Kruh.“
Servaz měl chuť se zeptat, o čem to je, ale neudělal to. Cítil, jak v něm vůči tomuto mladíkovi rostou rozpaky a zároveň empatie. Nenechal se unést, věděl, že se to děje proto, že mu Hugo připomíná, jaký byl před třiadvaceti lety on sám. A možná taky proto, že je to Mariannin syn. Ale to neznamenalo, že přestane vyšetřovat, jestli mohl zabít jediného člověka, jenž pochopil a obdivoval jeho práci.
„Vraťme se k tomu, co jsi potom dělal na zahradě.“
„Vrátil jsem se dovnitř. Volal jsem ji. Všude ji hledal.“
„Nenapadlo tě v tu chvíli zavolat policii?“
„Ne.“
„A pak?“
„Šel jsem nahoru. Prohledával jsem místnosti jednu po druhé… Došel jsem až do koupelny. A tam… jsem ji uviděl.“
Ohryzek mu v krku poskočil nahoru a dolů.
„Zpanikařil jsem… nevěděl jsem, co mám dělat. Snažil jsem se jí vytáhnout hlavu z vody, fackoval jsem ji, abych ji probral, křičel jsem a pokoušel jsem se rozvázat uzly. Ale bylo jich moc. Byly moc utažené a já to nedokázal. Ve vodě se ještě roztáhly. Brzy jsem pochopil, že se už nedá nic dělat…“
„Říkáš, že ses snažil jí oživit?“
„Ano, přesně to jsem udělal.“
„A co ta baterka?“
Servaz viděl, jak Hugo zamrkal.
„Viděl jsi přece tu baterku v jejích ústech, ne?“
„Ano, samozřejmě…“
„Tak proč ses ji nepokusil… vytáhnout?“
Hugo zaváhal.
„Já nevím… Určitě proto, že…“
…
„Protože se mi hnusilo strkat jí prsty do úst.“
„Chceš říct do úst mrtvé?“
Servaz si všiml, jak Hugovi povolila ramena.
„Ano. Ne. Nejen. Do úst Claire…“
„A předtím? Co se stalo předtím? Říkáš, že ses probral u Claire Diemarové. Co jsi tím myslel?“
„Jen to, co jsem řekl. Probral jsem se v obýváku.“
„Chceš říct, že jsi ztratil vědomí?“
„Ano… Nebo aspoň předpokládám… Už jsem to vysvětloval vašim kolegům.“
„Vysvětli to mně. Vzpomínáš si, co jsi dělal ve chvíli, kdy jsi omdlel?“
„Ne… ne úplně… nejsem si jistý… je to jako… díra…“
„Díra v paměti?“
Servaz si všiml, že Bécker zírá na něj, ne na Huga. Jeho pohled byl výmluvný. I on si uvědomoval, že tohle z Huga dělá viníka. Byl dost inteligentní, aby pochopil, že díra v paměti výrazně zhoršuje chlapcovu situaci.
„Ano,“ odpověděl Hugo proti své vůli.
„Co si pamatuješ jako poslední?“
„Naposled si pamatuju, že jsem na začátku večera seděl v Dubliners s kamarády.“
Servaz si vzal poznámkový blok. Nedůvěřoval webkamerám a obecně žádným technickým novinkám.
„V Dubliners?“
Znal to místo. Bar existoval už v době, kdy tady studoval on. Spolu s přáteli si z něj tehdy udělali sídlo generálního štábu.
„Ano.“
„Co jste tam dělal? Kolik bylo hodin?“
„Dívali jsme se na mistrovství světa ve fotbale, na zahajovací zápas. A čekali na utkání Francie.“
„Čekali? Chceš říct, že si nepamatuješ, jestli jsi viděl utkání Uruguay–Francie?“
„Ne… Možná… Vůbec si nepamatuju, co jsem ten večer dělal. Vím, že je to zvláštní, ale nevím, jak dlouho to trvalo ani kdy jsem omdlel.“
„Myslíš, že tě někdo zmlátil, je to tak? Že tě někdo praštil do hlavy?“
„Ne, to si nemyslím, ověřil jsem si to… Nemám žádnou bouli… A hlava mě taky nebolí. Ale když jsem se probral, byl jsem úplně grogy. Měl jsem pocit, že mám hlavu plnou mlhy.“
Začínal se hroutit. Věděl, že všechno ukazuje na něj.
„Myslíš, že tě zdrogovali?“
„Ano, je to možné.“
„Ověříme to. Kde by k tomu mělo dojít? V tom baru?“
„Nemám nejmenší tušení.“
Servaz si vyměnil pohled s Béckerem. Četníkovy oči zcela jednoznačně říkaly: vinen.
„To vidím. Možná se ti paměť vrátí. Jestli k tomu dojde, musíš mi to okamžitě říct. Je to hrozně důležité.“
Hugo hořce potřásl hlavou.
„Nejsem idiot.“
„Mám poslední otázku. Máš rád fotbal?“
V modrých očích se objevil záblesk překvapení.
„Ano. Proč?“
„Vystydne ti kafe,“ řekl Servaz. „Dopij si ho. Je možné, že noc bude dlouhá.“
„SAMOTNÁ ŽENA V NEZAMČENÉM DOMĚ,“ řekla Samira.
„A nikde žádná známka vloupání,“ dodal Espérandieu.
„Musela mu otevřít, byl to přece jen její student, neměla žádný důvod se ho bát. Sám přece říkal, že už tam byl několikrát. A v posledních týdnech jí osmnáctkrát volal … Aby si s ní povídal o knížce? To určitě!“
„BYL TO ON!“ prohlásil Vincent.
Servaz se obrátil k Samiře, která souhlasně přikývla.
„Souhlasím. Zatkli ho v domě oběti. Nenašli jsme stopu po někom jiném. Nic. Nikde. Ani nejmenší důkaz, že by se tam pohybovala nějaká třetí osoba. Jeho otisky jsou naopak všude. Test na alkohol prokázal, že měl v krvi 0,85 promile alkoholu. Analýza nám rovněž prozradí, jestli si vzal nějaké prášky a kolik, což je pravděpodobné vzhledem k tomu, v jakém ho našli stavu. Četníci tvrdí, že když na něj zavolali, měl oči v sloup a byl úplně mimo.“
„Sám říkal, že byl zdrogovaný,“ namítl Servaz.
„Jo… Jenomže kým? Našli jsme jeho auto zaparkované o kus dál. Neřídil on? Připusťme, že to byl někdo jiný. Říká, že se probral v domě. Že by skutečný vrah riskoval, tahal Huga z auta, vlekl ho až do Claiřina domu a nikdo by ho přitom neviděl? Nepravděpodobné. Okna několika okolních domů vedou do ulice a tři se nacházejí přímo naproti domu oběti.“
„Všichni se dívali na fotbal,“ namítl Servaz. „Dokonce i my.“
„Všichni ne. Ten stařec odnaproti ho viděl.“
„Jenomže ho neviděl přijet. Nikdo ho neviděl vejít dovnitř. Proč by tam zůstával a čekal, až ho sebereme?“
„Znáš statistiky stejně jako my,“ odpověděla Samira. „V patnácti procentech případů se zločinec vydá policii sám. V pěti procentech se vrátí domů a řekne to nějaké třetí osobě, která zavolá policii. A třicet osm procent čeká na místě činu na příjezd policie nebo četníků, protože ví, že je svědkové zavolali. Přesně to udělal ten kluk. Ve skutečnosti jsou přibližně dvě třetiny případů vyřešeny v prvních hodinách vyšetřování jen díky chování zločinců.“
Servaz tahle čísla samozřejmě znal.
„Ano, ale pak netvrdí, že jsou nevinní.“
„Byl zfetovaný. Když se začal vzpamatovávat, uvědomil si, co udělal a že ho okamžitě chytí,“ namítl Espérandieu. „Prostě se jen snaží zachránit si kůži.“
„Jediná otázka, která je v tuto chvíli důležitá,“ řekla Samira, „je, jestli zločin plánoval předem.“
Oba teď hleděli na Servaze a čekali od něj nějakou reakci.
„Jenomže ta vražda měla naprosto dokonalou a výjimečnou režii,“ odpověděl. „Provazy, baterka, panenky… To všechno přece dokazuje, že nešlo jen o obyčejný zločin… Neměli bychom dělat unáhlené závěry.“
„Kluk byl zfetovaný,“ řekla Samira a pokrčila rameny. „Bezpochyby měl záchvat. Nebylo by poprvé, kdy se někdo pod vlivem drog dopustil podobně šíleného činu. Já toho kluka… prostě nemůžu cejtit… A pak, všechno mluví proti němu, ne? Kurva, do prdele, šéfe… Za normálních okolností byste došel ke stejným závěrům jako my.“
Trhl sebou.
„Co tím naznačuješ?“
„Říkal jste to přece sám. Znal jste jeho matku. Pokud se nemýlím, tak to byla ona, kdo vám zavolal a požádal o pomoc.“
Servaze to popudilo. Dotkla se ho dvojsmyslnost té narážky. Existovaly přece další detaily, které nebyly jednoznačné. Režie, baterka, panenky… pomyslel si. A načasování. Něco mu v tom nehrálo. Jestli nad sebou ten kluk ztratil kontrolu, tak proč se to stalo přesně ten večer, kdy se všichni dívali na televizi.
Náhoda, shoda okolností. Za šestnáct let svého působení u policie Servaz vymazal tato slova ze svého slovníku. Hugo měl rád fotbal. Copak by si někdo, kdo se rád dívá na sport v televizi, vybral právě tento večer, aby někoho zabil? Pokud ovšem nechtěl vzbudit pozornost… Jenomže Hugo zůstal na místě a nechal se chytit, aniž by se schovával.
„Tenhle případ je vyřešený ještě dřív, než začal,“ uzavřela Samira a zapraskala klouby na rukou.
Servaz ji gestem zarazil.
„Vůbec ne. Vraťte se tam a zjistěte, jestli technici prohledali Hugovo auto, a požádejte je, aby použili kyanoakrylát.“
Rád by měl k dispozici automat, kterým by mohl pročesat vnitřek a vnějšek auta jako hustým hřebenem. Automat, jenž se podobá stříkačce, kterou používají karosáři, když odstraňují kyanoakrylát – což je druh pevného lepidla – tak, že ho zahřejí. Při kontaktu s mazadlem roztíraným prsty páry kyanoakrylátu reagují a objevují se bílé otisky. Bohužel žádný takový automat nebyl k dispozici v okolí větším než pět set kilometrů. A nemohli o něj požádat nějakého řemeslníka. Technici se proto museli spokojit s s přenosným rozprašovačem. Jenomže prudký déšť už stejně karoserii dokonale vyčistil.
„Potom vyslechnete tamní obyvatele. Obejdete všechny domy jeden za druhým.“
„Máme v tuhle dobu vyslýchat sousedy? Jsou dvě hodiny ráno!“
„Ano, vytáhněte je z postele. Chci znát odpovědi dřív, než se vrátíme do Toulouse. Někdo musel dnes nebo v předešlých nocích něco vidět nebo slyšet. Něco podezřelého, nezvyklého, cokoliv. I kdyby to nemělo souvislost s tím, co se dnes večer stalo.“
Všiml si jejich nevěřících pohledů.
„Vzhůru do práce.“



7.
  Margot
JELI MEZI KOPCI. Září. Ještě bylo teplo. Kolem vládlo léto, jako by počasí mělo poruchu. Servaz stáhl okénka. Do přehrávače strčil cédéčko s Mahlerem a měl výbornou náladu. Nejenže bylo krásně a jel krajinou se svou dcerou, ale vezl ji na místo, které dobře znal, i když tam už dávno nebyl.
Cestou myslel na to, jak průměrnou žákyní byla Margot na základní škole. Potom přišla krize dospívání. Ani dnes jeho dcera se svými piercingy, zvláštním tetováním a koženými bundami na premiantku vůbec nevypadala. Servaz však věděl, že navzdory svému pankáčskému vzhledu má Margot velmi dobré známky. V Marsaku byla nejlepší přípravka v celém kraji. Nejnáročnější. Student musel složit těžké zkoušky, aby ho přijali. Servaz je udělal před třiadvaceti lety, v době, kdy se chtěl stát spisovatelem. Místo toho se nakonec stal policajtem. Ale dnes ráno, když jel touhle letní krajinou, cítil hrdost, která ho naplňovala jako mýdlová bublina.
„Je tady krásně,“ řekla Margot a stáhla si z uší sluchátka.
Servaz se rozhlédl po okolí. Silnice se klikatila mezi zelenými pahorky, vedla srkz sluncem ozářenými lesy a kolem polí se zlátnoucím obilím. Vždycky když zpomalili před zatáčkou, přes stažené okénko k nim doléhal zpěv ptáků a bzučení hmyzu.
„Je tu trochu mrtvo, ne?“
„Jaký je Marsac?“
„Malý. Klidný. Předpokládám, že tam jsou pořád stejné studentské hospody jako kdysi. Ale proč sis vybrala Marsac a ne Toulouse?“
„Kvůli profesorovi literatury Van Ackerovi.“
Po té dlouhé době v něm jméno Van Acker vyvolalo reakci, jež se podobala zásahu elektrickým proudem stimulujícím srdce, které už dávno přestalo bít. Přesto se snažil zachovat klid.
„Je opravdu tak dobrý?“
„Nejlepší v okruhu pěti set kilometrů.“
Margot věděla, co chce. O tom nebylo žádných pochyb. Servaz si vzpomněl na slova ženatého milence své dcery. Setkal se s ním jen jednou na náměstí Capitole o Vánocích. „Margot sice vypadá jako rebelka, ale ve skutečnosti je to výjimečná, chytrá a nezávislá holka. A mnohem dospělejší, než byste si myslel.“ Byl to tenkrát nepříjemný, napjatý rozhovor, plný hořkých výčitek, který však Servazovi nakonec pomohl, aby svou dceru lépe poznal.
„Neměla by ses začít oblékat jinak?“
„Proč? Je zajímá můj mozek, a ne můj vohoz.“
Margot to ze sebe přímo vyplivla… Ale Servaz si přece jen nebyl tak jistý, jestli tenhle argument komisi přesvědčí. Projeli rozsáhlým Marsackým lesem, jenž se táhl kilometry daleko a v němž se nacházely cesty pro jezdce na koních, stezky pro turisty a parkoviště, a pak vjeli do města dlouhou alejí vroubenou platany, kterou Servaz v mládí projížděl nesčíselněkrát.
„Nebude ti vadit, že budeš muset od pondělka do soboty bydlet na koleji?“ zeptal se, zatímco projížděli úzkými uličkami plnými kaváren a butiků.
„Nevím,“ odpověděla a dívala se ven staženým okýnkem. „Moc jsem o tom nepřemýšlela. Předpokládám, že se tady seznámím se spoustou zajímavých lidí. Bude to něco úplně jiného než v lyceu. Jaké to bylo, když jsi tu studoval ty?“
Otázka přišla znenadání a on vůbec neměl chuť o tom mluvit.
„Príma,“ odpověděl.
Po ulicích jezdila spousta cyklistů. Většinou se jednalo o studenty, ale bylo mezi nimi také několik profesorů s koženými aktovkami nacpanými knihami, položenými na nosiči vzadu nebo vpředu před řídítky. V Marsaku sídlilo několik fakult: právnická, technická, filozofická… Město jako by bylo zasažené mládím. Během školního roku tu byl průměrný věk obyvatel pětadvacet let. Vyjeli z města směrem k severu. Táhla se tam zelená planina a v pozadí byla vidět linie hustých lesů.
„Tady,“ řekl Servaz.
Vysoká podlouhlá budova po její pravici, kousek od silnice na konci velké louky. Díky sedlové střeše s komíny, fasádě s dvoukřídlými okny a dokonalé architektuře vypadala velmi staře. Kolem ctihodné stavby se nacházelo několik nižších a moderních betonových budov, rozestavených na trávníku jako nevkusné domino. Servaze zasáhly vzpomínky. Za budovou viděl zamyšlené sochy a jezírka se stojatou vodou, aleje se stromy plnými jmelí, tenisové kurty zasypané spadaným listím, atletickou dráhu, lesík, v němž se rád procházel a jenž se táhl po mírném svahu velkého kopce, z něhož byl nádherný výhled na vrcholky dalších kopců. Na podzim a na jaře tu člověk dohlédl až k Pyrenejím.
Závan nostalgie mu stiskl srdce ledovou rukou.
Aniž si to uvědomoval, prsty křečovitě sevřely volant. Dlouho snil o tom, že dostane druhou šanci, ale nakonec pochopil, že nikoliv. Svoji šanci promarnil. Skončí život stejně, jak ho začal. Jako policajt. A až jednou přijde zúčtování, jeho sny se rozplynou jako mraky.
Naštěstí trval tento pocit jen krátký okamžik a vzápětí zmizel.
Sjeli ze silnice a pokračovali vyasfaltovanou cestou. Projeli pod bílou závorou oddělující velkou louku s hlavní budovou vlevo od řady starých dubů stojících na okraji velkého příkopu. Na louce se pásli koně. Servaz se nemohl ubránit tomu, aby si nevzpomněl na vyšetřování, které vedl v letech 2008/2009.
„Dojdi až na konec svých snů,“ řekl náhle.
Její přiškrcený hlas…
Margot překvapeně otočila hlavu. Chtěl skrýt vláhu ve svých očích.
„PŘÍPRAVNÝ ROČNÍK PRO VÁS BUDE VELMI NÁROČNÝ. Je určen pro motivované žáky, od kterých budeme vyžadovat spoustu práce. Během těch dvou let, v nichž se budete připravovat na studium na fakultě, budete mít příležitost rozvinout svůj talent, hodně se toho naučit, seznámit se zajímavými lidmi a získat nemalé zkušenosti. Nabízíme vám vědění dbající zásad lidské společnosti. Na rozdíl od ostatních podobných škol nejsme posedlí statistikami,“ vysvětloval ředitel s úsměvem.
Servaz byl přesvědčený o opaku. Za ředitelovými zády bylo otevřené okno. Servaz viděl břečťan, slyšel zvuk křovinořezu a údery kladiva. Věděl, že kancelář ředitele se nachází až úplně nahoře v kulaté věži a že okna vedou dozadu za budovu. Znal tohle místo jako své boty.
„Nepovolujeme opakování prvního ročníku, kromě vážných důvodů, jako je neštěstí nebo nemoc potvrzená lékařem, o nichž rozhodne ředitel a školní rada. Ale na rozdíl od obyčejných středních škol povolujeme opakování druhého ročníku, což se často ukazuje jako nezbytné. Tuto příležitost dostanou všichni studenti, kteří prokážou dostatečné kvality.“
Sluneční paprsek pohladil desky s Margotiným jménem, když je ředitel otevřel, vyndal z nich list papíru a pečlivě ho začal studovat.
„Přistupme nyní k výběru předmětů. Je to velmi důležité. Nesmíte to brát na lehkou váhu, slečno. I když si obor budete vybírat až na konci druhého ročníku, bude vaše volba podmíněna předměty, které si vyberete v prvním ročníku. Neradil bych vám, abyste si jich brala moc… Studium bude už tak velmi náročné a přehnaný výběr by nevyhnutelně vedl k tomu, že byste některý z předmětů určitě zanedbávala.“
Začal počítat na prstech.
„Pro první rok jste si vybrala pět hodin francouzštiny, čtyři hodiny filozofie, pět hodin dějepisu, čtyři hodiny cizího jazyka, tři mrtvé jazyky a dějiny antiky, dvě hodiny zeměpisu, další cizí jazyk, dvě hodiny tělocviku…“
„Už jsem si předměty zvolila,“ přerušila ho Margot. „Jako specializaci jsem si vybrala latinu a řečtinu. A divadlo. Jako první cizí jazyk jsem si vybrala angličtinu a jako druhý němčinu.“
Ředitelovo pero skřípalo po papíře.
„Dobře. Váš výběr platí pro celý rok. Rozumíme si?“
„Ano.“
Ředitel se otočil k Servazovi se šťastným úsměvem.
„Konečně někdo, kdo ví, co chce.“



8.
  Hudba
SERVAZ SE DO VYSLÝCHACÍ MÍSTNOSTI VRÁTIL přesně ve 2 hodiny 30 minut v noci. Z chlapcovy tváře se dala vyčíst únava a strach. Servaz okamžitě vycítil, že se atmosféra změnila. Bylo v ní příliš strachu, příliš tlaku. Hodina přiznání. Blížila se. Spontánního přiznání, falešného přiznání, pravdivého přiznání, přiznání plného fantazie, vynuceného přiznání… Přiznávám se, protože si chci ulevit od tíhy viny, jsem bezmocný, chce se mi strašně čurat, přiznávám se, protože tamhleten chlápek mi dýchá do obličeje svůj zkažený dech, přiznávám se, protože mi z něj hrabe, protože na mě křičí a protože mi nahání strach, přiznávám se, protože to ode mě všichni chtějí a protože z toho nakonec dostanu infarkt myokardu, hypoglykemický záchvat, ledvinovou koliku nebo epileptický záchvat… Servaz nedbal na tabulku se zákazem kouření na zdi, zapálil cigaretu a podal ji Hugovi. Chlapec si ji vzal, vděčně vtáhl kouř do sebe a pak ho vyfoukl jako trosečník, kterému podali sklenici pitné vody. Servaz si všiml, že nešlukuje a že se rozhodně cítí líp. Hugo ho mlčky pozoroval. Venku déšť hlučně bubnoval na řadu popelnic.
Zůstali sami. Jako vždycky, když se skupině vyšetřovatelů zdálo, že obviněný naváže kontakt jen s jedním policistou. Bylo úplně jedno, jestli šlo o šéfa týmu nebo o některého z podřízených. Cílem bylo navázat dialog.
„Chceš ještě jedno kafe?“
„Ne, děkuji.“
„Něco k pití? Ještě jednu cigaretu?“
Mladík zavrtěl hlavou.
„Přestal jsem kouřit,“ řekl.
„Kdy?“
„Před osmi měsíci.“
„Nevadilo by ti, kdybychom pokračovali?“
Hugo vrhl na Servaze znepokojený pohled.
„Myslel jsem, že už jsme skončili.“
„Vůbec ne… Potřebuji ještě osvětlit několik detailů,“ řekl Servaz a vyndal poznámkový blok. „Chceš to odložit na později?“
Hugo opět zavrtěl hlavou.
„Ne, ne. To je v pořádku.“
„Dobře. Ještě hodinu nebo dvě a pak si budeš moct jít lehnout.“
„Kam?“ zeptal se mladík a oči se mu rozšířily. „Do vězení?“
„Pro začátek do cely předběžného zadržení. Ale budeme tě muset převézt do Toulouse. Od této chvíle spadá vyšetřování pod kriminální policii.“
Servaz viděl, jak chlapec zvadl.
„Chtěl bych zavolat matce.“
„Nic nás nenutí ti to povolit. Ale můžeš jí zavolat, jakmile skončíme, souhlasíš?“
Mladík se zvrátil na židli a ruce zkřížil na zátylku. Dlouhé nohy natáhl pod stůl.
„Zkus si vzpomenout, jestli ti ten večer něco nepřišlo divné.“
„A co jako?“
„Já nevím… cokoliv… detail… třeba něco, co by v tobě vyvolalo nějaký divný pocit… Věc, která nebyla na svém místě… Všechno, co se ti odehrávalo v hlavě.“
Hugo pokrčil rameny.
„Ne, nic mě nenapadá.“
„Snaž se. Jde o tebe!“
Servaz zvýšil hlas. Hugo na něj překvapeně pohlédl. Venku znovu zahřmělo. .
„Hudba…“
Servaz na něj zkoumavě pohlédl.
„Jaká hudba?“
„Já nevím, vypadá to hloupě, ale ptal jste se mě jestli…“
„Já vím, co jsem se tě ptal. Takže, co myslíš tou hudbou?“
„Když jsem se probral, z přehrávače hrála hudba.“
„A to je všechno? Co na tom bylo tak neobvyklého?“
„No…“
Servaz viděl, jak Hugo přemýšlí.
„Claire si často pouštěla hudbu, když jsem u ní byl… ale nikdy ne tenhle žánr.“
„Jaký žánr?“
„Klasiku.“
Servaz na něj hleděl. Klasiku… Cítil, jak mu po páteři přejel mráz.
„Ona takovou hudbu obvykle neposlouchala?“
Hugo zavrtěl hlavou.
„Jsi si tím jistý?“
„Pokud vím, tak ne… Poslouchala jazz… nebo rock. Někdy dokonce i hiphop, ale nikdy předtím jsem u ní neslyšel klasickou hudbu. Vzpomínám si, že mě to napadlo hned, jak jsem se probral. Že mi to okamžitě připadalo… divný. Bylo to strašidelný. Otevřený dům a nikdo neodpovídal. To se jí fakt nepodobalo.“
Servaz cítil, jak v něm začíná narůstat znepokojení. Něco neurčitého, rozostřeného.
„Nic jiného?“
„Ne.“
Klasická hudba… Něco ho napadlo, ale okamžitě tu myšlenku zahnal, protože mu připadala směšná.
KDYŽ SE SERVAZ VRÁTIL do domu Claire Diemarové, panoval tam stále stejný cirkus. Ulice byla přecpaná dodávkami a auty a navzdory pozdní nebo spíše brzké ranní hodině začala svůj tanec i média se svými mikrofony, kamerami a profesionálním hemžením. Pokud se dalo soudit podle dodávky s parabolickou anténou, zítřejší televizní zpravodajství nezaplní jen fotbalové komentáře. Servaz byl nicméně přesvědčený o tom, že smrt profesorky jazyků a antického umění odsunou až za komentáře o žalostném výkonu francouzských fotbalistů.
Zvedl si límec u kabátu, který teď už stejně připomínal hadr na podlahu, pospíchal přes kluzkou dlažbu a rukou si zakryl obličej, když začaly cvakat blesky fotoaparátů. Jakmile prošel úzkým průchodem mezi policejními páskami vedoucími od vchodových dveří až ke dveřím do zahrady, pohledem si ověřil, že v pokoji je skutečně stereo věž, ale technici na ní právě pracovali se svými pinzetami a fotoaparáty. Proto se rozhodl, že si mezitím prohlédne zahradu. Panenky zmizely. Technici rozmístili do trávy a mezi stromy, kde se nacházely hypotetické stopy, očíslované cedulky. Dveře do převlékárny u bazénu byly otevřené a vnitřek osvětlený. Servaz přišel blíž. Dva technici v bílých kombinézách seděli uvnitř na bobku. Servaz zaznamenal, že je tam dřez, složená lehátka, podběrák a kanystry s přípravky na čištění bazénů.
„Našli jste něco?“
Jeden z techniků k němu obrátil oči zvětšené tlustými oranžovými brýlemi a zavrtěl hlavou.
Potom obešel bazén. Pomalu. Nakonec se po mokrém trávníku vydal směrem k lesu. Ten tvořil neproniknutelnou zelenou stěnu a trávník u ní končil. Nebyl tam žádný plot, ale vegetace byla natolik hustá, že sloužila jako přirozená překážka. Když přišel blíž, objevil v ní nicméně dva úzké průchody. Byla v nich sice tma jako pytli a déšť se hlučně snažil prodrat dovnitř, ale nedařilo se mu to. První průchod ústil po několika metrech ve slepé uličce. Servaz se vrátil zpátky, přešel trávník a zkusil projít druhou cestičkou. Zdálo se, že ta vede mnohem dál. Mezi kmeny stromů a křovisky se skoro nedala rozeznat a Servaz se musel celý zkroutit, aby se na ni dostal. Pokračovala však dál do tmy jako stříbrná žíla v křemencových skalách. Díky korunám stromů tady skoro nepršelo. Servaz rozsvítil baterku a posvítil si na větve. Měl pocit, jako by ho chtěly chytit. Bořil se do vrstvy spadaného listí a suchého dřeva, takže musel pečlivě sledovat, kam klade nohy. Podařilo se mu ujít asi deset metrů, ale cestička se nijak nerozšiřovala. Nakonec se vydal zpátky a slíbil si, že se sem vrátí za denního světla. Už byl málem venku, když si v takřka absolutní tmě všiml, že na zemi leží něco bílého. Namířil tím směrem světlo baterky.
Hromádka malých světlých válečků na tmavé zemi mezi spadaným listím.
Cigarety…
Sklonil se. Nedopalky. Asi šest.
Někdo tu postával a kouřil. Servaz zvedl hlavu. Z místa, kde se nacházel, viděl dům, dveře vedoucí do zahrady a dohlédl dokonce až do obývacího pokoje osvětleného policejními reflektory. Za oknem v prvním patře vytušil v pokoji za záclonami nábytek. Ideální pozorovatelna…
Cítil, že se mu zježily vlasy na zátylku. Někdo, kdo tady stál, musel dům velmi dobře znát. V duchu se snažil přesvědčit sám sebe, že to musel být určitě zahradník nebo dokonce i samotná Claire Diemarová. Ale to nesedělo. Nenapadal ho žádný důvod, proč by někdo měl chodit do křoví, stát tady a kouřit cigaretu za cigaretou. Někdo odsud musel mladou ženu sledovat.
Zamyslel se. Hugo chodil předními dveřmi a nechával auto na ulici. Proč by pozoroval Claire z křoví? Ten člověk tady musel být určitě několikrát. Cítil snad potřebu hrát si na voyeura?
Servaz měl najednou nepříjemný pocit, že je svědkem nějakého kouzelnického vystoupení. Kouzelník odláká vaši pozornost stranou, zatímco to hlavní se odehrává jinde. Jedna ruka na světle pro diváky, druhá se pohybuje ve tmě. Někdo chtěl, aby se dívali špatným směrem… Připravil scénu, vybral kulisy, herce a možná dokonce i diváky… Servaz měl pocit, že vidí ukrytý tajemný stín, jak se pohybuje někde na pozadí tohoto dramatu. Zmocnil se ho obrovský neklid.
Zamyšlený se vrátil do domu a už si vůbec nevšímal deště. Mokré podrážky si otřel o koberec za dveřmi. V obýváku už technici se stereo věží skončili.
„Chcete se podívat?“ zeptal se jeden z nich a podal mu latexové rukavice, návleky na boty a klobouk, v němž všichni policisté vypadají jako zákazníci dámského kloboučnictví. Servaz si všechno vzal, navlékl si to na sebe a potom zvedl pásku.
„Je tady něco divného,“ řekl technik.
Servaz na něj pohlédl.
„Mobil toho kluka jsme našli v jeho kapse, ale nikde jsme nenašli ani stopu po mobilu oběti, a to jsme hledali všude.“
Servaz vytáhl zápisník a informaci si poznamenal. Slovo „mobil“ si dvakrát podtrhl. Vzpomněl si, že na Hugově telefonu našli osmnáct volání oběti. Proč by schovával mobil Claire Diemarové a svůj si nechával?
„A tady jste nenašli nic?“ zeptal se Servaz a kývl hlavou směrem k věži.
Technik pokrčil rameny.
„Nic zajímavého. Otisky na přehrávači a na cédéčkách, ale ty patří oběti.“
„V přehrávači není žádné cédéčko?“
Technik na něj nechápavě pohlédl. Určitě přemýšlel, proč je to tak důležité. Na skříňce ležela hromádka zapečetěných plastových sáčků a čekala, až je odvezou do laboratoře. Muž jeden vzal a beze slova ho podal Servazovi. Ten po něm mlčky nátahl ruku.
Pak se podíval na jeho obsah. Poznal, co to je.
Gustav Mahler.
Kindertotenlieder. Písně o mrtvých dětech. Verze z roku 1963. Orchestr řídil Karl Böhm a zpíval Dietrich Fischer-Dieskau. Stejné cédéčko měl Servaz ve své sbírce.



9.
  Bílá
HUGO SE ZMIŇOVAL o hudbě. Ale neupřesnil, jakou měl na mysli. Tahle hudba Servazovi připomněla vyšetřování ze zimy v letech 2008/2009. Sníh, vítr a bílo. Hlavně bílo, uvnitř i venku. V Orientu je to barva smrti a bolesti. Barva rituálu. Takový byl i prosincový den roku 2008, když pod lhostejným dohledem nebe šedivého jako ocel vjeli mezi smrky do zasněženého údolí.
Pak to místo. Opuštěné. Wargnierův institut. Kamenné zdi typické pro horskou architekturu z počátku dvacátého století, kterou viděl i v hotelích a v jedné vodní elektrárně. Architektura doby, kdy lidé podobné stavby stavěli a věřili, že vydrží věky. Prázdné chodby, opancéřované dveře, biometrické čtečky, kamery a dozorci. Vzhledem k nebezpečnosti a počtu chovanců těch dozorců ve skutečnosti nebylo moc. A všude kolem hory. Obrovské, nepřátelské a znepokojující.
A konečně ten muž. Julian Alois Hirtmann. Narozený před pětačtyřiceti lety v Hermance ve Švýcarsku. Se Servazem měl společnou pouze jedinou věc: Mahlerovu hudbu. Oba byli dílem rakouského skladatele přímo posedlí. Tím ale jejich podobnost končila. Po levici policista z kriminální brigády, po pravici sériový vrah, kterého chytili před dvěma lety. Hirtmann, bývalý prokurátor ženevského státního zastupitelství, který ve své vile na břehu Ženevského jezera organizoval sexuální orgie a v noci na 21. června 2004 byl zatčen za vraždu své ženy a jejího milence. Pak u něj objevili dokumenty, z nichž vyšetřovatelé usoudili, že v období posledních pětadvaceti let mohl zavraždit asi čtyřicet obětí, což z něj dělalo jednoho z nejnebezpečnějších sériových vrahů současnosti. Pobýval v několika psychiatrických zařízeních a nakonec ho převezli do Wargnierova ústavu, jediného místa v Evropě, do něhož umisťovali šílené vrahy, které soudy jejich zemí prohlásily za nepříčetné. Servaz se účastnil vyšetřování, jež svým způsobem zapříčinilo Švýcarův útěk. S Hirtmannem se setkal v cele krátce před jeho útěkem.
Poté zmizel jako džin z lampy. Servaz však byl přesvědčený, že se nakonec někde vynoří. Bez léčby se jeho lovecké pudy a instinkty dřív nebo později probudí.
Což ovšem neznamenalo, že bude snadné ho chytit.
Jak zdůrazňoval Simon Propp, policejní psycholog, jenž se na vyšetřování podílel, Hirtmann nebyl jen inteligentní manipulátor a sociopat. Mezi organizovanými sériovými vrahy patřil k absolutním výjimkám, protože byl schopný vedle svých kriminálních aktivit vést intenzivní a úspěšný běžný život. Vrazi mají nutkání zabíjet a stává se skutečně jen velmi zřídka, že dokážou svoje pudy skrývat a zúročit intelektuální schopnosti v běžném životě. Švýcarovi se dvacet let dařilo zastávat nejvyšší místa na státním zastupitelství v Ženevě, zatímco unesl, umučil a zavraždil víc než čtyřicet žen. Pronásledování Hirtmanna se stalo prioritou. Tým policistů se tomu věnoval na plný úvazek v Paříži i v Ženevě. Servaz vůbec nevěděl, jak daleko se v pátrání dostali, ale někde měl jejich telefonní čísla.
Znovu v duchu viděl Hirtmanna v cele. V kombinéze a sepraném bílém tričku, které vypadalo spíše šedivě. Měl velmi tmavé hnědé vlasy, ale pokožku bílou, skoro až průsvitnou. Byl hubený a neoholený, ale přesto zdvořilý, usměvavý a choval se mimořádně slušně. Servaz si byl jistý, že by si Hirtmann i jako bezdomovec uchoval vzhled vzdělaného člověka, který ovládá umění života. Nikdy neviděl nikoho, kdo by se tak málo podobal sériovému vrahovi. Ale v Hirtmannově pohledu bylo něco elektrizujícího. Připomínal taser. Nemrkal. Ve tváři měl něco přísného a trestajícího, ale ve spodní části obličeje, zejména v ústech, měl výraz požitkáře. Mohl klidně fungovat jako falešný kazatel v Salemu ve státě Massachusetts, který v roce 1692 posílal údajné čarodějnice na hranici, nebo být členem svaté inkvizice či žalobcem ve stalinských procesech… Anebo tím, čím byl. Prokurátorem s neposkvrněnou pověstí, jenž zároveň ve své vile pořádal sadomasochistické večírky a jehož manželka se stávala obětí rozmařilých vášní vysoce postavených a mocných mužů. Nenasytných mužů, kteří podobně jako on hledali vzrušení a emoce přesahující konvence a veřejnou morálku. Obchodníků, soudců, politiků, umělců. Vlivných a bohatých mužů. Mužů, jejichž zvrhlé choutky neznaly hranic.
Servaz o Hirtmannovi přemýšlel. Jak vypadá dnes? Podstoupil plastickou operaci? Spokojil se jen s tím, že si nechal narůst vousy a vlasy a že si kontaktními čočkami změnil barvu očí? Ztloustl, změnil chůzi a dikci, našel si práci? Tolik otázek… Servaze napadlo, jestli by ho vůbec poznal, kdyby byl oblečený a nalíčený jinak. Jestli by vyčníval z davu. Zachvěl se.
Vrátil sáček s cédéčkem technikovi a v pronikavém světle reflektoru zamrkal.
Měl pocit, jako by mu v žaludku ležel kámen.
Kindertotenlieder. Stejnou skladbu si Julius Hirtmann vybral pro večer, kdy zavraždil svou manželku a jejího milence… Servaz věděl, že po prvním ohledání místa a výsleších sousedů bude muset telefonovat na všechny možné strany a spojit se s několika lidmi. Vůbec nechápal, jak se na jednom místě ocitl syn ženy, do které byl tak dlouho zamilovaný, a hudba, která v něm vyvolávala představu toho nejstrašlivějšího vraha, jaký mu kdy zkřížil cestu. Ale jedno věděl jistě. Nebyl pouze vyšetřovatelem, kterého určilo státní zastupitelství. Týkalo se ho to osobně.
V HUSTÉM LIJÁKU SE VRÁTILI DO TOULOUSE kolem čtvrté hodiny ráno. Huga umístili do jedné z cel předběžného zadržení ve druhém patře. Nacházely se na chodbě vedle kanceláří, takže zadržení mohli být kdykoliv k dispozici vyšetřovatelům. Neměly mříže, ale tlusté průhledné stěny. Servaz se podíval na hodinky.
„Fajn. Necháme ho odpočinout.“
„A pak uděláme co?“ zeptal se Espérandieu a snažil se potlačit zívání.
„Máme ještě spoustu času. Zaznamenej čas odpočinku do hlášení a nezapomeň ho podepsat. A zeptej se ho, jestli nemá hlad.“
Servaz se otočil. Samira právě vyprazdňovala zásobník do balistické schránky, což byla jakási kovová vypolstrovaná skříň, zabezpečená kevlarem. Aby policisté vracející se z terénu předešli možnému neštěstí, vybíjeli tu zbraně. Na rozdíl od většiny kolegů nosila Samira pouzdro na bedrech. Servazovi to trošku připomínalo kovboje. Pokud věděl, ještě nikdy svou zbraň nepoužila, ale měla vynikající výsledky ve střelbě, na rozdíl od něj, který by netrefil ani slona na chodbě a jenž uváděl v zoufalství instruktora, který mu jednou dal přezdívku „Daredevil“. Protože jí Servaz nerozuměl, instruktor mu vysvětlil, že Daredevil je úžasný hrdina komiksů se skvělou intuici, ale slepý. Servaz tu balistickou schránku nikdy nepoužíval. Za prvé proto, že si většinou zbraň zapomněl, a za druhé proto, že když se vrátil z terénu, prostě ji jen zamkl do šuplíku. Zásobník měl stejně prázdný.
Přešel chodbu a vešel do své kanceláře.
Noc ještě ani zdaleka neskončila, musel napsat ještě spoustu hlášení. Samotná myšlenka na to ho deprimovala. Přistoupil k oknu a hleděl na kanál zaplavený dešťovou vodou pod jednou ze tří cihlových věží, které zdobily fasádu ředitelství kriminální policie. Noc už bledla, ale den ještě nevstal. V okenním skle se odrážel jeho obličej. Čelo, ústa a oči byly rozmazané, ale překvapil ho výraz, který se mu nelíbil. Byl to výraz znepokojeného a napjatého člověka. Člověka ve střehu.
„Někdo chce s tebou mluvit,“ řekl nějaký hlas za jeho zády.
Otočil se. Jeden z policistů ve službě.
„Kdo?“
„Advokát té rodiny chce mluvit s tím klukem.“
Servaz se zamračil.
„Kluk o advokáta nepožádal a doba návštěv je už dávno pryč. Měl by to vědět.“
„Ví to. Ale žádá o laskavost. Chce s ním mluvit jen pět minut. To mi řekl. A taky že ho posílá chlapcova matka.“
Servaz chvíli mlčel. Má žádosti vyhovět? Chápal Marianniny obavy. Co o nich dvou advokátovi řekla?
„Kde je?“
„Dole. V hale.“
„Dobře. Sjedu tam.“
KDYŽ VYSTOUPIL Z VÝTAHU, přistihl dva policisty ve službě, jak umisťují malý přenosný televizor za oválný recepční pult. Všiml si, že obrazovka svítí a spatřil miniaturní postavičky oblečené v modrém a běhající sem a tam. Vzhledem k pokročilé hodině se muselo jednat o záznam. Vzdychl, když si uvědomil, že se hroutí celý svět, když čtyři příšerní jezdci z Apokalypsy, kteří se jmenují Finance, Politika, Náboženství a Vyčerpání přírodních zdrojů, už cválají kolem, ale mravenec dál tančí na hraně sopky a vášnivě se zajímá o tak nepodstatné věci, jako je fotbal. Napadlo ho, že v den, kdy svět skončí nějakou klimatickou katastrofou, nebo kdy padne burza a dojde k masakrům a vzpourám, pořád tu budou lidi dost hloupí na to, aby se honili za míčem, a pitomci ještě pitomější, kteří budou chodit na stadion a fandit jim.
Advokát seděl v křesle ve slabě osvětlené a pusté hale. Přes den vstupní místnost odolávala útokům lidí, kteří sem přicházeli z nejrůznějších důvodů. Nikdo nechodí na policejní stanici pro potěšení a policisté musí čelit davu zoufalých, vzteklých nebo vyděšených lidí. V tuhle hodinu tu však byl advokát úplně sám. Aktovku si položil na sevřená kolena a ve světle zářivek si právě čistil brýle. Za prosklenými stěnami dál lilo.
Advokát zaslechl otvírající se dveře výtahu. Nasadil si brýle a pohlédl jeho směrem. Servaz mu pokynul, aby přišel k němu, a muž s napřaženou rukou obešel pult. Měl měkký stisk. Potom si upravil kravatu, jako by si chtěl otřít ruku.
„Pane doktore,“ šel Servaz rovnou k věci. „Víte dobře, že tady nemáte co dělat. Chlapec si nepřeje vaši přítomnost.“
Malý drobný padesátník si ho změřil přísným pohledem a Servaz byl okamžitě ve střehu.
„Já vím, já vím, majore. Ale Hugo se necítil dobře, když jste se ho na to ptal. Byl ještě pod vlivem drog, které mu podali, jak analýzy bezpochyby prokážou. Prosím vás, abyste znovu zvážil všechna pro a proti a tu otázku mu položil teď, když už je možná při plném vědomí.“
„Nic nás k tomu nenutí.“
Krátký záblesk za brýlemi.
„Já to uznávám, ale chci se odvolat na vaši… lidskost a na váš smysl pro spravedlnost. Nikoliv jen na zákony.“
„Na moji… lidskost?“
„Ano, přesně tohle slovo použila… osoba, která mě posílá. Vy samozřejmě víte, o kom mluvím.“
Advokát na něj upřeně hleděl a čekal odpověď.
Ví o mně a o Marianne.
Servaz cítil, jak se ho zmocňuje hněv.
„Doktore, radím vám, abyste…“
„Jistě si dovedete představit,“ přerušil ho advokát, „že je velmi rozrušená tím, co se stalo. A rozrušená je ještě slabý výraz… Je zoufalá, zhroucená a vyděšená, to je mnohem přesnější. Je to jen malá laskavost, majore. V žádném případě vám nechci házet klacky pod nohy. Nepřišel jsem celou situaci zhoršit, chci ho prostě jen vidět. Prosí vás, abyste mé žádosti vyhověl. Tohle slovo taky použila. Představte si sebe na jejím místě. Jak by bylo vám, kdyby se vaše dcera ocitla v podobné situaci? Deset minut. Ani o minutu víc.“
Servaz na něj upřeně hleděl. Advokát vydržel jeho pohled. Policista se pokoušel z jeho očí vyčíst pohrdání, zármutek nebo rozpaky, ale nebylo tam nic. Jen jeho odraz v brýlích.
„Deset minut.“



SOBOTA
10.
  Vzpomínky
NEBE JAKO BY VYLILO SPÍŠE ŽLUČ než slzy, jako by někdo tam nahoře vyždímal špinavou utěrku. Déšť neustále bušil do silnic a lesů a nebe mělo špinavě žlutou barvu mrtvoly v rozkladu. Vzduch byl těžký, zkažený a vlhký. Sobota 12. června. Nebylo ještě ani osm hodin ráno. Servaz jel znovu do Marsaku. Tentokrát sám.
Spal sotva dvě hodiny v jedné z cel předběžného zadržení, na záchodě si opláchl podpaží a obličej, utřel se papírovým ručníkem a měl co dělat, aby udržel víčka otevřená.
Jednou rukou svíral volant, ve druhé držel termosku s vlažnou kávou a mrkal ve stejně ospalém rytmu jako stěrače. V ruce, v níž svíral termosku, se mu ještě podařilo udržet i cigaretu, ze které zuřivě potahoval. Všechno se mu vrátilo s naprosto  překvapující přesností. Jako by mu v mysli vypukl požár. Roky mládí. Voněly jako krajina, kterou právě projížděl. Na podzim se spadané listí rozlétalo na obě strany silnice a on si pouštěl hudbu. Dlouhé, pochmurné a mlčenlivé chodby, vykoupané v šedivém světle, a déšť, jenž neustále padal v nekonečných listopadových týdnech. A první prosincový příděl sněhu, ohlušující rock na Vánoce za dveřmi na koleji, jarní pupence a květy, ztracený ráj, touha odjet odtud ve chvíli, kdy se musel učit a kdy se blížily dubnové a květnové zkoušky. A nakonec dusivé červnové večery, padající bleděmodré nebe, příliš ostré světlo a bzučení hmyzu.
A také tváře.
Desítky tváří… Mladistvé, čestné, šibalské, oduševnělé, horlivé, soustředěné, přátelské, plné naděje, snů a nedočkavosti. A pak Marsac: hospody, kino Art a Pokus, v němž promítali Bergmana, Tarkovského a Godarda, ulice, náměstí. Miloval ty roky. Ach, jen bůh ví, jak je miloval. Ačkoliv tenkrát jimi procházel s ohlušujícím pocitem štěstí a zároveň silné deprese, která ho rozežírala jako kyselina.
Ta nejhorší se jmenovala Marianne…
O dvacet let později se rána, o níž si myslel, že se nemůže nikdy zahojit, uzavřela. Konečně se za tou dobou mohl ohlédnout s nadhledem archeologa. To si aspoň do včerejška myslel.
Projel dlouhou rovnou alejí platanů, vjel do města a jeho džíp Cherokee poskakoval po staré dlažbě, když zamířil do úzkých uliček. Město už vůbec nevypadalo jako včera večer, když tudy projížděl ve tmě. Jednotvárné tváře studentů omyté deštěm nad pláštěnkami, řady zaparkovaných kol, výkladní skříně obchodů, hospody, fasády, tmavé a lesknoucí se slunečníky na terasách, všechno mu vlétlo do obličeje, jako by se za těch dvacet let vůbec nic nezměnilo, jako by ho minulost sledovala, čekala a během všech těch let doufala, že ho popadne za krk a ponoří po hlavě do vzpomínek.



11.
  Přátelé a nepřátelé
VYSTOUPIL Z AUTA a pozoroval skupinu středoškoláků, jak kolem cupitají v lijáku v čele s profesorem lycea s rozhodnou tváří. Vzpomněl si na podobného profesora, který rád žáky ponižoval a utužoval. Vystoupal po venkovním schodišti a ohlédl se na koně na velké louce. Déšť jim byl lhostejný.
„Jsem major Servaz,“ řekl sekretářce sedící v kanceláři vedle haly, „a chtěl bych navštívit ředitele.“
Vrhla podezřívavý pohled na jeho promočené šaty.
„Máte domluvenou schůzku?“
„Vyšetřuji smrt profesorky Diemarové.“
Viděl, jak se sekretářce zakalily oči za brýlemi. Zvedla sluchátko a potichu do něj promluvila. Potom vstala.
„Nenamáhejte se. Cestu znám.“
Viděl, jak na okamžik zaváhala a znovu se posadila, tentokrát s výrazem člověka, který toho má spoustu na srdci.
„Paní Diemarová…“ řekla, „Claire… byla moc hodná. Doufám, že potrestáte toho, kdo to udělal.“
Neřekla najdete, řekla potrestáte. Byl si naprosto jistý, že všichni lidé v Marsaku vědí, že Huga zatkli na místě činu. Vykročil. V této části školy vládlo absolutní ticho. Vyučování probíhalo v betonových krychlích rozestavených na trávníku a v ultramoderní posluchárně, která v době jeho studia ještě neexistovala. Celý udýchaný vystoupal po točitém schodišti vedoucím do kulaté věže. Dveře se otevřely skoro okamžitě. Ředitel se tvářil vážně, uvědomoval si závažnost okamžiku, ale v jeho obličeji přece jen převládlo překvapení.
„Já vás znám. Vy jste…“
„Otec Margot, ano. Vedu vyšetřování.“
Ředitelova tvář jako by se propadla.
„To je příšerná historka. A to nemluvím o reputaci naší školy. Profesorka zavražděná vlastním studentem!“
Samozřejmě.
„Nevěděl jsem, že je vyšetřování už uzavřeno,“ řekl Servaz a vstoupil do kanceláře. „Ani že by byly zveřejněny detaily.“
„Ale Huga přece zatkli u slečny Diemarové, ne? Je to jasné. Všechno mluví proti němu.“
Servaz na něj vrhl pohled teploty kapalného dusíku.
„Chápu, že byste si přál, aby bylo vyšetřování uzavřeno co nejrychleji,“ řekl. „V zájmu školy…“
„Přesně tak.“
„Ale nechte nás dělat svou práci. Jistě pochopíte, že víc vám říct nemůžu.“
Ředitel energicky pokýval hlavou a zrudl.
„Ano, ano. Samozřejmě, samozřejmě… To je přirozené… Jistě, jistě.“
„Povězte mi o ní něco,“ řekl Servaz.
Tlouštík zpanikařil.
„A… co byste chtěl vědět?“
„Byla dobrou profesorkou?“
„Ano… no… ne vždycky jsem souhlasil s jejími metodami… pedagogickými… ale žáci… ale žáci… ehm… ji měli rádi.“
„Jaké s nimi udržovala vztahy?“
„Cože? Co prosím?“
„Měla k nim blízko? Držela si odstup? Byla přísná, nebo přátelská? Možná se k nim chovala na váš vkus příliš důvěrně. Právě jste říkal, že ji měli rádi.“
„Byly to běžné vztahy.“
„Mohl proti ní někdo ze studentů nebo profesorů něco mít?“
„Nechápu smysl vaší otázky.“
„Byla to krásná žena. Mohla dostávat od kolegů nebo od žáků milostné návrhy. Nikdy se vám s něčím takovým nesvěřila?“
„Ne.“
„Žádné nevhodné styky se studenty?“
„Hm. Hm. Podle toho, co vím…“
Servazovi neuniklo, že mezi těmito dvěma odpověďmi existuje jistý rozdíl. Chtěl otázku rozebrat podrobněji, ale odložil to na později.
„Můžu vidět její kancelář?“
Tlouštík vytáhl z šuplíku klíče a ztěžka vykročil ke dveřím.
„Pojďte se mnou.“
Sestoupili o patro níž. Prošli dlouhou chodbou. Servaz si vzpomněl, že se tu i tenkrát nacházely kanceláře profesorů. Nic se nezměnilo. Dokonce ani pach vosku, bílé stěny a vrzající parkety.
„Ach!“ zvolal najednou ředitel.
Servaz sledoval jeho pohled a u jedněch dveří spatřil na napastované podlaze hromadu barevných věcí: květiny, napsaná nebo vytištěná slova, stočené a barevnou stuhou ovázané vzkazy a několik zapálených svíček. Chvíli na sebe oba zírali a cítili slavnostní ráz tohoto okamžiku. Zpráva se rychle rozšířila. Servaz si uvědomil, že se už o vraždě mluví ve všech pokojích na koleji. Sklonil se, sebral jeden papírek a rozložil ho. Fialovým inkoustem na něm bylo napsáno několik slov: Světlo zhaslo, ale my za něj nikdy nepřestaneme svítit. Díky. Nic jiného… Bylo to zvláštně dojemné. Servaz se rozhodl, že další lístky číst nebude a že to přenechá někomu jinému.
„Co si o tom myslíte? Co s tím mám dělat?“
Ředitel byl spíše otrávený než dojatý.
„Nesahejte na to,“ odpověděl Servaz.
„Ale jak dlouho to tu mám nechat? Nejsem si jistý, jestli se to bude líbit ostatním profesorům.“
Hlavně se to nelíbí tobě, máš okoralé srdce, pomyslel si policista.
„Než skončí vyšetřování… Místo činu,“ odpověděl a mrknul. „Oni jsou živí a ona mrtvá, to by jim mělo stačit.“
Ředitel pokrčil rameny a odemkl dveře.
„Tady.“
Netvářil se, že by chtěl jít dovnitř. Servaz ho obešel a překročil květiny a svíčky.
„Díky.“
„Budete mě ještě potřebovat?“
„Teď ne. Myslím, že východ najdu sám.“
„Hm, hm. Nezapomeňte mi přinést klíče, až skončíte.“
Naposled pokývl hlavou. Servaz za ním hleděl, jak odchází.
Natáhl si rukavice a zavřel dveře. Nabílo vymalovaná místnost. Maximální nepořádek. Uprostřed stojící psací stůl byl zasypaný horou papírů, v hrníčcích byla spousta propisovaček, fixů a tužek a na podložce ležely průhledné plastové desky a bločky poznámkových papírů. Vedle stála lampa a telefon. Za Servazovými zády se nacházelo šestidílné okno, spíše vysoké než široké, se třemi velkými a třemi malými tabulkami. Servaz skrz ně viděl na dvůr, kam studenti z lycea a přípravných ročníků chodili o přestávce, o kus dál spatřil les a sportovní hřiště zametené deštěm. Pravou stěnu zabíraly tři bílé poličky s knihami a registračkami. V rohu vlevo od okna stál obrovský počítač, jaký se už dávno nevyrábí. Na levé zdi visely bez ladu a skladu kresby a umělecké reprodukce, které na několika místech připomínaly šupinatou a pestrobarevnou kůži nějakého zvířete. Některé z nich poznal.
Pomalu přelétl místnost očima. Obešel psací stůl a posadil se do křesla.
Co hledá? Především chce pochopit, jaká byla ta žena, která tady žila a pracovala. I psací stůl je zrcadlo osobnosti člověka, který u něj sedí. Co vidí? Ženu, jež se obklopovala krásou. Psací stůl postavila na místo, z něhož měla nejlepší výhled na les a sportoviště. Aby se nasytila i jinou krásou?
KRÁSA BUDE KŘEČOVITÁ, NEBO NEBUDE.
Věta byla napsána velkými písmeny na stěně mezi reprodukcemi a obrazy. Servaz znal autora. André Breton. Jak tento citát vnímala Claire? Vstal a přistoupil ke knihám na opačné stěně. Antická literatura (známý terén), současní autoři, divadelní hry, poezie, slovníky a spousta knih o dějinách umění: Vasari, Vitruvius, Gombrich, Panofsky, Winckelmann…
Náhle si vzpomněl na knihy svého otce. Měl rád podobnou literaturu jako Claire…
Kovový klín vražený do srdce. Ne dost hluboko, aby zabil, ale dost hluboko, aby způsobil bolest… Jak dlouho se musí syn vláčet ve stínu mrtvého otce, připoutaný k jeho krokům? Servaz hleděl na knihy, ale pohled upíral mnohem dál. Do mládí, o němž si myslel, že se ho zbavil. Věřil, že tyto vzpomínky začnou slábnout a nakonec zmizí docela. Jako všechny ostatní. Jenomže postupně si začal uvědomovat, že stín je pořád tady. Že čeká, až otočí hlavu, že se pro něj přes jeho vůli stane věčností, že mu naprosto jasně říká: Nikdy tě nepustím.
Věděl, že se dokáže zbavit vzpomínek na ženu, kterou miloval, i na přítele, který ho zradil, ale ne na otce, jenž spáchal sebevraždu a vybral si jeho, aby ho našel.
Servaz znovu už po tisící viděl v duchu ostré večerní světlo proudící oknem do pracovny a hladící hřbety knih jako v nějakém Bergmanově filmu. Prach poletující ve vzduchu. Slyšel hudbu. Mahler. Viděl mrtvého otce sedět v křesle s otevřenými ústy a s bílou pěnou stékající na bradu. Jed… Jako Seneca, jako Sókratés. To jeho otec mu vštípil lásku k této hudbě a k těmto autorům v dobách, kdy byl ještě střízlivým a oblíbeným profesorem. Přežil manželčinu smrt, nebo spíše přesněji manželčino znásilnění a vraždu, k níž došlo před jeho očima… Následujících deset let pak pomaličku kráčel do pekla a trestal se za to, že nemohl nic dělat, že jim nezabránil přivázat ji k židli a že je prosil, aby přestali. Dva hladové vlky, kteří se u nich objevili jednoho červencového večera… A pak se otec náhle rozhodl s tím skoncovat. Opravdově. Nepáchat pomalou sebevraždu alkoholem. Došel k finálnímu okamžiku. Jako v antice… Jed… Zařídil to tak, aby ho našel syn. Proč? Servaz na tuto otázku nikdy nenalezl uspokojivou odpověď. Ale několik týdnů po nálezu otcova mrtvého těla přerušil studia a přihlásil se k policii. Otřásl se. Soustřeď se! Co tady děláš? Soustřeď se, do prdele! Postupně začínal odhalovat osobnost Claire Diemarové. Ženy, která žila sama, ale bezpochyby ne osaměle. Někdo se zamiloval do její krásy, postavení, originality a bohémství. Frustrovaná umělkyně, která se spokojila s tím, že se stala učitelkou.
Náhle si všiml otevřeného sešitu ležícího na psacím stole. Naklonil se k němu a četl:
Přítel je někdy prázdné slovo, jemuž chybí smysl, nepřítel nikdy.
Na první stránce.
Otočil list. Všechny zbývající stránky byly prázdné… Přiložil sešit k nosu. Voněl novotou. Claire Diemarová si ho koupila teprve nedávno. Zmateně si znovu přečetl napsaný citát. Co jím chtěla říct? A komu byl určen? Jí samé, nebo někomu jinému? Opsal si ho do poznámkového bloku.
V myšlenkách se vrátil k mobilnímu telefonu oběti.
Kdyby byl Hugo vinen, neměl by žádný důvod se ho zbavovat, protože stejně všechno mluvilo proti němu. Jeho přítomnost na místě činu, stav, v němž se nacházel, i jeho vlastní mobil nalezený v kapse a dokazující, že oběti několikrát telefonoval. Bylo to absurdní. A kdyby nebyl vrahem Hugo a kdyby se zbavil mobilu oběti, bylo by to od něj naprosto idiotské. S mobilem nebo bez něj jim Telecom stejně za několik hodin poskytne seznamy příchozích a odchozích hovorů na ženino číslo. Páchají většinu zločinců imbecilové? Předpokládejme, že vrah Huga zdrogoval a nechal na místě, aby sloužil jako obětní beránek, předpokládejme, že někde ve stínu číhal nějaký zručný kouzelník, který ovšem nemohl být tak hloupý, aby se podobné chyby dopustil.
Existuje však ještě třetí řešení. Hugo je vinen a telefon zmizel z důvodů, které s vraždou nemají nic společného. Při vyšetřování se občas objeví detail, připomínající osinu v zadku, s nímž vyšetřovatelé zápasí až do chvíle, kdy zjistí, že s tím, co se odehrálo, nemá přímou souvislost.
V místnosti bylo dusno. Otevřel okno dokořán. Závan vlhkosti mu pohladil tvář. Sedl si k počítači. Starobylý přístroj zasténal a zaskřípal a obrazovka se rozsvítila. Žádné heslo. Servaz našel ikonu schránky se vzkazy a klikl na ni. Tentokrát heslo potřeboval. Podíval se do poznámek, vyzkoušel několik kombinací s datem narození a iniciálami, ale nic se nestalo. Zkusil slovo Panenky. Zase nic. Claire učila jazyky a antickou kulturu, strávil tedy následující půlhodinu zkoušením jmen řeckých a latinských filozofů a básníků, titulů antických děl, jmen bohů a mytologických postav, a dokonce použil i slova jako „věštba“ nebo „proroctví“. Pokaždé se objevil nápis „login nebo heslo nesprávné“.
Už to málem vzdal, když tu se znovu podíval na stěnu pokrytou obrazy a na napsaný citát. Vyťukal André Breton a schránka se konečně otevřela.
Prázdná. Bílá obrazovka. Ani jeden vzkaz.
Servaz klikl na složku „odeslané“ a pak na „koš“. Totéž. Opřel se do křesla.
Někdo e-mailovou schránku Claire Diemarové vymazal.
Servaz si uvědomil, že měl pravdu, když si myslel, že tento případ nebude tak jednoduchý, jak se na první pohled zdálo. Existoval mrtvý úhel. Fakta, jež do sebe nezapadala. Vyndal mobil a zavolal oddělení zjišťování doličných stop. Na druhé zazvonění se mu ozval nějaký hlas.
„Našli jste u Claire Diemarové počítač?“ zeptal se.
„Ano, notebook.“
Dnes to byla běžná rutina, že technici zajišťovali komunikační zdroje a pevné disky obětí.
„Už jste ho prohlíželi?“
„Ještě ne,“ odpověděl hlas.
„Můžeš se podívat na e-mailovou schránku?“
„Dobře, něco dodělám a hned se do toho pustím.“
Servaz se vrátil zpátky ke starému PC a odpojil ho ze sítě. Nadzvedl horu papírů, našel kabel od pevné telefonní linky a odpojil ji také. Nakonec vyndal z kapsy u saka sáček pro doličné předměty a strčil do něj otevřený sešit.
Šel ke dveřím kanceláře, otevřel je, pak se vrátil dovnitř, telefon a sáček se sešitem položil na počítač a všechno vzal do náruče. Počítač byl objemný a strašně těžký. Než sešel až dolů, musel se dvakrát zastavit a odložit náklad na schody. Potom dlouhou chodbou pokračoval až do vstupní haly.
Otočil se, létací dveře otevřel bokem, vyšel na venkovní schodiště, znovu odložil náklad, vyndal z kapsy klíče od auta a dálkovým ovládáním odemkl džíp. Sledoval, jak kapky buší do sáčku se sešitem. Počítač a telefon odveze do laboratoře a sešit nechá prozkoumat soudním znalcem. Když všechno uložil na zadní sedačku auta, narovnal se a zapálil si cigaretu.
Liják mu promočil límec u saka a košili, ale on to vůbec necítil. Byl ponořený do svých myšlenek. Potáhl z cigarety a tabák na jeho plíce a mozek zapůsobil jako stimulační prostředek. Déšť mu zahalil obličej jemným závojem chladu. Hudba… Znovu ji slyšel. Kindertotenlieder… Je to možné?
Rozhlédl se. Rozhlédl se, jako by hudba mohla být tady. A náhle jeho oči cosi zachytily.
Někdo tady byl.
Postava. Zahalená do tmavězeleného pršipláště. Hlava ve stínu kapuce. Podle spodní části obličeje Servaz poznal, že se jedná o mladistvou tvář.
Nějaký student. Pozoroval ho z malého návrší nacházejícího se kousek odsud pod shlukem stromů. Ruce měl zastrčené v plášti. Na rtech mu pohrával úsměv. Jako by se znali, napadlo Servaze.
„Hej, vy!“ vykřikl.
Mladík se klidně otočil a beze spěchu zamířil k učebnám. Servaz se za ním musel rozběhnout.
„Hej, počkejte!“
Student se otočil. Byl o něco vyšší než Servaz a ve stínu kapuce mu zářily blonďaté vlasy a vousy. Velké světlé oči. Zkoumavé. Napjatá ústa. Servaze okamžitě napadlo, jestli ho zná Margot.
„Promiňte, volal jste na mě?“
„Ano. Dobrý den. Nevíte, kde najdu profesora Van Ackera? Učí v sobotu dopoledne?“
„Třída číslo čtyři, tahleta budova… Ale být vámi, počkal bych, až skončí. Nesnáší, když ho někdo obtěžuje.“
Servaz upřeně hleděl na mladíka, jenž se evidentně bavil. Úsměv se mu rozšířil po celém obličeji.
„Vy jste otec Margot, že?“
Servaz sebou trhl překvapením. V kapse mu vibroval telefon, ale nevšímal si toho.
„A vy? Kdo jste vy?“
Mladík vytáhl ruku z kapsy a podal mu ji.
„David. Chodím do přípravky. Těší mě.“
Servaz si uvědomil, že musí chodit do stejného ročníku jako Hugo. Stiskl podávanou ruku. Upřímný a pevný stisk.
„Takže vy znáte Margot?“
„Kdo by neznal Margot? V Marsaku ji znají všichni.“
Stejná věta, jakou pronesl Hugo.
„Ale jak víte, že jsem její otec?“
Mladík mu upřeně hleděl do očí.
„Viděl jsem vás, když jste s ní sem přijel poprvé.“
„Aha.“
„Jestli ji hledáte, musí být ve třídě.“
„Učila vás Claire Diemarová?“
Mladík se na chvilku odmlčel. Potom řekl:
„Ano. Proč?“
Servaz ukázal policejní průkaz.
„Vyšetřuji její smrt.“
„Do prdele, vy jste polda?“
Řekl to bez zloby. Spíše užasle. Servaz se nemohl ubránit úsměvu.
„Přesně jak říkáte.“
„Jsme z toho všichni v šoku. Jako profesorka byla fakt bezva, všichni ji měli rádi. Ale…“
Mladík sklopil hlavu a zahleděl se na špičky svých tenisek. Když ji zase zvedl, Servaz zachytil v jeho očích důvěrně známý záblesk. Takový často vídal v pohledu příbuzných obviněných. Směsice nervozity, nepochopení a nevíry. Nechuť připustit si nevyhnutelné.
„Nemůžu uvěřit, že by to Hugo udělal. To není možné. On to určitě nebyl.“
„Znáte ho dobře?“
„Je to jeden z mých nejlepších kamarádů.“
Mladíkovy oči se zamžily slzami. Málem se rozplakal.
„Byli jste spolu včera večer v té hospodě?“
David očima neuhnul.
„Ano.“
„Nepamatujete si, v kolik odešel?“
Tentokrát se v Davidových očích objevila opatrnost. Chvíli přemýšlel, než odpověděl.
„Ne. Ale vzpomínám si, že se necítil dobře. Že se cítil… divně.“
„To vám řekl? Divně?“
„Ano. Že mu není dobře.“
Servaz zadržel dech.
„Nic jiného?“
„Ne. Jenom že mu není dobře, že… půjde domů. Všechny nás to… překvapilo. Protože fotbal… fotbal právě začínal.“
Mladík na konci věty zaváhal, protože si uvědomil, že to může příteli přitížit. Ale Servaze napadlo něco jiného. Použil Hugo tuhle záminku, aby mohl odejít a vydat se ke Claire Diemarové, nebo mu skutečně nebylo dobře?
„A pak?“
„Co pak?“
„Odešel a už jste ho neviděl?“
Mladík znovu zaváhal.
„Ano, tak je to…“
„Děkuji.“
Viděl, že si David dělá starosti, že se bojí, aby si jeho slova nevykládal špatně.
„On to neudělal,“ řekl. „Jsem si tím jistý. Kdybyste ho znal stejně jako já, věděl byste to taky.“
Servaz přikývl.
„Je úžasný,“ trval na svém mladík, jako by tím mohl Hugovi pomoct. „Plný nadšení a života. Vůdce. Člověk, který pevně věří ve svou hvězdu a umí se podělit o své vášně. Chlap, který se ve své kůži cítí dobře, věrný kamarád. To, co se stalo, se mu vůbec nepodobá!“
Mladíkův hlas se chvěl, když o příteli mluvil. Otřel si vodu, která mu stékala ze špičky nosu. Pak se otočil a se sklopenou hlavou odcházel.
Servaz ho chvíli sledoval pohledem.
Věděl, co chtěl David říct. V Marsaku vždycky existoval nějaký Hugo. Nadanější, úžasnější a význačnější než všichni ostatní, sebejistý, přitahující k sobě veškerou pozornost a mající svůj okruh obdivovatelů. V době, kdy tady Servaz studoval, se takový student jmenoval Van Acker.
Vytáhl z kapsy telefon a podíval se, kdo mu volal. Laboratoř. Zavolal zpátky.
„Neměla heslo,“ řekl hlas. „Do její e-mailové schránky se mohl dostat kdokoliv. A někdo ji vymazal.“
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  Van Acker
ZŮSTAL STÁT PŘED BETONOVOU BUDOVOU, opřel se o kmen stromu a z balíčku vytáhl další cigaretu. Otevřenými okny k němu doléhal hlas. Nezměněný. Stejný jako před patnácti lety. Stačilo ho slyšet, aby si člověk uvědomil, že má co do činění s někým chytrým, nebezpečným a arogantním.
„To, co tady čtu, jsou exkrementy puberťáků neschopných dohlédnout dál než na špičku svého miniaturního emočního světa. Sračky, sentiment, masturbace a akné. Panebože! Považujete se za vůdce smečky? Proberte se! Není v tom jediná originální myšlenka!“
Servaz cvakl zapalovačem a zapálil si cigaretu. Recitační póza Francise Van Ackera spěla k vyvrcholení.
„Příští týden začneme rozebírat paralelně tři knihy: Paní Bovaryovou, Annu Kareninovou a Effi Briestovou. Tři romány vydané mezi lety 1857 a 1894 a napsané romantickou formou. Existuje tady snad nějakým zázrakem někdo, kdo všechny tyto tři knihy už přečetl? Existuje tady takový vzácný pták? Ne? Nebo aspoň někdo, kdo by věděl, co tyto tři knihy spojuje?“
Ticho. Pak:
„Jsou to příběhy tří nevěrných žen.“
Servaz se zachvěl. Hlas patřil Margot.
„Přesně tak, slečno Servazová. Vidím, že v této třídě existuje aspoň jeden člověk, který neskončil s četbou u Spidermana. Tři příběhy nevěrných žen, které jsou zvláštní tím, že je napsali muži. Tři mistrovské způsoby, jak toto téma pojmout. Tři absolutně vynikající díla. Důkaz, že Hemingwayův výrok, podle něhož člověk musí psát jen o tom, co zná, je naprostá pitomost. Podobně jako další citáty našeho starého, drahého Ernesta. Dobrá. Vím, že někteří z vás už jistě program na víkend mají a že školní rok je skoro u konce. Ale chci, abyste si tyto tři knihy do konce příštího týdne přečetli. A nezapomeňte, že v pondělí očekávám vaše ročníkové práce.“
Šoupání židlí. Servaz se schoval za roh. Nechtěl se s Margot potkat teď, navštíví ji později. Pozoroval ji, jak odchází spolu s ostatními žáky. Povídala si s nějakými dvěma děvčaty. Vyšel z úkrytu ve chvíli, kdy Van Acker sestoupil dolů po třech betonových schodech a otevřel deštník.
„Dobrý den, Francisi.“
Van Acker sebou překvapeně trhl. Deštník se zachvěl.
„Martine… Myslím, že jsem měl tvou návštěvu očekávat, po tom, co se stalo.“
Modré oči byly stále stejně pronikavé. Masitý nos, úzká, ale smyslná ústa, pečlivě přistřižené vousy. Francis Van Acker byl stejný jako v jeho vzpomínkách. Doslova z něj vyzařovalo světlo. Ve vousech a kaštanových vlasech, které mu padaly do čela, měl jen pár šedivých nitek.
„Co se v takových případech říká?“ zeptal se ironicky. „Uzavřeme spolu dohodu?“
„Fugit irreparabile tempus,“ odpověděl Servaz.
Van Acker se zářivě usmál.
„Vždycky jsi byl v latině nejlepší. Nedokážeš si ani představit, jak mě to štvalo.“
„To bylo tvoje slabé místo, Francisi. Vždycky jsi chtěl být nejlepší úplně ve všem.“
Van Acker neodpověděl. Na okamžik se zamračil, ale vzápětí se mu opět objevil na tváři provokativní úsměv.
„Nikdy ses sem nevrátil. Proč?“
„To mi řekni ty…“
Van Acker z něj nespouštěl zrak. I v dešti měl na sobě tmavěmodré velurové sako, které nosil odjakživa. Nikdo ho nikdy neviděl oblečeného jinak. V době, kdy oba studovali, se sako dokonce stalo předmětem žertování. Říkalo se, že Francis Van Acker má skříň plnou stejných tmavěmodrých sak a bílých košil slavné americké značky.
„Oba víme proč, Edmonde Dantèsi,“ řekl Van Acker.
Servaz cítil, jak mu vyschlo v hrdle.
„Stejně jako hrabě de Morcerf, i já jsem ti ukradl tvou Mercedes. Jenomže já si ji nevzal.“
Na zlomek vteřiny zahořel v Servazově žaludku vztek jako řeřavé uhlíky. Vzápětí je znovu pokryl popel let.
„Slyšel jsem, že Claire zemřela příšerným způsobem.“
„Co se říká v Marsaku?“
„Znáš Marsac. Všichni tu vědí všechno. Četníci jsou… užvanění. Zbytek zařídí tichá pošta. Říká se, že ji vrah svázal a utopil ve vaně. Je to pravda?“
„Bez komentáře.“
„Panebože! Taková bezvadná holka! Nadaná. Nezávislá. Tvrdohlavá. Vášnivá. Její pedagogické metody se sice nelíbily všem, ale mně připadaly spíše… zajímavé.“
Servaz přikývl. Kráčeli podél betonových budov se špinavými okny.
„Taková strašlivá smrt… Člověk by musel být blázen, aby někoho zabil takovým způsobem.“
„Nebo by musel být hodně naštvaný,“ opravil ho Servaz.
„Ira furor brevis est. Hněv je krátké šílenství.“
Pokračovali kolem opuštěných tenisových kurtů, na nichž visely mokré sítě jako lana v ringu pod vahou neviditelného boxera.
„Jak si vede Margot?“ zeptal se Servaz.
Van Acker se usmál.
„Jablko nikdy nepadne daleko od stromu. Má v sobě opravdový potenciál a nevede si špatně. Bude ještě lepší, až pochopí, že systematický antikonformismus je jen jinou formou konformismu.“
Teď se usmál zase Servaz.
„Tak ty vedeš vyšetřování,“ konstatoval Van Acker. „Nikdy jsem nepochopil, proč ses dal k policii.“
Zvedl ruku a zarazil všechny námitky.
„Vím, že to souviselo se smrtí tvého otce. A pokud půjdeme hlouběji, tak i s tím, co se stalo tvé matce. Ale proboha, mohl jsi dělat něco jiného, mohl ses stát spisovatelem, Martine. A ne jedním z těch idiotů. Opravdovým spisovatelem. Měl jsi křídla, měl jsi talent. Vzpomínáš si na Salingerův text, který jsme neustále citovali? Jeden z nejkrásnějších, který kdy kdo napsal o psaní a o přátelství?
„Seymour, úvod,“ odpověděl Servaz a snažil se nepropadnout emocím.
„Mou ústřední postavou bude,“ začal Van Acker přednášet pomalým hlasem a odměřoval kroky ve stejném rytmu, „aspoň v těch světlejších okamžicích, kdy dokážu zvítězit sám nad sebou, sednout si a moc nemluvit, můj zesnulý nejstarší bratr, Seymour Glass, který v roce 1948, kdy trávil se svou ženou dovolenou na Floridě, spáchal ve věku jednatřiceti let sebevraždu.“
„Rozhodně pro nás,“ navázal Seraz po krátkém zaváhání, „ znamenal samé konkrétní věci: Byl to náš moudře pruhovaný jednorožec, naše lupa s dvěma čočkami, náš geniální poradce, naše přenosné vědomí, průvodce nákladu na našich lodích a náš jediný skutečný básník i náš nejznámější mystik…“
Uvědomil si, že ačkoliv tuhle novelu nečetl už dávno, bez velkého úsilí se mu vybavuje každé slovo a každá věta, nedotčená a vyrytá v jeho paměti ohnivými písmeny. Tenkrát to byl jejich posvátný text, jejich mantra, jejich heslo.
Van Acker se zastavil.
„Byl jsi jako můj starší bratr,“ řekl náhle překvapivě dojatým hlasem. „Byl jsi můj Seymour. A pro mě svým způsobem starší bratr spáchal sebevraždu v den, kdy se dal k policii.“
Servaz cítil, že v něm opět stoupá hněv. Opravdu? Tak proč jsi mi ji vzal? chtěl se ho zeptat. Proč právě ji… když jsi mohl mít každou holku, kterou jsi chtěl? A proč jsi ji potom opustil?
DOŠLI AŽ K OKRAJI BOROVICOVÉHO LESA, na místo, odkud byl v krásném počasí nádherný výhled až na čtyřicet kilometrů vzdálené Pyreneje. Ale dnes kopce halily mraky a déšť a všude ležela mlha. Sem chodili před dvaceti lety. On, Van Acker a… Marianne. Než se stala Marianne překážkou mezi nimi. Než je rozdělila žárlivost, hněv a nenávist a odtrhla je od sebe. A kdo ví, Van Acker sem možná chodí pořád. Ačkoliv Servaz pochyboval, že by to dělal kvůli vzpomínkám.
„Povídej mi o Claire.“
„Co chceš vědět?“
„Znal jsi ji?“
„Chceš říct osobně, nebo jako kolega?“
„Osobně.“
„Ne. Vlastně ne. Marsac je malé univerzitní město. Podobá se dvoru na Elsinoru. Všichni se znají, všichni se sledují, všichni si tisknou ruce, pomlouvají se… Každý ví na svého souseda aspoň něco. Snaží se získat informace, dozvědět se nějaké pikantní a lechtivé historky. Na univerzitě všichni posunuli umění pomlouvání a drbů na vyšší úroveň. Potkávají se na večírcích a mluví spolu o nepodstatných věcech.“
„Říkalo se o ní něco?“
„Ty si opravdu myslíš, že ti budu jménem našeho někdejšího přátelství vyprávět všechny drby a kecy, které tady kolovaly?“
„Vážně? Říkalo se toho tolik?“
Na malé silnici, klikatící se dole pod kopcem, se ozvalo vrčení auta.
„Drby, spekulace, žvásty… Tomu se říká vyšetřování na místě činu? Claire byla nejen nezávislá a krásná žena, ale měla taky vlastní názory na spoustu věcí. Na večírcích měla občas tendenci být trochu… militantní.“
„A kromě toho? Povídalo se i o jejím soukromí? Víš něco?“
Van Acker se sklonil, sebral ze země šišku a hodil ji ze svahu dolů.
„A co si myslíš ty? Krásná žena, svobodná a inteligentní… Samozřejmě že se kolem ní točili chlapi. A ona nežila v klášteře…“
„Spal jsi s ní?“
Van Acker po něm hodil nevyzpytatelný pohled.
„Hele, Maigrete, takhle vy u policie pracujete? Vrháte se na to, co se vám nabízí jako první? Zapomněl jsi na rozdíl mezi exegezí a hermeneutikou? Jen ti chci připomenout, že Hermés, posel bohů, je podvodník. Kupení důkazů, hledání skrytého smyslu a sestup až k neprozkoumaným strukturám vědomí, Kafkovy paraboly, Celanova poezie, Ricoeurovy otázky interpretace a subjektivity, to všechno přece byla kdysi tvoje parketa?“
„Vyhrožoval jí někdo? Svěřila se ti? Jako kolegovi nebo příteli. Vyprávěla ti o nějakém komplikovaném vztahu, o rozchodu, o někom, kdo ji pronásledoval?“
„Ne. Nesvěřovala se mi. Tak blízcí jsme si nebyli.“
„Žádné podezřelé zápisy týkající se jejího působení na lyceu?“
„Podle toho, co vím, tak ne.“
„A jaký je Hugo student?“
Po tváři jeho společníka přeběhl prchavý úsměv.
„Sedmnáct let, přípravka, nejlepší ve třídě. Víš, co tím chci říct? A kromě toho hezký kluk. Skoro všechny holky mu leží u nohou. Hugo je kluk, jakým si přejí být všichni.“
Zmlkl a upřeně se na Servaze podíval.
„Měl bys navštívit Marianne.“
Jako by se najednou kolem nedostávalo vzduchu. Nebo to možná zavinil vítr v korunách borovic.
„Počítám, že za ní zajdu během vyšetřování,“ odpověděl chladně Servaz.
„Nemluvím jen o tomhle.“
Zaposlouchal se do mumlání deště, jehož kapky se zapichovaly do trávníku jako malé jehličky. A taky se zadíval na obzor a na kopce utopené v mlze.
„Nikdy jsi nedosáhl duševního klidu, Martine. Vždycky jsi měl vyostřený smysl pro nespravedlnost. Nesl sis v sobě hněv. Zasraný idealismus… Běž za ní. Ale neotvírej staré rány.“
Pak po dlouhé pauze dodal:
„Ty mě pořád nenávidíš, viď?“
Servaze najednou napadlo, jestli je to pravda, jestli skutečně nenávidí tohoto muže, který byl jeho nejlepším přítelem. Je možné někoho nenávidět tolik let a nikdy mu neodpustit? Ach ano, je to možné. Uvědomil si, že v kapse zatíná nehty do dlaní. Otočil se. Těžkým krokem vyrazil pryč a pod nohama mu praskaly borovicové šišky. Francis Van Acker zůstal stát na místě a ani se nepohnul.
MARGOT ŠLA PROTI NĚMU a cestou se prodírala davem studentů, jichž byla plná chodba. Vypadala vyčerpaně. Servaz četl únavu ve způsobu, jakým nakláněla ramena a nesla knihy. Nicméně se usmála, když ho spatřila.
„Tak tebe pověřili vyšetřováním?“
Servaz zavřel Hugovu skříňku, v níž našel jen sportovní vybavení a knihy a přinutil se k úsměvu. Uprostřed hustého davu ji objal. Mladí lidé, procházející kolem, do nich strkali, dotýkali se jich, obcházeli je a hlučně na sebe pokřikovali. Děti, jsou to jen děti, pomyslel si Servaz. Patří na planetu jménem mládí, na planetu stejně vzdálenou a výjimečnou, jako je Mars. Na planetu, na kterou nerad myslel, když večer ucítil samotu a nostalgii, protože mu připomínala, že dospělost je prokletí.
„Budeš mě taky vyslýchat jako svědka?“
„Ne, pokud se mi ovšem nechceš k něčemu přiznat.“
Zamrkal na ni a viděl, jak se uvolnila. Podívala se na hodinky.
„Nemám moc času. Za pět minut mi začíná hodina dějepisu. Odjíždíš, nebo tady zůstaneš celý den?“
„Ještě nevím. Ale jestli tady zůstanu i večer, mohli bychom spolu zajít na večeři, co myslíš?“
„Dobře. Ale jen na chvíli. Musím v pondělí odevzdat ročníkovou práci a mám zpoždění.“
„Ano, slyšel jsem. Tvoje úvaha dnes ráno vůbec nebyla špatná.“
„Jaká úvaha?“
„Na hodině s Van Ackerem.“
„O čem to mluvíš?“
„Byl jsem tam. Všechno jsem slyšel. Oknem.“
Sklopila hlavu a zadívala se na nohy.
„Říkal ti… něco o mně?“
„Francis? Ano. Nepěl na tebe ódy, uznání se od něj dočkáš jen zřídka. Řekl, cituji: ,Jablko nikdy nepadne daleko od stromu.‘“
Viděl, jak zrudla radostí, a na okamžik ho napadlo, že je stejná jako on, když mu bylo tolik co jí. Zoufale jí chybí vděčnost a uznání. A podobně jako on, i ona tuto slabost skrývala za chováním rebelky a za fasádou nezávislosti.
„Tak já padám,“ řekla. „Dobrý lov, Sherlocku.“
„Počkej! Znáš Huga?“
Dcera se otočila, ve tváři uzavřený výraz.
„Ano. Proč?“
Mávl rukou.
„Jen tak. On mi o tobě říkal.“
Vrátila se k němu.
„Myslíš, že to udělal, tati?“
„A co si o tom myslíš ty?“
„Hugo je bezvadnej kluk, to je všechno, co vím.“
„On o tobě říká něco podobného.“
Viděl, jak odolává pokušení položit mu další otázky.
„A co Claire Diemarová, učila tě?“
Přikývla.
„Jaká byla?“
„Uměla dát hodinám šmrnc… Studentům se to moc líbilo… Nemohli bychom si o ní promluvit jindy? Fakt nestíhám.“
„Jaká byla?“
„Veselá, živá, nadšená a velmi krásná. Trochu uzavřená, ale jinak cool.“
Servaz přikývl, Margot se otočila a odcházela pryč. Viděl, jak se jí ramena a záda ještě víc ohýbají.
Kráčel chodbou až k hale a cestou se musel prodírat davem studentů. Podíval se na nástěnku pokrytou inzeráty, nařízeními, návrhy nebo nabídkami služeb. Ani tahle nástěnka se od dob jeho mládí moc nezměnila, jen ho napadlo, jestli jsou tam stále ještě poetická a legrační oznámení, která tam kdysi visela. Vyšel ven. V kapse mu zazvonil mobil. Servaz se podíval na číslo volajícího: Samira.
„Ano,“ odpověděl.
„Možná něco máme.“
„Co?“
„Řekl jsi nám, abychom se nesoustředili jenom na toho kluka, že jo?“
Servaz cítil, jak se mu zrychlil tep.
„Tak se vymáčkni.“
„Pujol si vzpomněl na jeden případ, který vyšetřoval před několika lety. Loupežné přepadení a znásilnění jedné ženy u ní doma. Našel profil v databázi ukončených případů a jméno zadal do vyhledávače.“
Mluvila o softwarovém programu určeném ke shromažďování protokolů ukončených případů. Byl to předpotopní program, díky kterému měli policisté přístup ke všem svým dřívějším případům. Program, který byl příšerně pomalý, a mělo ho už dávno nahradit něco modernějšího. Servaz čekal na pokračování a pozoroval přitom koně, pohybující se v kalném světle. Byli krásní a éteričtí jako božské bytosti.
„Toho chlápka několikrát odsoudili za sexuální útoky na mladé ženy a dokonce za znásilnění v domě oběti. V Tarbes a v Montauban. Jmenuje se Elvis Konstandin Elmaz. Plný trestní rejstřík: v pětadvaceti letech už měl za sebou dvanáct odsouzení za obchod s omamnými látkami, loupežná přepadení, krádeže… Dnes je mu sedmadvacet. Predátor. Jeho metody nahánějí husí kůži. Soustředí se vždycky na místa, kde se lidé setkávají, a hledá tam své budoucí oběti (Servaz si vzpomněl na prázdnou e-mailovou schránku Claire). V roce 2007 potkal jednu ze svých obětí na veřejnosti v Albi, vyhrožoval jí nožem, odvedl ji k sobě domů, tam ji přivázal k radiátoru, do úst jí strčil roubík, nejdříve z ní vymámil PIN její platební karty, pak ji znásilnil a vyhrožoval, že si ji najde, pokud ho bude žalovat. Jindy zaútočil za soumraku na jednu mladou ženu v parku v Tarbes. Spoutal ji, strčil do kufru auta, ale pak zřejmě změnil názor a vyhodil ji do křoví. Je zázrak, že ještě nikoho nezabil.“
Samira na okamžik zmlkla.
„Takže když vyloučíme… zkrátka tenhle chlap vyšel letos z vězení.“
„Hmm.“
„Jenomže je tu jedna věc…“
Servaz zaslechl ve sluchátku cinkání lžičky o šálek.
„Vypadá to, že náš Elvis má pro včerejší večer alibi. Porval se v baru.“
„Nakolik je to pevné alibi?“
„Ne tak úplně. Záchranka ho odvezla do Rangueil. Na pohotovosti ho přijali kolem dvaadvacáté hodiny. V tuto chvíli je pořád v nemocnici.“
Dvaadvacet hodin… V té době už byla Claire mrtvá a Hugo seděl na okraji bazénu. Měl Elvis Elmaz čas vrátit se do Toulouse a vyvolat rvačku, aby si zajistil alibi? A pokud ano, měl čas dát Hugovi drogy?
„Opravdu se jmenuje Elvis?“
V telefonu slyšel smích.
„Opravdu. Ptala jsem se na to. V Albánii je to prý běžné křestní jméno. Ale v případě tohohle sviňáka se každopádně jedná spíše o Jailhouse Rock než o Don’t Be Cruel.“
„Hm,“ řekl Servaz, který si nebyl jistý, že to pochopil.
„Co máme dělat, šéfe? Máme ho vyslechnout?“
„Zatím ne. Přijedu. Jenom se ujisti, že ho v nejbližší době z nemocnice nepropustí.“
„To nehrozí. Přilepím se na něj jako klíště.“



PRVNÍ INTERMEZZO
Naděje
NADĚJE JE DROGA.
Naděje je psychotropní látka.
Naděje je dráždidlo silnější než kofein, maté, kokain, efedrin, EPO, speedball nebo amfetaminy.
Naděje zrychluje srdeční rytmus, dýchání, zvyšuje krevní tlak a rozšiřuje panenky. Naděje stimuluje produkci nadledvinek a zlepšuje sluchové i zrakové vnímání. Naděje způsobuje křeče v útrobách. Mozek dopovaný nadějí náhle registruje všechno s naprostou pronikavostí, jakou do té doby nikdy nepoznal.
Ložnice…
Nebyla její. Na zlomek vteřiny si myslela, že se probudila u sebe doma. Že ty nekonečné měsíce strávené ve sklepě jsou jen noční můra. Že až nastane ráno, ocitne se zpátky ve svém předchozím životě, ve svém nádherném a banálním předchozím životě, ale tahle ložnice nebyla její.
Viděla ji poprvé v životě. Neznámý pokoj.
Ráno. Pomalu otočila hlavu a spatřila, jak příliv čím dál ostřejšího světla prochází volány mezi závěsy u postele. Červená čísla na budíku na nočním stolku ukazovala 6 hodin 30 minut. Na opačné straně pokoje stála skříň se zrcadlem. Zvedla hlavu a v zrcadle spatřila svoje chodidla, nohy a mezi nimi svou vlastní tvář připomínající vyděšené zvířátko ve tmě.
Někdo spal vedle ní…
Naděje se vrátila. Usnul a zapomněl ji odvést zpátky do sklepa dřív, než drogy, které jí podal, začaly účinkovat. Nevěřila svým očím. Udělal chybu. Jedinou chybu po všech těch měsících zajetí. Tohle je její šance! Měla pocit, že se jí rozskočí srdce a že dostane infarkt.
V jejím mozku vybuchla naděje, šílená naděje. Opatrně k němu otočila hlavu a bála se přitom, aby nezaslechl ohlušující bušení jejího srdce.
Spal s rukama sevřenýma v pěst. Jeho velké nahé tělo ležící vedle ní pozorovala naprosto lhostejně. Necítila ani nenávist, ani fascinaci. Tahle dvě stadia překročila už dávno. I když jeho přirozeně světlé vlasy ostříhané nakrátko, tmavé vousy a paže plné tetování, které jí připadaly jako šupinatá kůže, nepřestávaly přitahovat její pozornost. Všimla si, že má v chlupech zbytky zaschlého spermatu a zachvěla se. Už dávno se jí nedělalo špatně a nezvedal se jí žaludek jako na začátku. Tohle stadium také překonala.
Naděje jí zdvojnásobila síly. Najednou zatoužila tohle peklo opustit. Být svobodná. Tolik protichůdných emocí… Vůbec poprvé od začátku zajetí spatřila denní světlo. I když jen skrz závěsy. Poprvé se probudila v posteli a ne ve tmě na tvrdé zemi ve sklepě. První ložnice po dlouhých měsících, možná letech…
To není možné. Něco se stalo…
Ale nesměla se nechat rozptýlit myšlenkami. Světlo v místnosti stále rostlo. Nakonec se probudí. Taková příležitost se jí už nikdy nenaskytne. Okamžitě pocítila strach.
Existuje řešení. Zabít ho. Tady, hned. Roztříštit mu lebku stolní lampičkou. Ale věděla, že kdyby se jí úder nepovedl, okamžitě by se na ni vrhl, byl silnější než ona a ona byla tak slabá. Dvě další možnosti: najít zbraň, nůž, šroubovák, nějaký těžký nebo ostrý předmět.
Nebo utéct…
Tahle poslední možnost se jí líbila nejvíc. Byla tak zesláblá a měla tak málo sil, aby se mu mohla postavit. Ale kam utéct? Co je venku? Jedinkrát a naposled, když ji přestěhoval, slyšela zpěv ptáků a kokrhání kohouta. Z vůní poznala, že je někde na venkově. Nějaký opuštěný dům…
Srdce měla až v hrdle, byla přesvědčená, že se probudí, že vzápětí otevře oči. Pomaličku odhrnula prostěradlo, vyklouzla z postele a udělala krok směrem k oknu.
Srdce jí přestalo zběsile tlouct.
To není možné…
Viděla paseku zalitou slunečními paprsky a za ní les. Jako v pohádkách z dětství, dům stál uprostřed lesa. Viděla vysokou trávu, zvonky, vlčí máky a žluté motýly poletující všude kolem. I přes okno slyšela zpěv ptáků vítajících nový den. Všechny ty pekelné měsíce strávila pod zemí, a teď byl ten nejkrásnější, nejjednodušší život tady, tak blízko.
Podívala se na dveře vedoucí z pokoje, které ji nezadržitelně přitahovaly. Za nimi byla svoboda. Ohlédla se k posteli. Pořád spal. Měla pocit, že se mu zrychluje tep. Udělala krok, pak druhý, pak třetí a obešla postel a svého mučitele. Klika u dveří ani necvakla. Nevěřila svým očím. Dveře se otevřely. Chodba. Úzká. Tichá. Vpravo i vlevo se nacházelo několik dveří, ale ona šla rovně a ocitla se ve velké jídelně. Na první pohled poznala stůl z tmavého dřeva, vyleštěného jako jezero, příborník, stereo věž, velký krb a svícny a před očima jí okamžitě vyvstaly rozsvícené svíčky, v uších zaslechla hudbu a v nosních dírkách ucítila vůni jídla. Zvedl se jí žaludek. Tohle už nikdy… Okenice byly zavřené, ale slunce se skrz ně stejně dralo dovnitř.
Vestibul, vstupní dveře, tady, po její pravici, příšeří. Udělala další dva kroky. Cítila, že droga, kterou jí podal, ještě nepřestala úplně účinkovat. Připadala si, jako by se pohybovala ve vodě, jako by vzduch zhoustl. Začala mít těžkopádné a nešikovné pohyby. Potom se zastavila. Nemůže přece jít ven takhle. Nahá. Ohlédla se za sebe a žaludek se jí sevřel. Všechno, jenom ne se vrátit do toho pokoje. Přehoz na pohovce… Vzala ho a přehodila si ho přes ramena. Pak se znovu vrátila k východu. Dveře byly podobně jako celý dům dřevěné, starobylé a tlusté. Zmáčkla kliku a strčila do nich. Sluneční světlo ji oslepilo, zpěv ptáků vybuchl jako prásknutí činelů, ozvalo se bzučení much, vůně trávy a lesa zaútočila na její nosní dírky a horkost jí pohladila kůži. Na okamžik se jí zatočila hlava. Omámeně zamrkala a měla pocit, že se udusí. Horko, světlo a život v ní vyvolaly závrať. Najednou se cítila jako koza pana Seguina. Opilá svobodou. Ale strach se okamžitě vrátil. Měla strašně málo času.
Napravo stála další budova, něco jako bývalá stodola. Vrata byla otevřená a střecha s obnaženými krovy částečně propadlá. A tam, mezi starými zemědělskými stroji, nářadím a hromadami dřeva, stálo auto…
Zamířila k němu a bosýma nohama se dotýkala země, kterou už sluníčko ohřálo. Dveře u řidiče se se skřípotem otevřely a ona se na okamžik lekla, že ho hluk probudí. Vnitřek byl cítit prachem, kůží a motorovým olejem. Třesoucíma se rukama tápala po palubní desce, ale klíče tam nebyly. Hledala v přihrádce na rukavice, pod sedadly, všude. Marně. Vyšla ven. Utéct. Hned… Rozhlédla se. Vyjetá cesta. Ne, tudy ne. Pak si všimla nenápadné stezky v pološeru lesa. Ano. Rozběhla se tím směrem a uvědomila si, jak je slabá. Že ve sklepě musela zhubnout tak o deset nebo dokonce o patnáct kilo. Nohy ji neposlouchaly. Ale naděje jí vlila do žil novou energii. K naději se připojil horký a vibrující vzduch, příroda plná života a laskavé světlo.
V lese bylo chladněji. Utíkala po stezce a do chodidel se jí zapíchávaly kamínky a jehličí, ale nevšímala si toho. Přeběhla dřevěný můstek nad potokem tekoucím ve stínu. Shnilá prkna pod jejíma nohama zavibrovala.
Potom si uvědomila, že něco je špatně…
Na zemi uprostřed stezky, o kus dál…
Nějaká tmavá věc. Zpomalila a pomaličku se přibližovala. Starý kazetový magnetofon s držadlem. Hrála z něj hudba. S hrůzou ji okamžitě poznala. Slyšela ji stokrát… Vzlykla. Je to nespravedlivé. Nekonečně kruté. Všechno, ale tohle ne.
Strnula a nohy pod ní poklesly. Nedokázaly jít dál, ale nemohla se ani vrátit. Vpravo byl příliš hluboký a široký příkop, na jehož dně tekl potok.
Vydala se doleva, vyběhla po svahu a pustila se rovnoběžně podél stezky. Prodírala se kapradím. Docházel jí dech, pořád se ohlížela. Nikoho neviděla. Ptáci v lese zpívali a příšerná hudba se teď ozývala za jejími zády znásobená ozvěnou. Připomínala všudypřítomnou hrozbu. Už věřila, že ji nechala daleko za sebou, když náhle narazila na ceduli přibitou ke kmeni stromu tam, kde se stezka rozdělovala a mezi kapradím tvořila písmeno T. Na ceduli byly dvě šipky ukazující dvě možnosti, které se jí nabízely. Nad šipkami stála dvě slova. SVOBODA a SMRT.
Znovu vzlykla. Naklonila se a vyzvracela do kapradin na okraji cesty.
Narovnala se, utřela si ústa cípem přehozu, páchnoucím zatuchlinou, prachem, smrtí a šílenstvím – uvědomila si to teprve teď. Měla chuť plakat. Padnout na zem a už se ani nepohnout, ale musela nějak reagovat.
Věděla, že je to past. Jedna z jeho perverzních her. Smrt, nebo svoboda… Když si vybere „svobodu“, co se stane? Jaký druh svobody jí nabízí? Jistě ne tu, že se bude moct vrátit ke svému předchozímu životu. Že ji vysvobodí z vězení tím, že ji zabije? A co když si vybere „smrt“? Byla to metafora? Čeho? Smrt utrpení? Konec její kalvárie? Rozběhla se tím směrem, vsadila na fakt, že na konci cesty ke svobodě jí jeho šílenství připravilo ještě mnohem horší osud.
Uběhla ještě asi sto metrů, než spatřila, jak asi metr nad cestou visí něco dlouhého a tmavého.
Znovu zpomalila. Pak už jen zvolna kráčela a nakonec se zastavila, když pochopila, o co se jedná. Srdce jí skočilo až do krku. Kočka pověšená na větvi. Provaz se jí zařízl do krku tak hluboko, že jí málem oddělil hlavu. Pod bílým čumáčkem byla vidět špička jazyka a tělo bylo tvrdé jako prkno.
V žaludku už neměla nic, ale pořád se jí zvedal a ona v ústech cítila pachuť žluče. Zároveň jí studená pracka strachu přejela dolů podél páteře.
Zasténala. Naděje v ní vyhasla jako plamen svíčky. Hluboko uvnitř věděla, že les a sklep budou to poslední, co v životě uvidí, že žádný východ neexistuje. Dnes ani předtím. Ale pořád tomu chtěla aspoň trochu věřit.
Copak do tohohle zatraceného lesa nikdo nechodí na procházku? Najednou ji napadlo, kde se vůbec nachází? Ve Francii, nebo jinde? Věděla, že existují země, kde člověk mohl kráčet lesem hodiny a dny, aniž by potkal živou duši.
Zaváhala, kterým směrem se má dát. Určitě ne tím, který pro ni vybral ten šílenec.
Vrhla se do křoví a mezi stromy. Daleko od stezky. Zakopávala o kořeny a terénní nerovnosti. Bosé nohy jí krvácely. Brzy se dostala k dalšímu potoku, v jehož korytě ležela spousta stromů, bříz a lískových keřů, popadaných při poslední bouřce. Dělalo jí problém prodrat se mezi nimi a překračovat je. Větve byly ostré jako dýky, bodaly jí do kůže na lýtkách a prsty u nohou si vyvracela na ostrých kamenech a uschlých kusech dřeva.
Na druhé straně začínala další stezka. Popadala dech. Rozhodla se jít po ní. Pořád doufala, že na někoho narazí a že se jí podaří prodrat se houštím, které ji strašně vyčerpávalo.
Nechci umřít.
Utíkala, klopýtala a znovu vstávala.
Utíkala, aby si zachránila kůži. Plíce měla v jednom ohni, srdce na pokraji exploze a nohy čím dál těžší. Okolní les byl čím dál hustší, vzduch čím dál teplejší. Do vůně lesa se míchal čpící pach jejího potu, který jí stékal do očí. Někde blízko slyšela zurčení potoka. Nic jiného se neozývalo. Za ní bylo ticho.
Nechci umřít…
Tahle věta zabírala veškerý volný prostor její mysli. Spolu se strachem. Hnusným, nelidským strachem.
Nechci… nechci… nechci…
umřít…
Cítila, jak jí po tvářích stékají slzy, jak jí na krku a v hrudi tepe pulz. Zabila by otce i matku, aby se z této noční můry dostala.
A náhle jí srdce poskočilo. Támhle někdo je…
Zařvala:
„Hej! Počkejte! Počkejte! Pomoc! Pomozte mi!“
Nikdo neodpovídal, ale ona ji skrz mlhu slz rozeznávala naprosto jasně. Žena. Oblečená v zapnutých letních šatech. Kupodivu byla úplně holohlavá. Vynaložila poslední síly, aby se k ní dostala. K ženě, která se stále nehýbala. Krev jí zhoustla, když se k ní přiblížila a když pochopila.
Nebyla to žena…
Figurína z umělé hmoty. Opřená o strom. Strnulá v naaranžované póze jako ve výkladní skříni. Poznala, co má na sobě. Byly to její šaty, které měla na sobě ten večer, kdy… Jenomže teď byly postříkané rudou barvou.
Měla pocit, že ji opustily všechny síly, že jí je někdo vysál z těla. Byla si jistá, že on zaplnil tento prokletý les spoustou dalších pastí, čím dál tím příšernějších. Ona byla jen krysa v bludišti. Jeho věc, jeho hračka… Byl tady, někde blízko… Cítila, jak pod ní poklesly nohy, a ztratila vědomí.



13.
  Elvis
SERVAZ ZAPARKOVAL na krytém parkovišti a zamířil k betonové věži stojící uprostřed. Skrývala v sobě výtahy. Univerzitní nemocnice v Rangueil se tyčila na kopci jižně od Toulouse jako pevnost. Aby se k ní z parkoviště umístěného asi v polovině kopce dostal, musel nahoru vyjet výtahem a pak projít přes lávku zavěšenou několik metrů nad vrcholky stromů, odkud se nabízelo úžasné panorama univerzitního kampusu a předměstí. Přešel volné prostranství a zamířil k budově potažené kovovou sítí, která vytvářela překvapivý efekt. Jako často v podobných případech působil interiér stroze a byl plně funkční. V nemocnici pracovalo dva tisíce osm set lékařů a deset tisíc členů zdravotnického personálu a každoročně tu ošetřili sto osmdesát tisíc pacientů, což představovalo průměrný počet obyvatel středně velkého města. Servaz si všiml, že jiné služby než lékařské tu chybí.
Rychle prošel kolem jediné kavárny, kde se mísil personál, návštěvníci a pacienti v nemocničních košilích, a zamířil dlouhou chodbou k výtahům. Díla současných umělců, kteří je nemocnici věnovali jako sponzorský dar, se marně snažila rozveselit stěny. Umění má své hranice. Servaz spatřil dveře vedoucí do kaple, na nichž byly uvedeny návštěvní hodiny, v nichž se mohli pacienti vyzpovídat. V duchu se ptal, jaké místo zastává bůh v tomto světě, kde je lidská bytost redukována na nejrůznější cévky a hadičky, rozmontovávaná a smontovávaná jako motor a někdy poslána na vrakoviště, potom co jí odeberou pár součástek, aby s nimi mohli opravit jiné motory.
Samira čekala u výtahu. Byl v pokušení zapálit si cigaretu, ale všiml si, že na zdi visela cedulka se zákazem kouření.
„Crash,“ řekl, jakmile se spolu ocitli v kabině.
„Cože?“ zeptala se Samira, jejíž zbraň na bedrech přitahovala všechny pohledy.
„Román J. G. Ballarda. Chirurgie křížená s mechanikou, masovou konzumací a touhou.“
Nechápavě na něj pohlédla. Pokrčil rameny. Dveře se otevřely ve zvoleném patře a vzápětí uslyšeli někoho křičet.
„Vy pitomci, nemáte právo mě tady držet proti mé vůli! Zavolejte mi toho zasranýho doktora, chci s ním okamžitě mluvit!“
„Náš Elvis?“ zeptal se Servaz.
„Vypadá to tak.“
Zahnuli doprava a pak doleva. Zastavila je sestra. Samira vytáhla průkaz.
„Dobrý den, hledáme Elvise Konstandina Elmaze.“
Žena se zamračila. Ukázala na skleněné dveře na konci chodby. Na konec chodby, za vozíček, na němž ležel nějaký starý muž s hadičkou v nose.
„Potřebuje si odpočinout,“ řekla přísně.
„To je jasné,“ odpověděla ironicky Samira.
Žena na ni vrhla pohrdavý pohled a pak se vzdálila.
„Kurva, už tady chyběli jen funebráci!“ vykřikl Elvis, když vešli do pokoje.
Navzdory ventilátoru, který se v rohu otáčel, v něm panovalo vlhké teplo. Elvis Konstandin Elmaz seděl svlečený do půl těla v čele postele a zíral na televizi s vypnutým zvukem.
„One for the money! Two for the show,“ zanotovala Samira, prohnula se v bocích a naznačila taneční krok. „Ahoj, Elvisi.“
Když Elvis policistku uviděl, zamračil se. Samira měla ten den asi deset náhrdelníků, které jí visely dolů na tričko s nápisem: LEFT 4 DEAD.
„Co je to za bordel?“ zeptal se Elvis Servaze. „Takhle vypadá dnešní policie? Kurva! Co je to za módu?“
„Elvis Elmaz?“
„Ne, Al Pacino. Co ode mě chcete? Přicházíte kvůli mý stížnosti?“
„Ano.“
„Samozřejmě že ne. Stačí se na vás podívat, abych věděl, že jste z KFC.“
KFC. Kentucky Fried Chicken. Slavná síť fast foodů specializovaná na smažená kuřata. Zločinci tak přejmenovali svůj svatostánek, jinak řečeno soudní policii. Elvis Konstandin Elmaz byl malý, ale udělaný, s dokonale oholenou a lesklou hlavou, s vousy na mocné spodní čelisti a s miniaturním zirkonovým kamínkem v uchu. Pokud to ovšem nebyl pravý diamant. Svalnaté tělo měl až po bránici v obvazech. Další obvaz mu obepínal pravý biceps.
„Co se vám stalo?“ zeptal se Servaz.
„Jako byste to nevěděli. Vyjebali se mnou, chlape. Tři rány nožem do břicha a jedna do ruky. Je to zázrak, že mě ty buzeranti nevykouřili. Žádnej životně důležitej orgán nebyl zasažen. ‚Máte kliku, pane Elmazi,‘ řek mi ten zasranej doktor. Nechce mě pustit dřív než pozejtří. Tvrdí, že když se budu moc hejbat, můžou se rány otevřít. Od toho je doktor, já vím hovno! Ale tady mám mravence v noze a žrádlo je tu horší než v krimu.“
„Buzeranti?“ zeptala se Samira.
„Jo, byli tři. Srbové. Nevím, jestli to víte, ale ty buzerantský Srbové a my Albánci se nesnášíme. Srbové jsou děsná sebranka.“
Samira přikývla. Totéž slyšela z druhé strany. Neřekla to, ale v žilách jí proudila bosenská krev. A pravděpodobně taky italská. Její rodina hodně cestovala…
„Co se stalo?“
„Pustili jsme se do sebe v jedný hospodě a pokračovali na chodníku. Byl jsem trochu jetej, musím říct.“
Podíval se na ně.
„Jenomže ten čurák měl dva kámoše uvnitř a já to nevěděl. Vrhli se na mě jako šílený, dřív než jsem se na něco zmoh, a pak zdrhli jako krysy. A já ležel na chodníku a chcala ze mě krev. Fakt jsem si myslel, že tentokrát je po mně. Co myslíš, policajtko? Existuje taky bůh pro zločince? Nemáš cígo? Zabil bych rodiče za jednoho šluka.“
Samira odolala pokušení naklonit se k němu a vrazit mu přes obvazy palec mezi žebra.
„Viděls cedule?“ řekla Samira zlomyslně. „Zákaz kouření… Jaký byl důvod vašeho sporu?“
„Sporu? Kurva, ty teda mluvíš, policajtko. Už jsem ti to přece řek. Já jsem Albánec a oni Srbové.“
„To je všechno?“
Viděli, že zaváhal.
„Ne.“
„A co ještě?“ chtěl vědět Servaz.
„Baba, vole. Prostě kus. Zamotala mi hlavu.“
„Aha. Byla s nimi?“
„Jo.“
„Hezká?“
Obličej Elvise Konstandina Elmaze se rozzářil jako vánoční stromeček.
„Víc než to. Sexbomba. A navíc třída. Nevím, co s těma třema lúzrama dělala. Nemoh sem si pomoct, ale musel sem na ni furt čumět. Všimla si toho a přišla se mnou dát řeč. Možná je taky chtěla nasrat. Možná se rafli, měli spor, jak říkáte. A tak se to semlelo.“
„Takže když vás včera večer přijali na ambulanci, v noci vás odvezli na operační sál a od té doby trčíte tady?“
V tmavěhnědých očích se objevil záblesk.
„Proč? Je to důležitý? Vy na mou historku kašlete, že jo? Vás zajímá, co bylo pak. K něčemu došlo, že jo?“
„Pane Elmazi, vy jste před čtyřmi měsíci vyšel z vězení, je to tak?“
„Jo.“
„Odsoudili vás za loupežné přepadení, únos, omezování osobní svobody, sexuální agresi a znásilnění…“
„No a co? Já si trest vodseděl.“
„Pokaždé vás přitahovaly mladé černovlasé a hezké ženy.“
Elvisův pohled se zachmuřil.
„Co tím chcete říct? Je to už dávno.“
Oči mu najednou zeskelnatěly.
„To se stalo včera večer, že jo? Napadli ňákou babu, je to tak?“
Servazův pohled padl na noviny ležící na nočním stolku s kolečky vedle postele. Stačil zlomek vteřiny, aby pochopil, co čte, a ještě méně času, aby zbledl.
VRAŽDA MLADÉ PROFESORKY V MARSAKU
VYŠETŘOVÁNÍM BYL POVĚŘEN POLICISTA, KTERÝ VYŘEŠIL PŘÍPAD V SAINT-MARTIN.
„Panebože!“
Servaz přestal vnímat Samiriny otázky a Elmazovy odpovědi, vzal noviny, začal listovat stránkami a hledat článek.
Na třetí straně se nacházelo jen pár řádků. Psalo se tam, že: Major Servaz z kriminální policie v Toulouse, ten, který vedl vyšetřování vražd v Saint-Martin na přelomu zimy 2008/2009, což byly nejvážnější zločiny spáchané v posledních letech v oblasti jižních Pyrenejí, byl pověřen vyšetřováním vraždy profesorky lycea v Marsaku, jež patří k nejlepším v celém regionu. O kus dál autor upřesnil, že mladá žena byla nalezená doma, „spoutaná a utopená ve vaně“. Aspoň že odbor pro styk s médii zamlčel detail s baterkou, bezpochyby proto, aby policisté mohli usvědčit ze lži všechny blázny, kteří budou na policii volat v následujících hodinách. Jeho jméno však novinářům předhodili. Skvělé. Servaz cítil, jak se ho zmocňuje vztek. Zatoužil chytit pod krkem pitomce, který tuhle informaci vypustil. Byla to náhoda, nebo záměr? Udělal to Castaing?
„V kolik hodin ta hádka vypukla?“ ptala se dále Samira.
„V půl desátý, v deset…“
„Svědci?“
Chraplavý úšklebek, následovaný kašlem.
„Desítky.“
„A předtím jsi dělal co?“
„Ste hluchá nebo co? Čuměl sem na tu holku a balil ji. Říkám vám, že mě vidělo nejméně deset lidí. Vím, že jsem v minulosti udělal spoustu kravin, ale kurva, co ty holky, na který jsem zaútočil, měly co v noci pohledávat venku? V Albánii ženský ven v noci nechoděj. Jsou slušný…“
Samira Cheungová si vybrala náhodné místo a vrazila svůj palec Albánci do boku. Silně. Přes obvazy. Servaz viděl, jak se Elvis zašklebil bolestí. Chtěl zasáhnout, ale Samira přestala.
„Jen se modli, aby tvoje alibi obstálo,“ řekla zlým a chladným hlasem. „Ty jsi fakt problém, Elvisi. Copak jsi nikdy nebyl úplně bezmocný? Nešli po tobě teplouši? Jo, tak to je… Samozřejmě, je to tak. Líbilo se ti to v kriminále ve sprše?“
Servaz viděl, jak se mužova tvář mění. Jak jeho oči zčernaly jako kaluž nafty. Ale nenašel v nich žádný odraz. V místnosti sice panovalo horko, ale Servaz měl najednou pocit, že mu někdo nalil na záda ledovou vodu. Srdce mu tlouklo rychleji. Polkl. Takový pohled už viděl. Kdysi dávno. Bylo mu deset… Chlapec, který v něm zůstal, na to nedokázal zapomenout. Znovu si připomněl muže, kteří se objevili na dvoře jejich domu jednoho červencového večera. Byli dva. Dva muži podobní vlkům, ztraceným bytostem s prázdnými pohledy… Vzpomněl si na matku, jak křičí a prosí, a na otce přivázaného k židli. Vzpomněl si na jejich chamtivé ruce, které matku uvěznily a pošpinily… A na malého Martina zavřeného v komoře pod schodištěm, jenž všechno slyšel a vytušil. Vzpomněl si na spoustu podobných bytostí, s nimiž se potkal poté, co se stal policistou. A najednou zatoužil po čerstvém vzduchu, odejít z tohoto pokoje a z téhle nemocnice. Rozběhl se k záchodům dřív, než se mu zvedl žaludek.
„NENÍ TO ON.“
Servaz přikývl. Kráčeli chodbami směrem ke vstupní hale. Servaz měl strašlivou chuť si zapálit, ale cedulky se zákazem kouření visely všude.
„Já vím,“ řekl. „Jeho alibi každopádně prověříme. Ale neumím si představit, jak by dokázal vymazat e-mailovou schránku v počítači Claire Diemarové, ani důvod, proč by zdrogoval Huga.“
„Tenhle chlap by vůbec neměl být na svobodě,“ řekla Samira ve chvíli, kdy kráčeli kolem kavárny.
„Žádný zákon neumožňuje strčit někoho do vězení jen kvůli tomu, že je nebezpečný,“ namítl Servaz.
„Dřív nebo později něco stejně provede.“
„Trest si odseděl.“
Samira zavrtěla hlavou, když procházeli halou.
„Jediná terapie, která na tahle individua platí, je uříznout jim koule,“ prohlásila.
Servaz se na ni podíval. Evidentně nežertovala. S úlevou hleděl na přibližující se prosklené dveře, strčil ruku do kapsy, ale na druhé straně byla poslední cedule se zákazem kouření. Měl pocit, že je zase v pubertě, že běží po atletické dráze, že mu hoří plíce a že si říká, že nikdy těch posledních dvacet metrů neuběhne.
Dveře se konečně otevřely. Padlo na ně horko a vlhko. Servaz strnul. Jeho plíce z nedostatku nikotinu žádaly svůj jed. Ale bylo tu ještě něco jiného… Co? Od chvíle, kdy spatřil první ceduli se zákazem kouření, pracovalo jeho podvědomí, ale on nedokázal myšlenku zachytit.
„Jestli to nebyl on, tak nás to dovede zpátky na startovní čáru,“ poznamenala Samira.
„Kam?“
„K Hugovi…“
Servaz našel způsob, jak vyndat cigaretu a zároveň se podívat na hodinky.
„Vrátíme se na začátek. Ty budeš tlačit na laboratoř. Chci mít do večera výsledky na stole. Jestli to udělal Hugo, tak mi vysvětli, proč by vymazal počítač Claire a ne svůj mobil?“
Samira rozhodila rukama, jako by chtěla říct „nevím“, a hleděla za ním, jak se vzdaluje směrem k lávce. Se zapnutou sirénou přijela sanitka, zůstala stát u závory a čekala, až se zvedne.
Najednou se mu rozsvítilo. Věděl, proč ho cedule se zákazem kouření od začátku tak pronásledují.
Když kráčel po lávce nad stromy, vytáhl mobil, vyhledal Margotino číslo a stiskl tlačítko „volat“. Odpověděla mu barbarská hudba elektrických kytar a chraplavého krkání. Zašklebil se. Na jednu stranu byl rád, že Margot při vyučování mobil vypíná, na druhou mu to přišlo nevhod. Jedním prstem vyťukal esemesku:
K  o  u  ř  í     H  u  g  o?     Z  a  v  o  l  e  j     m  i.     J  e     t  o     d  ů  l  e  ž  i  t  é.
Sotva to dopsal, telefon zazvonil.
„Margot?“ řekl ve chvíli, kdy došel k výtahům.
„Ne, tady Nadia,“ odpověděl ženský hlas.
Nadia Berradová řídila kriminalistickou laboratoř. Servaz se chystal stisknout knoflík výtahu.
„Počítače ‚zazpívaly‘,“ oznámila mu.
Ruka mu strnula uprostřed pohybu.
„A?“
„E-mailová schránka je samozřejmě prázdná, ale my jsme stáhli odeslané i přijaté e-maily z pevného disku. Poslední je ze dne, kdy byla zavražděna. Obvyklé věci. E-maily kolegům, soukromé zprávy, pozvání na večírky pedagogů nebo na semináře, do hospody a tak dále.“
„Nějaké e-maily adresované nebo přijaté od Huga Bokhanowského?“
„Ne. Žádný… Ale jedna adresa se pravidelně opakuje. Thomas999. Jsou to e-maily spíše… jak to říct… intimní.“
„Jak dalece intimní?“
„Dost intimní.“
Na chvilku zmlkla a pak pokračovala:
„,Život v budoucnu bude o to vzrušující, protože se budeme milovat.‘ ,Strašně. Úplně. Neuvěřitelně. Absolutně mi chybíš.‘ ,Jsem zámek a ty jsi klíč, jsem tvůj navždy, jsem tvoje veverka, teď i napořád...‘“
„Kdo to psal, ona, nebo on?“
„Oba. Nebo spíše z pětasedmdesáti procent ona… On se ani zdaleka nevyjadřoval tak expresivně, ale i tak se často odvázal. Ta holka byla fakt vášnivá.“
Podle tónu jejího hlasu Servaz vytušil, že Nadia nad tím, co našla v e-mailech, přemýšlela. Vzpomněl si na Marianne. V té době neexistovaly ani e-maily, ani mobily, a tak si psali stovky dopisů v podobném duchu. Dopisy vzrušené, lyrické, naivní, horoucí i zvláštní. Ačkoliv se vídali skoro každý den. Poznali takovou vášeň, takový oheň. Na něco přišel, cítil to. Ta holka byla fakt vášnivá… Nadia použila ta správná slova. Podíval se pod lávku na koruny stromů zmítané deštěm.
„Požádej Vincenta, aby okamžitě začal s pátráním. Je to důležité,“ řekl. „Potřebujeme identitu toho Thomase999 co nejrychleji.“
„Už jsem to udělala, čekáme na odpověď.“
„Výborně. Informuj mě okamžitě, jakmile to budete mít. A Nadio, prosím tě, mohla by ses podívat do seznamu doličných předmětů?“
„Co chceš vědět?“
„Jestli je mezi věcmi nalezenými v kapsách u toho kluka balíček cigaret.“
Čekal. Dveře výtahu se otevřely, ale on nenastoupil ze strachu, že by za kovovými dveřmi nemusel mít signál. Nadia se vrátila k telefonu po čtyřech minutách.
„Ani krabička, ani cigareta, ani joint,“ řekla. „Nic takového. Pomůže ti to?“ řekla.
„Možná. Díky.“
Představil si Nadiu, jak se hrabe v hromadě doličných předmětů, a v tu chvíli ho něco napadlo. Týkalo se to sešitu, který našel na psacím stole Claire Diemarové, a věty, která v něm byla napsána.
Přítel je někdy prázdné slovo, jemuž chybí smysl, nepřítel nikdy.
Cítil mravenčení kolem páteře. Claire Diemarová si tuhle větu napsala do úplně nového sešitu krátce předtím, než zemřela, a sešit nechala otevřený na psacím stole. Cítila nějakou bezprostřední hrozbu? Udělala si z někoho nepřítele? Má tahle věta vůbec něco společného s vyšetřováním? Myšlenka začínala nabírat obrysy. Servaz znovu vytáhl telefon.
„Jsi u počítače?“ zeptal se, když se ozval Espérandieu.
„Ano, proč?“
„Mohl bys vygooglit jednu větu?“
„Vygooglit větu?“
„Přesně to ti říkám.“
„Nějaký citát?“
„Hm.“
„Vydrž… V pořádku, diktuj, poslouchám.“
Servaz mu větu nadiktoval.
„Co to je? Nějaká televizní hra?“ zažertoval zástupce. „Počkej… ty jsi přece studoval literaturu.“
„Povídej.“
„Victor Hugo.“
„Cože?“
„Je to citát Victora Huga. Můžeš mi to vysvětlit?“
„Později.“
Vypnul mobil. Victor Hugo… Mohla to být náhoda? Claire Diemarová si do sešitu nic jiného nepoznamenala a nechala ho všem na očích. Mluvila o nepříteli… O Hugovi? Servaz nezapomínal, že se jedná o Marsac, že je to univerzitní město, jak zdůraznil Francis, který ho přirovnal k Hamletovu dvoru v Elsinoru, že se jedná o místo, kde žijí lidé toužící po diskrétnosti, ale i ti, kteří umí pomlouvat. O místo, kde lze sice zabít dýkou, ale musí se to udělat elegantně a rafinovaně. A kde by veškeré veřejné obvinění mohlo být považováno za neodpustitelné a nevkusné. Nezapomínal, že má co do činění se vzdělanými lidmi, kteří milovali tajemství, narážky, dvojsmysly a kteří mnohokrát podali důkaz své důmyslnosti, dokonce i za podobně dramatických okolností. Tahle věta v sešitě nebyla napsaná náhodou.
Je možné, že Claire nepřímou narážkou a oklikou jmenovala nepřítele, a dokonce svého budoucího vraha?
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  Hirtmann
KDYŽ SE VRÁTIL NA ŘEDITELSTVÍ KRIMINÁLNÍ POLICIE, zamířil rovnou do Espérandieuovy kanceláře.
„Co kluk?“
Espérandieu si sundal sluchátka, v nichž zpěvák kapely Queen of the Stone Age zpíval Make It Wit Chu, a pokrčil rameny.
„Je klidný. Ptal se mě, jestli nemám něco ke čtení. Nabidl jsem mu manga. Nechtěl je. Jen ti chci připomenout, že předběžné zadržení skončí za šest hodin.“
„Já vím. Zavolej prokurátora. Požádej ho o uvalení vazby.“
„Důvod?“
Teď zase pokrčil rameny Servaz.
„Nevím. Něco si vymysli. Použij fantazii.“
Jakmile se ocitl ve své kanceláři, chvíli se hrabal v zásuvkách, až našel, co hledal. Telefonní číslo. Do Paříže. Chvíli na něj zamyšleně hleděl. Je to už dávno, co na tohle číslo volal. Doufal, že už to nikdy nebude muset udělat, že tenhle případ nechá daleko za sebou.
Podíval se na hodinky. Zvedl sluchátko. Ozval se v něm unavený mužský hlas. Představil se.
„To už je tak dávno,“ řekl člověk na druhém konci aparátu. „Čím jsem si zasloužil tu čest, majore?“
Vyprávěl mu, co se odehrálo předešlého večera, a své povídání uzavřel tím, jak našel cédéčko s Mahlerem. Čekal, že mu muž řekne „a kvůli tomu mi voláte?“, ale neřekl to.
„Proč jste mi nezavolal okamžitě?“ zeptal se naopak hlas.
„Kvůli obyčejnému cédéčku nalezenému na místě činu? Určitě s tím nemá nic společného.“
„Na scéně činu, kde se jakoby náhodou objeví syn vaší staré známé, kterého kriminálka z Toulouse naprosto logicky zatkne a kde obětí je mladá, třicetiletá žena, která má stejný profil jako jeho ostatní oběti? A navíc jste v přehrávači našli cédéčko se skladbou, kterou si Julian pouštěl ten večer, kdy zabil manželku? Děláte si srandu?“
Servaz zaznamenal, že muž vrahovi říká Julian. Jako by se stal pro lovce nakonec Švýcar blízkým přítelem? Zadržel dech. Chlápek na druhém konci aparátu má pravdu. Měl přesně stejný pocit, když předchozí večer objevil to cédéčko. Potom přešel k dalším věcem. Když se na to díval z tohoto úhlu, jednotlivé články do sebe znepokojujícím způsobem zapadaly. Napadlo ho, že to pochopil za necelé tři vteřiny. Ten chlap na druhém konci aparátu byl hodně dobrý.
„Pořád je to stejné,“ vzdychl hlas. „Informují nás, až když mají čas nebo když konečně potlačí svoje ego, a to už většinou všechny stopy vychladnou.“
„Máte něco nového vy?“
„Chtěl byste, abych vám odpověděl kladně, že? Je mi líto, že vás zklamu, majore, ale dostali jsme tolik informací, že jsme se v nich doslova utopili. Úplně nás to zavalilo jako povodeň. Většinou jsou to hlouposti, které ani neověřujeme. Některé ale ověřit musíme a to nám zabere spoustu času. Viděli ho všude možně. V Paříži, Hongkongu, v Timbuktu… Jeden svědek si byl naprosto jistý, že ho potkává v kasinu v Mar del Plata, kde každý večer hraje. Druhý ho viděl na letišti v Barceloně, třetí v Düsseldorfu. Jedna žena dokonce podezřívala svého milence, že je Hirtmann.“
Servaz z tónu svého kolegy vytušil sklíčenost a extrémní vyčerpání. Pak se najednou jeho hlas změnil, jako by si muž na něco vzpomněl.
„Toulouse, je to tak?“
„Ano. Proč?“
Muž neodpověděl. Místo toho slyšel, jak mluví s někým jiným. Rukou určitě zakrýval sluchátko, takže slova byla chvíli nesrozumitelná. Vrátil se o několik minut později.
„Nedávno se něco stalo,“ řekl a Servaz mu pozorně naslouchal. „Dali jsme jeho portrét na internet. Použili jsme program, kterým lze obraz retušovat a měnit ho v desítky odlišných verzí: s vousy, knírem, dlouhými vlasy, krátkými vlasy, hnědými, světlými, různé nosy a tak dále. Znáte to, identikit. Dostali jsme stovky odpovědí. Všechny je kontrolujeme, jednu po druhé, je to mravenčí práce.“
V jeho hlase se znovu ozvalo vyčerpání. Pak muž pokračoval:
„Je mezi nimi jedna zajímavější než všechny ostatní. Jeden muž, který vlastní benzinovou pumpu na dálnici, tvrdí, že se u něj Hirtmann zastavil, nabral benzin a koupil si noviny. Přijel na motorce, měl obarvené vlasy, nechal si narůst vousy a na očích měl černé brýle, ale náš člověk ho naprosto jasně poznal. Postavou a výrazem se dokonale podobal jednomu z našich portrétů. Taky mluvil s lehkým přízvukem, možná švýcarským. Protentokrát jsme měli štěstí, mohli jsme zkontrolovat bezpečnostní kamery u pumpy a svědek říkal pravdu. Mohl by to být on. Neříkám, že je, ale mohl by to být on…“
Servaz cítil, jak mu začíná srdce bušit jako bubínek.
„Kde je ta pumpa? Kdy se to stalo?“
„Před dvěma týdny. Bude se vám to líbit, majore. Pumpa a odpočívadlo se jmenuje Bois de Dourre. Je na dálnici A20, severně od Montaubanu.“
„Ta kamera natočila i motorku? Máte espézetku?“
„Náhodou, nebo schválně? Motorku zaparkoval daleko od kamer, ale našli jsme její stopu na jednom mýtném stanovišti jižněji, ve směru Paříž–Toulouse. Obraz není jasný… Máme jen začátek číslic na espézetce, ale pracujeme na tom… Chápete teď, proč je váš případ důležitý? Jestli na té motorce skutečně seděl Hirtmann, vsadím se, že v tuto chvíli operuje někde ve vašem rajónu.“
SERVAZ ZKOPRNĚLE ZÍRAL na výsledek vyhledávání. Do vyhledávače naťukal slova JULIAN HIRTMANN a získal 1 130 000 odkazů.
Zvrátil se do křesla a zamyslel se.
Po Švýcarově útěku netrpělivě shromažďoval každý útržek informací. Prohlížel noviny, depeše, bulletiny, vyřizoval desítky telefonů a neustále otravoval jednotku pověřenou pátráním po Hirtmannovi, ale jak ubíhaly měsíce a roční období, jaro, léto, podzim, zima a znovu jaro, vzdal to. Obrátil stránku. Už to nebyla jeho starost. Opona. Exit. Finito… Pokusil se Hirtmanna vyhnat ze své hlavy.
Prošel všechny výsledky, které se mu objevovaly na displeji. Věděl, že svoboda slova je jedním z bitevních polí všech uživatelů internetu, že záleží na každém z nich, jak bude informace filtrovat a třídit a jak kriticky je bude přijímat. Ale co teď na síti objevil, ho naplnilo naprostým úžasem. Švýcar měl tisíce fanoušků a webové stránky na jeho počest se počítaly na desítky. Některé články se tvářily relativně neutrálně. Hirtmannovy fotografie během jeho soudního procesu, další z jeho předchozího působení jako státního zástupce. Na některých byl i se svou nádhernou manželkou, kterou popravil elektrickým proudem spolu s jejím milencem poté, co je oba přinutil se svléknout a polít se šampaňským. Někteří srovnávali Hirtmanna s jinými evropskými sériovými vrahy, jako třeba s Josém Antoniem Rodriguezem Vegou, jenž v šedesátých letech dvacátého století znásilnil a zavraždil šestnáct žen ve Španělsku, a v období mezi srpnem roku 1987 a dubnem 1988 dalších devadesát tři žen. Nebo s Joachimem Krollem, „kanibalem z Ruhru“. Na fotografiích měl Hirtmann rázný, trochu přísný obličej dokonalého tvaru, rysy pravidelné a pronikavý pohled. Vůbec se nepodobal tomu bledému a unavenému muži, s nímž se setkal ve Wargnierově ústavu.
Servaz si dokázal propojit tuto tvář s jeho hlasem, hlubokým, příjemným a hezky posazeným. S hlasem herce nebo řečníka… Hlasem muže zvyklého chovat se autoritativně a vystupovat před soudním tribunálem.
Mohl ji rovněž spojit s více či méně nezřetelnými tvářemi čtyřiceti mladých žen, které zmizely během pětadvaceti let. Žen, po nichž nikdy nenašli nejmenší stopu, ale jejichž jména spolu se spoustou dalších detailů figurovala v zápiscích bývalého prokurátora. Kdesi existovalo společenství rodičů, které se mermomocí a hlasitě dožadovalo, aby policie přinutila Hirtmanna mluvit. Jakými prostředky? Mělo se mu podat sérum pravdy? Měl podstoupit hypnózu? Na webových stránkách se probíraly všechny možnosti včetně návrhu poslat ho na Guantánamo nebo ho pohřbít zaživa, hlavu mu polít medem a pustit na něj červené mravence.
Servaz věděl, že Hirtmann nepromluví. Ať na svobodě, nebo ve vězení, liboval si v moci, s jakou nad těmito příbuznými vládne. Takovou moc nikdy neměl žádný zlý bůh. Neustále je trápil, stal se pro ně noční můrou. Této roli dával přednost. Charakterizoval ho absolutní nedostatek výčitek a pocitu viny, což platilo i pro ostatní velké perverzní psychopaty. Možná by promluvil, kdyby musel podstoupit waterboarding, mučení elektrickým proudem, nebo mučení, které Japonci praktikovali na Číňanech v roce 1937, ale bylo jen velmi málo pravděpodobné, že by se přiznal ve vyšetřovací vazbě nebo při rozhovoru s psychiatrem. Ovšem za předpokladu, že by ho vůbec chytili, o čemž Servaz velmi pochyboval.
ARE YOU READY? / JSTE PŘIPRAVEN?
Servaz sebou trhl. Na obrazovce se objevila tato věta.
Na chvíli měl pocit, že se Hirtmannovi nějakým způsobem podařilo dostat se do jeho počítače.
Pak pochopil, že nevědomky klikl na jednu z adres internetové sítě, která byla součástí seznamu. Vzápětí věta zmizela a na obrazovce se objevil obraz hustého davu a jeviště osvětleného reflektory. Nějaký zpěvák přistoupil k mikrofonu s očima schovanýma za černými brýlemi, přestože byla noc, a oslovil dav tím, že začal skandovat vrahovo jméno. Servaz nevěřil svým uším. S bušícím srdcem okamžitě webovou stránku opustil.
Tři další adresy obsahovaly jen informace a odkazy. Dvě webové stránky byly věnovány obecně sériovým vrahům. Na několika stránkách existovalo fórum, na němž uživatelé internetu chatovali a kde se Švýcarovo jméno několikrát objevilo. Servaz do diskuze odmítl vstoupit. Ale následující stránka okamžitě přilákala jeho pozornost.
V Pyrenejích se začíná natáčet Údolí oběšenců.
Servaz si všiml, že se mu třese ruka, když na stránku dvakrát kliknul. Jakmile si ji přečetl, odstrčil křeslo co nejdál od obrazovky. Zavřel oči. Zhluboka se nadechl.
Dozvěděl se, že film se bude natáčet příští zimu. Jeho vznik inspirovalo Servazovo vyšetřování v Pyrenejích a hlavně Švýcarův útěk z Wargnierova ústavu. Jména samozřejmě změnili, ale obsah filmu byl naprosto zřejmý. Do rolí sériového vraha a policejního komisaře už vybrali dva známé herce. Servaz cítil, jak se mu zvedl žaludek. Už je to tady. Konzumní společnost, pomyslel si. Exhibice a voyeurismus, na všem vydělat. Nemohl si pomoct, ale vzpomněl si na Debordovu větu: „Život moderní konzumní společnosti lze pojmout jako obrovské hromadění podívané.“ Naprosto jasnozřivá věta, napsaná před více než čtyřiceti lety.
Cítil hněv, ale zároveň strach. Tohle všechno… A co mezitím dělal Švýcar? Julian Alois Hirtmann mohl být klidně v Canbeře, na Kamčatce, v Punta Arenas nebo v internetové kavárně na rohu ulice. Servaz si vzpomněl na útěk Yvana Colonny. Média, policisté i členové protiteroristických brigád si mysleli, že je v jižní Americe, v Austrálii nebo někde jinde, ačkoliv se Korsičan skrýval v ovčíně sotva třicet kilometrů vzdáleném od místa, kde se dopustil zločinu, kvůli kterému po něm pátrali.
Mohl by být Hirtmann v Toulouse?
Ve zdejší aglomeraci žil víc než milion obyvatel. Jednalo se o různorodou společnost. Spleť osudů, individuálních dramat a kolektivních pudů. Labyrint ulic, náměstí, silnic, městských obchvatů, nájezdů a dálničních přivaděčů. Desítky národností. Francouzi, Angličané, Němci, Španělé, Italové, Alžířané, Libanonci, Turci, Kurdové, Číňané, Brazilci, Afghánci, Malijci, Keňané, Tunisané, Rwanďané, Arméni…
Kam schovat strom? Do lesa.
JEJÍ ČÍSLO NAŠEL v telefonním seznamu. Nebyla v červeném seznamu, byla uvedena jen pod příjmením Bokhanowská. Na okamžik zaváhal, než číslo vytočil. Vzala to po druhém zazvonění.
„Haló?“
„Tady Martin,“ řekl.
Znovu na zlomek vteřiny zaváhal.
„Mohli bychom se vidět? Chci ti položit pár otázek… o Hugovi.“
Ticho.
„Chci, abys mi teď řekl pravdu. Udělal to on? Je můj syn vinen?“
Hlas se jí chvěl a byl napjatý a křehký jako hedvábná pavučina.
„Ne do telefonu,“ odpověděl. „Ale čím dál tím víc o jeho vině pochybuji. Vím, je to pro tebe těžké, ale musíme si o tom promluvit. Můžu být v Marsaku za půldruhé hodiny. Hodí se ti to, nebo to odložíme na zítřek?“
Vytušil, že přemýšlí, a čekal.
„Marianne?“ řekl, když dlouho neodpovídala.
„Promiň, přemýšlela jsem… V tom případě proč bys nezůstal na večeři? Zajdu něco koupit.“
„Marianne, chci k tobě být upřímný. Nevím, jestli jako vyšetřovatel můžu…“
„V pořádku, Martine. Nemusíš to přece vykřikovat po střechách a ty otázky mi můžeš položit při večeři. Po dvou sklenkách vína budu výřečnější.“
Pokus o vtip nevyšel.
„Já vím,“ řekl.
Ale vzápětí téhle věty litoval. Nechtěl vzpomínat na minulost a ještě méně si přál, aby si představovala jiné než profesionální důvody jeho návštěvy. Hlavně ne teď.
Poděkoval a zavěsil a pak se podíval na adresu v telefonním seznamu. Domaine du Lac číslo 5. Nezapomněl, kde ulice leží. Marianne bydlela v západní části Marsaku, v místech, kde na severním břehu malého jezera stály ty nejluxusnější vily. Měly názvy jako Belveder, Le Muit nebo Vila Antigona a většinu z nich obklopovaly rozsáhlé zahrady, klesající v mírném svahu až k pontonovým přístavištím, kde se na hladině houpaly lehké plachetnice nebo motorové čluny. Když přišlo léto, děti zdejších bohatých obyvatel se učily na jezeře plachtit nebo jezdit na vodních lyžích. Jejich rodiče většinou pracovali v Toulouse a zastávali vysoce postavená místa na univerzitě, v leteckém nebo elektronickém průmyslu. Byla tu zvláštní shoda okolností. Obyvatelé Marsaku tomuto místu říkali „malé Švýcarsko“.
V kapse mu zazvonil mobil. Rychle ho vytáhl a otevřel. Margot.
„Co to je za otázky?“ zeptala se ho v telefonu. „Proč to potřebuješ vědět?“
„Nemám čas ti to vysvětlovat. Kouřil, nebo nekouřil?“
„Ne. Nikdy jsem ho kouřit neviděla.“
„Díky. Zavolám ti později.“
Ještě mu zbývalo pár hodin času. Chtěl toho využít a trochu se prospat. Pak si řekl, že zřejmě stejně neusne. Vzpomněl si na Hirtmanna. Měl Švýcara plnou hlavu.



15.
  Severní břeh
BYLO 20 HODIN 3 MINUTY, když dojel ke břehu jezera do míst, kde se nacházela restaurace a taneční sál Zik, stojící na sloupech zapuštěných v zelené vodě. Východní břeh. Servaz ho objel a zamířil k severnímu břehu. Jezero v Marsaku mělo tvar kosti nebo sušenky pro psa, bylo dlouhé sedm kilometrů a táhlo se od východu na západ. Většina břehu byla porostlá hustým křovím a bylo tu jediné obyvatelné místo. Všechny vily, samy o sobě předimenzované, stály na pozemcích velkých tři až pět tisíc metrů čtverečních.
Adresa ho dovedla až k poslednímu domu, stojícímu těsně na okraji lesa. Jezero se v tomto místě zužovalo a potom se znovu roztáhlo do daleka. Stavba s dřevěnou sedlovou střechou, několika balkony a komíny a porostlá divokým vínem musela být stará nejméně sto let. Servaze napadlo, že pro matku a syna musí být těžké udržovat tak velký dům. Brána byla otevřená a Servaz zajel po štěrkem vysypané cestě a mezi vysokými borovicemi až k venkovnímu schodišti. Když vyšel po schodech nahoru, uslyšel Marianne, jak na něj volá otevřenými dveřmi. Prošel několika místnostmi a došel až na terasu.
Déšť stále zametal hladinu jezera. Ledňáčci létali nad zčeřenou hladinou, pak se rychle vrhali dolů a vzápětí se vznášeli v oblouku kapiček vzhůru s večeří v zobáku. Vlevo Servaz viděl místo další vily jen střechy Marsaku a zvonici kostela, ztrácející se za oponou deště. Na opačném břehu se černal les, jemuž místní lidé říkali pompézně Hora. Nacházela se tam skála, tyčící se několik desítek metrů nad hladinou.
Marianne právě prostírala stůl. Servaz zůstal na okamžik stát a pozoroval ji. Měla na sobě khaki tuniku s dvěma velkými kapsami na hrudi a kolem boků měla pásek, takže vypadala skoro jako vojanda. Servaz si proti své vůli všiml jejích holých a opálených nohou. Na krku neměla žádný šperk. Rty si jen lehce přetřela rtěnkou. Rozepnula si horní knoflík, protože jí bylo teplo.
„To je počasí,“ řekla. „Ale nesmíme se jím nechat ovlivnit, že?“
Mluvila bezvýrazně a její hlas byl dutý jako plechová konzerva. Když ho políbila na tvář, ucítil její vůni.
„Tohle jsem přinesl.“
Vzala lahev, krátce se podívala na etiketu a postavila ji na stůl. Pak pokračovala v prostírání.
„Vývrtka je tamhle,“ řekla za chvíli, když tam zůstal stát se svěšenýma rukama.
Zmizela uvnitř a Servaze napadlo, jestli neudělal chybu, když přijal pozvání na večeři. Věděl, že by tady neměl být, že malý advokát s pronikavým pohledem by to použil proti němu, kdyby Huga obvinili. Navíc cítil, že ho vyšetřování pohlcuje natolik, že bude těžké mluvit o něčem jiném. Měl vyslechnout Marianne podle předpisů, ale pozvání nedokázal odolat. Po všech těch letech… Napadlo ho, jestli si byla Marianne vědoma toho, co dělá, když ho pozvala. Aniž věděl proč, najednou byl ve střehu.
„PROČ?“
„Proč co?“
„Proč ses nikdy nevrátil?“
„Nevím.“
„Ani řádek, ani e-mail, ani esemeska, ani telefonát… dvacet let.“
„Před dvaceti lety esemesky neexistovaly.“
„Špatná odpověď, pane policisto.“
„Je mi líto.“
„To taky není správná odpověď.“
„Neexistuje žádná správná odpověď.“
„Samozřejmě že ano.“
„Já nevím… Je to… tak dlouho.“
„Milosrdná lež, ale pořád jen lež.“
Ticho.
„Já jsem o ni nežádal.“
„Proč ne? Psala jsem ti. Několik dopisů. Nikdy jsi neodpověděl.“
Hleděla na něj tázavě svýma zelenýma měňavýma očima, které zářily ve stínu její tváře. Jako kdysi.
„Bylo to kvůli Francisovi a mně, je to tak?“
Zase nic neřekl.
„Odpověz mi.“
Mlčky na ni upřeně hleděl.
„Je to tak, že? Panebože, Martine! Mlčel jsi tolik let kvůli Francisovi a mně?“
„Možná.“
„Nevíš to jistě?“
„Ale, ano, ano, vím to jistě, proboha! A co s tím chceš dneska dělat?“
„Chtěl jsi nás potrestat.“
„Ne. Chtěl jsem obrátit list. Zapomenout. A podařilo se mi to.“
„Opravdu? A co ta studentka, se kterou jsi začal chodit po mně? Jak se jmenovala?“
„Alexandra? Vzal jsem si ji. A potom jsme se rozvedli.“
Zvláštní, jak člověk dokáže shrnout celý život do několika vět. Zvláštní a deprimující.
„A teď někoho máš?“
„Ne.“
Ticho.
„Tak proto ten výraz špatně probuzeného medvěda,“ pokusila se zažertovat. „Vypadáš jako starý mládenec, Martine Servazi.“
Řekla to falešně veselým tónem a on pochopil, že se snaží uvolnit atmosféru. Pomalu je začínala přikrývat večerní tma. A zároveň jako by měli smysly zkreslené vínem.
„Bojím se, Martine,“ řekla náhle. „Jsem vyděšená, úplně mrtvá strachy… Řekni mi o synovi. Zatknete ho?“
Při poslední větě se její hlas takřka zlomil. Servaz viděl, jak se mění výraz v jejím obličeji a v jejích očích spatřil strach. Pochopil, že to je jediná otázka, na kterou od začátku čekala odpověď. Chvíli mlčel a hledal slova.
„Kdybychom v tomto stadiu požádali soud o uvalení vazby, je velká šance, že by nám soudce vyhověl.“
„Ale do telefonu jsi mi říkal, že máš nějaké pochybnosti.“
Její hlas zněl takřka zoufale.
„Poslyš, je příliš brzy. Nemůžu o tom s tebou mluvit. Ale potřebuji jisté informace,“ řekl. „A čas… Existují jedna nebo dvě věci, které… nechci ti dávat falešné naděje.“
„Poslouchám.“
„Kouří Hugo?“
„Přestal před několika měsíci. Proč se mě na to ptáš?“
Pohybem ruky ji zarazil.
„Znala jsi Claire Diemarovou.“
Tentokrát to nebyla otázka.
„Byly jsme přítelkyně, ale ne moc blízké. Znaly jsme se. Žila v Marsaku sama a já taky. Takový druh přítelkyň.“
„Mluvila s tebou o svém soukromí?“
„Ne.“
„Ale něco jsi věděla?“
„Ano. Samozřejmě. Na rozdíl od tebe jsem Marsac nikdy neopustila. Znám tady všechny a všichni znají mě.“
„O čem to mluvíš?“
Viděl, jak zaváhala.
„O drbech… O jejím soukromém životě.“
„Co se povídalo?“
Znovu zaváhala. Když byli mladí, Marianne drby nesnášela. Ale teď byl ve hře život jejího syna.
„Říkalo se, že Claire sbírá muže. Že je použije a pak je odhodí jako papírový kapesník. Že se tím baví a že v Marsaku zlomila několik srdcí.“
Hleděl na ni. Vzpomněl si na e-maily v Claiřině počítači. Byly plné upřímné, vášnivé, plné absolutní lásky. Tomuhle portrétu vůbec neodpovídaly.
„Ale každopádně to dělala diskrétně, a jestli chceš ode mě jména, já je neznám.“
A co ty? měl chuť se zeptat. Jak jsi na tom v tomhle ohledu ty?
„Říká ti něco jméno Thomas?“
Upřeně se na něj zadívala a potáhla z cigarety. Zavrtěla hlavou.
„Ne. Vůbec nic.“
„Víš to určitě?“
Vyfoukla kouř.
„Naprosto. Jinak bych ti to neříkala.“
„Poslouchala Claire Diemarová klasickou hudbu?“
„Cože?“
Zopakoval otázku.
„Nemám ponětí. Je to důležité?“
Náhle ho napadla další otázka.
„Nevšimla sis v poslední době něčeho nenormálního? Nějakého chlapa, který by se motal kolem domu. Někoho, kdo by tě sledoval na ulici? Něčeho, čehokoliv, co by v tobě vyvolalo nějaký nepříjemný pocit?“
Vrhla na něj naprosto nechápavý pohled.
„Mluvíme o Claire, nebo o mně?“
„O tobě.“
„Ne. Měla bych si něčeho všimnout?“
„Já nevím… Jestli si něčeho všimneš, okamžitě mi musíš dát vědět.“
Upřeně na něj hleděla, ale on to dál nijak nekomentoval.
„A co ty?“ zeptal se náhle. „Vyprávěj mi o sobě, o tom, jak jsi v posledních letech žila.“
„To se ptá ještě pořád policista?“
Sklopil hlavu a potom ji zase zvedl.
„Ne.“
„Co chceš vědět?“
„Všechno… Co jsi dělala těch dvacet let. O Hugovi, o tvém životě…“
Viděl, jak se jí ve večerním soumraku zakalily oči. Chvíli shromažďovala myšlenky, třídila je. Pak začala vyprávět. Pečlivě vážila slova. Nebylo v nich nic dramatického, ala drama v nich přece jen bylo. Ukryté, hluboké. Provdala se za Mathieua Bokhanowského, jednoho z členů party. Bokha? pomyslel si Servaz s úžasem. Bokha lenoch, Bokha nešika. Jeho poněkud otravný kamarád Bokha – v každé partě je někdo takový –, který okatě dával najevo pohrdání vůči holkám a romantickým výlevům. Bokha s někým takovým jako Marianne! Když byli mladí, bylo něco takového naprosto nepředstavitelné. A přesto se nakonec Bokha ukázal jako něžný a pozorný člověk. „Byla v něm spousta dobroty, Martine. Nepředstíral to. A dokonce měl jistý smysl pro humor.“
Servaz si zapálil cigaretu a čekal na pokračování. Byla s Bokhou šťastná. Opravdu šťastná. Díky neuvěřitelné energii a prostotě byl schopný lámat skály a skoro se mu podařilo zapomenout na jizvy, které na Marianne zanechalo duo Servaz/Van Acker. „Milovala jsem vás. Oba. Bůh ví, jak jsem vás milovala. Ale vy jste byli nepřístupní, Martine. Ty se svým nákladem vzpomínek na matku a nenávistí vůči otci, s hněvem, který je v tobě dodnes. A Francis se svým egem.“ Mathieu Bokhanowsky přinesl klid a nikdy nic nežádal výměnou za to, co sám dával. Byl prostě tady. Pokaždé, když ho potřebovala. Poslouchal ji, celá ta léta jí pomáhal řešit problémy. Možná se přitom dopouštěl chyb, možná svou roli trochu přikrášloval, ale copak to neděláme všichni? V době, kdy se kamarádili, by nikdo, a především ne Marianne, nevsadil na Bokhovu budoucnost ani desetník. A přesto se Bokha ukázal být nadaný nejen v oblasti lidských vztahů, ale disponoval inteligencí, o níž v době, kdy Francis a Martin trávili čas tím, že mluvili o knihách, hudbě, filmech a o svých plánech, neměl nikdo ani potuchy. Bokha vystudoval ekonomii, založil síť počítačových obchodů a rychle a hlavně nečekaně vydělal spoustu peněz.
Mezitím se narodil Hugo. Průměrný, nešikovný a podceňovaný Bokha měl od této chvíle všechno, o čem se některým mužům může jen zdát: peníze, uznání, nejkrásnější holku z okolí, domov a syna.
Bylo to bezpochyby až příliš štěstí najednou, to si aspoň myslela Marianne. Servaz si vzpomněl na hybrid. Na navenek příliš projevovanou pýchu a domýšlivost, kterou staří Řekové považovali za největší hřích. Muž, který se něčeho takového dopustil a chtěl čím dál víc, na sebe přivolal hněv bohů. Mathieu Bokhanowsky se jednou večer, když se vracel domů po otevření svého devátého obchodu, zabil v autě. Začaly se šířit řeči. Někteří tvrdili, že to byl extravagantní alkoholik, jiní, že policie v autě našla stopy kokainu. Navíc v autě nebyl sám. Jela s ním krásná sekretářka, která z nehody vyvázla jen s drobnými pohmožděninami.
„Drby, lži a závist,“ řekla Marianne sípavým hlasem.
Přitáhla si kolena k hrudi a její bosé nohy přečuhovaly z dřevěné židle jako spáry dravých ptáků. Servaz na ně chvíli hleděl, na ty krásné, opálené nohy s modrou žílou táhnoucí se rovnoběžně s nártem. Déšť dál pravidelně bušil do hladiny jezera.
„Začalo se taky říkat, že se Mathieu finančně zruinoval. Nebyla to pravda. Uložil peníze do životních pojistek a cenných papírů. Ale stejně jsem začala pracovat, abych nemusela prodat dům. Navrhovala jsem interiéry pro lidi, kteří neměli žádný vkus. Vytvářela jsem webové stránky pro podniky a zájmová sdružení… Nevynášelo mi to tolik jako umělcům, ale vydělávala jsem víc, než…“
Zmlkla, ale Servaz věděl, že málem řekla: víc než policista.
„Jedenáct let vychovávám Huga sama,“ řekla na závěr a típla cigaretu v popelníku. „Myslím, že jsem si vedla docela dobře. Hugo je nevinný, Martine. Když ho obviníš, pošleš do vězení nejen mého syna, ale taky nevinného člověka.“
Pochopil narážku. Nikdy by mu neodpustila.
„Nezáleží to jen na mně,“ odpověděl. „Rozhodovat bude soud.“
„Ale záleží na tom, co řekneš ty.“
„Vraťme se ke Claire. V Marsaku určitě žijí lidé, kteří neschvalovali její způsob života.“
Přikývla.
„Samozřejmě. Drbů kolovala spousta. Po Mathieuově smrti se toho o mně taky říkalo hodně, když mě navštěvovali ženatí muži.“
„Tebe navštěvovali ženatí muži?“
„Ve vší počestnosti. Mám tady pár přátel. Francis ti to možná říkal. Pomohli mi překonat nejhorší okamžiky. A ty teď na mě znovu používáš policejní metody.“
Típnul cigaretu v popelníku.
„Profesionální deformace,“ řekl.
Vstala.
„Občas bys měl na svou profesi zapomenout.“
Tón jejího hlasu ho práskl jako rána bičem, ale ona svá slova zjemnila tím, že mu cestou položila ruku na rameno. Rozsvítila na terase světlo. Nebe bylo úplně tmavé. Servaz slyšel kvákání žab. K lampě se začal slétat hmyz a po hladině jezera se vlnily cáry mlhy.
Marianne se vrátila s další lahví. Servaz se cítil dobře a uvolněně. Ale v duchu se ptal, jak daleko je tohle zavede. Podvědomě sledoval všechny její pohyby. Líbil se mu způsob, jakým zaplňovala prostor. Otevřela lahev a nalila víno do skleniček. Ani jeden z nich už necítil potřebu mluvit, ale Marianne na něj přes oponu blonďatých vlasů vrhala výmluvné pohledy. Náhle pochopil, že se mu svírá žaludek. Toužil po ní. Vášnivě. Nemělo to vůbec nic společného s minulostí. Toužil po této čtyřicetileté ženě. Po dnešní Marianne.
BYLA 1 HODINA 10 MINUT V NOCI, když se vrátil domů. Dlouho se sprchoval horkou vodou, aby se zbavil únavy a uvolnil svaly. V obýváku si pustil Mahlerovu Čtvrtou symfonii. Přemítal o všem, co se za posledních čtyřiadvacet hodin dozvěděl, a pokusil se urovnat si myšlenky.
Občas uvažoval nad tím, proč má tak rád symfonie. Pravděpodobně proto, že vytvářejí kompletní vesmír, v němž se může ztratit, protože v nich nachází násilí, křik, utrpení, chaos, bouře a předzvěst smrti, podobně jako v životě, venku, na ulici. Poslouchat Mahlera znamenalo jít po cestě vedoucí z temnoty ke světlu a zase zpátky, která uprostřed bouří, jež zmítají bárkou lidské existence, přinese štěstí bez hranic ve chvíli, kdy se loď potopí. Největší dirigenti zdolávali tento Everest symfonického umění a Servaz sbíral interprety, jako ostatní lidé sbírají vzácné známky nebo škeble: Bernstein, Fischer-Dieskau, Reiner, Kondrašin, Klemperer, Inbal…
Hudba ho nerušila během přemýšlení. Naopak. Ale musel se aspoň trochu vyspat, pět nebo šest hodin, víc ne, aby dobil baterie. Jenomže jeho mysl se vzpírala odpočinku, ačkoliv po něm toužil. Třídila fakta a dojmy a chystala osu vyšetřování pro následující den.
Byla sice neděle, ale neměl na vybranou. Musí svolat celý tým, protože Hugovo předběžné zadržení za několik hodin skončí. Vzhledem ke všem faktům Servaz věděl, že soudce nezaváhá ani na vteřinu a uvalí na chlapce vazbu. Marianne se zhroutí a chlapec ztratí svoji nevinnost. Po několika týdnech ve vězení už nikdy nebude vnímat svět jako předtím. Nutnost rozhodnout Servaze přímo bičovala. Vzal si blok a začal rekapitulovat fakta.
1. Hugo byl zadržen, když seděl na okraji bazénu Claire Diemarové. Claire Diemarová byla nalezena mrtvá ve vaně.
2. Hugo tvrdil, že byl zdrogován a že se probral v obývacím pokoji oběti.
3. Nebyla nalezena žádná stopa dokazující přítomnost třetí osoby.
4. Hugův přítel David řekl, že Hugo opustil hospodu Dubliners před začátkem utkání Uruguay–Francie. Měl tedy spoustu času na to dostat se ke Claire a zavraždit ji. David rovněž dosvědčil, že Hugo se necítil dobře. Záminka, nebo realita?
5. Když ho našli četníci, byl evidentně pod vlivem drog. Dvě hypotézy: někdo mu drogu podal, nebo si ji vzal sám?
6. Nedopalky cigaret. Někdo Claire sledoval. Hugo, nebo někdo jiný? Podle Margot a Marianne Hugo nekouří.
7. V přehrávači se našlo cédéčko s oblíbenou hudbou Juliana Hirtmanna.
8. Kdo vymazal e-mailovou schránku Claire? Proč by to dělal Hugo, když se svého vlastního mobilu ani nedotkl? Kdo vzal mobil oběti?
9. Ukazuje věta „Přítel je někdy prázdné slovo, jemuž chybí smysl, nepřítel nikdy“ na Huga? Je důležitá?
10. Kdo je Thomas999?
Dvě poslední otázky Servaz podtrhl. Strčil si tužku do pusy a přečetl si, co napsal. Z laboratoře brzy dostanou odpověď na otázku číslo deset. Vyšetřování se tím výrazně pohne dopředu. Znovu začal fakta pomaličku procházet a snažil se je seřadit chronologicky. Hugo opustil hospodu krátce před začátkem utkání Uruguay–Francie. Za hodinu a půl ho uviděl soused, jak sedí na okraji bazénu Claire Diemarové a četníci ho krátce nato zatkli. Byl vyděšený a evidentně pod vlivem alkoholu a drog. Ve vaně pak našli mladou profesorku mrtvou. Chlapec tvrdil, že ztratil vědomí a že se probral v obývacím pokoji oběti.
Servaz se opřel o opěradlo a přemýšlel. Existoval rozpor mezi spontánním charakterem zločinu a velmi promyšleným scénářem. Znovu se mu před očima objevil obraz Claire Diemarové, spoutané ve vaně a s baterkou v krku. Náhle ho napadlo, že to ze strany vraha nebyl žádný pokus, takový modus operandi svědčil o zkušeném zabijákovi, nikoliv o amatérovi. A zároveň o nebezpečném individuu. Vražda připomínala rituál a rituál v sobě z psychologického hlediska takřka vždycky nese nebezpečí sériových vražd. Sériových vražd, které se stanou, nebo staly? zeptal se sám sebe v duchu. Tahle myšlenka mu proběhla hlavou už ve chvíli, kdy našel mrtvolu, ale zpočátku ji zavrhl, protože sérioví vrazi jsou kromě filmů a románů velmi vzácní. Žádný z kriminalistů na ně nikdy nemyslí. Je to tím, že většina z nich nikdy nepotkala Hirtmanna? Ne, to není možné. Ale přesto ho nejvíc znepokojovala otázka číslo sedm. Stále nemohl uvěřit, že by byl Švýcar do případu nějak zapleten. Bylo to příliš přitažené za vlasy. Znamenalo by to, že Hirtmann oběť velmi dobře znal, její život i minulost. Vzpomněl si na slova kolegy z Paříže, na historku s motocyklistou na dálnici… Tomu také nedokázal uvěřit. Nemohlo se stát, že příslušníci jednotky pověřené pátráním po Švýcarovi začali pátrat po fantomech a přání zaměňovali za realitu?
Šel do kuchyně, vzal si z ledničky pivo a otevřel posuvné dveře vedoucí na balkon.
Opřel se o zábradlí a pozoroval ulici pod sebou, jako by Švýcar mohl být někde tady v dešti a sledovat, co dělá a na co myslí. Proběhlo jím vzrušení. Ulice byla prázdná, ale on věděl, že město v noci nikdy úplně nespí. Jako by mu chtělo dát za pravdu, kolem domu mezi zaparkovanými auty projel policejní vůz se zapnutou sirénou, která se postupně vzdalovala v permanentním, vzdáleném hukotu města.
Vrátil se dovnitř a zapnul si počítač, aby si prošel e-maily, jak to dělával každý večer, než si šel lehnout. Reklamy mu nabízely laciné cesty vlakem po celé Evropě, hotely na pobřeží za nízké ceny, vily k pronajmutí ve Španělsku, seznamovací večírky pro svobodné… Náhle mu zrak padl na e-mail s názvem „Pozdrav“.
Servaz cítil, jak mu krev tuhne v žilách. E-mail mu poslal jistý Theodor Adorno.
Klikl na něj myší a četl:
Od: theodor.adorno@hotmail.com
Pro: martin.servaz@infomail.fr
Datum: 12. června
Předmět: Pozdrav
Vzpomínáte si na začátek
Čtvrté symfonie, majore?
Bedächtig… Nicht eilen… Recht gemächlich…
Tuhle skladbu hráli, když jste vstoupil do mého „pokoje“ onoho slavného prosincového dne. Už dávno přemýšlím o tom, že vám napíšu. Překvapuje vás to? Jistě mi uvěříte, když vám řeknu, že jsem byl v poslední době velmi zaneprázdněný. Svobodu a zdraví člověk ocení teprve tehdy, když je o ně na dlouho připraven.
Nebudu vás zdržovat dlouho, Martine (Dovolíte mi, abych vám říkal Martine?). Sám mám hrůzu z podobného obtěžování. Brzy vám o sobě podám nové zprávy. Pochybuji, že se trefím do vašeho vkusu, ale jsem si jist, že vás budou zajímat.
Přátelsky
J.H.
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MĚSÍC SE NA OKAMŽIK OBJEVIL, ale vzápětí znovu zmizel, jak ho pohltily mraky. Otevřeným oknem bylo slyšet bušení deště do střešních tašek. Vlhkost se jí lepila na kůži jako mokré prostěradlo a kapky jí stříkaly až na nohy, ale Margot dál stála u okna a ani se nehnula. Kouřila cigaretu. V malém pokoji pod střechou se dusila.
Nesmělo se tu kouřit, ale jí to bylo fuk. Tílko se jí lepilo na rozpálenou kůži a pot jí stékal po zádech a v podpaží. Podívala se na hodinky. Deset minut po půlnoci. Její spolubydlící spala s rukama sevřenýma v pěst. A chrápala. Jako obvykle.
Margot napadlo, kdo dělá větší hluk, jestli déšť, nebo ta dívka. Měla tu obtloustlou a ostýchavou holku docela ráda, ale její noční chrápání jí lezlo na nervy. Naštěstí jí z iPodu do uší hrálo Welcome to the Black Parade od My Chemical Romance. Migréna jí svírala spánky. Ještě před čtvrt hodinou se skláněla nad ročníkovou prací z filozofie.
Vyklonila se ven a podívala se směrem dolů na kulatou věž porostlou břečťanem a nahoře ukončenou špičatou střechou, která stála na rohu dvou budov. Déšť jí zaplavil obličej a ramena. Na vrcholu věže se v kanceláři ředitele svítilo. Jako často takhle vnoci. Margot se usmála. Tlustý úchyl si určitě pouští porno, zatímco jeho tlustá manželka spí.
Ta představa v ní znovu vyvolala úsměv.
Několikrát ho přistihla, jak holkám osahává nohy, a byla si jistá, že má hlavu plnou prasáren.
Záblesk světla na okraji jejího zorného pole náhle přilákal její pozornost, takže obrátila pohled směrem k parku. Záblesk se znovu objevil. Jednou. Dvakrát… Pak už nic.
Krucinál, Eliasi, pomyslela si, ty jsi fakt pošuk!
Vyhodila oknem nedopalek, který ve tmě opsal rozžhavený oblouk, a zavřela okno. Vypnula notebook ležící na posteli, jehož displej v pološeru zářil. Na kalhotky si navlékla khaki šortky, zapnula stříbrný opasek zdobený cvočky a bosé nohy strčila do fosforeskujících tenisek. Plakáty ze tří hororů visící nad její postelí představovaly: 1. Hlavní postavu z filmu Halloween 2., Cenobitu Pinheada s hlavou zježenou jehlicemi z filmu Hellraiser 3., Freddyho Kruegera, strašidlo z nočních můr pronásledující puberťáky z Elm Street. Margot horory milovala. Stejně jako metalovou hudbu a romány Ann Riceové, Poppyho Z. Brita a Clivea Barkera. Věděla, že její oblíbená četba i hudební a filmový vkus jsou skvrnou na pověsti Marsaku a že žádný z jejích oblíbených autorů nebude nikdy zařazen do seznamu moderní literatury. Ani spolubydlící Lucii se její vkus nelíbil a protestovala proti výběru plakátů, na které musela každý večer před usnutím koukat. A protestovala proti Margotinu zvyku kouřit v pokoji u otevřeného okna.
Margot se nahnula k umyvadlu, postříkala si obličej studenou vodou a opláchla se v podpaží. Potom se narovnala a zadívala se na sebe do zrcadla. Její dva rubínové piercingy, jeden na obočí a druhý pod dolním rtem, zářily ve světle zářivky jako dvě rudé hvězdy. Margot byla tmavovlasá a štíhlá, měla svalnaté nohy a polodlouhé vlasy a vůbec se nepodobala ostatním holkám z Marsaku, na což byla náležitě pyšná.
Dveře skříně zavrzaly, když si z ramínka sundávala pláštěnku, a Lucie ze spánku slabě zaprotestovala.
Chodba byl prázdná a temná. Svítilo se jen na jejím konci pod dveřmi „Krtků“, což byli studenti přípravného ročníku matematicko-fyzikální fakulty. V některých pokojích se nezhasínalo dřív než po třetí hodině. Na chodbě však nebyl nikdo a ona po ní došla až ke schodišti. Na ramenou cítila tíhu genia loci budovy, kterou postavili takřka před třemi stoletími. Sešla po schodech dolů.
Do deště vyběhla s dětinskou radostí. Když kráčela podél zdi bývalých koníren, teplý déšť pleskal o její pláštěnku. Přešla rozmáčený trávník a zamířila k prvnímu živému plotu. Držela se ve stínu, aby ji nebylo vidět. Zastavila se mezi živým plotem, kmenem třešně a sochou stojící vysoko na podstavci. Zvedla hlavu. Socha se k ní nakláněla a hleděla na ni prázdnýma očima.
„Ahoj,“ řekla Margot. „Hnusný počasí, viď? A ty tu musíš stát.“
Z listí třešně na ni dopadaly velké kapky. Pokračovala v cestě podél živého plotu. Vstup do bludiště se nacházel o kus dál. Ředitelství lycea několikrát uvažovalo o tom, že nechá bludiště zavřít, nebo že ho dokonce zruší úplně, protože v něm několikrát křtili nováčky, a dokonce tam docházelo k nevhodnému chování mezi studenty různého pohlaví. Jenomže bludiště, stejně jako hlavní budova, bylo zapsáno na seznamu historických památek, takže se s tím nedalo nic dělat. Ředitelství tam aspoň nechalo umístit řetěz s cedulí: SOUKROMÝ POZEMEK, STUDENTŮM VSTUP ZAKÁZÁN. Což pochopitelně dodržovali jen ti nejposlušnější. Margot k nim nepatřila. Sklonila se a podlezla pod řetězem.
V tuhle hodinu nepatřilo bludiště zalévané deštěm zrovna k nejveselejším místům na světě. Margot se zachvěla a proklela Eliase.
„KDE JSI?“ křikla, aby jí bylo v dešti slyšet.
„Tady!“
Hlas se ozval přímo naproti ní, ale na opačné straně živého plotu, který jí bránil v chůzi. První ulička bludiště končila křižovatkou, na níž se cesta rozdělovala doleva a doprava.
„FAJN. Buď mi řekneš, kudy mám jít, nebo se vrátím zpátky.“
„Doleva,“ odpověděl.
Vykročila. Smích.
„Ne, doprava.“
„Eliasi!“
„Doprava a ještě doprava.“
Otočila se. Pláštěnka při každém jejím pohybu vrzala. Margot se zdálo, že se točí v nějaké bublině. Obešla roh na konci uličky. Ulička se po dvou metrech stáčela doprava a vzápětí znovu doprava. Nakonec Margot došla na další křižovatku, kde se mohla rozhodnout jít buď rovně, doprava, nebo doleva.
„Kam mám jít?“
„Doleva.“
Poslechla, ještě dvakrát zabočila a konečně ho spatřila, jak sedí na kamenné lavičce porostlé mechem, s nataženýma, nekonečně dlouhýma nohama. Neměl pláštěnku, dlouhé hnědé vlasy měl přilepené na hlavě a padaly mu do obličeje, takže mu skoro zakrývaly tvář.
„Eliasi, ty jsi vážně pošuk.“
„Já vím.“
Utřela si nos.
„Do prdele, kdyby nás někdo viděl, myslel by si, že jsme se zbláznili.“
„Klid, sem nikdo nepřijde.“
„O tom nepochybuju.“
Elias chodil s Margot do stejného ročníku. Zpočátku si toho čahouna, který vypadal, jako by ho tělo obtěžovalo, a obličej skrýval za spuštěnými vlasy jako za oponou, vůbec nevšimla. Přestávky většinou trávil daleko od ostatních, sedával v rohu na dvoře, kouřil a četl si. Mluvil s lidmi jen tehdy, když nebylo zbytí. Jeho mrzoutství k němu brzy přitáhlo spoustu křivých pohledů, znechucených poznámek a vtipů. Nejčastěji mu říkali „asociál“, „magor“ nebo „mistr světa“. A holky mu taky říkali „panic“. Jenomže Elias se tvářil, že mu je úplně fuk, co si o něm kdo myslí. Tohle pravděpodobně způsobilo, že s ním Margot začala kamarádit. Vnímala všechny ty pohledy, když udělala o přestávce na dvoře první krok ke sblížení? Bylo jí stejně jako Eliasovi ukradené, co si o nich ostatní myslí. Ale na rozdíl od něj si dokázala v lyceu vybudovat dostatečně pevnou přátelskou síť.
„Dávej bacha,“ řekl jí na hned na začátku. „Když se ke mně moc přiblížíš, mohla bys ode mě chytit mou nemoc.“
„Jakou nemoc?“
„Samotu.“
„Tvoje mizantropie na mě nijak nepůsobí.“
„Tak co tady děláš?“
„Snažím se něco zjistit.“
„Co?“
„Jestli jsi génius, úplnej blbec nebo jen chlapík, kterej si s náma jen hraje.“
„Úplně ses sekla, miláčku. Nebudu ztrácet čas s tvejma psychologickejma kurzama za pár šupů.“
Takhle to začalo. Elias Margot nepřitahoval fyzicky, ale líbilo se jí, jak se bez komplexu dokáže vyrovnat se svou odlišností. Zvedla hlavu. Na nebi se mezi cáry mraků na okamžik objevil měsíc a vzápětí zase zmizel. Elias jí podal balíček cigaret a ona si jednu vzala.
„Víš o Hugovi?“
„Samozřejmě. Nikdo nemluví o ničem jiném.“
„Takže víš, že ho našli úplně sjetýho u bazénu slečny Diemarové,“ řekl.
„No a?“
„Slyšel jsem, že vyšetřování vede tvůj táta.“
Přestala si hrát se zapalovačem, který ne a ne škrtnout.
„Kdo ti to řekl? Myslela jsem, že kromě mě s nikým nemluvíš.“
„Dneska ráno jsem slyšel, jak o tom mluvily holky… Tady se řeči šíří rychle. Stačí správně nastavit anténu,“ řekl a rukama udělal nad její hlavou stříšku.
„Oukej. A proč to říkáš?“
„Byl jsem včera večer v Dubliners, když se to stalo. Hugo a David tam byli taky.“
„No a co? Slyšela jsem, že tam bylo narváno kvůli fotbalu… Uruguay–Francie…“
„Hugo odešel z hospody dřív, než fotbal začal, asi hodinu předtím, než zavraždili slečnu Diemarovou.“
„Jo, tohle vědí všichni. Veřejně se o tom mluví.“
„Není to kec, byl jsem tam. Nikdo si ho v tu chvíli nevšímal, všichni už chtěli čumět na ten zápas. Všichni kromě mě.“
Na Margotiných ústech se objevil úsměv, protože si vzpomněla na otce.
„Sport nepatří k tvým koníčkům, viď, Eliasi? A co jsi ty v tu chvíli dělal? Hrál sis na pitomýho voyeura? Chrápal jsi? Četl sis Bratry Karamazovy?“
„Co kdybychom se soustředili jenom na to, co je důležitý?“ odbyl ji.
Naznačila mu, že ji to vůbec nezajímá, ale zmlkla.
„A co se tam stalo tak zajímavýho?“
„David taky odešel z hospody…“
Tentokrát si získal její absolutní pozornost. Mraky se znovu otevřely jako zip na bílém ňadru, objevil se měsíc a vzápětí zase skoro zmizel.
„Cože?“
„No, jak říkám. Odešel o pár vteřin později.“
„Chceš říct, že…“
„Že se David na ten fotbal taky nedíval. Nikdo si ničeho nevšiml, protože všichni civěli na bednu… Možná kromě Sarah.“
„Sarah byla s nima?“
„Jo, seděla u jejich stolu. Byla jediná, kdo odtamtud neodešel. Potom se David ke stolu vrátil. Ale Hugo, jak víš…“
Margot najednou byla ve střehu, všechny smysly měla napjaté.
„Jak dlouho to trvalo?“
„Já nevím, nepočítal jsem to. Samozřejmě jsem vůbec netušil, co se stalo, jen jsem si všiml, že se v určitou chvíli David vrátil ke stolu. To je všechno.“
Sarah studovala přípravku stejně jako David a Hugo. Bezpochyby to byla nejhezčí holka na lyceu. Na krátce ostříhaných vlasech ráda nosila kloboučky. Ona, David, Hugo a ještě jedna holka jménem Virginie – malá brunetka v brýlích a s nesmírným temperamentem – se od sebe skoro nehnuli.
„Proč mi to všechno říkáš? Abych poradila otci, aby vyslechl Sarah?“
„Nechceš vědět víc?“
„Jak to myslíš?“
„Jaký otec, taková dcera, ne? Chci tím říct: kdo má nejlepší postavení na lyceu, aby mohl vést takový malý soukromý vyšetřování?“
„To nemyslíš vážně.“
Vstal. Převyšoval ji nejméně o hlavu.
„Ale myslím.“
„Kruci, Eliasi…“
„Hele, shrňme si to. Huga našli na místě činu a obvinili ho z vraždy. David odešel pár vteřin po něm. Sarah všechno viděla, ale drží hubu. Čtyři nejlepší studenti druhýho ročníku, jinak řečeno čtyři nejlepší mozky v okruhu desítek kilometrů, kteří tvoří nerozlučné kvarteto. Přiznej, že když se na to podíváš z tohohle úhlu, vypadá to zajímavě, ne? Někde to prostě skřípe.“
„A ty bys chtěl, abych do toho strkala nos? Proč?“
„Přemejšlej. Kdo má kromě těch čtyř nejskvělejší mozek v lyceu?“
Nevěřícně zavrtěla hlavou.
„Když připustím, že s tebou budu souhlasit, jak to uděláme?“
Mladík se široce usmál.
„Jestli s tím má někdo z těch čtyř něco společnýho, bude si dávat bacha na tvýho tátu, na poldy a na profesory, zkrátka na všechny, kromě spolužáků. A to je naše šance. Rozdělíme si je, budeme je sledovat a zjistíme, co se stalo. Ten, kdo to udělal, se dřív nebo později prozradí.“
„Nevěděla jsem, že jsi tak velkej magor.“
„Přemejšlej, Margot Servazová. Nepřipadá ti divný, že se chlap jako Hugo nechá tak snadno chytit?“
„Proč bych ti měla pomáhat?“
„Protože vím, že ho miluješ,“ odpověděl tiše a podíval se na špičky bot. „A protože si myslím, že žádnej nevinnej člověk by se neměl dostat do vězení,“ dodal s nezvyklou vážností.
Zásah do živého… Znepokojenýma očima se rozhlédla po okolním bludišti. Nad tmavými živými ploty se zablesklo. Její myslí proletěla myšlenka, světlá a stejně oslepující jako blesk.
„Víš vůbec, co to znamená?“ řekla změněným hlasem.
Tázavě se na ni podíval.
„Jestli to neudělal Hugo, tak se tady potuluje nějakej šílenec.“
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  Kavárna Ubik
„KÁVU,“ ŘEKL SERVAZ.
„Kávu,“ řekl Pujol.
„Kávu,“ řekl Espérandieu.
„A já si dám… čaj,“ prohlásila Samira Cheungová, než opustila zasedačku a zamířila k automatu na teplé nápoje stojícímu vedle výtahu. Vincent zapnul kávovar.
Bylo 9 hodin ráno, neděle 13. června. Servaz poočku pozoroval své podřízené. Espérandieu si na sebe vzal dnes ráno upnuté tričko značky Kaporal, které zdůrazňovalo, že pravidelně trénuje prsní a deltové svaly, a k tomu džíny se spoustou kapes a dírami na kolenou. Servaz si na začátku jen těžko zvykal na to, jak se Espérandieu obléká (a nebyl si jistý, jestli si na to vůbec někdy zvykne). Jenomže pak přišla Samira a Vincentovo oblečení náhle vypadalo skoro… přijatelně. Ještěže dnes se oblékla celkem střízlivě. Na tričko, na němž se skvěl nápis: DO NOT DISTURB, I’M PLAYING VIDEO GAMES, si navlékla vestu s flitry, k tomu si vzala džínovou minisukni s opaskem s velkou přezkou a tmavohnědé kovbojské boty. Ale Servaz se nezajímal ani tak o to, co jeho podřízení nosí, jako o to, co mají v hlavě, a od příchodu Vincenta a Samiry měla jejich vyšetřovací skupina nejlepší výsledky v celé kriminální brigádě, ačkoliv Růžové město, jak se přezdívalo Toulouse, za oficiální fasádou vychvalující kvalitu života, bydlení a rozvoje uvádělo procento kriminality mnohem vyšší, než jaký byl celostátní průměr.
Zkuste jít o půlnoci po ulici s kabelkou, říkal si obvykle Servaz, a nejméně polovina zlodějů jezdících na skútrech se vám ji pokusí ukrást. Je velice pravděpodobné, že vás kvůli ní i přizabijou. Ostatně nemusíte čekat ani na noc. Toulouse je město, v jehož žilách neustále proudí jed městské kriminality. Členové pořádkové policie museli čelit víru zločinů, agresi, krádežím a obchodu s drogami, jenž neustále rostl. Podobně jako v jiných ekonomických sektorech krédem zločinu se stal růst a uspokojení akcionářů. Křivky statistiky měly stejnou důležitost jak pro zločince, tak i pro městské úředníky, ale v kontextu krize byla statistika zločinnosti mnohem lepší než statistika jejich konkurence v legálním sektoru.
Aby se nárůst kriminality zastavil, městský úřad přišel s geniálním nápadem, který sám o sobě popíral všechno, co o kriminalitě prohlašoval. Založil „Úřad klidu“. Proč ne třeba „Úřad sexuální svobody pro boj proti znásilnění“ nebo „Úřad zdravého života pro boj s obchodem s drogami“? Mohli by ho otevřít nedaleko odtud na náměstí, kde policisté a celníci prováděli pravidelně šťáry, které měly jediný efekt: že na několik hodin rozehnali dealery a obchodníky s pašovanými cigaretami. Ti se pak zase v klidu vrátili na stejné místo jako mravenci, jimž někdo náhodou šlápnul do mraveniště.
Zákony přírody následované něčím silnějším, pomyslel si Servaz a vstal. Adaptací. Sociálním darwinismem. Vyšel na chodbu. Na pánských záchodech přistoupil k řadě umyvadel. Váčky pod očima, rudá víčka a vzhled exhumované mrtvoly. Ze zrcadla na něj hleděla maska potu a únavy. Opláchl si obličej studenou vodou. Po přečtení toho e-mailu špatně spal a ze všeho toho kofeinu, který mu koloval v žilách, se mu zvedal žaludek. Venku přestalo pršet. Skrz okénka nad mušlemi dopadalo dovnitř sluníčko a v jeho paprscích tančil prach. Příliš teplý vzduch byl cítit nějakým chemickým čisticím prostředkem. Servaze napadlo, jestli sem uklízeči chodí i v neděli. Z velkého prázdného prostoru za zády se mu dělalo špatně. Strach byl zpátky. Na zátylku to cítil jako dotek elektrického strojku.
Když se vrátil do zasedačky, zjistil, že Samira a Vincent si otevřeli notebooky a Samira si ani nesundala sluchátka. Servaze napadlo, v kolika letech začne mít problémy se sluchem. Všiml si, že Pujol se přidal k většině a vytáhl svůj chytrý telefon. Servaz vzdychl a vytáhl blok a ořezanou tužku.
V devětačtyřiceti letech byl Pujol veteránem v celém týmu. Polda ze staré školy. Tvrdý přívrženec „svalnatých metod“. Fyzicky to byl udělaný chlap s hustou šedivou hřívou vlasů, v níž se drbal, když přemýšlel. To ovšem na Servazův vkus nedělal moc často. Díky zkušenostem byl dobrým článkem týmu, ale některé aspekty jeho osobnosti se Martinovi nelíbily. Rasistické vtipy, chování vůči absolventkám policejní školy, machismus a neskrývaná homofobie. Tyhle vlastnosti se ještě po příchodu Espérandieua a Samiry Cheungové do divize akcentovaly. Spolu s několika dalšími policisty nováčky neuvěřitelným způsobem urážel a ponižoval a dělal to až do dne, kdy se Servaz rozhodl zasáhnout. Servaz ho přinutil přehodnotit používané metody, čímž si nadělal pár nepřátel, ale zároveň získal neutuchající vděčnost obou mladých podřízených.
Kávovar začal bublat a Espérandieu se postaral o kávu. Samira a Pujol zatím studovali e-mail.
„Říká vám něco jméno Theodor Adorno, šéfe?“ zeptala se Samira.
„Theodor Adorno byl německý filozof a muzikolog a velký znalec Mahlerova díla,“ odpověděl Servaz.
„Mahler je oblíbeným skladatelem Juliana Hirtmanna, ale taky tvůj,“ poznamenal Espérandieu.
Servaz zrudl.
„Mahlerovu hudbu milují miliony lidí.“
„Což dokazuje, že se nejedná o špatný vtip?“ zeptala se Samira.
Zvedla hlavu a v ruce držela plastový kelímek s čajem.
„Od Hirtmannova útoku jsme vyřídili desítky falešných telefonátů a na ředitelství došla spousta stejně vyfantazírovaných e-mailů.“
„Tohle přišlo šéfovi do soukromého počítače,“ upřesnil Espérandieu.
„V kolik hodin?“
„Přibližně v 18.00.“
„Čas odeslání je napsaný tady,“ řekl Espérandieu a ukázal na horní řádek e-mailu. V druhé ruce držel kávu.
„A co to dokazuje? Hirtmann má vaši e-mailovou adresu? Vy jste mu ji dal, šéfe?“
Otázku položila Samira.
„Samozřejmě že ne.“
„Takže to nedokazuje nic.“
„Už zjistili původ toho e-mailu?“ zeptal se Pujol a opřel se o opěradlo židle, aby se protáhl, a zapraskal klouby na rukou.
„Počítačové oddělení je o patro níž,“ řekl Espérandieu.
„Kolik času jim to zabere?“ chtěl vědět Servaz.
„Já nevím. Za prvé je neděle a museli k tomu zavolat techniky. Za druhé trochu nadávali a tvrdili, že už mají dost práce s hardiskem Claire Diemarové. Chtěli vědět, co má přednost. Za třetí teď mají jinou prioritu. Museli odložit všechny ostatní případy. Četnictvo a tajná služba pracují na síti pedofilů, jejíž členové si vyměňují fotografie a videa ve zdejším regionu, ale také po celé Francii a Evropě. Technici musí prověřit stovky e-mailů.“
„Já jsem si myslel, že sériový vrah bude mít absolutní prioritu.“
Po Servazově poznámce teplota v místnosti klesla. Samira upila čaje a vypadala, že jí připadá hořký.
„Prioritu má,“ řekla potichu. „Ale tady jde o děti, šéfe.“
Servaz cítil, jak rudne.
„Dobře, dobře,“ řekl.
„Jestli se vůbec jedná o Hirtmanna,“ poznamenal Pujol.
Servaze to popudilo.
„Jak to myslíš?“
„Souhlasím se Samirou,“ odpověděl Pujol k všeobecnému překvapení. „Ten e-mail nedokazuje absolutně nic. Venku jsou lidi, kteří jsou schopni si sehnat tvoji e-mailovou adresu. Všichni vědí, že na internetu to prostě takhle chodí. Mýmu klukovi je třináct a ví, kurva, o počítačích desetkrát víc než já. Mezi hackery a počítačovými génii jsou i vtipálci.“
„Kolik lidí podle vás ví, jaká skladba hrála na Hirtmannově přehrávači ten den, kdy jsme ho navštívili?“
„Jsi si stoprocentně jistý, že to neví žádný novinář? Že se tahle informace nikde neobjevila? Tenkrát se v tom přece všichni šťourali. Všichni protagonisté toho případu měli co do činění s novináři. Někdo se o tom mohl zmínit, aniž vlastně věděl, jak je to důležité. Četl jsi všechny články, které o tom vyšly?“
Samozřejmě že ne, pomyslel si Servaz vztekle. Vyšly jich desítky. Dokonce se jim systematicky vyhýbal a Pujol to věděl.
„Pujol má pravdu,“ souhlasila Samira. „Určitě je to nějaký pitomec, talentovanější než všichni ostatní. Hirtmann se od svého útěku nikdy nikde neukázal. Už je to osmnáct měsíců. Proč by to dělal teď?“
„Dobrá otázka. A já mám ještě jednu. Co dělal mezitím?“
Tuhle otázku položil Espérandieu. Všichni se při ní zachvěli.
„Co podle vás dělá člověk, když se ocitne na svobodě?“ zeptal se Servaz.
„DOBŘE, KOLIK z vás SI MYSLÍ, že je to on?“
Zvedl ruku, aby šel příkladem a viděl, jak Espérandieu zaváhal, ale nakonec nechal ruku dole.
„A kolik lidí si myslí opak?“
Tentokrát zvedli ruce Pujol a Samira, která se však tvářila trochu rozpačitě.
„Já se zdržím hlasování,“ řekl Espérandieu, když se na něj všichni tři podívali.
Servaz cítil, jak v něm narůstá vztek. Myslí si, že jsem paranoik. A co když opravdu jsem? Blbost. Postupně se na ně podíval a pak zvedl ruku, aby si zjednal pořádek.
„Ve stereo věži Claire Diemarové bylo cédéčko. Cédéčko s Mahlerovou hudbou,“ řekl. „Tahle informace samozřejmě odsud za žádnou cenu nesmí vyjít a hlavně se ji nesmí dozvědět média.“
Viděl, jak na něj všichni tři s úžasem hledí.
„Zavolal jsem vyšetřovací skupinu v Paříži.“
Popsal jim svůj telefonický rozhovor. Nastalo ticho.
„To cédéčko může být jen obyčejná shoda náhod,“ řekla Samira, která nechtěla ustoupit od svého přesvědčení. „A ta historka o motocyklistovi natočeném na dálnici fakt smrdí. Chlápci v Paříži musí obhájit existenci své jednotky. Je to stejné jako s ufology. Jestli se zítra dokáže, že se jednalo jen o meteorologické balony, drony a vojenské prototypy, nebudou už mít k existenci důvod.“
Servaz málem vybuchl. Jeho podřízení mu připomínali badatele analyzující výsledky podle svých zkušeností a podle toho, co v nich chtějí najít. Nepřáli si, aby byl do vyšetřování zatažen Hirtmann, nechtěli o něm ani slyšet. A navíc byli přesvědčeni, že všechny informace týkající se Švýcara jsou jen fantazie nebo naprosto pochybná fakta. Na jejich obranu ovšem musel říct, že dostávali spoustu e-mailů a telefonátů od lidí tvrdících, že Švýcara viděli, a všechny stopy se nakonec ukázaly jako falešné nebo neověřitelné. Zdálo se, že Švýcar zmizel z povrchu zemského. Dokonce se objevila teorie o jeho sebevraždě, ale Servaz jí nevěřil. Kdyby Hirtmann chtěl, mohl se životem skoncovat už ve Wargnierově ústavu. Podle něj Hirtmann toužil jen po dvou věcech: získat zpátky svobodu a vrátit se ke svým aktivitám.
„Přesto zavolám do Paříže a e-mail jim předám,“ řekl.
Chtěl ještě něco dodat, když se ze sousední místnosti ozval hlas.
„Máme to.“
Servaz zvedl hlavu od poznámkového bloku. Všichni poznali hlas jednoho z ajťáků z počítačového oddělení. Byl to mladý, vysoký a hubený muž, jenž se svými brýlemi, dlouhým krkem a džínami vypadal jako kříženec Billa Gatese a Stevena Jobse. Rozrazil dveře a triumfálně vkročil do zasedačky s nějakým papírem v ruce.
„Mám novinku,“ zvolal a zamával papírem. „Našel jsem místo, odkud ten e-mail poslali.“
Servaz se poočku rozhlédl kolem. Na nově příchozího upírali pohled úplně všechni. Nervozita byla takřka hmatatelná.
„No a?“
„Poslali ho odsud. Z internetové kavárny. V Toulouse…“
SERVAZ SI VŠIML, že průčelí kavárny Ubik v rue Saint-Rome je vklíněné mezi prodejnu sendvičů a obchod s dámským oblečením. Vzpomněl si, že v dobách jeho studií tady bývalo knihkupectví. Připomínalo Alibabovu jeskyni a vonělo papírem, inkoustem, prachem a nevyčerpatelným tajemstvím psaného slova. Jedinou památkou na tu dobu byly dvě arkády. V jedné se nacházela výkladní skříň internetové kavárny a v druhé průčelí z červených cihel. Servaz se podíval na otevírací dobu. Internetová kavárna byla zavřená v pondělí, ale v neděli dopoledne měla otevřeno.
Interiér se jakousi neviditelnou hranicí rozděloval na dvě části. Vlevo byla kavárna s puĺtem a stolky a vpravo prostor pro počítače, připomínající řadu křesel v kadeřnictví. U obrazovek seděli dva hosté a mluvili do mikrofonu. Servaz si je pečlivě prohlédl, jako by se Julian Hirtmann mohl nacházet mezi nimi. Žena stojící za pultem – Fanny, pokud se dalo věřit jmenovce na její hrudi – měla na rtech minimální úsměv a na prsou maximální dekolt. Espérandieu vytáhl služební průkaz a zeptal se, jestli byla v práci včera večer kolem osmnácté hodiny. Otočila se dozadu a zavolala jistého Patricka. Slyšeli ho, jak někde vzadu nadává. Chvíli mu trvalo, než se objevil. Byl to asi třicetiletý tlustý muž v bílé košili s vyhrnutými rukávy a v černých kalhotách. Vrhl na ně zpod brýlí podezřívavý pohled a Servaz ho okamžitě zařadil do kategorie „nespolupracujících“. Měl malá, jasná, studená a umíněná očka.
„Co chcete?“ zeptal se.
Espérandieu vykročil dopředu a znovu ukázal svůj policejní průkaz. Servaz raději zůstal v pozadí. Jeho kolega byl geek. Počítačový svět mu byl mnohem bližší než Servazovi, kterému z mobilních telefonů, sociálních sítí a tabletů naskakovala vyrážka. Navíc Espérandieu vůbec nevypadal jako polda.
„Vy jste majitel?“
„Jsem ředitel,“ odpověděl tlusťoch opatrně.
„Včera večer kolem osmnácté hodiny odsud někdo poslal e-mail. Chtěli bychom vědět, jestli si na toho člověka vzpomenete.“
Ředitel se nad brýlemi zamračil a věnoval jim pohled, který znamenal: co si myslíš ty, kámo?
„Každý večer tudy projde kolem padesáti lidí. Myslíte, že jim koukám přes rameno, abych věděl, co dělají?“
Espérandieu a Servaz u sebe měli Švýcarovu fotografii, ale rozhodli se, že ji nebudou ukazovat. Kdyby chlap poznal sériového vraha, jehož portrétu byly vloni plné noviny, mohl by to vyprávět kdekomu a informace, že Hirtmann je v Toulouse a baví se tím, že odsud posílá e-maily, by se okamžitě objevila v novinách za kratší čas, než potřebuje Usain Bolt na uběhnutí sta metrů.
„Vysoký a hubený chlap,“ řekl Espérandieu. „Kolem čtyřicítky. Možná měl paruku. Možná vyvolal pozornost trochu… bizarním chováním. Možná mluví s lehkým cizím přízvukem.“
Ředitelův pohled mezi nimi přebíhal, jako by byl divákem na French-Open. Z jeho výrazu bylo zřejmé, že je oba považuje za absolutní pitomce. Pokrčil rameny.
„Chlap v paruce a s cizím přízvukem? Děláte si srandu? To už je trochu moc, nemyslíte? Ne, nic mi to neříká.“
Pak jako by si náhle na něco vzpomněl.
„Počkejte…“
Zachytil jejich překvapené pohledy a okamžitě zmlkl. Modrá vyšisovaná očka za brýlemi zářila a Servaz pochopil, že muž se jejich zájmem a nedočkavostí přímo kochá.
„Teď, když to říkáte, ano, někdo tady byl…“
Usmál se. Předstíral, že přemýšlí. Čekal na jejich reakci. Servaz cítil, že v něm roste podrážděnost.
„Krásná kavárna,“ řekl Espérandieu, jako by ho pokračování nezajímalo. „Používáte wifinu?“
Zdálo se, že muže odzbrojil náhlý nezájem jeho hostů, ale na druhou stranu ho potěšil fakt, že se někdo zajímá o jeho kavárnu.
„Ehm… Ne, mám kabelový internet… S třiceti počítači. Ale používám i wifinu. Kvůli počítačovým hrám.“
Espérandieu přikývl a souhlasně se ušklíbl.
„Hmm… Ano, samozřejmě. Takže někdo tady byl?“
Tentokrát ředitel internetové kavárny pocítil potřebu nažhavit plamen jejich zájmu.
„Jo, jenomže ne chlápek, jakýho jste mi popsali. Ženská…“
Zájem obou policistů okamžitě klesl na nulu.
„Jakou to má souvislost s mužem, kterého hledáme?“
Řediteli se vrátil do tváře úsměv.
„Řekla mi, že přijdete. Řekla mi, že sem někdo přijde a bude se mě vyptávat na e-mail, který odsud poslala. Ale neřekla mi, že to bude policie.“
Bod pro něj. Znovu je zaujal. Servaz a Espérandieu z něj teď nespouštěli oči.
„A to není všechno.“
To je ale vůl, pomyslel si Servaz. Ještě chvíli a popadne ho za krk a nacpe mu jeho oranžovou jmenovku do chřtánu.
„Nechala tady tohle.“
Pozorovali ho, jak jde za barový pult, naklání se, otevírá zásuvku a něco z ní vyndává. Obálka.
Servaz cítil, jak mu po zádech projelo mrázení. Patrick podal bublinkovou obálku Espérandieuovi, jenž si mezitím navlékl rukavice.
„Kdo se té obálky dotýkal kromě vás?“
„Nikdo.“
„Jste si tím jistý?“
„Ano. Já ji převzal a já ji uložil do šuplíku.“
„Máte nůž na dopisy nebo nůžky?“
Muž hrábl do zásuvky a podal mu obyčejný nůž. Espérandieu opatrně rozřízl obálku a strčil dovnitř dva prsty. Servaz pozorně sledoval jeho ruku v rukavici, když ji vytahoval ven. Zářící kovový disk, který Espérandieu držel mezi palcem a ukazováčkem. Prohlédl si ho z obou stran. Servaz mu nakukoval přes rameno. Na disku nebyl žádný nápis. Ani stopa po otiscích prstů.
„Můžeme si ho pustit?“ zeptal se ředitele.
Muž jim ukázal na řadu počítačů v kavárně.
„Ne, tady ne. Na nějakém diskrétnějším místě.“
Patrick je pozval za barový pult a zatáhl za nimi červený závěs. Úzká místnost bez oken plná krabic od počítačového materiálu a beden na prázdné lahve. Byla tam i stará rozbitá varná konvice a v rohu stál psací stůl, na něm počítač a lampa.
„Ta žena, která vám předala obálku, byla sama?“ zeptal se Servaz.
„Ano.“
„Jaký dojem na vás dělala?“
Patrick přemýšlel.
„Hezká, pokud si vzpomínám, taková přísná. Teď, když o tom mluvíte, tak mám pocit, že fakt měla paruku.“
„Požádala vás, abyste nám to předal? Proč jste nezavolal policii?“
„Vůbec se nezmínila, že je to věc policie nebo něco ilegálního. Řekla mi jenom, že sem přijde pár lidí, že budou se mnou o ní mluvit a že jim mám předat tuhle obálku.“
„Proč jste souhlasil? Nepřipadalo vám to trochu podezřelé?“
Muž se usmál.
„Dala mi padesát eur.“
„To je ještě podezřelejší, ne?“
Muž neodpověděl.
„Kromě té paruky vás na ní nic jiného nezaujalo?“
„Ne.“
„Máte tady bezpečnostní kameru?“
„Ano, ale pouštíme ji až večer, když kavárnu zavřeme. Je nastavená na detekci pohybu.“
V Servazových očích četl zklamání a zdálo se, že mu to působí radost. Nevypadal, že by se staral o osud svých spoluobčanů. Naopak se snažil, aby práci policie co možná nejvíc ztížil. Určitě je čtenář George Orwella a přiklání se k teoriím o Velkém bratrovi, protože je přesvědčený, že jeho země je policejním státem.
„Ty bankovky ještě máte?“
Další úsměv.
„Ne, tady se peníze točí.“
„Díky,“ řekl Espérandieu a naznačil mu, že má odejít.
Servaz sledoval, jak se naklání nad počítač. Muž se ani nepohnul.
„Co je to za chlápka, kterýho hledáte?“
„Můžete nás nechat chvíli o samotě?“ požádal ho Servaz se širokým úsměvem. „Zavoláme vás, jestli budeme něco potřebovat.“
Ředitel je sjel pohledem. Pak pokrčil rameny a odešel. Jakmile prošel závěsem, Espérandieu strčil disk do počítače. Na obrazovce se objevilo okno a multimediální čtečka se dala automaticky do pohybu.
Servaz instinktivně cítil napětí. Co mají čekat? Vzkaz od Hirtmanna? Video? Kdo byla ta žena, která mluvila s ředitelem kavárny? Spolupachatelka? Napětí bylo přímo fyzické. Servaz viděl, jak se na lopatkách Espérandieuova trička objevil trojúhelník potu. Nebylo to jen kvůli tomu, jaké vedro v místnosti panovalo. Ze sálu k nim doléhala přidušená konverzace.
Ticho se prodlužovalo. V reproduktorech praskala statická elektřina. Espérandieu nastavil zvuk.
Najednou se ozvala ohlušující hudba puštěná naplno a oba sebou trhli, jako by jim za zády někdo vystřelil.
„Do prdele!“ vykřikl Espérandieu a vrhl se k přístroji, aby zvuk zeslabil.
„Co je to?“ zeptal se Servaz. Srdce mu bušilo a hudba hrála dál, tentokrát ale mnohem tišeji.
„Marilyn Manson,“ odpověděl Espérandieu.
„Tohle někdo poslouchá?“
Navzdory napětí se Espérandieu neubránil úsměvu. Hudba dohrála do konce. Ještě chvíli čekali, ale čtečka zmlkla.
„Konec,“ řekl Espérandieu a podíval se na kurzor na obrazovce.
„Nic jiného?“
„Ne to je všechno.“
Na Servazově tváři se vystřídaly znepokojení, rozpaky a zklamání.
„Co nám tím chce podle tebe říct?“
„Já nevím. Evidentně se jedná o vtip. Jedna věc je jistá. Tohle Hirtmann nebyl.“
„Ne.“
„Takže ani ten e-mail neposlal Hirtmann.“
Servaz pochopil narážku a cítil, jak v něm stoupá vztek.
„Všichni si myslíte, že jsem paranoidní, že?“
„Tak to není. Ten šílenec je někde venku. Hledá ho policie po celé Evropě, ale nemá nejmenší indicie. Pokud víme, může se nacházet kdekoliv. A než zmizel, komunikoval s tebou.“
Servaz hleděl na svého zástupce.
„Každopádně jedno vím jistě…“
Ve chvíli, kdy ta slova pronášel, si uvědomoval, že to může být další argument k paranoické diagnóze.
„Dřív nebo později se objeví.“
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  Santorini
IRÈNE ZIEGLEROVÁ SKLOPILA ZRAK a zahleděla se na loď kotvící v zátoce o sto metrů níž. Při pohledu z výšky vypadala jako krásná bílá hračka, ačkoliv byla ve skutečnosti obrovská. Moře a nebe měly skoro uměle modrou barvu, která kontrastovala s oslepující bělostí teras, s okrovou barvou skal a s tmavými vulkanickými ostrůvky nacházejícími se uprostřed zátoky.
Napila se přeslazené řecké kávy a dopřála si dlouhý šluk z cigarety. 11 hodin dopoledne. Už teď bylo horko. Dole na úpatí skal se turisté naloďovali na trajekt. Na sousední terase psal párek Angličanů v slaměných kloboucích pohlednice. Nějaký třicetiletý muž na ni přátelsky zamával a dál mluvil do mobilu. Měl středně velkou, ale atletickou postavu, na sobě bílé šortky a modrou volnou a drahou košili. Byl spíše spálený než opálený a na zápěstí měl drahé hodinky Tag Heuer. Začínal plešatět. Svobodný německý finančník s kapsami plnými peněz. Irène ho několikrát viděla, jak se vrací opilý do hotelu a jak ho pokaždé doprovází jiná žena. Za dvě stě dvacet pět eur za noc mimo sezonu ve zdejším hotelu bydlela spíše zámožnější klientela. Irène si naštěstí ze svého četnického platu pokoj platit nemusela.
Zamávala mu zpátky a vstala. Měla na sobě červené tílko a bílou sukni z ultralehké látky. Mořský vánek statečně bojoval s rodícím se horkem, ale Irène i tak cítila, jak jí po zádech stéká pot. Francouzským oknem vešla dovnitř.
„Nehýbej se,“ zašeptal jí do ucha nějaký hlas.
Zieglerová sebou trhla. Z hlasu vycítila hrozbu.
„Pohneš se a budeš litovat.“
Cítila, jak jí za zády na zápěstích zacvakla pouta a na předloktí jí navzdory horku naskákala husí kůže. Potom svět kolem ní zčernal, protože jí někdo zavázal přes oči pásku.
„Běž k posteli. O nic se nepokoušej.“
Poslechla. Něčí ruka ji postrčila dopředu a ona klesla na břicho na postel. Ten někdo z ní okamžitě stáhl sukni a plavky.
„Není na to moc brzy?“ zeptala se s tváří zabořenou do prostěradla.
„Mlč!“ ozval se hlas za jejími zády a vzápětí následoval smích.
Nahé a horké tělo, rozpálené jako to její, na ni lehlo. Vlhké rty jí začaly líbat víčka, nos a ústa a pak se vlhký jazyk rozběhl po jejím těle. Osvobodila svá zápěstí, stáhla si pásku z očí a podívala se na Zuzčinu tmavou hlavu, sestupující k jejímu břichu, opáleným zádům a svalnatému zadku. Proběhla jí vlna touhy a prohnula se v bocích. Zabořila prst do černých hedvábných vlasů své družky, vzepjala se, přitiskla se k ní a zasténala. Pak Zuzčina ústa pokračovala nahoru tvrdým oholeným ohanbím a přitiskla se k jejímu Venušinu pahorku. Políbily se.
„Co to máš na rtech za zvláštní chuť?“ zeptala se Irène najednou mezi dvěma polibky.
„Yaourti mé méli,“ odpověděl hlas. „Jogurt s medem. Pssst…“
IRÈNE ZIEGLEROVÁ SI PROHLÍŽELA Zuzčino tělo natažené vedle ní. Slovenka byla nahá – kromě slaměného klobouku, kterým si zakryla tvář, a páskových kožených sandálů na nohách. Spala. Byla krásně opálená a voněla sluncem, solí a opalovacím krémem. Měla plnější ňadra než Irène, širší dvorce, delší nohy a zlatohnědou kůži.
Nechybí ani tetování, pomyslela si Irène a usmála se. Všimla si malého stylizovaného delfína na podbřišku, na místě, kde ještě včera nebylo nic. Zuzka si ho nechala vytetovat v tetovacím salonu ve Fira, v „hlavním“ městě ostrova, aby si na tuto dovolenou odnesla trvalou vzpomínku. Delfín byl jeden z nejběžnějších motivů řecké ikonografie a jejich hnízdečko lásky se navíc jmenovalo Hotel Delfini. Čekala až na poslední den dovolené, protože se nechtěla koupat s tetováním dřív, než by se jí zahojilo, a namazala si ho opalovacím krémem s ochranným faktorem šedesát.
Už tři týdny střídaly ostrovy a trajekty a brázdily Kyklady na skútrech. Andros, Mykonos, Paros, Naxos, Amorgos, Sérifos, Sifnos, Milos, Folégandros, Ios. Před čtyřmi dny skončily na Santorini, kde se koupaly, potápěly, opalovaly na plážích s černým pískem a procházely se v pitoreskních modrobílých uličkách, v nichž se nacházelo skoro tolik obchodů jako v Toulouse. Na noc se zavíraly v hotelovém pokoji a milovaly se. Hlavně se milovaly… Zpočátku také často navštěvovaly místa jako Enigma, Koo Club nebo internetovou kavárnu Lava, ale z nočních klubů na ostrově brzy prchly, protože muži se tam strašně potili a ženy se opíjely, dokud jim nezeskelnatěl zrak a jejich slova byla ještě nepochopitelnější než obvykle. Nicméně občas si zašly do Tropical baru na koktejl Marvin Gaye a zůstávaly tam, dokud je nevyhnal řev hysterických turistů. Držely se za ruce, toulaly se klidnějšími uličkami, hubičkovaly se pod markýzami v tmavých koutech a za svitu měsíce jezdily na skútrech na pláže, ale i tam se jen stěží vyhýbaly opilcům a otravům a vzdáleným ozvěnám bušícího techna.
Zieglerová potichu vstala, aby neprobudila svou přítelkyni, otevřela ledničku a vyndala ovocný džus v lahvi. Nalila si ho do vysoké sklenice, přešla do koupelny a vklouzla pod sprchu. Byl to jejich poslední den. Zítra odletí zpátky do Francie a vrátí se ke svým normálním životům. Zuzka do nočního klubu, v němž dělala vedoucí a první striptérku a kde se s ní před dvěma lety Irène seznámila, a Zieglerová do nové funkce v četnické vyšetřovací brigádě v Auch.
Když člověk přicházel z vyšetřovacího oddělení v Pau, nejednalo se o povýšení …
Vyšetřování případu z přelomu zimy 2008/2009 mělo následky. Major Servaz a kriminální policie z Toulouse vystoupili na její obranu, ale paradoxně ji potrestali její vlastní nadřízení. Při této vzpomínce na okamžik zavřela oči. Pochmurná schůzka, během níž nadřízení oblečení do slavnostních uniforem představovali soudní porotu. Porušila všechny předpisy. Chtěla případ vyřešit sama a před příslušníky svého týmu zatajovala informace, které by jim umožnily najít co nejrychleji posledního člena klubu sexuálních zvrhlíků. Nesdělila rovněž jisté aspekty své minulosti v souvislosti s vyšetřováním a nechala zmizet důležitý doličný předmět, na němž figurovalo její jméno. Pokud nebyla potrestána přísněji, stalo se to jen díky zásahu Martina Servaze a státní zástupkyně Cathy d’Humièresové, která uznala, že toulouskému policistovi zachránila život a riskovala svůj, aby zatkla vraha.
Výsledek? Když se vrátila do služby, nastoupila k brigádě vyšetřovatelů v hlavním městě departementu, v němž žilo 23 000 obyvatel. Nový život a nový začátek. Teoreticky. Věděla, že případy, s nimiž bude mít co do činění tady, budou nesrovnatelně bezvýznamnější než ty, které jí svěřovali předtím. Jediná útěcha: převzala velení jednotky, protože její předchůdce odešel před třemi měsíci do důchodu. V Auch neexistoval odvolací soud jako v Pau, ale pouze soud první instance, a Zieglerová hned od začátku musela konstatovat, že během prvních týdnů v nové funkci byly složitější případy systematicky přesměrovávány bezpečnostní službě nebo na ředitelství četnictva v Toulouse. Vzdychla, vyšla ze sprchy, obtočila si kolem těla ručník a znovu vyšla na terasu. Tam si nasadila sluneční brýle a opřela se o kamennou zídku s bílými spárami.
Pozorovala lodě brázdící zátoku.
Protáhla se na sluníčku jako kočka. Nastala chvíle pro vzpomínky.
V duchu se ptala, kde je Martin a co v tuto chvíli asi dělá. Měla ho moc ráda. On to nevěděl, ale ona nad ním držela ochrannou ruku. Svým způsobem. Jakmile bude zpátky, zeptá se na něj. Znovu ji přepadla ještě jedna myšlenka. Kde je Hirtmann? Co v tuto chvíli dělá? Někde hluboko v ní se probudil instinkt lovce. Nějaký vnitřní hlas jí říkal, že Švýcar znovu začal a že nikdy nepřestane. Náhle si uvědomila, že se těší na konec dovolené. Že spěchá s návratem do Francie, že spěchá, aby mohla pokračovat v lovu…
SERVAZ TRÁVIL ZBYTEK NEDĚLE úklidem, posloucháním Mahlera a přemýšlením. Kolem sedmnácté hodiny zazvonil telefon. Volal Espérandieu. Měl službu. Vyšetřující soudce Sartet rozhodl uvalit na Huga vazbu a převézt ho do vězení. Servazova nálada okamžitě klesla na bod mrazu. Nebyl si jistý, že mladík tuto zkušenost přežije bez následků. Bude se muset podívat na druhou stranu zrcadla a spatřit, co se nachází za krásnou vitrínou naší demokratické společnosti. Servaz doufal, že je Hugo ještě natolik mladý, aby na to dokázal zapomenout.
Vzpomněl si na větu zapsanou v sešitě Claire. Pořád mu na ní připadalo něco divného. Byla příliš jednoznačná a zároveň příliš vykalkulovaná. Komu byla určená?
„Jsi tam ještě?“ zeptal se.
„Ano,“ odpověděl jeho zástupce.
„Pokus se sehnat vzorek písma Claire. A požádej grafologa, aby ho porovnal s tou větou v sešitě.“
„S citátem Victora Huga?“
„Ano.“
Přešel na balkon. Bylo pořád dusno a nad městem znovu viselo hrozivé nebe jako černá deska. Hřmění se sice už ozývalo jen jako vzdálená a přidušená ozvěna, ale Servazovi připadalo, že si bouřka dopřála jen krátký oddech. Vzduch byl plný statické elektřiny. Servaz si představil anonymního predátora pohybujícího se v davu. Myslel na Hirtmannovy oběti, které nikdy nenašli, na vrahy své matky, na války a revoluce a na svět, jenž vyčerpal všechny zdroje včetně milosrdenství a vykoupení.
„NA POSLEDNÍ NOC NA SANTORINI,“ řekla Zuzka a zvedla skleničku margarity.
Za jejich stolem a za bílými terasami, které noc zbarvila do modra, padaly skály závratně k pobřeží jako výzva architektům a zemětřesení. Stavebnice balkonů a světel zavěšených v prázdnotě. Úplně dole se zátoka pomalu nořila do tmy a vulkanický ostrov uprostřed se proměnil v černý stín. Loď pořád kotvila v zátoce a zářila jako vánoční stromeček.
Slaný větřík vanoucí od zálivu cuchal Zuzčiny černé vlasy. Oči upírala na Zieglerovou. Ve světle svíček měla panenky velmi bledé, s tmavšími okraji přecházejícími do fialova. Měla na sobě modré tričko s úzkými ramínky, kolem výstřihu ozdobené flitry, denimové šortky, kožený opasek a na pravém zápěstí náramky. Irène se nemohla Zuzčiných pohledů nabažit.
„Cheers to the world,“ prohlásila a odložila skleničku.
Pak se naklonila přes stůl, dala četnici francouzský polibek a vůbec se nestarala o zvědavé pohledy sousedů. Její jazyk chutnal Irène po tequille, pomerančích a limetce. Osm vteřin, víc ne. Pak se ozvalo zatleskání.
„Miluju tě,“ prohlásila Zuzka nahlas, aniž si to uvědomovala.
„Já tebe taky,“ odpověděla zrudlá Irène.
Nikdy nebyla extrovert. Vlastnila sice motorku Suzuki GSR600, průkaz na pilotování helikoptéry, nosila pistoli a milovala rychlost, potápění a motosporty, ale vedle Zuzky se cítila ostýchavá a nešikovná.
„Nedovol, aby ti chlapi zamotali hlavu. Ano?“ řekla Zuzka. Občas používala francouzská přísloví.
„Spolehni se.“
„A chci, abys mi volala každý večer.“
„Zuzko…“
„Slib mi to.“
„Slibuji.“
„Jakmile zjistím, že máš… depresi, jsem hned u tebe,“ řekla Slovenka výhrůžně.
„Zuzko, mám služební byt… Barák je plný četníků.“
„No a co?“
„Nejsou na takové věci zvyklí.“
„Nalepím si falešný knír, jestli tě to trápí. Nebudeme se přece schovávat celý život… Víš co? Měla bys změnit práci.“
„Už jsme o tom mluvily… Já mám svou práci ráda.“
Nad terasou byly uličky plné davu turistů a nočních opilců.
„Možná. Ale práce tě nemiluje. Co kdybychom se prošly po pláži a užily si poslední řeckou noc?“
Zieglerová kývla, ztracená ve svých myšlenkách. Konec dovolené. Návrat k normálnímu životu. Milovala svou práci. Opravdu? Od té osudové zimy se změnilo tolik věcí. Náhle se viděla před osmnácti měsíci, jak ji strhává lavina a jak se zoufale ohlíží po Martinovi, který jí tam nahoře v horách mizí z očí. Po tisící si vzpomněla na psychiatrickou léčebnu uvězněnou ve sněhu, na dlouhé chodby a elektronické zámky, na tajemného usmívajícího se a bledého muže, který tam byl zavřený… a na Mahlerovu hudbu…
ÚPLNĚK ZALÉVAL SVÝM SVĚTLEM Egejské moře a na hladinu kreslil stříbrný trojúhelník. Držely se za ruce, v druhé ruce nesla každa z nich své sandály a bosýma nohama kráčely těsně u okraje vln. Mořský vítr tady foukal silněji. Hladil jim tváře. Chvílemi k nim doléhala hudba z jedné z taveren lemujících obrovskou pláž Périssa, ale potom se vítr otočil a moře ji zase přehlušilo.
„Proč jsi to neřekla před chvílí, když jsem ti říkala, že musíš změnit práci?“ zeptala se Zuzka.
„Co jsem neřekla?“
„Že já bych ji měla změnit taky.“
„Jsi svobodná holka, Zuzko.“
„Nelíbí se ti, co dělám.“
„Ale díky tvé práci jsme se seznámily.“
„A přesně to ti nahání strach.“
„Co tím chceš říct?“
„Ty víš dobře, co tím chci říct… Pamatuješ? Dělala jsem striptýz, když jste k nám s tím četníkem přišli… Myslíš, že jsem zapomněla na tvůj pohled? Snažila ses nedat to najevo, ale ten večer jsi od mého těla nemohla odtrhnout oči. A věděla jsi moc dobře, že podobně působím i na ostatní hosty.“
„Co kdybychom změnily téma?“
„Od té doby, co spolu chodíme, jsi přišla do Pink Banana jen jednou, v tu prosincovou noc, kdy jsem ti napsala, že se s tebou chci rozejít,“ pokračovala Slovenka naléhavě.
„Prosím tě, Zuzko…“
„Ještě jsem neskončila. Víš proč? Bojíš se, že u ostatních hostů najdeš stejný pohled. Bojíš se, že sbalím nějakou holku, jako jsem sbalila tebe. Ale to se pleteš. Našla jsem tebe, Irène. My jsme se našly a nikdo nás nerozdělí. Nemáš se čeho bát. Existuješ jenom ty. Jediná věc, která by nás mohla rozdělit, je tvoje práce.“
Zieglerová neodpověděla. Hleděla na stříbřitý trojúhelník světla na mořské hladině. Vybavovala si v duchu, jak viděla Zuzku poprvé se svlékat na jevišti v Pink Banana. Neuvěřitelná pružnost dělala z jejího těla dokonalý nástroj.
„Jsi na tu práci moc citlivá,“ řekla Zuzka a vykročila dál. „Celé ty měsíce vidím, jak ti zasahuje do soukromí, jak ti ovlivňuje náladu, jak přináší mlčení a strach. Už to nechci prožívat znovu… Jestli nedokážeš oddělit soukromý život od své zasrané práce, jestli se jí nedokážeš zbavit, když jsme spolu, když se musím dívat na to, jaký máš strach, uvědomuji si, že nás může rozdělit jenom jeden jediný člověk. Ty, Irène.“
„V tom případě se už nemusíš bát. Tam, kde jsem, už budu řešit jen krádeže kabelek a rvačky opilců.“
Řekla to vyčerpaným tónem. Zuzka ji chytila za ruku a zastavila ji.
„Budu k tobě upřímná. Pro mě je to vynikající zpráva.“
Zieglerová neodpověděla. Slovenka ji přitáhla k sobě. Políbila ji a objala. Irène vnímala vůni její kůže a jejích vlasů i její jemný parfém. Mořský větřík se kolem nich otáčel, jako by je chtěl spojit sám bůh větru. Irène cítila, jak v ní narůstá touha. Před setkáním se Zuzkou nikdy nic s takovou intenzitou necítila.
„Hey, girls, this is not Lesbos island!“
Opilecký hlas a vulgární smích. Odskočily od sebe a otočily se směrem ke skupince, která se vynořila ze tmy. Mladí Britové. Opilí. Pohroma pro některé pláže Středozemního moře… Byli tři.
„Look, at those fucking dykes!“
„Ahoj, holky,“ řekl nejmenší z nich anglicky, udělal krok a vystoupil z řady.
Neodpověděly. Zieglerová se rychle rozhlédla kolem. Na pláži kromě nich nikdo nebyl.
„Krásnej úplněk, že jo, holky? Romantika, co? Nenudíte se samy?“ křikl na ně a otočil se ke kamarádům.
Ti se dali do smíchu.
„Zmiz, debile!“ řekla Zuzana chladně dokonalou angličtinou.
Zieglerová sebou trhla. Položila dlaň na Zuzčinu ruku.
„Hele, slyšeli jste, co říkala, chlapi? Nevypadaj moc přístupně. Já to s váma myslím dobře. Napijete se s náma?“
Ze sousedových rukou vytrhl lahev piva a napřáhl ji do tmy směrem k Irène.
„Ne, díky,“ odpověděla Irène anglicky.
„Jak chceš.“
Tón byl příliš smířlivý. Cítila, jak se v jejím těle napíná každý sval. Koutkem oka sledovala oba zbývající muže.
„A co ty, ty zasraná kundo, ty si nedáš?“ zeptal se zrzavý Angličan Irèniny družky pisklavým hlasem.
Irène stiskla Slovence paži. Zuzka tentokrát mlčela. Vycítila nebezpečí.
„Zdřevěněl ti jazyk? Nebo ho používáš, jen abys nadávala lidem a strkala ho holkám do pusy?“
Z taverny k nim dolehl výbuch hudby. Zieglerovou napadlo, že v té hlasité hudbě by je nikdo neslyšel.
„Na lesbu jsi docela hubená,“ řekl muž a zadíval se na Zuzčino tělo.
Zieglerová mezitím pozorovala zbývající dva muže. Ani se nepohnuli. Čekali, jak se události vyvinou. Jsou to jen nohsledi? Nebo jsou natolik opilí, že nedokážou zareagovat? Jak dlouho do sebe lejou alkohol? To byla důležitá otázka. Podívala se na vůdce. Angličan byl obtloustlý, měl ošklivý obličej, vlasy mu padaly do čela, na špičce nosu měl tlusté brýle a vypadal jako šílená krysa. Na sobě měl bílé šortky a směšné tričko s nápisem Manchester United.
„Projednou bys mohla změnit vkus. Už jsi někdy kouřila chlapa, krasavice?“
Zuzka se ani nepohnula.
„Hej, s tebou mluvím!“
Irène už věděla, že tímhle to neskončí. Tenhle idiot toho nenechá. Mlčky uvážila situaci. Ti dva zbývající muži byli větší a statnější, ale vypadali, že jsou spíše těžkopádnější a pomalejší. Jestli už několik hodin pili, jejich reflexy musí být mnohem zpomalenější. Řekla si, že v tuto chvíli je bezprostředně ten blbec s rozcuchanými vlasy nejnebezpečnější. Napadlo ji, jestli nemá něco v kapse. Nůž nebo boxer. Zalitovala, že nechala sprej se slzným plynem v hotelu.
„Nech ji na pokoji,“ řekla, aby odvrátila mužovu pozornost od Zuzky.
Angličan se otočil k ní. Viděla, jak se v měsíčním světle jeho oči lesknou vztekem. Pohled měl nicméně zakalený alkoholem. Tím líp.
„Cos to řekla?“
„Nech nás na pokoji,“ opakovala Zieglerová anglicky.
„Drž hubu, kundo! Nemíchej se do toho!“
„Fuck you, bastard,“ odpověděla.
Angličanova tvář se takřka komicky zkroutila. Otevřel ústa. Za normálních okolností by to bylo k smíchu.
„COS TO ŘEKLA???“
Zrzkův hlas syčel jako had. Irène se otřásla vztekem.
„Fuck you,“ zopakovala hlasitě.
Viděla, jak se oba zbývající muži pohnuli a v mysli se jí rozsvítil poplašný signál. Pozor! Možná nejsou tak opilí, jak vypadají. Určitě vycítili, že se situace změnila.
Malý tlusťoch se taky pohnul. Udělal krok jejím směrem. Vůbec netušil, že právě narušil její osobní prostor. Zkus se pohnout, pomyslela si tak silně, až měla pocit, že mluví nahlas. Zkus se pohnout…
Náhle zvedl ruku a chystal se ji uhodit. I přes alkohol a poměrnou tloušťku byl rychlý a všechno vsadil na moment překvapení. S každým jiným by to bezpochyby fungovalo, ale ne s ní. Snadno uhnula a vykopla nohu směrem k nejzranitelnější části všech osob mužského pohlaví. Bingo! Zasáhla přesně, kam chtěla. Zrzek vykřikl a zhroutil se na kolena do černého písku. Irène spatřila, jak se na ni vrhá jeden z těch dvou zbývajících a užuž se připravovala reagovat, když mu Zuzka vystříkala sprej se slzným plynem do tváře. Angličan zařval bolestí, chytil se rukama za obličej a zlomil se v pase. Třetí váhal, jestli se má zapojit, vážil situaci. Zieglerová toho využila a přenesla svou pozornost na prvního. Už se zvedal. Nečekala, až se postaví, chytila ho za zápěstí, udělala otočku, kterou se naučila v četnické škole a zkroutila mu ruku za záda. Tím neskončila. Kdyby ho nechala být a kdyby se vzpamatoval, byly by ztracené. Nezastavila se v pohybu, ale pokračovala v něm, dokud nepraskla kost. Zrzek zařval jako raněné zvíře. Pustila ho.
„Zlomila mi ruku! Kurva, ta kunda mi zlomila ruku!“
Naříkavě křičel a držel si zlomenou paži.
Zieglerová ucítila pohyb po své pravé ruce. Otočila hlavu právě ve chvíli, aby spatřila, jak na ni míří zaťatá pěst. Rána vymrštila její hlavu dozadu a ona měla na zlomek vteřiny pocit, že spadne do vody. Třetí útočník.
Nakonec se odhodlal k činu. Zieglerová upadla do písku, napůl omráčená. Vzápětí ji nakopl do žeber. Odkulila se stranou, aby zmírnila šok.
Čekala další rány, ale k jejímu velkému překvapení nepřicházely. Zvedla hlavu a spatřila Zuzku, která skočila třetímu útočníkovi na záda a pevně se tam chytila. Koutkem oka Irène zahlédla, jak se druhý začíná vzpamatovávat, ačkoliv pořád ještě mrkal a oči mu slzely. Zvedla se a vyřítila se na pomoc své přítelkyni. Kopnutím zasáhla protivníkův solar plexus. Vyrazila mu dech a nohy pod ním povolily. Zhroutil se do písku a Zuzka ho musela odstrčit, aby se zpod něj dostala.
Zrzek to ještě nevzdal. Rozběhl se proti Zieglerové. A tentokrát držel ve zdravé ruce nůž. Na zlomek vteřiny zahlédla, jak se v měsíčním světle zalesklo ostří. Ukročila stranou, chytila Angličana za jeho zlomenou ruku a zatáhla.
„Áááách!“ zařval a podruhé padl na kolena do písku.
Pustila ho. Chytila Zuzku za ruku.
„Pojď, vypadneme odsud.“
O chvilku později už utíkaly jako o život směrem ke světlům, hudbě a ke skútrům zaparkovaným mezi tavernami.
„BUDEŠ MÍT KRÁSNÉHO MONOKLA,“ řekla Zuzka a pohladila ji po oteklém obočí.
Zieglerová se prohlížela v zrcadle v koupelně. Nad okem se jí objevilo něco jako holubí vejce přecházející od jasně žluté do fialové. Kolem oka začínala kůže dostávat barvu duhy.
„Potřebuju se vrátit do práce.“
„Zvedni levou ruku,“ řekla Zuzka.
Irène to udělala. A zašklebila se.
„Bolí tě to?“
„Au!“
„Možná máš zlomené žebro,“ řekla Slovenka.
„Nemám.“
„Až přijedeme domů, měla bys jít k doktorovi.“
Zieglerová přikývla a namáhavě si stáhla tričko. Vrátila se do pokoje. Zuzka ji předešla, otevřela bar a vyndala z něj dvě malé lahvičky absolut vodky a dvě lahve džusu.
„Protože v téhle zasrané krysí díře nemůžeme jít ven, aby na nás nezaútočili nějací chuligáni, napijeme se tady. Utiší to bolest. Která z nás bude méně opilá, dopraví tu druhou do postele.“
„Domluveno.“
PROBUDIL HO TELEFON. Usnul na pohovce a nechal francouzské okno otevřené. Na okamžik si myslel, že ho probudil déšť. Pak se znovu ozvalo zazvonění. Sedl si a natáhl ruku k nízkému stolku, na němž vedle sklenice se zbytkem whisky bzučel a vibroval mobil jako nějaký odporný hmyz.
„Servaz.“
„Martine? To jsem já… Probudila jsem tě?“
Mariannin hlas… Vyčerpaný hlas… Hlas člověka, který má nervy na pochodu a který pil.
„Huga poslali do vazby. Víš o tom?“
„Ano.“
„Tak proč jsi mi, ksakru, nezavolal?“
V její větě byl víc než hněv. Byl v ní divoký vztek.
„Zavolal bych ti, Marianne… přísahám… ale… zapomněl jsem…“
„Zapomněl? Krucinál, Martine, mého syna poslali do vězení a tys mi zapomněl zavolat?“
Nebyla to tak úplně pravda. Chtěl jí zavolat, ale dlouho váhal a nakonec vyčerpaně usnul.
„Poslyš, Marianne, já… já si nemyslím, že to udělal on… já… musíš mi důvěřovat. Najdu viníka.“
„Mám ti důvěřovat? Už nevím, čí jsem… Myšlenky mi víří v hlavě. Málem jsem se zcvokla ze všech těch řečí, které tady kolují. Teď si navíc představuju Huga, jak sedí ve tmě ve vězení, a málem z toho šílím. A ty… tys mi zapomněl zavolat, neřekl jsi mi nic, děláš, jako by se nic nestalo a necháš soudce poslat mého syna do vězení, ačkoliv mi říkáš, že věříš, že je nevinný? A ty chceš, abych ti důvěřovala?“
Toužil říct něco na svoji obhajobu. Ale věděl, že by se tím dopustil chyby. Teď na to nebyla vhodná chvíle. Jsou chvíle na diskuzi, na ospravedlnění a chvíle na mlčení. Už se podobné chyby dopustil v minulosti. Chtěl se za každou cenu ospravedlnit, chtěl prosadit svůj názor stůj co stůj, chtěl mít poslední slovo. Nefungovalo to. Nikdy to nefungovalo. To se naučil… Neřekl nic.
„Posloucháš mě?“
„Samozřejmě že ano.“
„Dobrou noc, Martine.“
A zavěsila.
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  Závrať
V PONDĚLÍ RÁNO ZAJEL SERVAZ do márnice pro výsledky pitvy. Prosklené stěny, pach dezinfekčních prostředků, dlouhé chodby, v nichž se rozléhaly kroky, chlad. Za jedněmi dveřmi se ozval výbuch smíchu, po němž následovalo ticho. Když sestupoval dolů do suterénu, zůstal sám se sebou.
V jeho paměti malý chlapec tančil a pobíhal kolem své matky. Tančil a smál se ve slunečních paprscích. A matka se taky smála.
Zahnal vzpomínky. Rozrazil létací dveře.
„Dobrý den, majore,“ řekl Delmas.
Servaz pohlédl směrem k velkému zdviženému stolu, na němž ležela Claire Diemarová. Z místa, kde stál, viděl její krásný profil, ale lebeční kost měla odříznutou a Servaz rozeznával šedivou hmotu jejího mozku, lesknoucího se ve světle zářivek. Její tělo bylo rozříznuto do tvaru písmene Y. Z břišní dutiny vyčnívala růžová střeva. Na slámově žluté podložce byly připraveny hermeticky uzavřené tuby k odběru. Zbytek odebraných anatomických vzorků vyhodí do biologického odpadu. Servaz si vzpomněl na matku.
Prošla stejným procesem. Odvrátil pohled.
„Dobrá,“ řekl malý muž s růžovou pokožkou a světlemodrýma očima, „chcete vědět, jestli zemřela v té vaně, viďte? Předem vám řeknu, že utopení se velmi těžko určuje. A pokud se jedná o ženu utopenou ve vaně, je to ještě horší.“
Servaz na něj vrhl tázavý pohled.
„Vodní řasy,“ vysvětlil Delmas. „Je jich spousta v řekách, jezerech i mořích. Když do sebe člověk vdechne vodu, rozšíří se v celém organismu. Dnes je to nejlepší známý prostředek, jak stanovit příčinu smrti utopením. Jenomže v přívodech vody ve městě existuje jen minimum vodních řas. Už chápete ten problém?“
Patolog si sundal rukavice, hodil je do koše a přistoupil ke kohoutku autoklávu.
„Navíc stopy po ranách na těle lze určit jen obtížně, protože tělo leželo ve vodě. Naštěstí tam neležela dlouho.“
„Má na sobě stopy po ranách?“ zeptal se Servaz.
Delmas růžovýma rukama, namydlenýma antibakteriálním mýdlem, ukázal na svůj zátylek.
„Hematom na temeni a otok mozku. Silná rána zasazená nějakým těžkým předmětem. Řekl bych, že šance, aby takovou ránu přežila, byla velmi malá. Ale spíše si myslím, že se utopila.“
„Myslíte?“
„Už jsem vám to řekl. V případě utopenců není snadné zjistit bezprostřední příčinu smrti. Laboratorní analýzy nám snad prozradí víc. Například z krevního stroncia budeme mít takřka jistotu, že zemřela ve chvíli, kdy ji potopili do té vany. Pokud ovšem koncentrace bude velmi odlišná od obvyklé koncentrace v krvi a bude se blížit koncentraci vody, v níž jsme ji našli.“
„Hm.“
„Totéž platí o mrtvolné sinalosti. Ve vodě postupuje tento proces pomaleji. Z histologického hlediska jsme nic moc nenašli.“
Zdálo se, že je velmi rozmrzelý.
„A co ta baterka?“ zeptal se Servaz.
„Co je s baterkou?“
„Co si o ní myslíte?“
„Nic. Interpretace je na vás. Já se omezuji na fakta. Oběť každopádně zpanikařila a bránila se tak silně, že se jí provazy zařízly hluboko do kůže. Otázkou je, v který okamžik k tomu došlo. Zřejmě to však vylučuje hypotézu o smrtelném úderu do hlavy…“
Servazovi začínaly patologovy neurčité odpovědi lézt na nervy. Delmas byl velmi kompetentní patolog. Ale fakt, že je kompetentní, zároveň znamenal, že je i extrémně opatrný.
„Rád bych znal aspoň nějaké konkrétnější závěry.“
„Konkrétnější? Dostanete je až po laboratorních vyšetřeních. Zatím říkám, že z pětadevadesáti procent ji vrah do vany strčil živou, a že tedy zemřela utopením. To je vzhledem k okolnostem dost procent, ne?“
Servaz si v duchu představil paniku mladé ženy, výbuch strachu v její hrudi, když voda stoupala, a ten příšerný pocit dušení, který sám poznal onoho prosincového dne, kdy málem umřel s hlavou uvězněnou v plastovém pytli. Úplně cítil vrahovu necitelnost, když svou oběť pozoroval, jak umírá. Patolog má pravdu, interpretace je jeho práce. Intuice mu říkala, že nemá co do činění s průměrným zabijákem.
„Četl jste noviny?“ zeptal se Delmas.
Servaz na něj vrhl obezřetný pohled. Ještě pořád měl v paměti článek, který četl v Elvisově pokoji. Patolog se otočil, vzal z podložky deník La Dépêche a podal mu ho.
„Bude se vám to líbit. Strana pět.“
Servaz otáčel stránkami a přitom polykal sliny. Nelistoval dlouho. Velkými titulky tam bylo napsáno: HIRTMANN PÍŠE POLICII. Panebože! Článek měl jen pár řádků. Mluvilo se v něm o e-mailu poslaném „majoru Servazovi z kriminální policie“ někým, kdo se představil jako Julian Hirtmann. „Podle našeho zdroje není v tomto stadiu možné určit, zda se jedná o švýcarského vraha, nebo o nějakého jeho napodobovatele.“ Autor článku potom popisoval, že major Servaz je ten, „kdo vedl vyšetřování vražd v Saint-Martin během zimy 2008/2009“. Dál Servaz nečetl. Cítil, jak v něm roste vztek.
„Geniální, ne?“ řekl patolog. „Rád bych věděl, co je to za blbce, který jim tyhle informace poskytl. Každopádně to musí být někdo od vás.“
„Jedu tam,“ řekl Servaz.
ESPÉRANDIEU POSLOUCHAL KNOCKED UP od Kings of Leon když vstoupil Servaz do kanceláře.
„Do prdele, ty se ale tváříš!“
„Pojď se mnou!“
Espérandieu se na šéfa podíval. Pochopil, že je zle. Sundal sluchátka a vstal. Martin už byl venku a kráčel rychle směrem k dvojitým dveřím a chodbě vedoucí do ředitelské kanceláře. Prohnali se dveřmi jako vítr, prošli kolem malé čekárny s koženými pohovkami a vřítili se do sekretariátu.
„Je tam schůze!“ křikla na ně sekretářka, když viděla, kam jdou.
Servaz se nezastavil, zaklepal na dveře a vstoupil.
„…advokáti, notáři, licitátoři… Používají sice pinzety, ale když něco chytnou, nepustí,“ říkal právě Stehlin několika příslušníkům finanční divize. „Martine, mám schůzi.“
Servaz přistoupil k jeho velkému stolu, pozdravil všechny přítomné a před ředitele kriminální policie položil noviny otevřené na straně pět. Stehlin se k nim sklonil. Podíval se na titulek. Pak zvedl hlavu a měl sevřené čelisti.
„Pánové, odložíme naši diskuzi na později.“
Čtyři muži se zvedli a odešli. Na Servaze přitom vrhali zmatené pohledy.
„Jde o únik informací od nás,“ prohlásil Servaz, jakmile osaměli.
Divizní komisař Stehlin měl na sobě košili s vyhrnutými rukávy. Otevřel všechna okna, aby mohl dovnitř proudit ještě relativně chladný dopolední vzduch, a místnost rázem zaplnil rámus z ulice. Klimatizace už měla několik dní poruchu. Stehlin ukázal na dvě křesla naproti svému psacímu stolu.
„Máš ponětí, kdo to mohl udělat?“ zeptal se.
V rohu plival scanner vzkazy. Divizní komisař byl neustále v permanenci. Servaz neodpověděl. Porozuměl komisařovu tónu a pochopil. Žádná obvinění bez důkazů. Nemohl se ubránit, aby svého nového šéfa neporovnal s tím předcházejícím, divizním komisařem Wilmerem, s pečlivě přistřiženou kozí bradkou a s úsměvem věčně přilepeným na rtech jako opar. Wilmer okázale nosil nec plus ultra co se týče obleků a kravat. Pro Servaze byla funkce, kterou Wilmer zastával, důkazem, že idiot může vylézt velmi vysoko, pokud má pod sebou další idioty. Když se loučil, atmosféra byla velmi chladná a škrobená, a když jim Wilmer všem děkoval, následoval jen velmi chabý potlesk. Stehlin se držel stranou, bez kravaty a v košili s vyhrnutými rukávy jako dnes. Polda uprostřed ostatních poldů. Pečlivě se informoval na budoucí podřízené. Servaz si ho také pečlivě nastudoval a došel k závěru, že jeho nový šéf pochopil, že jeho práce bude od této chvíle spočívat v tom, že bude napravovat spoušť, kterou po sobě zanechal jeho předchůdce. Servaz měl Stehlina moc rád. Byl to dobrý polda, který znal terén, a nebyl to žádný technokrat otevírající deštník při sebemenší přeháňce.
Stehlin se otočil a zkoumal něco za svými zády. Stejný deník. Položil na něj noviny, které mu přinesl Servaz. Článek četl dávno před Servazem.
„Jsem si jistý jednou věcí,“ řekl Servaz. „Nemohlo to vyjít od Vincenta ani od Samiry, těm dvěma stoprocentně důvěřuju.“
„To ale výrazně omezuje možnosti,“ poznamenal Stehlin.
„Ano.“
Stehlin se zamračil. Zkřížil ruce na desce psacího stolu.
„Co navrhuješ?“
Servaz přemýšlel.
„Pustíme ven informaci, o které bude vědět pouze on. Chybnou informaci… Jestliže vyjde zítra v novinách, zabijeme dvě mouchy jednou ranou. Budeme mít jistotu, že to udělal on, a budeme moct vydat oficiální tiskovou zprávu, kterou zdiskreditujeme novináře a jeho zdroj.“
Nepronesl ještě žádné jméno, ale věděl, že divizní komisař myslí na stejnou osobu. Stehlin přikývl.
„Zajímavý nápad… A jakou informaci máš na mysli?“
„Musí být absolutně uvěřitelná, aby ji spolkl i s navijákem… a navíc dostatečně důležitá, aby stála za otištění.“
„Vracíš se od patologa,“ vmísil se do rozhovoru Espérandieu. „Mohli bychom si vymyslet, že Delmas našel nějakou zásadní indicii. Indicii, která definitivně prokazuje chlapcovu nevinu.“
„Ne,“ zasáhl Servaz, „tohle udělat nemůžeme. Ale můžeme říct, že u Claire Diemarové jsme našli cédéčko s Mahlerem.“
„Ale to je přece pravda,“ namítl Stehlin rozpačitě.
„Je, a právě v tom je ten fór. Nikde jsme neuvedli titul. Až nastane vhodný okamžik, můžeme s velkou upřímností prohlásit, že není pravda, že jsme v přehrávači našli Mahlerovu Čtvrtou symfonii, a neupřesníme ani to, že jsme našli další cédéčko.“
Servazovi se ve tváři objevil křivý úsměv.
„Tím zpochybníme Hirtmannovu stopu v případu Diemarové a novinář, který uveřejní nepodloženou informaci, nám k tomu pomůže. Schůzka vyšetřovací skupiny za pět minut.“
Zamířil ke dveřím, když ho Stehlinův hlas zastavil.
„Řekl jsi Hirtmannova stopa? Existuje tedy nějaká Hirtmannova stopa?“
Servaz se na něj podíval, pokrčil rameny, zatvářil se lhostejně a odešel.
VZDÁLENÉ HŘMĚNÍ, horko, nehybný vzduch a šedivé nebe. Jako by i sama krajina na něco čekala, strnulá jako hmyz, který se přichytil k pryskyřici. Stodoly a pole vypadaly opuštěně a pustě. Kolem patnácté hodiny se Servaz zastavil na oběd v hospodě u silnice, v níž se muži hlasitě bavili o výkonu národního fotbalového mužstva a o schopnostech jeho trenéra. Z řečí pochopil, že příští utkání je čeká s Mexikem. Málem se zeptal, jestli je to silné mužstvo, ale nakonec to neudělal. Samotného ho překvapil náhlý zájem o fotbal a vzápětí pochopil, že se kojí tajnou nadějí. Že tohle mužstvo vypadne co nejrychleji, aby se lidi začali zajímat o něco jiného.
ZTRACENÝ V MYŠLENKÁCH VJEL DO DLÁŽDĚNÝCH uliček městečka a skoro si to vůbec neuvědomoval. Znovu si vzpomněl na konverzaci v hospodě a náhle ho napadlo, že se vlastně všechno odehrálo během několika hodin v pátek večer, během fotbalového zápasu, který v televizi sledovala celá země. Musí pátrat přesně v této chronologii. Musí se soustředit na to, co se odehrálo těsně předtím, a detailně rekonstruovat chronologické události. V myšlenkách zašel ještě dál. Musí začít na úplném začátku, v hospodě, kterou Hugo opustil několik minut před spácháním zločinu. Byl čím dál víc přesvědčený, že vrah nebo vrahové si tohle místo ani tuto chvíli nevybrali náhodou. Všechno mu napovídalo, že načasování hrálo velmi důležitou roli. Zaparkoval na malém náměstí pod platany, vypnul motor a zahleděl se na terasu hospody. Byla plná. Samé mladé tváře. Studenti, kluci a holky. Jako v dobách jeho studia bylo devadesáti procentům hostů méně než pětadvacet let.
MARGOT SERVAZOVÁ SI DALA KAFE bez chuti z automatu v hale a osladila si ho cukrem navíc, který vzala v jídelně. Na uši si nasadila sluchátka, což byl signál „nesnažte se mě otravovat“, a potají vrhla pohled na trio David, Sarah a Virginie, které stálo na opačném konci hlučné a přeplněné haly. Sešli se tam o přestávce. Sledovala je, kousala si spodní ret a předstírala, že se zajímá o nástěnku, na níž visela spousta inzerátů a oznámení: PLES NA UKONČENÍ ŠKOLNÍHO ROKU POŘÁDÁ 17. KVĚTNA ASOCIACE STUDENTŮ Z MARSAKU, nebo FRANCIE–MEXIKO NA OBŘÍ OBRAZOVCE VE ČTVRTEK 17. ČERVNA VE 20.30 HODIN VE FOYER TECHNICKÉ FAKULTY. PŘIJĎTE VŠICHNI A NEZAPOMEŇTE SI VZÍT PIVO A KAPESNÍKY! Pod to někdo připsal červeným fixem: DOMENECH DO BASTILY! Na způsobu, jakým spolu trio vzrušeně rozmlouvalo a vrhalo kolem sebe nedůvěřivé pohledy, bylo něco podezřelého.
Margot litovala, že není blíž a že jim nemůže odečítat ze rtů. Rychle odvrátila pohled, když se Sarah podívala jejím směrem, a předstírala, že hledá v automatu, jestli tam nezůstaly drobné. Když znovu zvedla oči, všichni tři odcházeli směrem ke dvoru. Vydala se za nimi a cestou vyndala cigaretový papírek a balíček tabáku. V uších jí Marilyn Manson zpíval hlasem zrezavělé pily Arma-goddam-motherfuckingeddon:
Death to the Ladies first, then the gentleman
All sorts of tax-free face-lift-abortion-nervous-break-dance
Satanic girl gone wild
Truly fuckin’ suicidal
First, you try to fuck it.
Then, you try to eat it.
If it hasn’t learned your name,
You’d better kill it before they see it.
Její oblíbený zpěvák a skupina… Věděla o nich absolutně všechno. O Marilynu Mansonovi, o bubeníkovi, který si říkal Ginger Fish, což byla složenina jmen Ginger Rogersové a Alberta Fishe, amerického sériového vraha a kanibala. Basista si pseudonym vybral podle stejného vzorce. Twiggy Ramirez byla kombinace jména slavné anglické modelky Twiggy a sériového vraha Richarda Ramireze. Někdy ale Margot napadlo, jestli by si místo toho, aby všichni obviňovali NRA, mocnou americkou společnost držitelů střelných zbraní, pokaždé když nějaký puberťák zmasakroval v nějakém americkém městě spolužáky, neměli lidé položit otázku, jaký vliv mají podobné hypnotické klipy a slova plná násilí na citlivé mozky. To byly samozřejmě otázky, o nichž zastánci umělecké svobody slova nechtěli ani slyšet. Margot si už vysloužila nadávky jako „reakcionářka“ nebo „fašistka“, když se snažila dokázat, že „některé sračky, které jsou z komerčního hlediska považovány za umělecké, mohly být příčinou vražd v amerických školách nebo i někde jinde. Samozřejmě že byla připravená bránit zuby nehty svobodu slova, kdyby na ni chtěl někdo útočit, ale podobné provokace se jí líbily. Podobně jako Sókrates se i ona snažila uvést na pravou míru některé pohodlné jistoty. Zničit rychlé odpovědi. Pohrát si s těmi, kteří myslí za roh.
Hledala je očima v davu. Našla je. Rozdělili se. Sarah s Virginií tiše kouřily a David se připojil k jiné skupině. Soustředila se na něj. Na celý víkend zmizel a Margot věděla, že nejel domů, stejně jako Elias nebo ona. Co se stalo? Od chvíle, kdy se ráno objevil, měl napjatý a rozrušený výraz. David byl nejlepší Hugův přítel. Jen zřídka je někdo viděl jednoho bez druhého. Margot s ním několikrát mluvila. David ji strašně rozčiloval svým přístupem k životu. Nic nebral seriózně, ale ona za jeho komediantstvím cítila něco vážného, nějakou bolest, která se mu občas objevila v očích. Jako by úsměv, jenž mu neustále visel na rtech, používal jen jako štít. Před čím ho chránil?
Margot pochopila, že se musí zaměřit na něj.
„Vši… la… že… Da… vy… dá… nerv…?“
Věta jen stěží pronikla hlasitou bariérou v jejích uších, v nichž Marilyn Manson řval: „Šukej, žer, zabíjej a znova a znova“.
„Eliasi,“ řekla.
Sundala si jedno sluchátko.
„Pozoruju tě od chvíle, kdy jsme vyšli ze třídy,“ řekl.
Zamračila se. Elias na ni hleděl zpod záclony svých vlasů.
„No a?“
„Viděl jsem, co děláš… ty je sleduješ. Ještě pořád ti můj nápad připadá debilní?“
Pokrčila rameny a nasadila si sluchátko zpátky na ucho. Sundal jí ho.
„Každopádně bys měla bejt trošku nenápadnější,“ zařval jí do ucha. „A já se taky vyptával. Nikdo neví, kde byl David tenhle víkend.“
MAJITELEM BARU DUBLINERS byl Ir z Dublinu, který samozřejmě tvrdil, že Joyce je největším spisovatelem všech dob. Byl tady už v dobách, kdy Servaz v Marsaku studoval. S Francisem znali jen jeho irskou přezdívku: Aodhágán. I teď stál za barem. Bylo mu o dvacet let víc, stejně jako Servazovi, jenomže v době, kdy Servaz studoval, Aodhágánovi bylo tolik, co Servazovi dnes. V polovině osmdesátých let dvacátého století přijel Aodhágán na jihozápad učit angličtinu. Měl za sebou kariéru v armádě (někteří lidé tvrdili, že to byla spíše IRA), ale na učitele byl strašně cholerický a agresivní, takže si uvědomil, že bude mít víc autority za barem než u tabule.
Aodhágánův bar byl jedinou hospodou v Marsaku, kde se kromě dřevěných lavic, měděného pultu a zdobeného výčepu nacházely i poličky plné knih v Shakespearově jazyce. Bar navštěvovali hlavně studenti a představitelé místní britské komunity. V době studií sem Servaz chodil několikrát týdně sám, s Van Ackerem nebo s jinými spolužáky, a často se stávalo, že spolu s pivem zhltal i nějakou knihu. V těch slavných dnech ho tu nadchla četba románů Kdo chytá v žitě, Dubliňané nebo Na cestě v originálech. Nosil si k tomu obrovský anglicko-francouzský slovník.
„Panebože! To je Martin! Nebo mám vidiny?“
„Jsi ještě mladší než předtím, vousáči.“
Ir sice měl vlasy a vousy spíše šedivé než hnědé, ale stále vypadal napůl jako příslušník vojenského komanda a napůl jako DJ pirátského rádia z šedesátých let. Obešel pult, objal Servaze a poplácal ho po zádech.
„Co tu děláš?“
Servaz mu to řekl. Aodhágán se zamračil.
„A já si myslel, že z tebe jednou bude nový Keats.“
Servaz v jeho hlase zaznamenal zklamání a na zlomek vteřiny ho zalil stud. Aodhágán ho znovu plácl po zádech.
„Platím já. Co si dáš?“
„Pořád máš to skvělé černé pivo?“
Aodhágán na něj mrkl a po tváři se mu rozlila radost. Když se vrátil s pivem, Servaz mu ukázal na protější židli.
„Sedni si.“
Ir na něj překvapeně pohlédl. A vyčkávavě. I po těch letech poznal Servazův tón a francouzskou policii neměl rád stejně jako předtím tu britskou.
„Změnil ses,“ řekl a přitáhl si židli.
„Ano, stal se ze mě polda.“
Aodhágán sklopil hlavu.
„Jestli existuje nějaká profese, ve které bych si tě nedokázal představit…“ řekl.
„Lidi se mění,“ poznamenal Servaz.
„Všichni ne…“
V Irově hlasu se ozývala bolestná intonace.
„Chci ti položit několik otázek…“
Podíval se na Aodhágána.
Ten jeho pohled vydržel. Servaz cítil, že se atmosféra mění. Už tady neseděl Aodhágán s někdejším Martinem. Teď proti sobě seděl polda s chlapem, který nemá poldy rád.
„Hugo Bokhanowsky, říká ti to něco?“
„Hugo? Samozřejmě. Kdo by neznal Huga. Skvělej kluk… Trochu jako ty kdysi. Ne, spíše jako Francis… Ty jsi byl nenápadnější. Víc ses držel stranou. I když jsi neměl nikomu co závidět.“
„Víš, že byl zatčen?“
Aodhágán mlčky přikývl.
„Byl ve tvém baru ten večer, kdy byla Claire zavražděna. A podle některých svědků ji opustil pár minut před vraždou. Všiml sis něčeho?“
Ir přemýšlel. Pak vrhl na Servaze pohled, jakým se určitě dívali apoštolové na Jidáše.
„Stál jsem za barem, obsluhoval jsem a byl daleko od dveří. Ten večer byla hospoda plná k prasknutí. A sledoval jsem, co se děje v televizi. Jako všichni ostatní. Ne, nevšiml jsem si ničeho.“
„Vzpomínáš si, kde Hugo a jeho přátelé seděli?“
Aodhágán ukázal na stůl poblíž televizní obrazovky pověšené na zdi.
„Támhle. Přišli dřív, aby měli nejlepší místa.“
„Kdo s nima seděl u stolu?“
Ir se znovu zamyslel.
„Nejsem si jistý, ale myslím, že tam byla Sarah a David. Sarah je krásná holka, nejhezčí, jaká ke mně do hospody chodí. Ale nehraje si na žádnou princeznu. Je to bezva holka. Trošku introvertní. Ona, Virginie, David a Hugo jsou pořád spolu. Připomínají mi Francise, Marianne a tebe v jejich věku.“
Servaz cítil, jak se mu v břiše pohnula užovka a obtočila se kolem jeho žaludku.
„Pamatuješ? Jak jste sem chodili předělávat svět a diskutovat o politice? Mluvili jste o vzpouře, o revoluci, o změně systému… Ach bože, mládí je všude stejné. Marianne… Vzpomínáš? To byl kus. Krásná Sarah jí nesahá ani po kotníky. Z Marianne jste všichni šíleli, bylo to na vás vidět… Prošla mi tady spousta studentů… Ale Marianne byla jedinečná.“
Servaz na něj vrhl pronikavý pohled. V té době si to neuvědomoval, ale tenkrát bylo Aodágánovi teprve čtyřicet. Ani on zřejmě nezůstal lhostejný k Marianniným půvabům. K té auře tajemství a nadřazenosti, která z ní vyzařovala. K víru šílenství, který ji obklopoval.
„David je nejlepší Hugův kamarád.“
„Vím, kdo je David. A Virginie?“
„Malá, trochu obtloustlá brunetka s brýlemi. Velmi energická a inteligentní. Vyzařuje z ní autorita. Ta holka bude jednou něčemu šéfovat, věř mi. Ale to ostatní taky. Na to jste byli naprogramováni, ne? Aby se z vás stali šéfové, ředitelé, ministři nebo bůhvíco.“
Najednou si Servaz na něco vzpomněl.
„Když jsme v pátek večer přijeli do Marsaku, byl tu výpadek elektrického proudu.“
„Ano, naštěstí mám záložní generátor. Stalo se to deset minut před koncem zápasu… Panebože, já tomu nemůžu uvěřit,“ zamumlal Aodhágán.
„Čemu?“
„Že se z tebe stal polda,“ odpověděl a vzdychl. „Víš, v sedmdesátých letech mě zavřeli do Long Kesh. To byl nejpříšernější kriminál v Severním Irsku… Slyšel jsi o blocích H? Bloky s nejvyšší ostrahou. Říkalo se jim tak, protože z pohledu ze shora skutečně připomínaly velké písmeno H. Long Kesh byla někdejší vojenská základna, kam britská armáda zavírala republikány a irské loajalisty, kteří se postavili proti anglické okupaci. Budovy byly v dezolátním stavu, špinavé, vlhké, měly rozbitá okna, chyběla tam jakákoliv hygiena a místní dozorci připomínali opravdové nacisty. V zimě tam byla taková zima, že se nedalo spát. V roce 1981 jsem se zúčastnil slavné hladovky, kdy Bobby Sands po sedmdesáti dnech umřel a kdy ho měsíc před smrtí zvolil irský lid poslancem parlamentu. Margaret Thatcherová byla naprosto neoblomná. Zúčastnil jsem se taky ‚vzpoury dek‘. Odmítli jsme nosit vězeňské uniformy a v mrazu jsme chodili nazí, přikrytí jen zavšivenýma dekama. Tentýž rok jsem se zúčastnil další vzpoury, které se říkalo ‚dirty protest‘. Přestali jsme se mýt, natřeli jsme zdi našich cel exkrementy a močili jsme na zem, a tak jsme protestovali proti mučení a špatnému zacházení. Dávali nám zkažené jídlo, museli jsme se obejít bez cigaret, mučili nás, ponižovali… Nevzdal jsem se. Neustoupil jsem ani o krok. Nenávidím uniformy, Martine. I když nejsou vidět.“
„Takže je to pravda.“
„Co?“
„Že jsi byl příslušník IRA.“
Aodhágán neodpověděl. Naprosto klidně na Servaze hleděl.
„Slyšel jsem, že se v té době IRA v ghettech chovala stejně jako policie,“ řekl Servaz.
V očích jeho společníka vzplanul hněv. Tenhle muž nikdy nezapomněl.
„Hugo je dobrej kluk,“ řekl Aodhágán a změnil téma. „Myslíš, že je vinen?“
Servaz zaváhal.
„Já nevím, proto bys mi měl pomoct, ať jsem polda, nebo nejsem.“
„Je mi líto, ale nic jsem neviděl.“
„Možná existuje jiný způsob…“
Aodhágán se na něj tázavě podíval.
„Promluv si s lidmi. Pokládej otázky. Pokus se dozvědět, jestli někdo něco neviděl nebo neslyšel.“
Ir na něj vrhl nevěřící pohled.
„Ty chceš, abych si já hrál na policejního špicla?“
Servaz jeho námitku okamžitě utnul.
„Chci, abys mi pomohl dostat nevinného kluka z vězení,“ řekl. „Včera na něj byla uvalena vazba. Na kluka, kterého máš rád. Stačí ti to?“
Aodhágán ho zdrtil pohledem. Servaz ale viděl, že se zamyslel.
„Nabízím ti obchod,“ řekl nakonec. „Předám ti všechny informace, které získám na jeho obhajobu, ale nechám si pro sebe všechno, co by mohlo Huga nebo někoho jiného poškodit.“
„Do prdele!“ zvolal Servaz a zvýšil hlas. „Máme tu ženu, kterou zavraždili, mučili a kterou někdo utopil ve vaně! A nějaký šílenec se možná potuluje kolem a chystá se znovu udeřit!“
„Ty jsi polda,“ řekl Ir a vstal. „Ber, nebo nech být.“
V 17 HODIN 31 MINUT VYŠEL Servaz na malé náměstí. Pohlédl na nebe. Bylo plné mraků, černých jako inkoust. Určitě zase začne pršet. Rostl v něm neklid. Znal ten pocit, který mu svíral žaludek.
Na tomhle náměstí se v pátek večer něco stalo, pomyslel si. Hugo říkal, že se necítí dobře. Nebylo ani půl deváté a fotbalový zápas francouzského národního mužstva ještě nezačal. Servaz zamířil k autu. Někdo musel vyjít těsně za Hugem. Někdo, kdo se v hospodě zamíchal do davu a čekal přesně na tuto chvíli.
O půldruhé hodiny později našli četníci Huga u Claire Diemarové. Co se stalo v minutách následujících po jeho odchodu z baru? Byl sám, nebo s ním někdo šel? Kdy ztratil vědomí?
Servaz přejel pohledem parkoviště a řadu zaparkovaných aut. V dálce se ozvalo zahřmění a přerušilo večerní ticho. Náhlý poryv teplého větru mu rozcuchal vlasy a ve vlhkém vzduchu se objevilo několik kapek. Na opačné straně náměstí se tyčil největší dům v Marsaku: deset pater betonu, nehezký vřed mezi nízkými domy a vilami. V přízemí se nacházel psí salon, personální agentura Pôle Emploi a banka. Servaz si jich všiml okamžitě. Bezpečnostní kamery banky… První mířila na vchod, druhá zabírala celé náměstí. Včetně parkoviště… Servaz polkl. To by byl gól! Jenomže to bylo příliš ideální, než aby to byla pravda. Musí to ověřit.
Opět zamkl džíp a vykročil podél řady aut směrem ke kameře.
Ověřil si, že je natočená správným směrem. Obrátil se ke vchodu do baru. Necelých pětadvacet metrů… Všechno teď záleželo na kvalitě obrazu. Kamera byla určitě příliš daleko, než aby mohla identifikovat někoho, kdo vychází z hospody. Pokud ho Servaz už nepotkal. A možná zase nebyla tak daleko, aby si ověřil, jestli vůbec někdo za Hugem vyšel ven.
Servaz stiskl zvonek banky a vstupní mechanismus zabzučel. Prošel velkou halou kolem klientů čekajících u okének, překročil bílou čáru a jednomu ze čtyř zaměstnanců ukázal služební průkaz. Na pultu byl plakát se superhrdinou. Měl na sobě logo banky. Servaze napadlo, že tvůrci reklamy nechyběl smysl pro humor. Kde byl tenhle superbankéř mezi koncem roku 2007 a říjnem roku 2008, kdy akcionáři na celém světě přišli díky hrabivosti, slepotě a nekompetentnosti bank, investorů a obchodníků o dvacet miliard dolarů, což byl ekvivalent poloviny zisku vyprodukovaného na celé planetě za jeden rok? Kde byl, když banka musela v jediném okamžiku obstavit řecké, portugalské a španělské směnky?
Servaz požádal, že chce okamžitě mluvit s ředitelem, a zaměstnanec zvedl telefon. O dvě minuty později už mu šel vstříc asi padesátiletý muž v obleku s kravatou a napřahoval k němu ruku Netvářil se však přístupně.
„Pojďte se mnou,“ řekl.
Prosklená kancelář na konci chodby. Ředitel mu pokynul, aby se posadil. Servaz odpověděl, že to nebude zapotřebí. V krátkosti mu vysvětlil, o co se jedná. Ředitel si položil prst na horní ret.
„Myslím, že to nebude problém,“ řekl nakonec. „Pojďte.“
Vyšli z prosklené kanceláře a prošli chodbou. Ředitel otevřel místnost velkou jako komora, osvětlenou malým okénkem z matného skla. Na stole stál jakýsi mimořádně tenký přístroj podobající se přehrávači DVD a vedle něj ležel ovladač. Naproti se nacházela devatenáctipalcová obrazovka. Ředitel ji zapnul.
„Máme celkem čtyři kamery,“ řekl. „Dvě venku a dvě uvnitř. Pojišťovna jich ani tolik nechce. Požaduje jen, aby kamera hlídala bankomat. Podívejte se.“
Ředitel zmáčkl ovladač. Na obrazovce se objevila mozaika čtyř obrázků.
„Mě zajímá tahle kamera,“ řekl Servaz a prstem ukázal na čtverec vlevo nahoře, na němž bylo vidět parkoviště.
Ředitel stiskl tlačítko číslo čtyři a obraz se promítl na celý monitor. Servaz zjistil, že vzadu, tam, kde se nacházel vchod do baru, je obraz trochu rozmazaný.
„Nahráváte nepřetržitě, nebo jsou kamery nastavené na detektor pohybu?“
„Vnitřní kamery nahrávají nepřetržitě, včetně kamery umístěné u bankomatu, která funguje jako detektor pohybu. Nahrávky se dělají po smyčkách.“
Servaz byl zklamaný.
„Takže přes záznam z pátečního večera se nahrály záběry z následujících dní, je to tak?“ zeptal se.
„Myslím, že ne,“ usmál se ředitel. „Kamera, o které mluvíte, funguje taky jako detektor pohybu, stejně jako kamera u bankomatu. Spustí se jen tehdy, když se něco děje na parkovišti, k čemuž přes den dochází dost pravidelně, ale v noci jen velmi zřídka. Kromě toho kamera nahrává jen omezený počet obrazů za vteřinu, aby ušetřila paměť. Pokud se nemýlím, v přístroji je pevný disk. To by mělo stačit. Nahrávky uchováváme po zákonnou dobu.“
Servaz cítil, jak se mu zrychluje tep.
„Neptejte se mě, jak to funguje,“ řekl ředitel a podal mu ovladač. „Mám zavolat člověka, který nám ten program instaloval? Může tady být do půl hodiny.“
Servaz se podíval na časomíru v rohu obrazovky. Pak na lístek vsunutý do plastového obalu a přilepený ke stolu lepicí páskou. Nahoře stálo: Návod k ovládání bezpečnostního systému.
„Nedělejte si starosti, zvládnu to sám.“
Ředitel se podíval na hodinky.
„Za deset minut zavíráme. Mohl byste se vrátit třeba zítra.“
Servaz přemýšlel. Poháněla ho zvědavost a naléhavost případu. Nechtěl ztratit ani minutu.
„Ne, zůstanu tady. Řekněte mi, jak mám za sebou zavřít.“
Ředitel se zatvářil rozpačitě.
„Nemůžu nechat banku otevřenou po zavírací hodině,“ protestoval. „I když zůstanete uvnitř…“
Chviličku zaváhal.
„Tak já vás tady zamknu a vypnu alarm. Nechtěl bych, abyste ho nevědomky spustil a aby se tady objevili četníci.“
Ukázal Servazovi na displej mobilu.
„Až skončíte, zavolejte mi na tohle číslo a já za vámi přijdu zamknout a spustím alarm. Bydlím hned vedle.“
Servaz si naťukal bankéřovo číslo do svého telefonu. Ředitel odešel, ale dveře místnosti za sebou nechal pootevřené. Servaz slyšel, jak odcházejí poslední klienti, jak si zaměstnanci berou svoje věci, loučí se a také odcházejí.
O pět minut později ředitel strčil hlavu mezi dveře a v ruce držel aktovku.
„Jde vám to?“ zeptal se.
Servaz přikývl, ačkoliv o tom začínal pochybovat. Měl zásadní problém s moderními technologiemi a systém mu připadal strašně složitý. Mačkal tlačítka ovladače, obraz zmizel a pak zase naskočil. Konečně se mu podařilo obraz přesunout na celou obrazovku, ale byl úplně rozmazaný. Servaz zaklel. V tom zasraném návodu se nikde nepsalo, jak si záznam přehrát. Samozřejmě… Copak existoval nějaký návod, který by skutečně fungoval?
V 18 hodin 45 minut už byl úplně zpocený. V místnosti muselo být nejméně pětatřicet stupňů. Otevřel okno. Chránily ho dvě velké mříže zasazené ve zdi. Servaz zjistil, že okno vede do slepé uličky a že zase začalo pršet. V místnosti se ozývalo bubnování deště a zároveň začal dovnitř proudit čerstvý vzduch.
V 19 hodin 07 minut konečně pochopil, jak to funguje. Když se dostal k nahrávce kamery zabírající parkoviště, uvědomil si, že jediný způsob, jak se dostat k hledanému záběru z minulého pátku a z doby krátce před půl devátou, je pustit si záznam zrychleně.
Udělal první pokus, ale rychlé přehrávání se z nějakého důvodu po několika minutách zaseklo a vrátilo se na začátek.
„KURVA, KURVA, KURVA, KURVA!“
Jeho hlas rezonoval v prázdných chodbách. Zhluboka se nadechl. Klid. Dokážeš to. Potil se a košile se mu lepila na záda. Rozhodl se pustit zrychlené přehrávání, pak ho zastavit, chvíli pokračovat normálně a za chvíli zase zrychlit.
V 19 hodin 23 minut mu srdce začalo bušit rychleji. 20 hodin 12 minut… To byla čísla, která se objevila na obrazovce. Přepnul na normální přehrávání. Něco v tu chvíli spustilo kameru. Auto opouštějící parkoviště. Sled nehybných obrazů, které pomalu rozložily pohyb automobilu. Servaz sledoval, jak auto projíždí kolem kamery. Na obrazovce se objevil záblesk. Nad Marsakem vypukla bouře, stěrače auta kmitaly sem a tam a bránily, aby viděl, kdo je uvnitř. Na krátký, prchavý okamžik rozeznal nějaký padesátiletý pár… Znovu ho zalilo zklamání. Obraz se zastavil a znovu se spustil ve 
  20 hodin 26 minut. Za clonou deště vyjíždělo z parkoviště další auto… Denní světlo sláblo, ale systém vyrovnával jeho nedostatek. Nicméně vchod do baru v pozadí byl čím dál rozmazanější. Servaze napadlo, jestli by vůbec rozeznal, kdyby někdo teď vycházel ven… Promnul si víčka. Oči mu slzely, jak upřeně hleděl na obrazovku. Bubnování deště bylo ohlušující. Vypadalo to, jako když vychází z nahrávky. Servaz náhle strnul. Hugo… Právě vycházel z hospody. Navzdory rozostřenému obrazu a bouřce nebylo nejmenší pochybnosti o identitě postavy, která se objevila venku. Hugo měl na sobě stejné oblečení, v jakém ho zatkli na místě vraždy. Střih vlasů a tvar obličeje mu rovněž odpovídal. Servaz polkl sliny. Uvědomoval si, že následující vteřiny budou rozhodující.
Tak pojď. Ukaž se…
Oči upíral na obrazovku. Viděl, jak mladík prochází mezi auty. Následovalo defilé asi deseti obrazů, které svým způsobem rozsekaly jeho pohyb. Hugo se zastavil mezi auty a zvedl hlavu k nebi. Zůstal tak stát několik vteřin.
Panebože, co to děláš?
Servaze napadlo, jestli se záznam znovu nezablokoval, protože Hugo stál a vůbec se nehýbal. Servaz sledoval chlapce a zároveň i vchod do baru. Ale tam u něj se nedělo nic… Cítil, jak mu v konečcích prstů buší krev a na ovladači nechával vlhkou stopu. Pojď… Servaz hledal pohledem auto, které Hugo nechal stát před domem Claire Diemarové. Jenomže ho nikde neviděl. Ale v té řadě přece musí někde být… Náhle se Hugo otočil doprava a zmizel… Do prdele! Uprostřed parkoviště se nacházela nějaká kovová konstrukce a Hugo parkoval těsně za ní. Servaz několikrát zaklel a málem praštil pěstí do stolu, když se vzadu otevřely dveře baru…
Panebože!
Viděl naprosto jasně. Otevřel ústa a očima hltal obrazovku. Ať mám štěstí! Aspoň kousek! Aspoň miniaturní kousek štěstí! Pojď blíž… Postava vkročila mezi řadu aut a pokračovala směrem ke kameře, pravidelným a trochu trhavým krokem, jak se střídaly obrazy. Mířila k místu, kde parkoval Hugo. Servazovi vyschlo v krku. Nově příchozí byl vysoký a štíhlý, na sobě měl mikinu a kapuci přehozenou přes hlavu. Do prdele! Náhle si byl Servaz jistý, že jeho tvář neuvidí. Zaklel. Ale aspoň něco pozitivního na tom všem je. Nahrávka potvrzovala Hugovu výpověď, ačkoliv nepředstavovala definitivní důkaz. Postava v kapuci zmizela za kovovou konstrukcí.
A co teď?
Ještě má šanci… Řidič musí zařadit zpátečku a v určitý okamžik vjet do záběru kamery… Možná uvidí, kdo je za volantem. Servaz čekal. Hrdlo měl stažené a nervy na pochodu. Dlouho. Trvalo to příliš dlouho… Něco se dělo.
Nějaký zvuk.
Vztyčil se, jako by ho někdo nakopl do zadku. Zaslechl nějaký zvuk. Ne venku, ale uvnitř. V bance.
„JE TADY NĚKDO?“
Žádná odpověď. Možná se mu to jen zdálo. Déšť za oknem dělal takový randál, že si tím už nebyl jistý. Znovu zahřmělo. Servaz soustředil pohled zpátky na obrazovku. Ne, něco opravdu slyšel… Stiskl knoflík stop a vstal. Vyšel do chodby.
„Hej! Kdo je tam?“
Hlas rezonoval a vracel se mu ozvěnou z prázdné haly, která se otvírala na konci chodby. Na opačné straně se nacházely kovové bezpečnostní dveře se závorou. Byla zavřená.
Zaváhal a pak vykročil směrem k hale. Nikdo. Okénka, řada barevných sedadel, bílá čára. Hala byla prázdná. Obrátil se.
Jenomže… teď to ucítil.
Lehký průvan.
Pravděpodobně mezi oknem v místnosti se záznamovým zařízením a… něčím, co bylo také otevřené. Přešel do středu haly a prosklenými dveřmi vyhlédl na náměstí. Byly zamčené. V koutech haly panovalo šero. Šero a ticho. Servaz měl pocit, jako by mu někdo strouhal nervy na struhadle. Sáhl po zbrani na boku a rozepnul pouzdro. Pohyb, který už dlouho neudělal, od zimy 2008/2009, aby byl přesný.
Od Hirtmanna…
Do hajzlu!
Prošel kolem zavřených bankovních přepážek. Na opačné straně se nacházela další chodba. Servaz kráčel opatrně a držel zbraň v ruce. Doufal, že teď nikdo neprojde kolem prosklených dveří banky a neuvidí ho. Ještě si nebyl úplně jistý, jestli se nestal obětí stihomamu. Nedržel zbraň v předepsané pohotovosti. Pořád ještě doufal, že ji nebude muset použít. Pot mu stékal přes obočí do očí. Zamrkal.
Druhá chodba nebyla tak dlouhá jako ta první. Vedly do ní jediné dveře. Dveře na záchod. Servaz pokrčil kolena a natáhl ruku k zemi, dva centimetry pod dveře od záchodu. Tady ucítil průvan.
Zmáčkl kliku, ale nešlo mu to nijak snadno. Ucítil zápach čisticích prostředků. Náhle byl průvan silnější a Servaz byl okamžitě znovu ve střehu. Dveře od pánských záchodů.
Byly otevřené.
NĚKDO ZAPOMNĚL ZAVŘÍT OKNO, a protože ředitel nespustil alarm, nikdo si toho nevšiml. Servaz se snažil najít nejjednodušší vysvětlení. Occamova břitva. Vysvětlení, podle kterého někdo vnikl do banky, aby ho zabil, když to mohl udělat kdekoliv venku a při jakékoliv jiné příležitosti, Servazovi připadalo přitažené za vlasy.
Stoupl si na mísu a vyšvihl se nahoru k okénku. Stejné mříže jako v předchozí místnosti. Byl odtamtud slyšet déšť. Nic jiného. Slezl dolů, ale vzápětí uslyšel nový zvuk, nikoliv na záchodě, ale uvnitř banky. Tentokrát se mu krev v žilách rozběhla jako voda z přehrady hnaná turbínou. Najednou dostal strach. S bušícím srdcem se otočil ke dveřím. Nohy měl jako z vaty. Někdo tady opravdu je… Někde v bance. Pevně sevřel zbraň, ale pažba mu ze zpocené dlaně klouzala.
Zavolat posily. Ale co když se mýlí. Už si představil velké titulky: „Policista postižený záchvatem stihomamu v prázdné bance.“ Mohl by zavolat ředitele a namluvit mu, že nedokáže přehrát záznamy. Ale co pak? Zůstane tady zavřený a bude čekat, až se někdo objeví? Dospěl až k těmto úvahám, když k němu dolehlo cvaknutí bezpečnostních dveří.
Panebože!
Vyřítil se ze záchodu, proletěl kolem přepážek, vybral zatáčku a vběhl do chodby. Otevřel kovové dveře. Schodiště. Kroky někde nad ním. Celá řada schodů. Do prdele! Servaz se rozběhl nahoru. Dvoje betonové schody a pak dveře v každém patře. Schody mu duněly pod nohama. Napínal sluch, aby slyšel, jestli uprchlík je ještě na schodišti. Byl si jistý, že běží stále nahoru. Ve třetím patře mu došel dech a v plicích ho pálilo. Opřel se o kovové zábradlí. Na schodech do sedmého patra se zlomil v pase, rukama se opřel o kolena a nabíral dech. V plicích mu sípalo jako v kovářském měchu. Pot mu stékal z nosu a košili na zádech měl úplně promočenou. Zdálo se, že jeho protivník běží dál. Pokračoval nahoru. Doběhl do sedmého patra, když nad ním zavrzaly kovové dveře a pak se zase zavřely. Servaz otevřel dveře v sedmém patře. Nevrzaly a také se nezavřely. Nebyly to tedy dveře, které použil uprchlík… Srdce mu bušilo v hrudi, jako by mělo vybuchnout. Na okamžik ho napadlo, jestli když poběží dál po schodišti a bude pronásledovat vraha, nedostane infarkt.
Dorazil do devátého patra.
Když konečně vystoupal po posledních schodech, svaly měl ztvrdlé jako beton. Střecha… kovový zvuk vycházel odtamtud. Tam se uprchlík schovává! Znovu se ho zmocnil strach. Vzpomněl si na vyšetřování v Pyrenejích. Na závrať. Na svůj strach z výšek. Zaváhal.
Byl úplně splavený potem. Přehodil si pistoli do druhé ruky. Otřel si dlaně o kalhoty a rukávem si osušil obličej. Čekal, až se mu srdce trochu uklidní, a přitom upřeně pozoroval zavřené kovové dveře.
Co ho čeká za nimi? Co když je to past?
Věděl, že strach z výšek pro něj znamená nevýhodu. Ale měl zbraň.
Je uprchlík taky ozbrojený?
Zaváhal. Nevěděl, co má dělat, ale zmítala jím nedočkavost a touha dozvědět se pravdu. Položil třesoucí se ruku na kovové madlo. Dveře zavrzaly, když do nich strčil. Bouřka, blesky, vítr a déšť ho okamžitě udeřily do tváře. Cítil, že tady je vítr mnohem silnější než dole. Pod nohama mu zaskřípal štěrk, kterým byla pokrytá terasa. Byl to velký plochý prostor s betonovým okrajem, sotva dvacet centimetrů vysokým. Sevřel se mu žaludek. Pod sebou spatřil střechy Marsaku, zvonici kostela, zamlžené kopce a nebe obrovské jako moře a plné mraků. Dveře za ním zaklaply. Co se stalo? Přibouchl je vítr. Rozhlédl se nejdříve doprava a pak doleva. Na terase stály asi metr vysoké zdi s otvory pro ventilaci. Při zemi vedla tlustá roura a nacházely se tam tři televizní antény.
Kde je?
Už zase lilo jako z konve. Voda mu stékala za krk, kapky bušily do hlavy a omývaly mu obličej. Nad městem visely černé mraky. Nad kopci se objevily bledé záblesky. Servaz měl pocit, že visí uprostřed nebe.
Vítr mu hučel v uších.
Nějaký zvuk vlevo…
Otočil se tím směrem a namířil zbraň. Ve stejný okamžik jeho mozek analyzoval situaci a ve zlomku vteřiny si uvědomil, že je to past. Kamínek, nějaká věc…Někdo něčím hodil, aby upřel pozornost špatným směrem.
Zaslechl – ale příliš pozdě – dupot kroků za zády a pak ucítil náraz do páteře. Někdo ho popadl v pase a tlačil ho dopředu. V záchvatu paniky mu vzduch unikl z plic jako ze sifonu. Zapřel se nohama. Zbraň mu vypadla a on začal mávat rukama.
Někdo ho vlekl a strkal. Útočník měl výhodu překvapení. Než měl vůbec Servaz čas reagovat, cítil, jak ho někdo vleče k okraji terasy.
K prázdnotě!
„NEEEEEEEE!“
Slyšel se, jak řve, viděl, jak se blíží okraj střechy, vstříc mu běžela celá krajina a podpatky mu zoufale skřípaly po štěrku.
Deset pater.
To, co viděl – stromy, parčík, který se díky domům postaveným z červených cihel a bílým římsám podobal anglickému náměstí, střechy, čtvercovou a špičatou zvonici, auta, holubi – se rozšířilo a zdeformovalo strachem, deštěm a závratí… Zařval. U nohou viděl celé náměstí ležící ve tmě a řadu balkonů, které mizely v závratné hloubce zakalené deštěm. Špičky bot narazily do betonového okraje. Tělo se naklonilo kupředu a rozhoupalo…
Chvíli se tak pohupoval na okraji propasti a za záda ho přidržovala pouze něčí ruka.
Pak dostal strašnou ránu do hlavy, před očima se mu roztančila světýlka a vzápětí se propadl do černé díry.
IRÈNE ZIEGLEROVÁ A ZUZKA SMATANOVÁ PŘISTÁLY na letišti Toulouse-Blagnac ve 20 hodin 30 minut. Přímý let ze Santorini trval necelé dvě hodiny a obě měly ještě stále před očima obraz letadla letícího přes vulkanický ostrov se závratně vysokou skalou, padající z výšky sto dvaceti metrů do třpytícího se moře, a s bílými domy jako s hnízdy ptáků na vrcholu někdejší sopky.
Na letišti počkaly na zavazadla a zamířily k hale D, odkud kyvadlovou dopravou dojely k „ekonomickému parkovišti“, kde na ně už měsíc čekalo auto. Za parkovné zaplatily 108 eur. Zieglerová to počítala cestou. Prakticky celou dovolenou platila Slovenka. Irène si zaplatila jen zpáteční letenku a oběd ve dvou restauracích, v Parosu a v Naxosu. Profese striptérky a ředitelky nočního podniku je bezesporu výnosnější než profese četnice. Napadlo ji, jak by její nadřízení reagovali, kdyby zjistili, že její družkou je striptérka, která částečně platí i její účty. Ale v duchu se rozhodla, že kdyby si jednou měla vybrat mezi svou profesí a Zuzkou, neváhala by ani okamžik.
Vlekly za sebou kufry na kolečkách, skrz prosklené stěny pozorovaly déšť a s nostalgií vzpomínaly na řecké slunce. Když projížděly kolem stánku s novinami, Irène se zastavila.
„Co se děje?“ zeptala se Slovenka.
„Počkej.“
Zuzka na ni tázavě pohlédla. Irène pustila kufr a přistoupila ke stojanu. Fotografie byla špatná, ale tu tvář znala důvěrně. Z novin na ni hleděl Martin Servaz, s tváří bílou od blesku fotoaparátu. Titulek hlásal: HIRTMANN PÍŠE POLICII.



20.
  Mraky
ŠEDÉ A SINALÉ MRAKY. Nacucané jako houby. Zavěšené na nebi jako mrakodrapy. Servaz k nim zvedl pohled a cítil, jak mu do oční rohovky udeřila kapka. Tvrdá jako kulečníková koule. Potom druhá a třetí. Zamrkal. Déšť mu bušil do tváře. A protože měl otevřená ústa, padal mu také do úst.
Strašlivá bolest vzadu na lebce, tam, kde se hlava dotýkala štěrku. Zvedl ji, ale bolest ještě vzrostla a kořeny roztáhla po celém krku a ramenou. Zašklebil se. Otočil se na bok, doleva. Jeho tvář se ocitla přímo nad propastí. Zvedl se mu žaludek, když zjistil, jaká se pod ním otevírá prázdnota. Ležel na okraji střechy. Od smrtelného pádu ho dělilo jen několik centimetrů. S hrůzou se přetočil na druhou stranu. Štěrk ho bodal přes šaty do kůže. Potom se mu podařilo odlézt o kus dál od nebezpečí a nakonec se postavit na třesoucí se nohy.
Sáhl si rukou dozadu na lebku a opatrně ji ohmatal. Bolest mu vzápětí vystřelila do hlavy, takže toho okamžitě nechal. Nicméně za tu chvilku se mu podařilo nahmatat pod vlasy obrovskou bouli. Podíval se na prsty: déšť z nich smýval krev. Nevypadalo to dobře. Rána stále krvácela.
Všiml si, že o kus dál leží jeho pistole. Sklonil se a sebral ji.
Dovlekl se ke kovovým dveřím, které měly z této strany obyčejnou kliku. Pokusil se analyzovat, co se stalo.
Hlavou mu proletěla strašná myšlenka. Nahrávka.
Nejistým krokem sešel po schodech, otevřel dveře do desátého patra a rozběhl se k výtahům. Když kabina sjela dolů do přízemí, dveře se otevřely a on hledal očima schodiště. Našel ho a o několik minut později už prošel bezpečnostními dveřmi banky. Automatický zámek za ním zacvakl. Vydal se k proskleným dveřím personální agentury, ale i ty byly zamčené. Stál venku a nemohl se dostat dovnitř. Vyndal telefon a zavolal řediteli.
„Už jste skončil?“
„Ne. Ale něco se stalo.“
O pět minut později zaparkovalo na náměstí velké SUV japonské značky s náhonem na všechny čtyři kola. Vystoupil z něj ředitel a se znepokojeným výrazem ve tváři zamířil k Servazovi. Zadal kód a Servaz slyšel bzučení elektronického zámku. Rozrazil dveře a utíkal do místnosti se záznamovým zařízením.
Malý nahrávací přístroj zmizel. Na stole zůstaly jen kabely.
Tak tohle sledoval útočník. Chtěl získat nahrávku. Strašně riskoval. Bezpochyby to byl on… Ta postava v kapuci. Člověk, který zavraždil Claire Diemarovou a zdrogoval Huga. Servaz už o tom neměl nejmenší pochybnost. Celou tu dobu byl tady, pozoroval ho, sledoval. Viděl ho, jak si prohlíží bezpečnostní kameru a jak vstupuje do banky. Pochopil, co se chystá udělat. Neměl ponětí, jestli ho může poznat, tak zariskoval… Musel se dostat dovnitř spolu s ostatními klienty, pak se schovat na toaletách a zůstat tam až do zavírací hodiny. Potom vylákal Servaze z nahrávací místnosti, a zatímco policista prohlížel záchody, útočník se na opačné straně budovy zmocnil pevného disku a uprchl. Takhle nějak se to muselo odehrát.
Servaz zaklel. Všiml si, že z promočených šatů mu teče voda a u nohou se mu dělá kaluž.
„Myslíte si, že byl na té nahrávce… Že se mu podařilo dostat se… do mé banky… Že je to člověk, který zabil tu mladou ženu?“
Ředitelův hlas se skoro třásl. Teprve teď si uvědomoval, co se stalo. Byl úplně bledý. Servaz měl pocit, že mu někdo vrazil ocelovou tyč do lebky, tak byla bolest silná. Musí k lékaři. Zavolal policii a požádal je o vyslání výjezdové skupiny.
„Vy se vraťte domů,“ řekl řediteli.
Vyšel z místnosti a zamířil k hale. Boty, úplně nasáklé vodou, čvachtaly na každém kroku. Ze stojanu se na něj zářivě usmívala nádherná dívka. Kolem krku měla šátek v barvách banky. Aniž věděl proč, Servaz proklel všechny ty reklamy, které mu denně otravovaly život. Proklel jejich autory a jejich život od narození až po smrt za to, jak s lidmi manipulovali. Dnes večer měl vztek na celou zemi. Nechal za sebou zaklapnout dveře a v úkrytu pod balkony si zapálil cigaretu. Znovu a znovu si v hlavě přehrával, co se stalo, a pokaždé došel ke stejnému výsledku: Nechal uprchnout vraha.
Pomalu se stmívalo, jen nebe na západě bylo pod mraky zářivě jasné, ale pod stromy na náměstí se už dloužily stíny. Podíval se na hodinky. 22 hodin 30 minut. Výjezdová skupina tady bude do hodiny.
V břiše mu hlodal strach. Uvědomoval si, že vrah se nebojí ani policie, že jedná chladnokrevně a s děsivou rozhodností. Sledoval ho zblízka. Pokládal nohy do míst, po nichž Servaz šlapal. Servaz cítil, jak se mu při této myšlence ježí vlasy na zátylku.
V kapse mu zazvonil mobil. Podíval se na číslo.
Samira.
„Identifikovali jsme Thomase999,“ řekla. „Vůbec se nejmenuje Thomas.“
Servaz se najednou ocitl daleko od banky.
„Nebudeš tomu věřit.“
NĚKDO ZAKLEPAL NA DVEŘE. Margot vrhla pohled na spící spolubydlící, pak se podívala na notebook rozsvícený na posteli a časomíru svítící v rohu obrazovky. 23 hodin 45 minut. Vstala. Pootevřela dveře. Elias. Jeho náměsíčně bledá tvář, pokud ovšem vůbec byla vidět pod oponou vlasů, svítila ve tmě chodby.
„Co proboha děláš na holčičí koleji? Neumíš telefonovat nebo posílat esemesky?“
„Pojď se mnou,“ řekl.
„Cože?“
„Hoď sebou.“
Málem mu vynadala a zabouchla mu dveře před nosem, ale tón jeho hlasu ji přesvědčil. Vrátila se k posteli, oblékla si šortky a tričko. Teď, skoro o půlnoci, byla jen v kalhotkách a podprsence, ale Elias si jejího těla ani nevšiml, ačkoliv obvykle pohledy chlapců přitahovala. Buď je panic, jak některé holky tvrdí, nebo gay, jak zase tvrdí kluci.
Zmáčkla vypínač a na chodbě se rozsvítilo.
„Do prdele, Margot!“
Nevykřikl, jen chraptivě zašeptal. Vrhla na něj tázavý pohled. Elias pokrčil rameny a oba zamířili ke schodišti. Pod schody v hale je dvě mramorové busty pozorovaly, jak otevírají dveře vedoucí do parku. Venku se bouře už trochu uklidnila. Mezi mraky škrábal měsíc tmu svým bílým nehtem. Země ale byla nasáklá vodou a Margot cítila, jak se jí při prvních krocích v trávě promočily tenisky.
„Kam jdeme?“
„Jsou venku.“
„Kdo?“
Zvedl oči k nebi.
„Sarah, David a Virginie. Viděl jsem je, jak postupně míří k bludišti. Asi tam mají schůzku. Musíme jednat rychle.“
„Počkej. A co když na ně narazíme? Co řekneme?“
„Zeptáme se jich, co tam dělají.“
„No to bude super.“
Vnořili se do stínu. Prošli kolem sochy stojící pod velkou třešní, podlezli zrezivělý řetěz a vstoupili do bludiště. Elias se zastavil a napnul uši. Margot ho napodobila. Ticho. Všude kolem nich se vegetace ve větru natřásala a čekala na další déšť. Odevšad se ozývaly obtížně rozeznatelné zvuky, ale kromě nich nebylo slyšet nic.
Margot viděla, jak Elias zaváhal, a pak se vydal doleva. Za každou zatáčkou se bála, že narazí na to trio. Živé ploty už dávno nikdo neprostříhal a větve je občas ve tmě šlehly do tváře. Na nebi se mraky znovu zavřely. Margot neslyšela nic jiného než vítr a šustot zmáčeného listí. Napadlo ji, jestli se Elias nezmýlil.
Až do chvíle, než se ozvaly hlasy. Blízko.
Elias zůstal stát a zvedl ruku jako ve válečných filmech, kdy členové komanda pronikají na nepřátelské území. Musela se usmát, ale vůbec jí do smíchu nebylo. Začal se jí zmocňovat nedobrý pocit. Zadržela dech. Byli tady… Za další zatáčkou. Udělali ještě dva kroky, a tentokrát Davidův hlas uslyšeli docela zřetelně.
„Je to všechno blbost,“ říkal.
„Co můžeme dělat jinýho?“
Něžný a zastřený hlas Sarah. Margot ho okamžitě poznala.
„Musíme čekat.“
„Nemůžeme to nechat jen tak,“ protestoval David.
Margotinými pažemi projel elektrický výboj. Měla jen jedinou touhu. Vrátit se k Lucii do pokoje. David měl ochablý a ufňukaný hlas. Některé slabiky zněly nějak rozpatlaně. Jako kdyby byl opilý nebo sjetý.
„Mně se to vůbec nelíbí. Určitě… určitě můžeme udělat něco jinýho… Do prdele, nemůžeme… nemůžeme to vzdát.“
„Drž hubu.“
Hlas Virginie. Práskl vzduchem jako bič.
„Teď se nesmíš položit, slyšíš?“
Zdálo se však, že ji David neslyší. Margot zaslechla za živým plotem vzlykání. Znělo jako dlouhé a přidušené sténání. A také skřípot zubů.
„Ach, kurva… kurva… kurva,“ sténal. „Do prdele, do prdele…“
„Jsi silný, Davide. Jsme tady. Jsme tvoje jediná rodina. Nezapomínej na to. Sarah, Hugo, já a ostatní. Nenecháme Huga padnout, nepřipadá v úvahu…“
Ticho. Margot se v duchu ptala, o čem to vůbec Virginie mluví. David pocházel z velmi známé rodiny, jeho otec byl průmyslník a generální ředitel skupiny Jimbot. Ovládal všechny stupně v hierarchickém žebříčku. Rozmazloval poslance a financoval jejich volební kampaně. Patřila mu velká část obchodních center u dálnice a v posledních desetiletích stál za plánováním a realizací veřejných prací v celém regionu. Davidův starší bratr, který studoval v Paříži a na Harvardu, řídil spolu s otcem rodinný podnik. David je nenáviděl. Hugo jí to jednou vyprávěl.
„Musíme naléhavě svolat Kruh,“ řekl náhle David.
Ticho.
„To nejde. Setkání se bude konat sedmnáctého, jak bylo dohodnuto. Dřív ne.“
Znovu hlas Virginie. Plný autority.
„Ale Hugo je v base,“ zaprotestoval David.
„Nenecháme Huga padnout. Nikdy. Ten polda to každopádně brzy pochopí, a pokud ne, tak mu pomůžeme.“
Margot cítila, jak se jí do tváře valí krev. Ze způsobu, jakým Virginie mluvila o jejím otci, jí na zádech naskočila husí kůže. V jejím hlase byla ledová brutalita.
„Ten polda, jak říkáš, je otec Margot.“
„Přesně tak.“
„No a co?“
Ticho. Virginie neodpovídala.
„Neboj, máme ho v merku,“ řekla konečně. „A jeho dceru taky.“
„Co to tu povídáš?“
„Jenom říkám, že to musíme udělat tak, aby ten polda pochopil, že Hugo je nevinný. A použijeme k tomu veškeré prostředky… A co se týče toho ostatního, musíme být opatrní.“
„Nevšimla sis, že když se v poslední době rozhlídneš, je tam?“ zasáhla do rozhovoru Sarah. „Někde blízko. Pořád chodí za náma…“
„Kdo?“
„Margot.“
„Chceš říct, že nás Margot špehuje? To je absurdní!“
To byl David. Elias otočil hlavu a ze tmy vrhl na Margot tázavý pohled. Nervózně zamrkala.
„Chci jen říct, abychom byli opatrní. Nic víc. Já tu holku nemůžu ani cejtit.“
Hlas Sarah tekl jako glazura. Margot najednou pocítila touhu utéct. Ve tmě na nebi běžely nad bludištěm bledé mraky.
Náhle jí v kapse bundy začal sice slabě, ale zcela zřetelně mobil imitovat zvuk harfy. Elias na ni vrhl vzteklý pohled. Oči měl velké jako dva podšálky. Margot cítila, jak jí srdce v hrudi poskočilo strachy.
„Promluvím s ní, jestli chcete…“ začal David.
„PST! Co to bylo za zvuk? Neslyšeli jste?“
„Jaký zvuk?“
„Vypadalo to jako… harfa, nebo něco takovýho… Támhle… Blízko…“
„Nic jsem neslyšel,“ řekl David.
„Já jsem to slyšela taky,“ řekla Sarah. „Někdo tady je.“
„PADÁME!“ zašeptal Elias Margot do ucha. Popadl ji za ruku a sprintem vyrazili k východu a ani se příliš nesnažili zamaskovat svou přítomnost.
„Kurva!“ zařval David. „Někdo tady je!“
Elias s Margot slyšeli, že je začal pronásledovat. A že za Davidem vyrazily i obě holky… Elias i Margot běželi, co jim nohy stačily, vybírali zatáčky, jak nejrychleji to šlo, a odírali se o živý plot. Jejich pronásledovatelé za nimi běželi stejně rychle a Margot slyšela dupot jejich nohou. Měla pocit, že jí brzy vyhrkne krev ze spánků. Že zatáčky nikdy neskončí. Když v plné rychlosti podbíhali u vchodu do bludiště řetěz, rezavé články jí bolestivě poškrábaly záda, takže se zašklebila. Chtěla utíkat směrem, kterým přišli, ale Elias ji prudce strhl zpátky.
„Tudy ne!“ zamumlal. „Viděli by nás!“
Odvlekl ji na opačnou stranu a začal se prodírat úzkou cestičkou mezi dvěma živými ploty, kterých si Margot předtím vůbec nevšimla. Ocitli se pod stromy v úplné tmě. Z listoví stékaly kapky vody. Kličkovali mezi stromy, dokud se nevynořili před velkou, prosklenou, oválnou posluchárnou. Margot v odrazu skel spatřila jejich stíny, gestikulující jako dva žáci mima Marceaua. Oběhli posluchárnu a dostali se až ke dveřím, kterých si nikdy předtím nevšimla. Ke svému velkému překvapení sledovala, jak se Elias hrabe v kapsách a jak vzápětí strká do zámku klíč. O chvilku později už byli uvnitř. V prázdných chodbách se odrážela ozvěna jejich útěku.
„Kde jsi sehnal klíče?“ křikla na něj a běžela za ním.
„Později!“
Schodiště. Ne to, kterým šli předtím. Tohle bylo starobylejší, užší a bylo cítit prachem. Vyběhli do patra, kde se nacházely pokoje. Elias otevřel nějaké dveře. Margot nevycházela z údivu, ocitli se v chodbě s pokoji děvčat. Dveře jejího pokoje se nacházely jen pár metrů od ní.
„Běž!“ zašeptal. „Nesvlíkej se! Vlez si do postele a dělej že spíš!“
„A ty?“ zeptala se.
Krev jí tepala ve spáncích.
„Nestarej se o mě, běž!“
Poslechla a utíkala ke dveřím, otevřela je a ohlédla se. Elias zmizel. Zavřela za sebou a už si začala rozepínat pásek u šortek, když si vzpomněla na jeho slova. Zvedla prostěradlo a oblečená vklouzla pod něj.
O pár vteřin později uslyšela z chodby kroky. Tep se jí ještě zrychlil a strach jí málem vybuchl v hrudi, když uviděla, jak někdo zvenčí zmáčkl kliku. Zavřela oči a otevřela pusu, jako když spí, a snažila se hluboce a klidně dýchat. Za víčky ucítila, jak jí po obličeji přejelo světlo baterky. Byla si jistá, že z místa, kde návštěvník stál, musí slyšet, jak hlasitě jí buší srdce, jak jí na čele raší pot a jak má zarudlé tváře.
Potom se dveře zavřely, kroky se začaly vzdalovat a Margot slyšela Sarah a Virginii, jak vcházejí do svého pokoje.
Pohlédla do tmy.
Před očima jí tančily bílé tečky.
Měla sucho v ústech a tělo zaplavené potem. Zvedla se a posadila se na posteli. Uvědomila si, jak se celá třese.



21.
  Prázdniny v Římě
RÁDIO BYLO PUŠTĚNÉ. Hlas v reproduktorech zněl rozvážně a hluboce: „V čem spočívá profese poslance? Tráví čas ve výborech charitativních spolků, na schůzích městských rad, na zasedáních parlamentu, tleskáním projevům, expertizami místních pěstních soubojů, tisknutím rukou a uměním říkat ano v důležitých okamžicích. Hlavně uměním říkat ano. Většina mých kolegů absolutně nevěří, že neduhy společnosti mohou být vyřešeny nějakou legislativou, ani tomu, že sociální pokrok je součástí jejich kompetencí. Věří ve víru privilegovaných, v krédo hromadění peněz a v dogma, že je všechno zadarmo – samozřejmě pro ně.“
Servaz se naklonil, zesílil rádio a přitom nespouštěl oči ze silnice. Hlas zaplnil celou kabinu. Neslyšel ho poprvé. Díky drzosti, mládí a smyslu pro správnou volbu slov se jeho majitel stal miláčkem médií. Zvali ho do dizkusních pořadů v televizi a dopoledních diskuzí v rádiu. V posluchačích jeho projevy vyvolávaly erekci.
„Mluvíte o těch z opačné části politického spektra, nebo o členech vaší strany?“ chtěl vědět moderátor.
„Slova mají smysl, ne? Řekl jsem většina. Myslíte, že tu pronáším stranický projev?“
„Uvědomujete si, že tím, co tady říkáte, si nenaděláte jen samé přátele?“
Další pauza. Servaz pořád ještě cítil, jak mu vzadu na hlavě tepe žíla pronikavou bolestí. Podíval se na displej navigace. V záblescích reflektorů defiloval les. Nebyl neobydlený. Bílé závory, každých padesát metrů pouliční lampy a pečlivě ošetřované příkopy. Za stromy viděl stát velké moderní budovy.
„Lidé mě zvolili, abych říkal pravdu. Víte, proč chodí lidi k volbám? Aby měli iluzi kontroly. Kontrola je stejně důležitá pro lidi jako pro krysy. V sedmdesátých letech dvacátého století vědci pouštěli do krys elektrické výboje a zjistili, že existují dvě skupiny. Jedna se naučila výboje kontrolovat, vytvořila si protilátky a už nebyla tak zranitelná.“
„Možná proto, že dostávala menší výboje,“ pokusil se moderátor zažertovat.
„Já se snažím a v budoucnu se dál budu snažit,“ pokračoval hlas, aniž se nechal vyvést z míry, „vrátit kontrolu svým voličům. Nikoliv jen iluzi. Proto mě zvolili.“
Servaz zpomalil. Hollywood. Připomněly mu ho všechny ty osvětlené domy mezi stromy. Žádný neměl obytnou plochu menší než tři sta metrů čtverečních. Bylo to tu cítit módními butiky, sklepy plnými nejvybranějších vín a jazzu s dusítkem.
„Na sto obyvatel této země připadá jeden poslanec a na tři sta obyvatel jeden doktor. Nemyslíte si, že by to mělo být naopak? Výsledek? Nahoře, úplně nahoře určíte sumu peněz k nějakému využití a ona se cestou jaksi… rozplyne. Na každé úrovni se prostě část této sumy vypaří. Když konečně dojde dolů, k těm, kterým byla určena původně, větší část sumy se už dávno vytratila v platech funkcionářů, v atributech trhu a tak dále.“
„Říkáte to proto, že levice loni v březnu vyhrála skoro ve všech krajích?“ zeptal se ironicky moderátor.
„Samozřejmě. Ale vy dál platíte daně. Vsadím se, že…“
Servaz vypnul zvuk. Už byl skoro na místě. Diskusní pořad vysílali ze záznamu, ale Servazovi nic nezaručovalo, že ptáčka chytí v hnízdě. Ani že bude spát. A přesto se s ním chtěl setkat právě tady. Ne v jeho poslanecké kanceláři. O svém rozhodnutí nedal nikomu vědět, kromě Samiry a Espérandieua. Vincent mu jen řekl: „Jsi si jistý, že děláš dobře?“
Co panu poslanci řekne? Kontrola je stejně důležitá pro lidi jako pro krysy… Ano, s tím souhlasil. Proto si jeho výslech chtěl nechat jen pro sebe.
Opustil silnici a pomalu vjel do aleje stromů. Vedla rovně a asi po deseti metrech končila před domem, opírajícím se o les. Vila se vůbec nepodobala Marianninu domu, byla moderní, plochá, postavená z betonu a ze skla. V Servazovi však na první pohled nevzbuzovala žádné emoce. Na rozdíl od severního břehu jezera se tady mezi stromy nacházely nejvýstavnější domy z celého Marsaku. Marsac se z hlediska kvót sociálního bydlení ostatně naprosto vymykal všem zákonům. Tady skoro nikdo nežil na hranici chudoby. Šedesát procent populace tvořili univerzitní profesoři, vysocí státní úředníci, bankéři, linkoví piloti, lékaři a inženýři pracující v leteckém průmyslu v Toulouse. Proto tady existovala dvě golfová hřiště, tenisový klub a restaurace, jež získala dvě michelinské hvězdy. V Marsaku stály dva kostely, klášter ze 17. století a desítky hospod a restaurací. Technologickým protipólem byla líheň novátorských podniků spolupracujících s výzkumnými laboratořemi technické fakulty a s velkými průmyslovými společnostmi sídlícími na předměstí Toulouse. Marsac byl pro elitu kraje také takovým předměstím, v němž lidé žili pospolu, daleko od velkoměstských turbulencí.
Servaz vypnul motor a skrz přední sklo a tmu, která padala s dusivou pomalostí červnových večerů, pozoroval osvětlený dům. Do půlnoci nebylo daleko. Horizontální linie, plochá střecha a velké prosklené plochy, lomící se v pravých úhlech podél zvýšené terasy. Navzdory žaluziím s vertikálními lamelami byly vidět místnosti, ultramoderní americká kuchyň, salony i celé chodby. Dům vypadal, jako dílo Miese Van der Roheho. Servaze napadlo, že Paul Lacaze, stoupající hvězda pravice, dovedl svůj status veřejně činného muže k dokonalosti, až k výběru architektury svého domu. Otevřel dveře auta a vystoupil. Někdo ho pozoroval mezi žaluziemi. Nějaká žena… Viděl, jak otáčí hlavu a mluví s někým uvnitř.
Najednou mu zazvonil telefon.
„Martine, jsi v pořádku? Co se stalo?“
Marianne… Očima hledal ženu za prosklenou stěnou. Zmizela. Teď ji nahradila nějaká mužská postava.
„Ujde to. Kdo ti to řekl?“
„Ředitel banky je kamarád…“
Samozřejmě, pomyslel si Servaz. Marianne mu přece řekla, že se tady zná se všemi.
„Poslyš…“
Slyšel, jak si hluboce vzdychla.
„Ten včerejší večer mě mrzí… Vím, že jsi udělal všechno, co jsi mohl. Já… chci se ti omluvit.“
„Musím zavěsit. Zavolám ti.“
Soustředil svou pozornost zpátky na dům. Jedny z posuvných dveří se otevřely a na terase pod betonovou plochou střechou, která ji chránila před deštěm, teď stál nějaký muž.
„Kdo jste?“
„Major Servaz, kriminální policie,“ křikl, vytáhl průkaz a vykročil vzhůru po schodech. „Paul Lacaze?“
Lacaze se usmál.
„A kdo myslíte, že jsem? Nedíváte se na televizi, majore?“
„Popravdě řečeno, ne. Ale před chvílí jsem vás slyšel v rádiu… Velmi zajímavé.“
„Co vás přivádí?“
Servaz si stoupl pod stříšku a pečlivě si muže prohlédl. Čtyřicet let. Střední postava, vazba, zřejmě ve vynikající fyzické formě. Lacaze měl na sobě joggingovou soupravu s kapucí, ve které vypadal tak trochu jako boxer po tréninku. Tím taky byl. Bijec. Rváč. Chlap, který radši udeří, než aby rány schytával. Joggingová souprava nebyla ta, kterou Servaz viděl na záběrech bezpečnostní kamery, ale to nic neznamenalo.
„Netušíte, co mě přivádí?“
Pohled už nebyl tak přátelský.
„Claire Diemarová,“ řekl Servaz.
Poslanec zůstal na okamžik úplně strnulý.
„Miláčku, co se děje?“ řekl nějaký ženský hlas za jeho zády.
„Nic. Pán je od policie. Vyšetřuje tu vraždu. A já jako poslanec za toto město…“
Lacaze vrhl na Servaze pronikavý pohled. Servaz viděl, jak žena vykročila kupředu a vyšla ven prosklenými dveřmi. Na hlavě měla uvázaný šátek a pod ním kudrnatou paruku. Místo obočí měla tlusté čáry namalované černou tužkou na obočí a ani v tomto šedivém polosvětle nevypadala zdravě. Přesto byla pořád ještě hezká. Podala mu ruku a Servaz ji stiskl. Její ruka v jeho dlani nevážila víc než peříčko. Nebyla v ní žádná síla a energie.
V jejích očích si přečetl, že rakovina už zvítězila, a najednou dostal chuť se omluvit a odejít.
„To je příšerná historka,“ řekla. „Ta ubohá žena…“
„Nebudu vás obtěžovat dlouho,“ omluvil se Servaz. „Je to jen pouhá formalita.“
Podíval se na jejího manžela.
„Co kdybychom šli do mé kanceláře, majore?“
Servaz kývl. Lacaze ukázal na zem. Servaz sklopil oči a zjistil, že je tam rohožka. Poslušně si očistil boty. Potom vešli do domu. Prošli obývacím pokojem, v němž na velké ploché obrazovce právě běžel nějaký černobílý film s titulky. Servaz si všiml dvou skleniček z poloviny naplněných whisky, stojících na nízkém stolku. Na baru stála lahev. Chodbu osvětlovala bodová světla. Na zdech žádné dekorace a na prosklené stěny se tlačila noc. Lacaze otevřel dveře na konci chodby. Jak se dalo čekat, kancelář byla velká, moderní a pohodlná. Stěny, vyložené ebenovým dřevem, skoro celé zakrývaly fotografie v rámečku.
„Posaďte se.“
Lacaze přešel za psací stůl a sedl si do koženého křesla. Rozsvítil lampu. Židle, na níž se Servaz posadil, byla vyrobena z pochromovaných trubek a pružné kůže.
„Nikdo mě na vaši návštěvu neupozornil,“ začal poslanec.
Už žádné uhlazené chování.
„Rozhodl jsem se sám.“
„Dobře. Co chcete?“
„Vy to dobře víte.“
„Přejděte k faktům, majore.“
„Claire Diemarová byla vaší milenkou…“
Poslanec neskrýval překvapení. Servaz větu nepronesl jako otázku, ale jako konstatování.
„Kdo vám to řekl?“
„Její počítač. Ale někdo si dal tu práci a pečlivě vymazal e-mailovou schránku jak v jejím pracovním, tak v jejím osobním počítači. Bylo to velice hloupé rozhodnutí, jestli chcete slyšet můj názor.“
Lacaze na něj nechápavě hleděl. Anebo byl dobrý herec.
„Thomas999. Jste to vy, ne? Vyměňovali jste si vášnivé e-maily.“
„Miloval jsem ji.“
Lakonická, přímá odpověď Servaze zaskočila. Lacaze evidentně za všech okolností dbal na svou upřímnost. Upřímný politik? Servaz nebyl tak naivní, aby věřil, že existuje byť jeden jediný vzorek tohoto druhu.
„A vaše žena?“
„Suzanne je nemocná. Miluju svou ženu, majore. Stejně jako jsem miloval Claire. Vím, že to jen těžko pochopíte.“
Stále ta na odiv dávaná upřímnost. Servaz se měl na pozoru před lidmi, kteří stále mluvili jménem pravdy.
„To vy jste vymazal e-mailovou schránku Claire Diemarové?“
„Cože?“
„Slyšel jste mě dobře.“
„Vůbec nevím, o čem to mluvíte.“
„Znáte přece rutinní otázky,“ řekl Servaz.
„Vy nemluvíte vážně?“
„Mluvím.“
„Nebudu na to odpovídat.“
„Byl bych radši, kdybyste to přece jen udělal.“
„Určitě jste nekonzultoval s vyšetřujícím soudcem, že budete mě i mou ženu otravovat v tak pozdní hodinu. Slyšel jste někdy o poslanecké imunitě?“
„To jsou termíny, které mi nejsou neznámé.“
„Chcete mě vyslechnout jako svědka, je to tak? A vůbec se neohlížíte na pozdní hodinu a na mou imunitu.“
„Přesně tak. Ale jedná se přece jen o rozhovor mezi dvěma přáteli.“
„Který můžu kdykoliv přerušit.“
Servaz přikývl.
Politik na něj upřeně hleděl, pak se opřel o opěradlo a vzdychl.
„O jakou hodinu se jedná?“
„O pátek mezi 19.30 a 21.30.“
„Byl jsem tady.“
„Sám?“
„Se Suzanne. Pouštěli jsme si DVD… Představte si, že má ráda americké komedie z padesátých let. V poslední době dělám všechno pro to, abych jí život učinil… snesitelnějším. V pátek, počkejte… Myslím, že jsme si pouštěli Prázdniny v Římě, ale musíte se zeptat jí, já si tím nejsem tak jistý. Když to bude nutné, může mi to dosvědčit… Ale tak daleko ještě nejsme, že?“
„V tuto chvíli tenhle rozhovor neexistuje,“ přisvědčil Servaz.
„Taky se mi zdá.“
Dva boxeři při vážení. Lacaze ho odhadoval, má rád protivníky na úrovni.
„Povídejte mi o ní.“
Servaz se rozhodl nepoužít jméno. Věděl, že zvláštní chemie slov může v mozku zamilovaného člověka spustit nějakou reakci. Věděl to z vlastní zkušenosti.
Skutečně viděl, jak Lacaze zaváhal. Věděl, že ho zasáhl. Boxer dostal ránu.
„Ach… panebože… ona… ona… je pravda, co se říká?“
Poslanec hledal slova.
„Že umřela… spoutaná… že ji utopili… kristepane… myslím, že budu zvracet.“
Servaz viděl, jak Lacaze vyskočil a rozběhl se ke dveřím, ale než k nim doběhl, otočil se. Několik minut se potácel uprostřed místnosti, jako by úplně grogy visel v provazech, potom se vrátil ke křeslu a klesl do něj. V policistově mysli analogie pokračovala. Teď by měli poslat do ringu kbelík a doktora.
„Je mi líto.“
Na poslancově čele se třpytily mikroskopické kapičky potu. Z tváře se mu vytratila veškerá barva.
„Ano,“ odpověděl Servaz na otázku. „Je to pravda.“
Servaz viděl, jak politik sklopil hlavu, až se málem dotkl čelem podložky na stole. Opřel se lokty o stůl a ruce zkřížil za hlavou.
„Claire… Ach, do prdele, Claire… Claire… Claire…“
Lacazeho hlas se proměnil v dlouhý nářek stoupající z hlubin jeho hrdla. Servaz nevěděl, co si o tom má myslet. Buď byl ten chlap do té ženy šíleně zamilovaný, nebo je to nejlepší herec na světě. Vypadalo to, že je mu úplně jedno, že je této scéně někdo přítomen. Potom se narovnal. A Servaz měl pocit, že hledí do rudého ústí hlavně. Jen málokdy viděl někoho tak rozrušeného.
„Udělal to ten kluk?“
„Je mi líto, ale na tuto otázku nemůžu odpovědět.“
„A máte aspoň nějakou stopu?“
Položil tuto otázku takřka prosebným tónem. Servaz mu gestem naznačil, že ano. Opravdu nějakou mají? Začal o tom pochybovat.
„Udělám všechno, abych vám pomohl,“ řekl poslanec a snažil se ovládnout. „Chci, abyste tu svini, která to udělala, chytili.“
„V tom případě odpovězte na mé otázky.“
„Tak do toho.“
„Povídejte mi o ní.“
Lacaze se zhluboka nadechl, jako vyčerpaný boxer, který se vrací do zápasu. Řekl:
„Byla to velmi inteligentní žena. Nádherná. Talentovaná. Claire měla požehnání od bohů. Měla talent úplně na všechno.“
Požehnání od bohů až do pátečního večera, pomyslel si Servaz.
„Jak jste se seznámili?“
Lacaze začal vyprávět. Detailně. Servaz si uvědomil, že ve své upřímné výpovědi nachází určité zalíbení. Pozvali ho na návštěvu lycea jako každý rok od chvíle, kdy se stal starostou Marsaku. Znal každého profesora, každého člena personálu. Marsacká přípravka byla chloubou města a přitahovala nejlepší studenty z okolí. Představili mu novou profesorku jazyků a antické kultury. Vysvětlila mu, že předtím učila francouzštinu a latinu na jiné střední škole a že potom získala místo na jiném lyceu, než jí nabídli tuto prestižní funkci. Okamžitě vycítil, že je osamělá a že se potřebuje o někoho opřít, aby mohla v novém prostředí začít nový život. Poznal to díky vrozenému vyvinutému instinktu, díky kterému dokázal číst myšlenky ostatních lidí. „Zdědil jsem ho po otci,“ upřesnil poslanec Lacaze. Hned na začátku bylo jasné, že u jednoho setkání nezůstane. A to se také stalo o dva dny později, když se náhodou potkali v myčce. Z myčky jeli rovnou do hotelu. Takhle to začalo.
„Vaše žena už byla v té době nemocná?“
Lacaze sebou trhl, jako by dostal facku.
„Ne!“
„A pak?“
„Jako obvykle, zamilovali jsme se do sebe. Jsem veřejně známá osoba. Museli jsme se chovat velmi diskrétně. Tahle situace nás ničila. Bývali bychom chtěli vykřičet svou lásku celému světu.“
„Chtěla na vás, abyste opustil svou ženu, a vy jste nechtěl. Je to tak?“
„Ne. Naprosto se mýlíte, majore. To já jsem chtěl opustit Suzanne. Claire byla proti. Říkala, že ještě není připravená. Tvrdila, že by to zničilo mou kariéru, a odmítala na sebe tuto odpovědnost vzít ve chvíli, kdy ještě nevěděla, zda se mnou chce sdílet život.“
V hlase se mu objevil lítostivý tón.
„A pak Suzanne onemocněla a všechno se změnilo.“
Lacaze vrhl na Servaze zraněný pohled a oči měl nekonečně smutné.
„Díky manželce jsem pochopil, že Claire je příliš egocentrická, příliš soustředěná sama na sebe, než aby mi pomohla se seberealizovat. Že je to ten typ žen, který nikdy nikomu nic nedá, ale naopak člověka úplně vysaje a žije pak z toho. Slíbila mi, že… že když Claire zmizí… nezničí kvůli ní… mou budoucnost…“
„Jak se dozvěděla o vašem vztahu?“ Viděl, jak Lacazeovi potemněly oči.
„Našla nějaké indicie, vedla své vlastní vyšetřování. Moje žena je novinářka. Má čich a dokonale zná prostředí. Řekněme, že chtěla vědět, ale nechtěla vědět víc, než bylo nezbytné.“
„Kouříte?“
Lacaze se zamračil.
„Ano.“
„Jakou značku?“
Poslanec na něj vrhl zmatený pohled, ale nicméně odpověděl.
„Chodil jste ke Claire?“
„Ano. Samozřejmě.“
„Nebál jste se, že vás někdo uvidí?“
Servaz viděl, jak politik zaváhal.
„V lese je… stezka… vedoucí přímo do její zahrady…“
Servaz nijak nereagoval.
„Na opačné straně ústí na odpočívadlo na kraji silnice. Když nevíte, že stezka existuje, sotva ji najdete… Vždycky jsem zaparkoval tam a dál pokračoval pěšky. Je to jen dvě stě metrů. Jediní lidé, kteří mě mohli vidět, byli sousedi odnaproti. Jejich okna vedou do zahrady Claire. Ale tohle riziko jsme podstoupit museli. Vždycky jsem si vzal mikinu s kapucí.“ Usmál se.
„Bylo to těžké, ale ve skutečnosti nás to zároveň vzrušovalo. Cítili jsme se jako spiklenci. Jako puberťáci. Znáte ten syndrom: sám proti celému světu?“
V závěru se mu hlas zlomil. I ty nejkrásnější vzpomínky se za jistých okolností promění v těžký kříž, pomyslel si Servaz. Vzpomněl si na tu stezku v lese. Byl Lacaze tím člověkem, který pozoroval Claire a přitom kouřil? Špehoval ji, jestli ji nenavštěvuje ještě někdo jiný? Hugo? A co ta mikina s kapucí? Byl to on na záběrech z té bezpečnostní kamery? Postava mu připadala vyšší a štíhlejší, ale mohl se mýlit. Proč Lacaze cítil potřebu zdůraznit takový detail? Byla to od něj výzva, aby mu dokázal vinu?
„Máte ještě další otázky?“
„V tuto chvíli ne.“
„Dobře. Už jsem říkal, že udělám všechno, abych vám pomohl, ale… na druhou stranu… musíte si uvědomit, v jaké jsem pozici.“
Lacaze se viditelně vzpamatoval. Servaz na něj pohlédl a schválně předstíral nepochopení.
„V pozici veřejného činitele,“ upřesnil politik podrážděně. „Politická třída je v této zemi v agonii. Umírá. Nevěříme sami sobě. Podílíme se na moci už tak dlouho, že nás nenapadá vůbec nic nového, takže nemáme žádnou šanci něco změnit. Majore, já se nestydím říct, že jsem jedna ze stoupajících stranických hvězd. Věřím ve svůj osud. Za dva roky, až náš prezident prohraje ve volbách, protože on prohraje, se postavím do čela pravice a budu to já, kdo se v ro-
  ce 2017 ocitne v první linii. Až bude levice muset čelit střetnutí. Až se Evropa a zbytek světa stanou jevištěm vzpoury a povstání. Muži jako já mají svou budoucnost. Chápete, co všechno je ve hře? Něco, co daleko převyšuje vaše vyšetřování, smrt slečny Diemarové nebo záchranu mého manželství.“
Servaz to pochopit nedokázal. Tohoto člověka stravovaly ambice.
„A proto si nemůžu dovolit mít na svém image sebemenší stín, nesmí na něm ulpět sebemenší podezření, rozumíte? Takové lidi voliči chtějí. Nové a neposkvrněné. Nemající nic společného s korupcí a se starými fígly. Nesmí se zaplést do žádné aféry. Musíte vést své vyšetřování s absolutní diskrétností. Víte stejně jako já, že kdyby se v něm objevilo moje jméno, ačkoliv jsem úplně nevinný, vždycky by se našel někdo, kdo by začal tvrdit, že není kouře bez ohýnku, kdo by podněcovat klepy jen proto, aby mě pošpinil… Ale co kdybychom si promluvili také o vaší kariéře, nejen o té mé. Můžu vám pomoct, majore. Mám dlouhé prsty. Jak na úrovni regionální, tak na úrovni národní. Moje názory si rádi vyslechnou na nejvyšších místech.“
Lacaze se zhluboka nadechl.
„Počítám s vaší diskrétností. A s vaší loajalitou. Abyste se nemýlil, chci stejně jako vy najít tu svini, která to udělala, ale zároveň chci, aby vyšetřování probíhalo co nejdiskrétněji.“
Vida… Servaz cítil, jak se v něm vzmáhá hněv. Větu: udělám všechno, abych vám pomohl, už zapomněl. Lacaze mu výměnou za projevenou laskavost nabízel povýšení. Vstal.
„Neunavujte se, už dvacet let k volbám nechodím. Domnívám se, že tento fakt ze mě dělá individuum naprosto imunní proti všem volebním argumentacím. Mám poslední otázku.“
Lacaze čekal.
„Kromě toho, že navštěvujete lyceum jedenkrát do roka, přípravku v Marsaku znáte dobře?“
„Samozřejmě, v Marsaku jsem studoval… je to… jak vám to mám vysvětlit… výjimečné místo. Naprosto odlišné od…“
„Neunavujte se. Já ho době znám.“
Lacaze na něj vrhl překvapený pohled. Servaz vstal, otočil se a vešel do chodby.
Když zamířil k obývacímu pokoji, málem vrazil do poslancovy manželky. Stála před ním rovná jako pravítko a její pohled byl absolutně chladný. V ruce držela skleničku whisky, kterou si přiložila ke rtům, aniž na něj přestala vyzývavě hledět. Rty měla bílé a semknuté. Pochopil, co mu chce říct: Ona věděla… A taky doufala, že bude diskrétní. Ale z úplně jiných důvodů.
„Máte vzadu na límci krev,“ řekla ledovým hlasem.
„Promiňte,“ zakoktal a zrudl. „Omlouvám se, že vás obtěžuji tak pozdě.“
„Lidé, kteří věří, že po životě není nic, se hluboce mýlí,“ řekla a pohlédla na dno skleničky. „Existuje věčné ticho. Není snadné tomu čelit.“
Zvedla k němu oči.
„Vypadněte.“
Prošel chodbou a přes salon zamířil k proskleným dveřím. Sledovala ho očima, ale neřekla nic, když vyšel na terasu. Cítil se zdrcený. Zdrcený tíhou tmy, která tu panovala. Zdrcený svou vlastní minulostí. Zdrcený tím, co se stalo tam nahoře na střeše. Na okamžik se zastavil pod betonovou stříškou a pohlédl na černou a nehostinnou krajinu kolem. Vzadu v lebce mu bušila bolest, jako by mu chtěla něco připomenout. Ale co?
Pak si vyhrnul límec a smutně se ponořil do tmy.



22.
  Nostalgie
NAKLONILA SE NAD ZÁCHODOVOU MÍSU a vyzvracela se. Vypláchla si pusu. Vyčistila si zuby. Znovu si vypláchla pusu. Pak se narovnala a pohlédla na toho ducha, který na ni hleděl ze zrcadla. Dívala se na něj vyzývavě, jako to dělala už několik měsíců. Ale cítila, že duch z ní už strach nemá, že je den ode dne silnější.
Oficiálně se duch začal množit před deseti měsíci v jejím krku, ale věděla, že tam přebýval už mnohem déle. Zpočátku jen jako jediná malá buňka, stejně osamělá jako fatální, čekající, až nastane její čas. Na okamžik, kdy se začne dělit na tisíce, miliony a pak miliardy nesmrtelných buněk. Ironie osudu? Čím víc rostl počet nesmrtelných buněk, tím víc se blížila své vlastní smrti. Druhá ironie? Nepřítel nebyl venku, ale uvnitř. Narodil se z ní. Molekulární mechanismus, dělení buněk, mutace genů, metastázy… Stala se odborníkem. Měla pocit, že v těle fyzicky cítí dělení rakovinných buněk, že cítí armádu rakoviny cirkulující po dálnicích jejího oběhového systému, že vnímá, jak obíhají po dálničních přivaděčích, mimoúrovňových křižovatkách, vedlejších cestách jejích kapilár a lymfatických uzlin, jak obléhají její plíce, slezinu a játra a rozesílají metastázy až do třísel a do mozku. Otevřela lékárničku a hledala antiemetikum. Natočila si vodu do skleničky. V žaludku neměla nic kromě alkoholu, ale na nic neměla chuť. Od počátku týdne zase absolvovala chemoterapii. Zabroukala si skladbu Feeling Good, verzi od Muse nebo Niny Simoneové. Čím víc umírala, tím větší měla chuť zpívat Birds flying high you know how I feel/Sun in the sky you know how I feel. Když vyšla z koupelny, zaslechla z pracovny hlas. Nechal pootevřené dveře. Po špičkách šla blíž. Byl znepokojený. Mluvil horečnatým hlasem do telefonu.
„Říkám ti, že máme problém. Ten polda se s tím nespokojí. Je houževnatý.“
Sáhla na šátek a na paruku. Ověřila si, že jsou v pořádku. Znovu se jí zvedl žaludek. Najednou se ocitla daleko odtud. Planety, které se rodily a umíraly, hvězdy, jež v hlubinách vesmíru přestávaly zářit, děťátko, které se rodilo v břiše, zatímco člověk umíral, mlha, rostoucí uprostřed širého oceánu, po níž jako patnáctiletá jede na surfu, Schubertova sonáta, kterou hraje v devatenácti letech na klavír a tleská jí sto lidí, varani v džungli, laguna, sopka a batoh na zádech, v osmadvaceti cesta kolem světa s mužem mnohem starším a ženatým, kterého tehdy milovala. Po tom toužila, znovu si promítnout ten film… začít od nuly… začít úplně znova.
Za dveřmi se opět ozval hlas plný paniky.
„Vím, kolik je hodin! Zavolej mu a zeptej se, co se děje! Ne zítra, ale hned teď, do prdele! Vytáhni prokurátora z postele, kurva!“
Kde jsi byl a co jsi dělal v pátek večer?
Usmála se.
Miláček médií má strach. Strašný strach. Milovala ho. Ach ano. Víc než kohokoliv jiného. Než jím začala pohrdat. Víc než kýmkoliv jiným. Její pohrdání dosáhlo stejné síly jako někdejší láska. Byly to vedlejší účinky nemoci? Neměla by být chápavější? Empatičtější… jak říkají ti lidé? Její přátelé, novináři, politikové, doktoři, ředitelé podniků, maloměšťáci. Uvědomovala si, kolik pedantů, snobů a pozérů jí obklopuje, jak mají ústa plná krásných slov, vtipů a frází, které si předávají jeden od druhého. Jak jí chybí obyčejní lidé z dětství. Rodiče, obyčejní řemeslníci, jejich sousedé, přátelé a chudá čtvrť, v níž vyrostla.
„Dobře. Zavolej mi.“
Slyšela, jak zavěsil a potichu se vzdálila. Slyšela, jak říká, že tomu poldovi namluvil, že strávili večer spolu a dívali se na DVD. Milovala americké komedie z padesátých let, to byla jediná pravda v té pavučině lží. Prázdniny v Římě! Málem se dala do smíchu. Představila si Gregoryho Pecka a Audrey Hepburnovou jedoucí na vespě ulicemi Říma. Před deseti lety tam byli spolu, to je pravda. Dokonalý pár. Všichni je obdivovali, záviděli jim, žárlili na ně… Ať se večer vydali kamkoliv, všichni se na ně dívali. Ona, mladá, skvělá a krásná novinářka, on, mladý politik, na kterého čekala velká budoucnost. Pohledy je obdivovaly a záviděly jim. On je pořád politik, na kterého čeká velká budoucnost…
Už nejméně pět let se na žádný film nedívali spolu.
Slyšela ho, jak nad smrtí té kurvy naříká jako raněné zvíře. Bylo mu úplně jedno, že naproti sedí ten polda. Opravdu ji tolik miloval?
Kde jsi byl v pátek?
Jedna věc byla jistá, ten večer doma nebyl. Ani jiné večery.
Nechtěla vědět. Už tak byla kolem ní dostatečně hustá temnota. Mohl se smažit v pekle nebo hnít ve vězení, ona už stejně bude mrtvá. Smutek, osamění a strach ze smrti měly v ústech chuť sádry. Nebo možná znovu přišla řada na toho ducha. Chtěla umřít v klidu.
ZIEGLEROVÁ OTEVŘELA ŠATNÍK a postupně z něj začala vyndávat části uniformy a rozkládala je na posteli.
Sako z bleděmodré, nepromokavé látky a s dvěma nášivkami ČETNICTVO na zádech a na hrudi. Modrá bunda s chrániči loktů a ramen. Několik triček s dlouhými rukávy, dvoje kalhoty, tři rovné sukně, košile, černá kravata a jehlice do kravaty, několik párů polobotek a dva páry vysokých bot, rukavice, čepice a klobouk, který jí připadal stejně směšný, jako když ho měla naposled na hlavě krátce před dovolenou.
Kdysi si tuhle uniformu oblékala jen při slavnostních příležitostech, při předávání zbraní nebo při návštěvě prefekta. Teď si ji musela brát denně. Uniforma, kterou většina jejích kolegů nosila s hrdostí, představovala v jejích očích jen symbol přeřazení do nižší třídy a degradaci.
Dva roky strávila v civilu ve vyšetřovací skupině a teď musí zase začínat od začátku.
Snila o povýšení do nějakého velkého města. Do města plného světel, hluku a vášní. Místo toho se ocitla na venkově. Věděla, že venkov sice vypadá idylicky, že kriminalita tam není tolik na očích, ale že i tak je všudypřítomná. Automobilismus a nové technologie umožnily zločinu rozšířit se i do těch nejvzdálenějších koutů země. Drsní zločinci z velkých měst se neváhali přemístit do oblastí, které policie tolik nestřežila. I v městečkách o několika stovkách obyvatel se dnes dali najít jeden nebo dva šílení zločinci, kteří snili o velikosti svých městských vzorů. Stručně řečeno, pouze dvěma profesím nehrozila na venkově nezaměstnanost. Advokátům a policistům.
Ale věděla rovněž, že jakmile by se objevil nějaký důležitý případ, okamžitě jí ho odeberou a předají mnohem kompetentnějším vyšetřovacím orgánům, než představovalo její malé oddělení.
Ujistila se, že jsou všechny části uniformy čisté a vyžehlené, pak je znovu složila do šatníku a pokusila se na ně co nejrychleji zapomenout. Dovolená jí končí teprve zítra ráno. Nesmí se negativními myšlenkami nechat ovlivnit.
Vyšla z ložnice, přešla miniaturní obývací pokoj a z nízkého stolku si vzala noviny. Zamířila k malému psacímu stolu pod oknem, zapnula počítač a sedla si.
Našla ten článek. Nebyly v něm žádné jiné informace než ty, které četla v elektronické verzi novin. Ale článek ji navedl ke staršímu textu, který vyšel v době, kdy pobývala na řeckém ostrově. Měl titulek: VRAŽDA MLADÉ PROFESORKY V MARSAKU. Vyšetřováním byl pověřen policista, který vyřešil případ v Saint-Martin.
Ucítila mrazení.
„PANEBOŽE! VÍTE, KOLIK JE HODIN?“
Ministr prskal do sluchátka a natáhl ruku k nočnímu stolku, na němž stála lampička. Vrhl pohled na svoji manželku, která spala hlubokým spánkem uprostřed postele. Zvonění ji vůbec neprobudilo. Muže na druhém konci aparátu to nijak nevyvedlo z míry. Byl předsedou parlamentního klubu a neměl ve zvyku budit lidi kvůli maličkostem.
„Nepochybujte, že když vám volám v takovou hodinu, že se jedná o případ nejvyšší důležitosti.“
Ministr se posadil.
„Co se děje? Teroristický atentát? Někdo zemřel?“
„Ne, ne,“ odpověděl hlas, „nic takového, ale podle mého názoru to do zítřka počkat nemůže.“
Ministr měl chuť mu říct, že názorů je tolik a jsou tak odlišné, jako to, co máme mezi nohama, ale raději mlčel, protože se chtěl rychle dozvědět, proč mu volá.
„O co se jedná?“
Šéf poslaneckého klubu mu to vysvětlil. Ministr se zamračil, vystrčil nohy z postele a obul si pantofle. Pak vyšel z pokoje a zamířil do pracovny.
„Říkáte, že byl milencem té ženy? Jsou to drby, nebo fakta?“
„Přiznal to i tomu policistovi,“ odpověděl muž na druhém konci aparátu.
„Do prdele, je to ještě větší blbec, než jsem si myslel. Nechcete mi říct, že ji snad náhodou i zabil,“ řekl ironicky.
„Podle mého názoru nezabil,“ odpověděl muž mnohem vážněji. „Nemyslím, že by byl Paul takové věci schopen. Jestli chcete znát můj názor, Paul je slaboch, který se rád považuje za silného.“
Šéf poslaneckého klubu se na ministra kvůli tomuto vtipu nezlobil. Jeho rivala to sice zbavovalo viny, ale zároveň ho to trochu pošpinilo. Nevěděl nic o ambicích Paula Lacazeho. Věděl, že mladý poslanec dychtí po jeho funkci. Nenáviděl toho mladého, vzteklého psa, který se v politice považoval za bílého rytíře. Pomyslel si, že problém s bílými rytíři spočívá v tom, že se často ušpiní. V hloubi duše mu nevadilo, co se stalo, ale ministr na druhém konci aparátu vzdychl.
„Radím vám, abyste ze svého slovníku vypustil slovo ,názor‘,“ řekl mu suše. „Voliči nemají rádi názory, mají rádi akci a fakta.“
Šéf poslaneckého klubu měl chuť mu něco odseknout, ale ovládl se. Měl s politikou tolik zkušeností, že věděl, kdy je lepší mlčet.
„Co víme o tom policistovi?“
„Je to ten, který před půldruhým rokem dostal Érika Lombarda,“ odpověděl.
Ticho na druhém konci aparátu. Ministr přemýšlel. Podíval se na hodinky. Dvanáct minut po půlnoci.
„Zavolám ministerstvo spravedlnosti,“ rozhodl. „Za každou cenu musíme převzít nad tímto případem kontrolu, než nám přeroste přes hlavu. A vy zavolejte Lacazemu. Řekněte mu, že ho chci vidět. Hned zítra. Že kašlu na to, co má v diáři. Ať pohne zadkem.“
Zavěsil a ani nečekal na odpověď. Začal hledat jméno ženy, která na ministerstvu spravedlnosti vedla příslušný odbor. Musí se velmi rychle seznámit s obsahem spisu. Na okamžik zalitoval, že už neexistují doby, kdy soudci byli podřízeni státní moci a kdy se v této zemi mohla ututlat jakákoliv aféra a kdy život každého francouzského policisty mohl být podroben ilegálním odposlechům, kompromitujícím hlášením a nečekaným úderům. Takové časy by se mu líbily, ale už to není možné. Dnes soudci strkají své špinavé pazoury kamkoliv a člověk si musí dávat pozor na každý chybný krok.
SERVAZ SE PODÍVAL NA HODINY na palubní desce. Dvacet minut po půlnoci. Možná že už je pozdě. Může se tam objevit jen tak, bez ohlášení? Znovu ho v nose zašimral její parfém, kterého se nadechl, když ho v sobotu večer objala. Rozhodl se, že ano. Místo aby zamířil dál na Marsac, nechal za sebou rezidenční čtvrť, pokračoval skrz les a na první křižovatce zatočil doleva mezi pole. Silnice vedla přímo k jezeru. Když dojel ke břehu a spatřil první dům severního pobřeží, pokračoval podél lesa až k poslední zatáčce, za níž bydlela Marianne. Mezi stromy spatřil světlo v přízemí. Ještě si nešla lehnout. Dojel až k bráně a vystoupil.
„To jsem já,“ řekl, když zmáčkl zvonek a slyšel, jak v interkomu praská statická elektřina. Uvědomil si, jak silně mu buší srdce.
Neozvala se žádná odpověď, jen cvaknutí a brána se pomalu začala otevírat, zatímco on pospíchal zpátky za volant. Jel pomalu po štěrku a reflektory auta ozařovaly nízké větve stromů. Za okny neviděl nikoho, ale dveře nahoře nad venkovním schodištěm byly otevřené dokořán.
Zavřel je za sebou a nechal se vést zvukem televizoru. Našel ji sedět uprostřed polštářů na pohovce barvy písku s koleny přitisknutými k hrudi. Dívala se na nějaký literární pořad. V ruce držela skleničku vína. Zvedla ji k němu.
„Cannonau di Sardegna. Dáš si?“
Nezdálo se, že by ji jeho pozdní návštěva překvapila. Nikdy o tomhle víně neslyšel. Měla na sobě saténové pyžamo s krátkými kalhotami. Elektrická modř pyžama zdůrazňovala její blonďaté vlasy, světlé oči a opálené nohy. Nemohl se ubránit obdivu.
„Rád,“ řekl.
Pružně se zvedla a šla do příborníku pro vysokou skleničku, postavila ji na nízký stolek a do půlky do ní nalila víno. Bylo bezpochyby dobré, ale na jeho vkus trošku výrazné. Nicméně musel připustit, že není žádný odborník. Marianne vypnula u televizoru zvuk, ale obraz nechala běžet. Reflex osamělého člověka, pomyslel si. I bez zvuku zůstávala televize družkou v osamění. Marianne měla v obličeji unavený a smutný výraz, pod očima kruhy a nebyla nalíčená, ale jemu připadala ještě mnohem svůdnější. Aodhágán měl pravdu. Nikdy neměla konkurenci. Nenalíčená, rozcuchaná a oblečená v pyžamu by se mohla objevit na jakémkoliv večírku a zastínila by všechny ostatní ženy navzdory jejich šperkům, róbám a účesům.
Znovu si sedla. Posadil se vedle ní na pohovku.
„Proč jsi přišel?“ zeptala se.
Než měl čas odpovědět, otočila se k němu a trhla sebou.
„Panebože, Martine, máš límec a vlasy plné krve.“
Naklonila se a on cítil, jak mu prsty opatrně probírá vlasy.
„Je to ošklivá rána… musíš jít k doktorovi… jak se ti to stalo?“
Znovu se napil vína a vyprávěl jí to. Věděl, že se napije ještě jednou nebo dvakrát a hlava se mu zatočí. Podíval se na etiketu. Čtrnáct procent… Vyprávěl jí o bezpečnostních kamerách banky, o druhé postavě, o zvucích, o pronásledování na střeše.
„To znamená… to znamená, že podle tebe je ten člověk, kterého zachytila kamera, vrah?“
Zaznamenal v jejím hlasu naději. Obrovskou, nezměřitelnou naději.
„Je to možné,“ odpověděl opatrně.
Nedodala nic, ale bylo mu jasné, že intenzivně přemýšlí a přitom mu mechanicky projíždí prsty ve vlasech.
„Takhle nemůžeš zůstat. Musím ti to zašít.“
„Marianne…“
Znovu vstala a vyšla z místnosti. Za pět minut se vrátila s gázou, dezinfekcí a strečovými náplastmi, kterým se říká mašlička.
„To nepůjde,“ řekl. „Nebo bys mi musela oholit hlavu.“
„A proč ne?“
Pochopil, že jí dělá radost, že může na okamžik myslet na někoho jiného než na Huga. Cítil, jak ho pálí dezinfekce, a zachvěl se, když příliš silně přitlačila. Vytáhla jednu náplast, sundala z ní ochrannou fólii a pokusila se s ní zacelit ránu, ale vzápětí toho nechala.
„Máš pravdu, musíme tě oholit.“
„Nepřipadá v úvahu.“
„Počkej. Podívám se ještě jednou.“
Znovu se k němu naklonila. Prsty mu dál probírala vlasy. Byla blízko. Příliš blízko… Uvědomil si, jak je pyžamo, oddělující ho od jejího těla, tenké. Jak je pod ním kůže horká a rozpálená. Měla rty stejně velké jako on. Kdysi se tomu smáli. Říkali, že se jejich ústa našla. Marianniny prsty ho hladily po zátylku… Otočil hlavu.
Uviděl její oči a spatřil v nich záblesk.
Věděl, že na to není vhodná doba, že je to to poslední, co by měl udělat. Minulost je minulostí, nikdy se nevrátí. Ne jako předtím, ne jejich minulost. Nešlo to. Měli by strčit vzpomínky do pytle, měli by je zbavit kouzla, které v nich až doteď přetrvávalo. Ještě pořád měl čas stisknout klávesu pauza. Měl milion dobrých důvodů to udělat.
Ale v břiše se mu zvedla vlna touhy. Marianniny prsty vklouzly do jeho vlasů jako voda a v jediném okamžiku už viděl jen její tvář a dokořán otevřené oči, zářící jako jezero v měsíčním světle. Políbila ho na koutky rtů a on cítil, jak ho její ruce objaly. Ticho bylo najednou mnohem intenzivnější. Políbili se. Podívali se na sebe. Znovu se políbili. Jako by cítili potřebu se ujistit, že všechno je to skutečnost a že je to přesně to, po čem oba toužili. Instinktivně našli znovu gesta minulosti, způsob, jak se jeden druhému odevzdat. Dlouhé polibky a úplné odevzdání se zavřenýma očima. Vzpomněl si, že Alexandra v takových chvílích měla pootevřená ústa a otevřené oči, protože i během milování potřebovala kontrolovat situaci. Teď by i poslepu poznal tento jazyk, tato ústa, tyto polibky. Byla pravda, co si říkali: jejich ústa se našla. Spal i s jinými ženami, po Marianne a dokonce i po Alexandře, ale nikdy nezažil takovou vzájemnost a takovou sounáležitost. Jen Marianne mohl líbat tímto způsobem.
Rychle ji svlékl a okamžitě poznal ochlupení v klíně, dlouhý krk, široká ramena, bradavky a mateřské znaménko. Okamžitě poznal její křehkou postavu, štíhlé ruce a robustnější spodní část těla, širokou křivku jejích boků a nohou pevných jako nohy atleta, poznal překvapivě svalnaté břicho, které zdědila spolu s bratry po otci, poznal pohyb boků, které se vzepjaly a šly mu vstříc, poznal vlhkost na svých prstech. Všechno bylo tak důvěrně známé, že si uvědomil, že v něm celou tu dobu přetrvávaly vzpomínky na tyto pocity, zapsané někde v podvědomí, kde prostě jen čekaly, až je znovu oživí. Měl pocit, že se vrátil domů.
ZIEGLEROVÁ ŠPATNĚ SPALA. Zase tu byla ta noční rutina, zase se každou noc probouzela. Zase tu byly její vášně, případy, informace, její MacBook Air, k němuž se vrátila po měsíci, kdy ji Zuzka nutila, aby si odpočinula.
Fotografie a novinové výstřižky přilepené na zeď její pracovny svědčily o její obsesi. Kdyby se členové pařížské jednotky, kterou kontaktoval Servaz, dostaly do počítače Irène Zieglerové, bezpochyby by je překvapila spousta informací, které se jí za několik měsíců podařilo shromáždit o jediném objektu: o Julianu Aloisi Hirtmannovi. A možná by zjistili, že by z ní byla skvělá kolegyně. Zieglerová zcela evidentně o tomto tématu přečetla spoustu článků. Ve skutečnosti přečetla všechno.
V archivech švýcarských novin našla nevyčerpatelný zlatý důl informací o Hirtmannově dětství, o jeho studiu práv na ženevské univerzitě, o kariéře prokurátora a o tříletém působení u Mezinárodního soudního dvora v Haagu. Jeden švýcarský novinář dlouhá léta zpovídal i ty nejvzdálenější příbuzné, sousedy a obyvatele Hermance, městečka na břehu Ženevského jezera, v němž Hirtmann vyrůstal. Jak vědí všichni odborníci, v dětství sériového vraha se vždycky najdou náznaky předznamenávající pozdější sklony: nesmělost, osamění, sníženou schopnost sociálního zařazení, sklon k morbiditě, mizení zvířat v okolí… Novinář však našel něco, co vzbudilo pozornost vyšetřovatelů. V deseti letech přišel Hirtmann za nevyjasněných okolností o svého mladšího osmiletého bratra Abela. Stalo se to v létě, když byli oba bratři na prázdninách u prarodičů. Rodiče se právě rozvedli. Prarodiče vlastnili farmu. Velkou, typickou švýcarskou budovu s holubníky, krávami, husami, s nádherným výhledem, s modrým nebem a jezerem Thoune v bernském Oberlandu. Za domem se zvedaly ledovce jako „talíře na stojanu“ podle výrazu Charlese Ferdinanda Ramuze. Krajina připomínala pohlednici. Podle novináře hovořila různá svědectví o osamělém dítěti držícím se v ústraní, které si hrálo jen s mladším bratrem. U prarodičů se Julian s Abelem vydávali na kole na dlouhé výlety kolem jezera, které trvaly třeba celé odpoledne. Sedávali na louce v trávě a pozorovali harmonickou a jemnou křivku hor a bílé lodě plující po jezeře, poslouchali rytmické vyzvánění zvonů z údolí, veselé cinkání zvonečků, které poletovalo vzduchem jako papíroví draci.
Ten večer se však Julian vrátil sám. S pláčem oznámil, že se s bratrem seznámili s nějakým neznámým mužem jménem Sebald. Potkali se s ním na začátku prázdnin a potají se s ním scházeli takřka každý den. Sebald, dospělý čtyřicetiletý muž, je učil „spoustu věcí“. Ten den se však začal chovat bizarně a popudlivě. Když zjistil, že má Abel v kapse dva kousky koláče Basler Läckerlis, chtěl si jeden vzít. „Vsadím se, že Abel je maminčin mazlíček, viď, Juliane? A že tebe odstrkují,“ řekl. Ale mladší bratříček tvrdohlavě odmítal dát Sebaldovi koláč ochutnat. „Co s tím uděláme?“ zeptal se Sebald pomalu. Při tónu jeho hlasu se oba bratři zachvěli. A když Abel, který začal mít strach, projevil přání vrátit se domů, Sebald přikázal bratrovi, aby ho přivázal ke stromu. Chlapec se mu chtěl zalíbit, ale zároveň z něj měl strach. Poslechl a vůbec nedbal na bratrovy prosby. Pak mu muž nařídil, aby nacpal do Abelových úst hlínu a listí, aby ho potrestal, a oni že zatím před ním snědí koláče. V tu chvíli Julian utekl a nechal bratra v mužových rukou.
Jakmile se prarodiče a sousedé Julianovu historku dozvěděli, okamžitě se rozběhli na popsané místo, ale po Abelovi ani po Sebaldovi tam nenašli žádné stopy. Abelovo tělo nakonec našli za týden v jezeře. Pitva prokázala, že mu někdo podržel hlavu pod vodou a že se utopil. Co se týkalo tajemného Sebalda, švýcarská policie pokračovala v pátrání, ale nikde nic nezjistila a dokonce ani neprokázala jeho existenci.
Pokud se dalo věřit bulvárním novinám, na univerzitě Hirtmann chodil asi se šesti studentkami, ale vážný vztah navázal pouze s jednou, která se pak stala jeho manželkou. Dívky, s nimiž Hirtmann chodil, podobně jako spolužáci z právnické fakulty, poskytli novinářům řadu interview a jejich svědectví se v mnoha údajích lišila. Někteří ho popisovali jako naprosto normálního studenta, jiní se zmiňovali o jeho fascinaci smrtí a pohřebními obřady. Podle nich Hirtmann litoval, že spíše než právo nešel studovat medicínu, a vždycky se chlubil překvapivými anatomickými znalostmi. V jednom interview publikovaném v La Tribune de Genève jedna studentka jménem Gilliane prohlásila: „Byl zajímavý a legrační. Vůbec jsem se ho nebála. Naopak, byl to člověk, který uměl manipulovat lidmi a dokázal je řečmi balamutit. Fascinoval mě také svou temnou stránkou, způsobem, jakým se oblékal, jaký měl hudební vkus, jaké knihy četl, jak se na člověka dokázal dívat…“ Jiný novinář si dal tu práci, že procestoval země sousedící se Švýcarskem, v nichž zmizelo několik mladých žen. Některé články se také týkaly tříletého Hirtmannova působení u Mezinárodního soudního dvora v Haagu, kde se zabýval zločiny, znásilněními, mučením a vraždami spáchanými vojáky, včetně modrých baretů.
Zieglerová sestavila vyčerpávající seznam „možných“ obětí někdejšího švýcarského prokurátora v Dolomitech, francouzských Alpách, Bavorsku a Rakousku a zaznamenala i jistý počet podezřelých zmizení v Holandsku v době, kdy tam Hirtmann pobýval. Patřil mezi ně i třicetiletý novinář, který pravděpodobně něco zjistil. Bezpochyby to byla kromě manželčina milence jediná Švýcarova mužská oběť. Zmizení amerického turisty na Bermudách, kde Hirtmann trávil dovolenou, bylo rovněž připsáno na jeho účet, ačkoliv policisté případ uzavřeli jako útok žraloka. Tisk a policie tehdy nakonec Hirtmannovi připsali asi čtyřicet vražd spáchaných během pětadvaceti let. Zieglerová došla k počtu sto. Ani jediná oběť nebyla nikdy nalezena… Jestliže byl Hirtmann v nějaké oblasti mistrem, platilo to o mizení těl.
Zieglerová se opřela o opěradlo křesla. Chvíli naslouchala tichu spícího domu. Od Švýcarova útěku z Wargnierova ústavu uplynulo osmnáct měsíců. Vraždil během té doby? Vsadila by se, že ano. Kolik obětí by měla připsat na seznam? Dozví se to někdy?
Odvrácená tvář Juliana Aloise Hirtmanna se objevila na světle po dvojnásobné vraždě jeho manželky a jejího milence, soudce Adalberta Bergera, kolegy ze státního zastupitelství v Ženevě, k níž došlo v jeho domě na břehu Ženevského jezera v noci na 21. června 2004. Hirtmann měl ve zvyku pořádat ve své vile sexuální orgie navštěvované ženevskou smetánkou. Ten večer pozval mladého soudce na večeři, aby si spolu jako džentlmeni promluvili o odchodu Alexie, která se chtěla rozvést. Na konci večeře, zatímco zněla Mahlerova Kindertotenlieder, na ně namířil pistoli, přinutil je sejít do sklepa, svléknout se, pak je polil šampaňským a za pomoci upraveného elektrického vibrátoru je zabil proudem. Kdyby se neozval alarm a kdyby do vily nepřijela policie ještě dřív, než Švýcarova manželka Alexie zemřela, byla by vzhledem k životnímu stylu, který manželé vedli, celá věc dodnes považována jen za tragickou nehodu.
Během následujícího vyšetřování našla policie v bankovním sejfu několik pořadačů plných výstřižků z novin týkajících se desítek zmizelých žen v pěti sousedních zemích. Hirtmann prohlásil, že se o tyto případy zajímal a že to je jen jeho profesionální deformace. Když zjistil, že jeho obhajoba není udržitelná, začal manipulovat s psychiatry. Jako většina podobných individuí, naprosto dokonale věděl, jaké odpovědi od někoho, jako je on, čekají psychiatři a psychologové. Mnozí zločinci toto umění ovládali tak dobře, že systém změnili ve svou výhodu. Švýcar vypovídal o své žárlivosti, když zjistil, že rodiče mají mnohem radši jeho bratra než jeho, o pohrdání, s jakým se k němu chovala matka, o otcově alkoholismu a násilné povaze a dokonce o sexuálním zneužívání ze strany matky. Očividně využil svou schopnost manipulovat s lidmi, o níž se zmínila ona studentka v interview.
Julian Hirtmann pobýval v několika švýcarských psychiatrických ústavech, než se dostal do Wargnierova institutu. Tam se s ním Irène a Servaz seznámili. Odtamtud díky pomoci jedné ženy z personálu před půldruhým rokem uprchl.
Zieglerová se vrátila ke dvěma novinovým článkům. K tomu, který autor nazval „Hirtmann píše policii“, a k tomu, v němž se psalo o Martinově vyšetřování v Marsaku. Kdo zavinil únik informací? Zieglerová si představila, jak se asi musí Martin cítit. Bála se o něj. Po vyšetřování během zimy 2008/2009 spolu dlouze hovořili telefonicky i během výletů do hor a on se jí nakonec svěřil s traumatem, které ho pronásledovalo od dětství. Považovala to za velký projev důvěry, protože si byla jistá, že o tom dlouhá léta s nikým nepromluvil. Ten den se rozhodla, že nad ním bude nenápadně bdít jako sestra, jako přítelkyně.
Vzdychla. Během posledních měsíců si zakázala navštěvovat Martinův počítač. Naposledy to udělala, když disciplinární komise četnictva převzala její případ od vrchního velitelství. Zjistila, že se umí nabourat do počítačů cizích lidí, což by ministerstvo obrany bezpochyby považovalo za zajímavé, kdyby se to dozvědělo. Tak si přečetla hlášení, které Martin poslal disciplinární komisi. Vystoupil v její prospěch a zdůraznil fakt, že výrazně přispěla k vyšetřování, že na sebe vzala riziko při zatýkání vraha, a vyzýval komisi ke shovívavosti. Protože si jeho hlášení nesměla přečíst oficiálně, nikdy mu nemohla poděkovat. Pak měla příležitost nahlédnout do e-mailů, které se nevyjadřovaly v její prospěch a které napsalo několik nadřízených důstojníků četnictva.
Několikrát byla v pokušení zjistit si tímto způsobem o Martinovi novinky. Věděla, jak nabourat jeho počítač na ředitelství kriminální policie i jeho osobní počítač, ale pokaždé se rozhodla to neudělat. Nejen z loajality, ale také proto, že nechtěla zjistit věci, které by vědět nechtěla.
Všichni lidé mají tajemství, všichni mají co skrývat a nikdo není takový, jak vypadá.
Platilo to i o ní. Chtěla si uchovat Martinův obraz takový, jaký v ní zanechal. Obraz muže, který by ji dokázal svést, kdyby ji muži přitahovali. Muže zapleteného do svých rozporů. Muže pronásledovaného minulostí, plného hněvu a zároveň něhy, jehož sebemenší gesto, sebemenší slovo vnukalo ostatním představu, že ví o tíze lidství, že každé ženě a každému muži se sčítá všechno, čeho se kdy dopustili. Nikdy nepoznala melancholičtějšího muže. A rovnějšího. Někdy snila o tom, že Martin konečně najde někoho, kdo mu přinese bezstarostnost a mír. Ale věděla, že k tomu nikdy nedojde. Pronásledovaný, to bylo slovo, které se jí vybavilo, když na něj pomyslela.
Rychle vyťukala na klávesnici pár písmen. Tentokrát necouvne. Dělám to v tvém zájmu. Jakmile byla uvnitř, orientovala se s obratností zloděje v tmavém bytě. Otevřela e-mailovou schránku a tam našla e-mail, o němž se mluvilo v novinách a který Martin dostal nedávno. Přeposlal ho do Paříže jednotce pověřené Švýcarovým pronásledováním.
Od: theodor.adorno@hotmail.com
Pro: martin.servaz@infomail.fr
Datum: 12. června
Předmět: Pozdrav
Vzpomínáte si na začátek čtvrté symfonie, majore?
Bedächtig… Nicht eilen… Recht gemächlich…
Tuhle skladbu hráli, když jste vstoupil do mého „pokoje“ onoho slavného prosincového dne. Už dávno přemýšlím o tom, že vám napíšu. Překvapuje vás to? Jistě mi uvěříte, když vám řeknu, že jsem byl v poslední době velmi zaneprázdněný. Svobodu a zdraví člověk ocení teprve tehdy, když je o ně na dlouho připraven.
Nebudu vás zdržovat dlouho, Martine (Dovolíte mi, abych vám říkal Martine?). Sám mám hrůzu z podobného obtěžování. Brzy vám o sobě podám nové zprávy. Pochybuji, že se trefím do vašeho vkusu, ale jsem si jist, že vás budou zajímat.
Přátelsky
J.H.
Četla ho znovu a znovu. Dokud těmi slovy úplně nenasákla. Zavřela oči, stiskla víčka a soustředila se. Otevřela je. Pak přelétla očima obsah e-mailů, které si Martin vyměnil s pařížskou jednotkou, a trhla sebou. Hirtmanna možná viděli na dálnici Paříž–Toulouse jet na motorce. Zieglerová otevřela připojenou přílohu. Rozmazaná fotografie z bezpečnostní kamery na mýtném stanovišti… Vysoký chlap v helmě, na motorce Suzuki. Nakláněl se, jak chtěl zaplatit, napřahoval ruku v rukavici k okénku a do obličeje pod helmou mu nebylo vidět. Pak následoval další záběr. Vysoký blonďatý vousatý muž se slunečními brýlemi platící u pokladny samoobsluhy. Identická bunda. Na zádech našitý orel a na pravém rukávu malá americká vlaječka. Zieglerová cítila, jak jí naskočila husí kůže. Je to Hirtmann, nebo ne? Ve tvaru obličeje a v jeho pohybu bylo cosi důvěrně známého… Snažila se potlačit touhu ho identifikovat, mohlo by ji to dovést k příliš rychlým závěrům. Hirtmann v Toulouse…
Znovu viděla sebe a Martina v cele jednotky A, v níž ve Wargnierově ústavu drželi ty nejnebezpečnější chovance. Byla svědkem rozhovoru, aspoň jeho začátku, než Hirtmann požádal, že chce zůstat s Martinem sám. K něčemu ten den došlo. Cítila to. Stalo se to nenápadně, ale vnímali to všichni. Mezi sériovým vrahem a policistou existovalo nějaké spojení. Jako u dvou šachových velmistrů nebo dvou velkých spisovatelů, kteří se při setkání navzájem odhadují. Co si řekli pak, když zůstali sami? Martin o tom nikdy moc nemluvil. Irène si vzpomínala jen na to, že se od jejich příchodu do cely, velké dvanáct metrů čtverečních, konverzace mezi oběma muži okamžitě soustředila na hudbu, která hrála z přehrávače. Mahler, aspoň pokud mohla věřit Martinovi, protože Zieglerová nedokázala rozeznat rozdíl mezi Mozartem a Beethovenem. Jako kdyby asistovala boxerskému utkání v supertěžké váze mezi dvěma protivníky, kteří se navzájem respektují. Všichni kolem ringu si uvědomovali, že jsou jen diváci.
Brzy vám o sobě podám nové zprávy. Pochybuji, že se trefím do vašeho vkusu, ale jsem si jist, že vás budou zajímat.
Zachvěla se. Něco se děje. Něco mimořádně nebezpečného. Zieglerová vypnula počítač a vstala. Zamířila do ložnice a tam se svlékla, ale kola její mysli se točila dál.



DRUHÉ INTERMEZZO
Řešení
MĚLA DĚTSTVÍ.
Měla život plný veselých i smutných událostí, naplněný život. Život podobající se závodu v krasobruslení, s předepsanými a volnými jízdami. Ve volných jízdách byla nejlepší. Měla život jako miliony jiných.
Její paměť byla jako všechny paměti: album plné zažloutlých fotografií nebo poskakujících filmů natočených na superosmimilimetrový film, srovnaných do kulatých plastových krabic.
Půvabná malá blondýnka, stavějící na pláži hrady z písku. Krásná, vzrušující puberťačka, hezčí než ostatní, jejíž kadeře, sametový pohled a předčasně vyspělé tvary uvádí ve zmatek dospělé muže, přátele jejích rodičů, kteří se zoufale snaží nevnímat její opálené nohy, boky a duhový lesk ochmýřené pokožky. Rozpustilá a inteligentní holka, která v otci vyvolává pýchu, studentka seznamující se s mužem svého života, krásným, smutným mladíkem s velkými ústy a neodolatelným úsměvem, jenž s ní mluví o knize, kterou právě píše, než si uvědomí, že nese na ramenou náklad a že ani ona nezmůže nic proti jeho přízrakům.
A pak ho zradila… Neměla pro to jiné slovo. Měla chuť plakat. Zrada. Nic není bolestnějšího, nic není strašnějšího, nic není nenáviděnějšího než toto slovo. Platí to pro oběť i pro zrádce. Nebo – jako v tomto případě – pro zrádkyni. Stočila se do klubíčka na tvrdou a holou zem svého hrobu ve tmě. Pyká za to? Trestá ji bůh prostřednictvím toho šílence nahoře v domě? Těmi měsíci pekla? Je tohle cena za zradu? Zaslouží si to, co se jí stalo? Zaslouží si vůbec někdo na této planetě to, co právě prožívá? Ona by takhle nepotrestala ani svého nejhoršího nepřítele…
Myslela na muže, který žije nahoře, nad ní, který žije, na rozdíl od ní, který odchází a vrací se ze světa živých a ji drží v předpokoji smrti. Náhle cítila ledový dech. A co když ho tahle hra nikdy neunaví? Co když ji nikdy nepustí? Jak to bude dlouho trvat? Měsíce? Roky? Desetiletí? AŽ DO JEHO SMRTI? Jak dlouho ještě bude trvat, než zešílí, zblázní se, zcvokne, zmagoří? Už teď cítila předehry šílenství. Někdy se dala bezdůvodně do smíchu, který nedokázala kontrolovat. Nebo stokrát po sobě opakovala: „Modré oči jdou do nebe, šedé oči do ráje, zelené oči do pekla, černé oči do očistce.“ Mysl jí chvílemi přestávala fungovat. Musí si to přiznat. Realita se ztrácela za plátnem fantazií, mentálních a šílených projekcí na širokoúhlém plátně. Vítejte na zvláštním sobotním představení. Emoce a pláč zdarma. Připravte si kapesníky. Ve srovnání se mnou chybí Fellinimu a Spielbergovi absolutně fantazie.
Nakonec zešílí… Tahle skutečnost ji děsila. To a myšlenka, že to nikdy neskončí. Že se to nikdy nezastaví. Že v tomhle hrobě zestárne a on bude stárnout nahoře, nad ní. Bylo jim skoro stejně… Ne! Všechno, jenom ne tohle! Měla pocit, že se dusí, že se rozpadá, že je opilá. Ne, ne, ne, ne, ne, ne, tohle ne! A náhle v sobě ucítila chlad. Spatřila východ, tam, přímo před sebou. Neměla na výběr. Nikdy se odtud nedostane živá.
Musí tedy najít způsob, jak zemřít.
Převracela tuto myšlenku ze všech stran. Jako by zkoumala motýla nebo nějaký hmyz.
Umřít…
Ano. Nemá na výběr. Až doteď si dělala iluze a odmítala realitu.
Už to mohla udělat. Ten den, kdy myslela, že dokáže uprchnout, a on předstíral, že spí, aby si s ní pak mohl v lese líp hrát. Bezpochyby by dokázala najít způsob, jak to skončit, kdyby byla v tu chvíli rozhodnutá. Ale v té době myslela jen na útěk, jak se odsud dostat živá.
Byly tady před ní ještě jiné ženy? Tuhle otázku si položila tisíckrát a byla přesvědčená, že ano. Byla poslední z dlouhé série. Mechanismus byl naprosto dokonalý, žádný detail nebyl ponechán náhodě. Krásné dílo.
Náhle měla ledovou jistotu a našla řešení.
Neznala žádný způsob, jak spáchat sebevraždu. Musí ho tedy přinutit, aby ji zabil.
Takhle jednoduché to bylo. Pocítila skoro nadšení. Stejně nevhodné jako pomíjivé, jako když matematik najde řešení příliš složité rovnice. Pak si uvědomila, jak to bude těžké, a nadšení zmizelo.
Měla před ním však přece jen jednu výhodu. Měla čas.
Měla čas přemýšlet, čas všechno vymyslet, než se zblázní. Musí ale najít strategii. Byla to jediná výhoda, kterou disponovala. Čas. Pomaličku. V takřka úplné tmě svého vězení, do něhož padal kukátkem jen úzký pruh světla, začala přemýšlet o tom, co by se dalo nazvat plánem.
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23.
  Nespavost
OTEVŘENÝMI DVEŘMI DO LOŽNICE PRONIKALO měsíční světlo. Když zvedl hlavu a otočil ji doleva, viděl, jak se jeho obraz odráží od hladiny jezera. Za balkonem slyšel vlny narážející na břeh tak potichu, jako když člověk mačká látku.
Vedle sebe cítil horké a něžné Mariannino tělo. Bylo zvláštní ležet v posteli s ženou, už se mu to dlouhé měsíce nestalo. Své stehno tiskla k jeho stehnu, ňadry se mu opírala o hruď, rukou ho objímala a kadeř jemných, blonďatých vlasů ho lechtala na bradě. Pravidelně oddechovala a on se neodvažoval pohnout ze strachu, aby ji neprobudil. Nejzvláštnější bylo to dýchání. Není nic intimnějšího, než když vedle vás někdo spí a dýchá.
Oknem viděl na druhé straně jezera černou masu skalnaté ostruhy, které zdejší obyvatelé říkali „Hora“. Srpek měsíce stál těsně nad ní. Přestalo pršet. Nebe bylo plné hvězd a les pod nimi byl tmavý a nepohnutý.
„Ty nespíš?“
Otočil hlavu. Tvář Marianne v měsíčním světle, její velké, jasné, zvědavé a třpytící se oči.
„A ty?“
„Hm… Myslím, že se mi něco zdálo… Divný sen… Ani nepříjemný, ani příjemný.“
Podíval se na ni. Nevypadala, že by chtěla ještě něco dodat. Myšlenka se objevila, a vzápětí zmizela. O kom se jí zdálo? O Hugovi, Bokhovi, Francisovi, nebo o něm? Venku v lese vydal nějaký noční pták dlouhý, podivný výkřik.
„Zdálo se mi o Mathieuovi,“ řekla konečně.
Bokha… Než stihl reagovat, vstala a šla do koupelny. Slyšel, jak za pootevřenými dveřmi čurá a jak otvírá nějakou skříň. Napadlo ho, že hledá další prezervativ. Jak to, že je má v zásobě? Bylo to vůbec poprvé, kdy spolu prezervativ použili. Připadalo mu to bizarní. Nijak ho to nepotěšilo. Podíval se na budík. 2 hodiny 13 minut. Napadlo ho, že najde nějaký způsob, jak její zásobu spočítat, než se tu příště ukáže. Pokud ovšem nějaké příště bude. Ale pak se za svou myšlenku zastyděl.
Když se vrátila do ložnice, vzala si z nočního stolku cigaretu, zapálila si ji a lehla si vedle něj. Dvakrát potáhla a pak mu ji strčila mezi rty.
„Napadlo tě někdy, že… tohle uděláme?“ zeptala se.
„Připadalo mi to naprosto samozřejmé.“
„Já nemluvím o šukání.“
„Já vím.“
Pohladila ho mezi stehny.
„Chci říct, že… mě to nenapadlo vůbec,“ dodala. „Nechci… ti podruhé ublížit, Martine.“
Popravdě řečeno, Servazův penis nemyslel ani na utrpení, ani na všechna ta léta, během kterých se na ni snažil zapomenout a vyhnat ji ze života. V tuto chvíli mu to bylo úplně jedno. Okamžitě se mu postavil. Marianne z něj stáhla prostěradlo a lehla si na něj. Začala ho jemně hladit podbřiškem a jezdila jím po údu tam a zpátky. Znovu ji políbil. Pak její obličej odtáhl, pokračoval v tom intimním, něžném doteku a přitom na ni upřeně hleděl. Měla rozšířené zorničky a suchými rty se usmívala. Napadlo ho, jestli si v koupelně něco nevzala.
Sklonila se k němu a z ničeho nic ho do krve kousla do horního rtu. Bolestí se zachvěl a v ústech ucítil kovovou pachuť krve. Chytla ho za hlavu, dlaněmi mu drtila uši, zatímco on jí svíral ňadra a sál bradavku nalitou jako pupen. Cítil, jak mu pomalu a vlhce přejíždí po penisu. Konečně se narovnala, chytila ho za ruce a ve chvíli, kdy do ní vnikl, vyrazila zvláštní chraplavý výkřik. Vzpomněl si, že polohu na koníčka měla kdysi moc ráda. V ten moment málem všechno pokazil. Smutek se mu zakousl do hrudi jako ničitel a pustošitel.
Bylo to tou nocí, měsíčním světlem nebo tou hodinou? Pustili se a on najednou zůstal zoufalý a prázdný. Když znovu zamířila do koupelny, sáhl si prstem na prokousnutý ret. Na zádech měl škrábance a Marianne ho také pokousala na rameni. Pod kůží ještě cítil oheň a spáleninu jejích doteků. Usmál se, smutně a vítězně. Smutně proto, že věděl, že se jedná o prozatímní vítězství. Ale bylo to vůbec vítězství? Nebo jen recidiva? Co si má myslet? Znovu ho napadlo, jestli si Marianne něco před milování nevzala. Rostla v něm nevolnost. Kdo byla ta žena v posteli? Rozhodně ne ta, kterou znal…
Vrátila se do ložnice a skočila do postele. Potom ho políbila s takovou něhou, kterou neprojevila od začátku milování. Hlas měla chraplavější a hlubší než obyčejně. Překulila se na stranu.
„Měl by sis dát pozor. Všichni, kteří se se mnou sblížili, dopadli špatně.“
Podíval se na ni.
„Co tím chceš říct?“
„Slyšel jsi mě. Slyšel jsi mě dobře…“
„O čem to mluvíš?“
„Všichni, které jsem milovala, dopadli špatně,“ opakovala. „Co se stalo tenkrát… Mathieu… Hugo…“
Cítil, jak se mu v břiše hemží kolonie mravenců.
„To není pravda. Zapomínáš na Francise. Ten špatně neskončil.“
„Co ty víš o Francisově životě?“
„Nic. Jen to, že ti dal kopačky krátce poté, co ses kvůli němu rozešla se mnou.“
Podívala se na něj zblízka a hledala v jeho tváři výčitku.
„Tak tomu ty věříš. Tomu všichni věří. Ve skutečnosti jsem to byla já, kdo první řekl stop. Teprve potom začal Francis všude vykřikovat, že se se mnou rozešel on, že to bylo jeho rozhodnutí.“
Překvapeně se na ni zadíval.
„A nebyla to pravda?“
„Jednou, když na mě zase asi po desáté řval, napsala jsem mu dopis a řekla mu, že končíme.“
„Proč jsi v tom případě nikomu neřekla pravdu?“
„A k čemu by to bylo dobré? Znáš Francise… Potřebuje obdiv…“
Bod pro ni. Hleděla na něj a on v jejím pohledu našel někdejší Marianne. Její schopnost být neustále ve střehu, její prozíravost a něhu.
„Víš… když tvůj otec spáchal sebevraždu, nepřekvapilo mě to… Jako bys předem věděl, co se stane… Jako by to způsobila ta tíha, kterou jsi nesl na ramenou… jako by se to už odehrálo předtím. Jako by to už bylo předem někde napsáno.“
„Senekovo Ducunt volentem fata, nolentem trahunt,“ řekl tiše.
„Ty a ti tví latiníci. Víš, přesně kvůli tomu jsem od tebe odešla… Myslíš, že jsem se s tebou rozešla kvůli Francisovi? Rozešla jsem se s tebou, protože jsi byl jinde. Ztracený, pronásledovaný vzpomínkami, hněvem a sebeobviňováním… Být s tebou znamenalo sdílet tvoje přízraky. Nikdy jsem nevěděla, jestli jsi se mnou, a když…“
„Musíme o tom teď opravdu mluvit?“
„Tak kdy? Samozřejmě mi brzy došlo, co Francis chce,“ pokračovala. „Když jsem pochopila, že nechce mě, ale tebe… že ti chce ublížit mým prostřednictvím, rozešla jsem se s ním… Chtěl tě porazit na tvém vlastním hřišti, chtěl ti ukázat, kdo z vás dvou je silnější… Byla jsem mezi vámi jenom sázka. Bitevní pole. Vaše zatracená rivalita, váš souboj na dálku, s Marianne uprostřed. Jako trofej. Chápeš? Tvůj nejlepší přítel! Tvoje alter ego, tvůj bratr… Celou tu dobu jste byli nerozluční. A přitom on měl v hlavě jedinou myšlenku. Připravit tě o to, co je pro tebe v životě nejdražší.“
V hlavě mu hučelo. Toužil uprchnout a už nic neslyšet. Cítil, jak se mu zvedá žaludek.
„To je celý Francis,“ pokračovala, „úžasný a zvláštní, ale taky zahořklý a plný žárlivosti. Nemá se rád. Nesnáší svou tvář v zrcadle. Má rád jen jednu jedinou věc. Ponižování ostatních. Nadělat z nich prach. Tvůj nejlepší přítel… Víš, co mi jednou řekl? Že bych si zasloužila někoho lepšího, než jsi ty… Věděl jsi, že žárlí na tvůj spisovatelský talent? Francis Van Acker nemá žádný talent, kromě schopnosti manipulovat s ostatními.“
Odolával touze jí zacpat ústa rukou.
„A pak přišel Mathieu. Bokha, jak jste mu říkali… Ani zdaleka nebyl tak úžasný jako vy dva. Ne. Ale stál oběma nohama na zemi. Byl spolehlivý, seriózní a přitom mnohem prohnanější než jste si vy se svými egy vůbec dokázali představit. Hlavně v sobě měl sílu… A taky dobrotu. Mathieu byl síla, trpělivost a dobrota, zatímco ty jsi měl v sobě vztek a Francis pokrytectví. Milovala jsem Mathieua. Jako jsem milovala vás dva. Ale nebyla to stejná hladová vášeň, nebyl to stejný plamen… Ale možná to bylo hlubší. Něco, co ani ty, ani Francis nikdy nedokážete pochopit. A teď je tu Hugo. On je všechno, co mi zbylo, Martine. Neber mi ho.“
Servaz cítil, jak se ho zmocňuje únava. Noční vzrušení úplně zmizelo. Radost a lehkost vyšuměly jako šampaňské.
„Znáš Paula Lacazeho?“ zeptal se, aby změnil téma.
Na okamžik zaváhala.
„Co s tím má Paul společného?“
V duchu přemýšlel, co jí může říct. Nemůže jí vyprávět, na co přišel.
„Znáš všechny lidi v Marsaku. Co víš o něm?“
Očima ho zkoumala v měsíčním světle. Pochopila, že to má něco společného s probíhajícím vyšetřováním, a tedy i s Hugem.
„Je ambiciózní. Velmi. Inteligentní. Je to provokatér. Má vytyčenou politickou budoucnost. Jeho žena má rakovinu.“
Znovu se na něj upřeně zahleděla.
„Ty už ale tohle všechno víš,“ řekla. „Proč se o něj zajímáš?“
„Je mi líto, ale v tuhle chvíli ti nemůžu nic říct. Nezajímá mě to, co vědí všichni, ale co víš ty. A co ostatní nevědí.“
„Proč bych měla vědět něco, co ostatní nevědí?
„Protože by mi to pomohlo zprostit tvého syna obvinění.“
LEŽELA POD PROSTĚRADLEM, ale nespala. Ve spánku jí bránily znepokojující myšlenky. Nepřestávala myslet na prorockou konverzaci, kterou s Eliasem zaslechla v bludišti. Snažila se vybavit si každé slovo a rozluštit ho. Co Virginie chtěla říct tím, když prohlásila, že musí jejímu otci pomoct pochopit? V té větě byla nějaká hrozba a úplně ji zmrazila. Zcela jasně si uvědomovala existenci nějakého nebezpečí. Myslela si, že je zná, že se jedná o čtyři obyčejné mladé lidi s nejlepšími studijními výsledky na celém lyceu. O Huga, Davida, Virginii a Sarah… Ale dnes v noci zjistila něco, co ji nepřestávalo znepokojovat. Stín, pocit. Nejasný, ale naléhavý. Mezi jejich slovy bylo něco nevyřčeného. A navíc tu byla věta, kterou vyslovil David:
Musíme naléhavě svolat Kruh.
Kruh… Jaký Kruh? V samotném tom slově bylo nějaké tajemství, něco záhadného. Vyťukala esemesku pro Eliase.
M  l  u  v  i  l  i     o     K  r  u  h  u.     C o     t  o     j  e?
Napadlo ji, jestli spí nebo jestli jí odpoví, ale vzápětí se z jejího telefonu ozvaly tóny harfy. Pod prostěradlem se vedle jejího obličeje rozsvítil displej, a ačkoliv to čekala, stejně sebou trhla.
N  e  m  á  m     n  e  j  m  e  n  š  í     p  o  n  ět  í.     J  e     t  o     d  ů  l  e  ž  i  t  é?
M  y  s  l  í  m,     ž  e     j  e.
Znovu čekala na odpověď. Odvážila se vykouknout zpod prostěradla, aby se přesvědčila, že Lucie spí. Z její strany jí ale nebezpečí nehrozilo. Její chrápání by mohlo posloužit jako zvuk pro katastrofický film o zemětřesení v Los Angeles.
V     t  o  m     p  ř  í  p  a  d  ě t  í  m     m  u  s  í  m  e     z  a  č  í  t.
J  a  k     to     u  d  ě  l  á  m  e?
M  l  u  v  i  l  i     o     s  e  t  k  á  n  í     K  r  u  h  u     s  e  d  m  n  á  c  t  é  h  o.     N  e  s  m  í  m  e     j  e     s  p  u  s  t  i  t     z     o  č  í.
O.     K.     A     d  o     t  é d  o  b  y?
P  o  k  r  a  č  u  j  e  m  e     v  e     s  l  e  d  o  v  á  n  í.     D  e  j     s  i     b  a  c  h  a,     v  ě  d  í     o     t  o  b  ě.
Po poslední větě znovu pocítila strach. Vzpomněla si na to, co o ní pronesla Sarah: „Chci jen říct, abychom byli opatrní. Já tu holku nemůžu ani cejtit.“ Už málem odpověděla: Dobře, zítra na shledanou, když mobil znovu zavibroval a oznámil poslední esemesku: B  u  ď     d  ě  s  n  ě     o  p  a  t  r  n  á.     M  l  u  v  í  m     v  á  ž  n  ě.     J  e  s  t  l  i     j  e     m  e  z  i     n  i  m  i     v  r  a  h,     j  e     t  o     n  e  b  e  z  p  e  č  n  é.     D  o  b  r  o  u     n  o  c.
Margot si znovu a znovu četla větu napsanou na podsvíceném displeji. Nakonec mobil vypnula a odložila ho na noční stolek. A pak udělala něco, co ještě nikdy předtím. Šla zamknout jejich pokoj.



24.
  Zdroj
BYLO 7 HODIN 30 MINUT RÁNO a Zlatan Jovanovic pozoroval ostatní hosty kavárny Richelieu, dopíjel bílou kávu, dojídal croissant a poslouchal, jak ze starého juke-boxu zpívá Bruce Springsteen Hungry Heart. Jovanovic tvrdil každému, kdo ho chtěl poslouchat, že na první pohled dokáže rozpoznat nevěrného manžela, soudce, přelétavou manželku, poldu, zlodějíčka nebo dealera. Třeba ten padesátiletý host, sedící u baru spolu se dvěma mladšími kolegy v oblecích s kravatou. Právě dostal esemesku a zírá na ni s otevřenou pusou. Žádný pracovní vzkaz nebo textovka od manželky, s níž žije už dlouhá léta, nevyvolá na mužově tváři takový úsměv. I snubní prsten vypadá opotřebovaně. Zlatan by se podle toho, jak se ten člověk vztyčil a vrhl na své dva kolegy dobyvačný a povýšený pohled, vsadil, že má mnohem mladší milenku a že je určitě naprosto senzační. Jovanovic znovu upil z bílé kávy, otřel si horní ret a opět upřel svou pozornost na chlapíka u baru. Ten zrovna rychle psal odpověď. Už to upekli, pomyslel si Jovanovic. Za necelou minutu se hospodou ozvalo dvojité pípnutí další zprávy. Hm, vypadá to, že je ruka v rukávu… Pak si ale Jovanovic všiml v mužových očích krátkého záblesku rozmrzelosti. Začal si kousat nehty. Ach, ach! Rozhodla se snad slečna přejít k následující etapě? Možná na něj tlačí, aby opustil svou ženu. A chlápek po něčem takovém samozřejmě vůbec netouží… Pořád tatáž historie. Na rozdíl od všeobecně panujícího názoru sedmdesát procent žádostí o rozvod podávají ženy a nikoliv muži. Muži jsou mnohem zbabělejší. Jovanovic pokrčil rameny, položil na stůl pětieurovku a vstal. Jeho se to netýká, ale stejně není vyloučeno, že se jednoho krásného dne manželka tohohle člověka objeví v jeho kanceláři. Marsac je malé město.
Pozdravil barmana, přešel ulici a vešel do žlutě omítnutého domu naproti. U vchodových dveří visela jediná mosazná tabulka: Z. JOVANOVIC, AGENTURA SOUKROMÝCH DETEKTIVŮ. SLEDOVÁNÍ/OSTRAHA/VYŠETŘOVÁNÍ. K DISPOZICI 24 HODIN DENNĚ A 7 DNÍ V TÝDNU. POVOLENO PREFEKTUROU. Množné číslo ve slově detektivové byl ubohý podvod. Jovanovic byl jediným členem agentury a měl jenom sekretářku, která přicházela na dva dny v týdnu, aby mu udělala pořádek ve věcech. Velká cedule na dveřích ve třetím patře se vyjadřovala mnohem jasněji: VYŠETŘOVÁNÍ PRO NELOAJÁLNÍ KONKURENCI, POSKYTOVÁNÍ DŮKAZŮ, PÁTRÁNÍ PO ZPRONEVĚRÁCH, KONTROLY PRACOVNÍ NESCHOPNOSTI, OVĚŘOVÁNÍ ŽIVOTOPISŮ, VYŠETŘOVÁNÍ SOLVENTNOSTI, OVĚŘOVÁNÍ PRAVOSTI DOKUMENTŮ, PÁTRÁNÍ PO ZMIZELÝCH OSOBÁCH, VYŠETŘOVÁNÍ ROZKRÁDÁNÍ V PODNICÍCH, ODPOSLECHY, BEZPEČNOSTNÍ AUDIT, OVĚŘOVÁNÍ DODRŽOVÁNÍ PRACOVNÍ DOBY VAŠICH PODŘÍZENÝCH, DOKAZOVÁNÍ NEVĚRY, ZJIŠŤOVÁNÍ, S KÝM SE STÝKAJÍ VAŠE DĚTI. CENA SLUŽEB ZÁLEŽÍ NA NÁROČNOSTI VYŠETŘOVÁNÍ, PRACOVNÍ DOBĚ, TECHNICE A LOGISTICE NAŠICH TÝMŮ. DODRŽUJEME PROFESNÍ TAJEMSTVÍ (ČLÁNEK 226-13 TRESTNÍHO ZÁKONA), OPERUJEME VE FRANCII I V ZAHRANIČÍ A MÁME SÍŤ PARTNERSKÝCH DETEKTIVNÍCH AGENTUR. NAŠE HLÁŠENÍ LZE POUŽÍT JAKO SVĚDECTVÍ U SOUDU. NAŠI DETEKTIVOVÉ MAJÍ POVOLENÍ PREFEKTURY. Polovina těchto informací byla nepravdivá, ale Zlatan Jovanovic nepředpokládal, že by si nějaký klient dal tu práci a ceduli dočetl až do konce. Nejméně polovina těchto aktivit byla nelegálních.
Osoba, s níž měl dnes schůzku, už čekala nahoře na schodech. Zlatan zadržel dech a podal jí ruku. Pak odemkl a ramenem strčil do dveří. Miniaturní byt, jenž mu sloužil jako kancelář, byl cítit zatuchlinou, kouřem a prachem. Zlatan přešel rovnou do poslední místnosti, která byla stejně nevýrazná a šedivá jako on.
„Kdepak jsou tví detektivové, Zlatane?“ zeptal se hlas za zády žertovným tónem. „Schováváš je v komoře na košťata?“
Jovanovic tomu nevěnoval žádnou pozornost. Vždycky dokázal odvést uspokojivou práci, i když žádný tým detektivů neměl. Věděl, že jedině to se počítá. Ostatně měl společníka, ačkoliv ten do kanceláře nikdy nevkročil.
Zapálil si cigaretu bez filtru. Vůbec si návštěvníka nevšímal, začal se hrabat v hromadě papírů vedle počítače a nakonec našel, co hledal: kroužkový blok.
Tohle pracovní vybavení by jistě rozesmálo jeho jediného společníka, který nepoužíval ani blok, ani tužku a pracoval pouze z domova. Byl inženýrem informačních technologií, kterého Zlatan získal pro spolupráci teprve před rokem. Na tuto oblast se kancelář v současnosti soustředila především. Většinou se sice jednalo o nelegální činnost, ale zároveň byla nejlukrativnější. Masivní krádeže elektronických dat, nabourávání e-mailových schránek, softwarové pirátství, odposlouchávání mobilních telefonů, narušování počítačových sítí… Právě v této oblasti získávala kancelář nejvíc zakázek a měla nejvyšší příjem. Zlatan rychle pochopil, že podniky mají mnohem vyšší finanční prostředky než jednotlivci a že na tuto práci potřebuje subdodavatele, který bude mít v tomto oboru mnohem větší znalosti, než má on. Kouřil a mezitím pozorně poslouchal, jak návštěvník vysvětluje, co by potřeboval. Tentokrát šlo opravdu o něco velmi nelegálního. Když klient skončil, Zlatan dlouze hvízdl.
„Možná mám člověka, kterého potřebujete,“ řekl, „ale nevím, jestli tu práci přijme. Budu ho muset… přesvědčit.“
„Peníze nejsou problém. Ale nechci žádnou písemnou zprávu.“
„Jasně. Všechny informace, které budete potřebovat, nahrajeme na flešku a nebude existovat žádná kopie. Vaše jméno nikde nezmíníme, žádné záznamy, žádné faktury, žádné poznámky, žádné stopy…“
„Nějaké stopy zůstanou vždycky. Počítače mají protivnou tendenci je zanechávat.“
Jovanovic vytáhl z kapsy kapesník a otřel si pot stékající po zátylku. V kanceláři, v níž nebyla klimatizace, panovalo dusivé horko.
„Počítač v této kanceláři slouží jen k obyčejnému papírování a k ničemu jinému,“ řekl. „Je čistý jako panna. Všechny důvěrné informace shromažďujeme jinde a kromě mě nikdo neví kde. A člověk, který mi asistuje, je na můj pokyn připraven všechno smazat.“
Zdálo se, že klienta tato odpověď uspokojila.
SERVAZE PROBUDIL OSTRÝ SLUNEČNÍ PAPRSEK. Otevřel oči a protáhl se. Rozhlédl se po pokoji ozářeném denním světlem. Čokoládově hnědé stěny, světlý nábytek a těžké šedivé závěsy. Všude lampy a nejrůznější tretky. Dvě vteřiny absolutní dezorientace.
Marianne, oblečená do modrého saténového pyžama s krátkými kalhotami, vešla s tácem v ruce. Servaz zívl. Měl hlad. Jako vlk. Vzal si krajíc namazaný máslem a namočil ho do bílé kávy, pak se napil pomerančového džusu. Mlčky ho pozorovala, jak jí, a na rtech jí pohrával úsměv. Když dojedl, odložil tác na zmuchlaný přehoz v barvě písku.
„Nemáš cigaretu?“ zeptal se.
Svou krabičku nechal v saku. Marianne vytáhla z balíčku ležícího na nočním stolku jednu cigaretu, podala mu ji a připálila. Pak uchopila jeho volnou ruku do dlaní. Její prsty byly horké a poddajné.
„Přemýšlel jsi o tom, co se stalo dnes v noci?“
„A ty?“
„Ne, ale mám chuť v tom pokračovat…“
Neřekl nic. Ještě si nebyl jistý, jestli tu chuť sdílí také.
„Jsi napjatý,“ řekla a položila mu ruku na hruď. „Proč? Kvůli mně? Kvůli tomu, co jsem ti říkala o tobě a o Francisovi?“
„Ne.“
„Tak kvůli čemu?“
Zaváhal. Má jí to říct? A proč ne? Vyprávěl jí o e-mailu, který dostal. A také o záběrech bezpečnostní kamery na dálnici. Popsal jí muže, který uprchl a jenž se s ním snaží navázat kontakt.
„Něco není v pořádku,“ řekl. „Ale nevím co přesně… Mám pocit, jako by mě někdo sledoval. Pocit, že… někdo pozoruje, co dělám, že ví, kam jdu, že dokonce předvídá, co udělám… Jako by… Vím, že to bude znít absurdně… Jako by četl moje myšlenky.“
„To zní opravdu absurdně.“
„Víš, je to, jako když hraješ šachy s někým lepším, než jsi ty, který předem odhadne každý tvůj další tah… Jako by… jako bys ho měla tady, v hlavě.“
„Má to souvislost s vyšetřování vraždy Claire?“
Znovu si vzpomněl na cédéčko nalezené ve stereo věži.
„Nevím… Před necelými dvěma roky uprchl ten člověk z psychiatrické léčebny.“
„To je ten Švýcar, o kterém se píše v novinách? Je to on?“
„Hm.“
„Myslíš, že se… vrátil?“
„Možná… Ve skutečnosti nevím, co si mám myslet. Nebo je to něco ve mně… Máš pravdu, začínám být paranoidní. Ale něco cítím… plán, osnovu nebo strategii, která se mě nějakým způsobem týká. Jako bych byl loutka. Stačí malá provokace, e-mail, nějaké znamení a já okamžitě reaguju.“
„Proto ses mě ptal, jestli jsem někoho neviděla potulovat se kolem svého domu?“
Přisvědčil. Viděl, jak se v Marianniných očích zablesklo. Věděl, co si myslí: že staří démoni jsou zpátky.
„Měl bys být opatrný, Martine.“
„Myslíš, že začínám bláznit?“ zeptal se.
„Dnes v noci se stalo něco zvláštního…“
„Jak zvláštního?“
Viděl, jak shromažďuje myšlenky. Mezi obočím se jí udělala kolmá vráska.
„Stalo se to, když jsme se… podruhé pomilovali. Konečně jsi usnul, ale já jsem po našem rozhovoru usnout nedokázala. Kolik bylo? Tři hodiny ráno? Vylezla jsem z postele, vytáhla z krabičky cigaretu a šla jsem si ji zapálit na balkon.“
Neříkal nic, čekal na pokračování.
„Viděla jsem stín… u jezera. Nejsem si jistá, ale zdálo se mi, že je někdo mezi stromy v zahradě. Kráčel podél břehu a zmizel v lese. Chvíli jsem si myslela, že je to možná nějaké zvíře, daněk nebo divoké prase… Ale když na to myslím teď, nevěřím, že to bylo zvíře. Někdo tam byl.“
Mlčky na ni hleděl. A znovu byl zpátky. Ledový pocit, že stránky tohoto příběhu píše místo něj někdo jiný, že on je jen postava a autor stojící ve stínu rozhoduje o každé epizodě. Dvě věci navzájem nesouvisející. Na jedné straně vražda Claire Diemarové a na druhé Hirtmannův návrat. Předpokládejme, že… Posadil se a potom vstal. Ze židle si vzal slipy a kalhoty a naboso vyšel na balkon.
„Ukaž mi kde,“ křikl otevřeným francouzským oknem. „Kde jsi ten stín viděla?“
Marianne za ním vyšla na sluníčko, ukázala doprava, dolů na svah, na břeh, trávník a okraj lesa.
„Támhle.“
Vrátil se dovnitř, oblékl si košili, prošel přízemím na terasu, sestoupil po schodech dolů do zahrady a pokračoval mezi stromy a keře. Už teď bylo horko. Slunce vysušilo vegetaci a jezero se v jeho paprscích třpytilo jako kovový disk. Jeho pozornost přilákalo hučení motoru. Asi ve stometrové vzdálenosti vyjel od pontonového přístaviště motorový člun a vzápětí se v jeho brázdě objevil vodní lyžař. Pokud mohl Servaz podle jeho dokonalého kličkování posoudit, chlapec už musel mít za sebou velkou zkušenost. Vrah Claire Diemarové byl stejně obratný a zkušený. Servaze znovu napadlo, že určitě nešlo o žádný první pokus.
Rozhlížel se kolem, ale nic neviděl. Pokud je někdo pozoroval, nezanechal po sobě žádnou stopu. Došel až ke břehu. Spatřil otisky nohou, ale byly staré. Vykročil podél vody. Podle zvuku motoru, který se mu ozýval za zády, poznal, že člun změnil směr. Došel až k pasece a pokračoval několik kroků směrem do lesa, jenž klesal skoro až k vodě.
Zdálky se ozvalo štěkání psa. V Marsaku se rozezněly zvony. Na jezeře dál hučel člun.
Mezi křovím a rákosím vytékal pramen vody. Denní světlo se prodíralo listovím a pramen se třpytil ve stružce vyhloubené v písku vodními víry. Vedle něj ležel přes cestu spadlý kmen.
Servaze napadlo, že se sem určitě chodí líbat milenci, aby je nikdo neviděl. V kůře byla ostatně vyrytá dvě písmena.
Naklonil se k nim a strnul.
J. H.
POSADIL SE O KUS DÁL na jiný kmen. Bylo čím dál větší horko a na čele mu vyvstal pot. Ale možná se potil jen proto, že našel ta dvě písmena. Kolem bzučel hmyz a jemu se na okamžik zdálo, že zešílel. Odehnal mouchy, bzučící všude kolem něj, a vytočil číslo kriminalistické laboratoře. Chtěl požádat techniky, aby přijeli místo prozkoumat. Jakmile zavěsil, telefon zazvonil znovu.
„Panebože, co to provádíte? Jak to, že máte vypnutý telefon?“ zaječel mu do ucha něčí hlas.
Castaing, prokurátor z Auch. Servaz vypnul telefon včera večer a zapnul ho teprve teď, když volal technikům.
„Měl jsem vybitou baterku,“ zalhal. „Nevšiml jsem si toho.“
„Neřekl jsem vám snad, že bez souhlasu vyšetřujícího soudce nemáte vyvíjet žádnou osobní iniciativu?“
Lacaze nelenil, pomyslel si Servaz.
„Neřekl jsem vám to, majore?“
„Chtěl jsem to udělat,“ zalhal podruhé. „Chystal jsem se vám zavolat, ale vy jste mě předběhl.“
„Blbost!“ odpověděl prokurátor. „Co to na mě hrajete, majore? Za koho mě máte?“
„Našli jsme desítky e-mailů, které si Paul Lacaze vyměnil s Claire Diemarovou,“ odpověděl Servaz. „Dokazují, že byli milenci, což ostatně Lacaze včera večer osobně potvrdil. Evidentně do ní byl zamilovaný. Považuji ho za důležitého svědka.“
„Za tak důležitého, že k němu vpadnete v jedenáct hodin večer a obtěžujete jeho ženu, která má rakovinu? Právě mi umyli hlavu z kanceláře generální prokuratury. A věřte mi, že se mi to ani trochu nelíbilo.“
Servaz pozoroval vodního pavouka, pohybujícího se po hladině pramene v místech, kde byla stojatá voda. Měl dlouhé, tenké nohy, takže se ani nenamočil. Stejně jako ten člověk na druhém konci aparátu.
„Nebojte se,“ řekl. „Beru na sebe veškerou zodpovědnost.“
„Na zodpovědnost vám kašlu!“ vyštěkl prokurátor. „Jestli to zmrvíte, odnesu to já. Jediná věc, která mi ještě brání požádat Sarteta, aby vás odvolal a aby vás zbavil funkce, je, že mě Lacaze osobně požádal, abych nijak nereagoval.“
Bojí se, aby se to nerozkřiklo, pomyslel si Servaz.
„Poslední varování, majore! Bez povolení vyšetřujícího soudce žádné další kontakty s Paulem Lacazem! Rozumíte?“
„Jasně.“
Vypnul telefon a otřel si čelo lesknoucí se potem. Strašně se potil na zádech i v podpaží a toužil se podrbat. Voda z pramene a okolní vegetace přitahovala hmyz.
Než měl vůbec čas pochopit, co se s ním děje, cítil, jak se mu ústa plní slinami. Sklonil se a vyzvracel kávu i snídani.
ZIEGLEROVÁ STRČILA PRST pod tvrdý límec uniformy. V její kanceláři bylo příšerné vedro, ačkoliv zamřížované okno otevřela dokořán. Další věc, která se během její dovolené nezměnila. Nikdo neopravil klimatizaci. Žádné navýšení rozpočtu, aby mohla vyměnit starý počítač a nechat si zavést vysokorychlostní internet. Výsledek? Trvalo minimálně pět minut, než dokázala odeslat fotografii podezřelého. Co se týkalo jejích podřízených, jeden byl nemocný a druhý sekal trávník. Taková byla realita četnického oddělení na venkově.
Atmosféra typická pro letní ráno. Jakmile šéfka odjela, všichni se začali flákat, většina spisů měla zpoždění a všichni všechno odkládali. Četníci se tvářili, že jsou jen součástí inventáře. Ale ona ne… Nemusela jim připomínat, že je život snadnější, když tam není. Nicméně věděla, že její podřízení mají také dobré důvody si stěžovat. Měli podstav, chyběly síly na noční služby, na víkendy a na svátky, počty hodin ve službě neustále rostly, nikdo neměl čas na rodinný život, nedostávali příplatky, chyběly byty, místnosti a auta, ale nahoře se všichni politikové vychloubali a tvrdili, že boj proti zločinu patří mezi jejich priority. Na vyšetřovacím oddělení si zvykla chovat se jako osamělý jezdec. Tady se musela nutit, aby našla způsob, jak kolem sebe vytvořit soudržný a solidární tým.
Musíš se trochu zklidnit, děvče. Umíš být pěkně otravná, když chceš. Koukej jim zítra ráno přinést snídani.
Tenhle nápad ji rozesmál. Možná by jim ho taky mohla držet, až se půjdou vyčurat. Zamračila se a pohlédla na hromadu spisů na psacím stole. Kapesní a domovní krádeže, dopravní přestupky, krádeže automobilů, vandalismus a mravnostní delikty. V posledních dnech četníci zaregistrovali dvaapadesát přestupků a pouze pět jich vyřešili. Geniální. Ale mohla být docela pyšná na bilanci vyřešených trestných činů, kterých bylo objasněno sedmdesát procent. Bylo to víc, než je celostátní průměr. Ale dva spisy, které jí dělaly nejvíc starostí, byly také nejtlustší. První se týkal případu znásilnění. Jediné informace, jimiž disponovali, byla značka auta, jeho barva a barva samolepky na zadním skle, kterou oběť naprosto přesně popsala. Zieglerová od začátku cítila, že její podřízení nejsou z toho případu nějak zvlášť nadšení a že čekají na nějaké další indicie. Jinak řečeno, že čekají, až se stane zázrak. Ale ona byla rozhodnutá vymáčknout z nich co nejvíc.
Druhý případ se týkal bandy specializované na krádeže platebních karet, která v posledních měsících operovala v okolí a používala techniku, které se říkalo „marseilleské očko“. Spočívala v tom, že se s pomocí hrací karty, krabičky cigaret nebo lístku na autobus nebo na metro platební karta v bankomatu vzpříčila. V tu chvíli přistoupil k oběti jeden z kompliců a vyzval ji, aby několikrát po sobě vyťukala PIN. Jakmile oběť zašla do banky a požádala o ztracenou kartu, komplic ji z bankomatu vyndal, a vybral z ní peníze nebo nakoupil zboží, dřív než banka kartu zablokovala. Zieglerová si poznamenala, že během čtrnácti měsíců zopakovali podvod na jednom bankomatu třikrát, přibližně v pětiměsíčních intervalech. Zmiňovaný bankomat musel mít v očích zlodějů nějakou zvláštní přednost. Zieglerová do záhlaví stránky poznamenala:
Nastražit na bankomat léčku. Ověřit v dané periodě všechny pohyby.
Pootevřenými dveřmi zaslechla, jak jeden z jejích podřízených vtrhl do služební místnosti a vyžádal si všeobecnou pozornost.
„Hele, chlapi!“
Všichni přerušili svou práci. Zieglerová nastražila uši a doufala, že přichází s nějakou novou zprávou o nevyřešených případech.
„Vypadá to, že Domenech postaví Anelku i proti Mexiku!“
„Kurva, to snad ne!“ vykřikl někdo.
„A taky Sidneyho Govoua…“
Za dveřmi se ozvalo zděšené mumlání. Zieglerová zvedla oči k ramenům velkého ventilátoru, rozrážejícímu horký vzduch, ačkoliv ho vůbec neosvěžil. V myšlenkách se vrátila k článku, který zaregistrovala ve stánku na letišti, a k e-mailu z Martinova počítače. Řekla si, že když na ni mohly spisy na psacím stole počkat měsíc, můžou počkat ještě chvíli. Vstala. Musí se s někým sejít.
MARGOT SI UBALILA CIGARETU, vložila do ní filtr, smetla zbytky tabáku a strčila si cigaretu do úst, ale nespouštěla přitom oči z houfu studentů druhého ročníku. Předtím se nemohla dočkat, až skončí hodina s Van Ackerem. Obvykle se jí jeho přednášky líbily. Hlavně když měl Van Acker příšernou náladu, což měl většinu času. Francis Van Acker byl sadista a despota a disponoval dokonalým detektorem průměrnosti. Nenáviděl průměrnost stejně jako zbabělost, servilitu a papouškování. Ve špatných dnech si vždycky našel obětního beránka a v takových chvílích se třídou vznášel pach krve. Margot se bavila tím, že pozorovala, jak se mezi jejími spolužáky šíří strach. Měli dokonalý instinkt přežití, a jakmile profesor vstoupil do třídy, každý byl schopný rozeznat, jestli se velký žralok vydá na lov, či nikoliv. Margot a ostatní to poznali ze způsobu, jakým jeho modré oči skenovaly třídu, a z toho, jaký úšklebek zdeformoval nad pruhem vousů jeho úzké rty.
Šplhouni Van Ackera nenáviděli. A měli z něj strach. Na začátku školního roku se dopustili té chyby, že uvěřili, že ho poklonkováním a lichotkami dokážou oblomit. Jenomže Van Acker byl nejen netečný vůči všem druhům pochlebování, ale také museli draze platit za svou chybu v odhadu. Jeho nejoblíbenější kořistí byli ti, kteří své omezené schopnosti kompenzovali (omezené v rámci elity, kterou tvořili studenti v Marsaku) záchvaty pracovitosti. Margot k nim nepatřila. V duchu se ptala, jestli jí Van Acker uznává, protože je dcerou svého otce, nebo proto, že v těch řídkých okamžicích, kdy ji zkoušel, mu odpovídala naprosto bezprostředně. Van Acker měl rád lidi, kteří se mu uměli vzepřít.
„Servazová,“ řekl to ráno, když se jí myšlenky toulaly kolem toho, co se stalo v noci, „co říkám tak nudného, že vás to nezajímá?“
„Ehm… já… vás samozřejmě poslouchám.“
„Tak o čem jsem právě mluvil?“
„O existenci konsenzu týkajícího se některých uměleckých děl a o faktu, že pokud se během staletí řada lidí shodla na tom, že Homér, Cervantes, Shakespeare a Hugo jsou elitní autoři, znamená to, že věta každý má svůj vkus je sofismus… O faktu, že všechno nemá stejnou hodnotu a že brak prodávaný jako umění, reklamy, komerční film a obecně kupčení s uměním nejsou ekvivalentem tvůrčího úsilí lidského ducha, že základní principy demokracie se nedají uplatnit na umění, v němž vládne nelítostná diktatura nejlepších nad průměrnými.“
„Řekl jsem, že všechno nemá stejnou hodnotu?“
„Neřekl, pane profesore.“
„Tak mi nevkládejte do úst slova, která jsem nepronesl.“
Chechtot ve třídě. Ti, kteří obvykle sloužili Van Ackerovi jako hromosvod, se radovali, když se jeho hněv přenesl na někoho jiného. Smích v první řadě. Nenápadně zvedla prostředníček na adresu všech těch vlezdoprdelek sedících v posluchárně v prvních řadách, kteří se otočili a měřili si ji pohledem.
Natáhla do mladých plic už tak nakažených nikotinem kouř z cigarety a pozorovala trio David/Sarah/Virginie. Jako by si vyměnili role, i oni ji teď sledovali přes tu vzdálenost a přes skupinky studentů, které je od sebe dělily. Vydržela jejich pohledy, kouřila a nespouštěla z nich oči. V noci se rozhodla radikálně změnit taktiku. Bude drzejší a přinutí kořist k pohybu. Přestane se držet v ústraní, bude se jim ukazovat, postaví se jejich podezření a vnutí jim myšlenku, že o nich něco ví. Pokud je mezi nimi vrah, nakonec se bude cítit v nebezpečí a zpanikaří.
Taktika, která nepostrádala riziko.
Nebezpečná taktika. Ale nevinný člověk hnil ve vězení a čas ubíhal.
„KDE JSTE POŘÍDILI TUHLE FOTOGRAFII?“ zeptal se Stehlin.
„V Marsaku u jezera… Na okraji lesa, těsně vedle zahrady Marianne Bokhanowské, Hugovy matky.“
„To ona ta písmena našla?“
„Ne, já.“
Ředitel vyvalil oči.
„Co jsi tam dělal? Hledal jsi tam něco?“
Servaz s touhle otázkou počítal. Otec ho naučil, že nejlepší strategií je říkat skoro pořád pravdu. Většinou je pravda mnohem nepříjemnější pro ostatní než pro toho, kdo ji pronáší.
„Strávil jsem tam noc. Znám Hugovu matku z dřívějška.“
Ředitel na něj upřel pohled. Nebyl sám. Espérandieu, Pujol a Samira naněj teď zírali podobně.
„Do prdele,“ řekl Stehlin. „Vždyť je to matka hlavního podezřelého.“
Servaz neřekl nic.
„Kdo jiný to ví?“
„Že jsem tam strávil noc? Myslím, že v tuto chvíli nikdo.“
„A co když to použije proti tobě? Co když to řekne svému advokátovi? Jestli se to dozví vyšetřující soudce, zbaví tě služby a vyšetřování předá četníkům.“
Servaz si vzpomněl na uslintaného chlápka v brýlích, který přišel v noci a žádal o schůzku s Hugem. Ale neřekl nic.
„Krucinál, Martine!“ štěkl Stehlin. „Nejdřív vyslýcháš poslance a nikomu nic neřekneš, a pak… strávíš noc s… matkou hlavního podezřelého! Tvoje jednání by mohlo mít strašné následky, mohlo by poškodit celé vyšetřování a celou práci vyšetřovacího týmu!“
Stehlin ovládal umění mluvit v naráznacích. Servaz by to řekl mnohem ostřeji. Nicméně pochopil, že ředitel je vzteky bez sebe.
„Dobrá,“ řekl ředitel a očividně se snažil ovládnout. „Co to mění? Stále přešlapujeme na místě. Nic nedokazuje, že ta písmena tam vyryl Hirtmann. Nemůžu uvěřit, že by se Švýcar vrátil jen kvůli tobě, že by za tebou všude běhal a nechával za sebou stopy, abys je našel. A to všechno kvůli té zkurvené muzice a protože jste spolu jednou mluvili. Všechno přece začalo až po smrti Claire Diemarové.“
„Ne, ale je to s tou smrtí spojené,“ opravil ho Servaz. „A to přece mění všechno. Začalo to tím, že jsme ve stereo věži našli to cédéčko… nezapomínejme, že Claire přesně odpovídala profilu Hirtmannových obětí.“
Jak předpokládal, jeho věta se přece jen neminula účinkem. Všem chvíli trvalo, než informaci vstřebali.
„A pak, existuje ještě jedna hypotéza,“ dodal. „Co když Hirtmann zdejší kraj nikdy neopustil? Všichni evropští policisté a příslušníci Interpolu hlídají vlaková nádraží, letiště a hranice a jsou přesvědčeni, že Hirtmann je tisíce kilometrů daleko. Jenomže co když se usadil někde tady? Co když si říká, že poslední místo, kde bychom ho hledali, je na druhé straně ulice?“
Zvedl oči a uvědomil si, že se mu na ně podařilo zapůsobit a že začínají pochybovat. Atmosféra zhoustla. Přestože byla zmínka o Švýcarovi, o jeho vraždách a o jeho násilí nepřímá, stejně otrávila vzduch. Servaz se rozhodl kout železo, dokud bylo ještě žhavé.
„Buď jak buď, příliš stop ukazuje jedním směrem, takže si nemůžeme dovolit dál zanedbávat Hirtmannův podíl. I kdyby to neudělal, někdo ho při vraždě Claire Diemarové napodobil. Tím se dostáváme k otázce, jestli je Hugo vinen. Chci, aby Samira a Vincent sledovali tuto stopu na plný úvazek. Spojte se s jednotkou v Paříži, která má Hirtmanna na starosti, a snažte se získat veškeré informace, které by mohly potvrdit, že se Švýcar pohybuje někde v okolí. Nebo že tady není.“
Stehlin vážně přikývl. Zamyšleně na Servaze hleděl.
„Dobře. Ale z toho vyplývá další problém,“ řekl.
Servaz se na něj podíval.
„Otázka tvé bezpečnosti… Ať se jedná o Švýcara nebo ne, ten blázen venku tě sleduje a nikdy není daleko, ať jsi kdekoliv. A pak, máme tu ten… incident na střeše v bance. Do prdele, vždyť tě málem shodil dolů, Martine. Mně se to vůbec nelíbí. Ten chlap se k tobě připoutal a už jednou na tebe zaútočil.“
„Kdyby mě chtěl zabít, mohl to klidně udělat dnes v noci,“ namítl Servaz.
„Jak to myslíš?“
„Francouzské okno vedoucí na balkon bylo otevřené. Mezi balkonem a zahradou není větší výška než tři metry a na domě roste břečťan a divoké víno. Mohl klidně vylézt nahoru a my… tedy… já jsem spal.“
Teď už se na něj dívali všichni a nikdo už nepochyboval. Nespal ve své posteli a evidentně spal s milenkou, tedy s osobou přímo zapletenou do probíhajícího vyšetřování. Tohoto faktu se od nynějška mohl chytit jakýkoliv právník a poukázat na konflikt zájmů. Stehlin se zabořil do opěradla, zadíval se na strop a dlouze vydechl.
„Když vyjdeme z hypotézy, že se opravdu jedná o Hirtmanna, nemyslím, že by pro mě představoval bezprostřední hrozbu,“ pokračoval Servaz. „Jeho oběti jsou stále stejné. Mladé ženy, které se fyzicky navzájem podobají. Pokud víme, jediní muži, které zabil, jsou milenec jeho manželky – a to evidentně byla vražda z vášně – a jeden Holanďan, který se ve špatnou chvíli nacházel na špatném místě. Ale chci, aby Vincent a Samira udělali něco jiného.“
Jeho dva podřízení na něj vrhli tázavý pohled.
„S jednou věcí ale souhlasím. Vypadá to, že se na mě Hirtmann nalepil. Jestli je to on, tak je velmi dobře informovaný. Vždycky se nachází tam, kde se pohybuju já. Jeho oběti byly samé mladé ženy. Chci, aby se Vincent a Samira soustředili na bezpečí Margot na lyceu v Marsaku. Pokud mě chce Švýcar nějakým způsobem zasáhnout, ví, kde je moje slabé místo a kde by mě to bolelo nejvíc.“
Stehlin se mračil ještě víc. Teď se opravdu tvářil znepokojeně. Podíval se na své podřízené. Samira přikývla.
„Žádný problém,“ odpověděla. „Martin má pravdu. Jestli se na něj zaměřil, má dokonalé informace. Nemůžeme riskovat a nechat Margot bez ochrany.“
„Souhlasím,“ řekl Espérandieu přesvědčeně.
„Něco dalšího?“ zeptal se Stehlin.
„Ano. Jestli mám Hirtmanna za zády, možná je to způsob, jak ho tentokrát dostat. Pujol by mě mohl sledovat. Zdálky a s celým týmem. Pozorování na velkou vzdálenost a hlavně co možná nejdiskrétněji. Nikoliv vizuálně nebo jen velmi málo, ale za pomoci GPS. Jestli mě Hirtmann opravdu sleduje, musí se ukázat, musí riskovat. A až to udělá, my tam budeme.“
„Zajímavá myšlenka… A co se stane, když vyjde na denní světlo?“
„Zasáhneme.“
„Bez podpory? Bez zásahové jednotky?“
„Hirtmann není ani terorista, ani gangster. Na takový druh konfrontace není připravený. Nebude klást odpor.“
„Mně naopak připadá, že má prostředků spoustu,“ namítl Stehlin.
„Momentálně ani nevíme, jestli má tenhle plán vůbec šanci fungovat. Budeme to řešit, až takový okamžik nastane.“
„Dobře. Ale chci být okamžitě informován, jakmile se někde něco pohne. A budete mi hlásit každý svůj pohyb. Všechno, co děláte. Jasné?“
„Ještě jsem neskončil,“ řekl Servaz. „Musíme zavolat vyšetřujícímu soudci. Musíme požádat o právní pomoc. Jedná se o jednu vězeňkyni zavřenou v Seysses.“
Stehlin přikývl. Pochopil. Obrátil se, popadl noviny ležící za ním a hodil je před Servaze.
„Nefungovalo to. Tentokrát žádný únik.“
Servaz se na Stehlina podíval. Mohl se mýlit? Buď novinář informaci nepovažoval za dostatečně důležitou, nebo Pujol nebyl tím člověkem, který poskytoval informace médiím.
ZA OKNY TŘÍDY BYLO NEBE BLEDÉ. Všechno bylo strašně nehybné. Na krajině leželo bílé horko jako průsvitný film. Krátké, ostré stíny pod lípami a topoly vypadaly jako zkamenělé. Jediný pohyb na obraze představovala bílá brázda proudového letounu a několik ptáků. I studenti posledního ročníku, kteří se pohybovali po ragbyovém hřišti, očividně trpěli horkem, hráli zpomaleně a chybělo jim nadšení a inspirace, podobně jako francouzskému fotbalovému mužstvu.
Léto se v krajině už usadilo a Margot napadlo, jak dlouho bude asi trvat. Přednášku z historie poslouchala jen jedním uchem a slova po ní klouzala jako kapky po igelitovém sáčku. Hlavu měla v jednom ohni a myslela na slova napsaná rukou, která před hodinou našla přilepená páskou na své skříňce. Když si je přečetla, zrudla hanbou a hněvem a z pohledů, které se na ni upíraly, pochopila, že to vědí už všichni. Na lístku stálo:
Hugo je nevinný. Tvůj táta by si měl dát bacha. A ty taky. Už tady nejsi vítaná, ty špinavá kurvo.
Začala za svou taktiku platit.



25.
  Kruhy
MEREDITH JACOBSENOVÁ ČEKALA v úterý na letišti Toulouse-Blagnac na let z Orly-Ouest, který měl podle letového řádu přistát ve 13 hodin 05 minut. Letadlo mělo deset minut zpoždění, ale ona věděla proč. Let se opozdil kvůli jejímu šéfovi, poslanci Paulu Lacazemu, který nastoupil na palubu pozdě. Na poslední chvíli získal letenku na obsazený let.
Za tuto výhodu nevděčil funkci poslance, ale členství ve velmi uzavřeném kruhu Club 2000. Na rozdíl od věrnostních programů určených cestujícím, kteří absolvují desítky tisíc mil a v letadlech stráví tisíce hodin, nebyla vstupním klíčem od Clubu 2000 věrnostní karta. Přidělovali ho podle drastických, ale v podstatě nekonkrétních kritérií. Omezoval se na lidi hýbající světovou politikou, osobnosti showbyznysu, vysoké státní úředníky a politiky. Původně měl klub jen kolem dvou tisíc členů z celého světa, aby vynikla jeho odlišnost a význam, ale pomalu se rozrůstal, až dosáhl počtu skoro desetkrát vyššího, než jak bylo stanoveno původně. Mezi nimi bylo několik kardinálů, sportovců a nositelů Nobelových cen. Z pěti set sedmdesáti sedmi poslanců Národního shromáždění neměli do klubu samozřejmě přístup všichni. Ačkoliv dopravu si také neplatili. Nicméně Lacaze patřil mezi vycházející hvězdy, byl miláčkem médií a takové lidi si letecké společnosti hýčkaly.
Dveře se konečně otevřely a cestující začali vycházet. Meredith Jacobsenová zamávala na svého šéfa, který se k ní blížil s cestovní taškou přehozenou přes rameno a s výrazem, jenž si rezervoval pro ty nejhorší dny. Meredith Jacobsenová, dcera Francouzky a Švéda, jež v osmadvaceti letech získala diplom na Polytechnice, pracovala jako poslanecká asistentka. Platili ji ze soukromých fondů přidělovaných jejímu poslanci a obývala miniaturní kancelář v rue de l’Université číslo 126. Lacaze zaměstnával čtyři spolupracovníky, z nichž dva byli jeho příbuzní – jeden vzdálený bratranec a jedna neteř –, kteří byli placeni naprosto legálně z fondů Národního shromáždění, ale ona byla hlavní spolupracovnicí, důvěrnicí a jedinou zaměstnankyní na plný úvazek.
Náplň práce poslanecké asistentky nebyla jasně vymezena. Meredith se zabývala vším. Vyřizovala poštu, plánovala schůzky, zařizovala rezervaci vlaků, letadel a hotelů, udržovala vztahy s médii, s příspěvkovými, odborovými a ekonomickými organizacemi, dělala výtahy z poznámek a dokonce spolupracovala na redakci právních a pozměňovacích návrhů. Meredith byla perla a Lacaze to věděl. Byla to sice profese, v níž neměla žádnou perspektivu a nečekala ji velká kariéra, ale vypadala krásně a proto jí Lacaze platil 2800 eur měsíčně, což bylo nejvyšší mzdové rozpětí na pozici, na níž se platy mohly pohybovat od několika stovek až po několik tisíc eur.
Paul Lacaze asistentku neplatil z vlastních mzdových prostředků. Stejně jako každý poslanec, i on dostával od státu 8859 eur na platy spolupracovníků, jejichž počet si mohl vybírat sám, jen s tou podmínkou, že jich nebude mít víc než pět. Nekontrolovala se ani jejich činnost, ani výše platu. K tomu musíme ještě připočítat plat poslance 5189,27 eur a štědré náklady na reprezentační výdaje, což činilo 6412 eur hrubého. Nad jejich použitím nemělo Národní shromáždění vůbec žádnou kontrolu. Navíc se poslancům hradila veškerá doprava první třídou na železnici a všechny výdaje za telefon a internet, což jim umožňovalo, že nemuseli tyto peníze čerpat z výše uvedených prostředků. Samozřejmě nikdo nebyl tak neomalený, aby žádal proplácení veškerých nákladů, takže poslanci většinou čerpali jen polovičku této sumy.
Meredith políbila svého šéfa na obě tváře, vzala mu tašku a spolu zamířili k parkovišti, kde na ně čekal taxík.
„Musíme si pospíšit,“ řekla. „Devincourt tě čeká na oběd v klubu l’Union interalliée.“
Lacaze v duchu zaklel. „Velryba“ si mohl vybrat diskrétnější místo. Devincourt byl oficiálně pouze jedním ze senátorů a ani nezastával funkci předsedy senátorského klubu. Ve skutečnosti však byl ve svých dvaasedmdesáti letech jedním z mluvčích strany. Poprvé ho zvolili v roce 1967, když mu bylo devětadvacet let, a během následujících čtyřiceti let zastával funkci ministrů na všech důležitých ministerstvech. Přežil šest prezidentů, osmnáct předsedů vlády, tisíce poslanců a senátorů, čelil bezpočtu problémů a vyřešil mnohem víc komplikovaných případů než kdokoliv jiný. Lacaze ho považoval za dinosaura, za člověka z minulosti, has been, ale nikdo si nemohl dovolit Velrybu neposlechnout.
Když si Meredith Jacobsenová sedala na sedačku, vyhrnula se jí sukně a Lacazeho opět napadlo, že má opravdu krásné nohy. Z hlasitě puštěného rádia prozpěvoval David Bowie a Lacaze řidiče požádal, aby ztlumil zvuk. Meredith na klíně otevřela desky a začala mu číst program na celý den, zatímco on hleděl z okna, pozoroval smutná jižní pařížská předměstí a roztržitě ji poslouchal. Obecně dával přednost slumům v Buenos Aires a v São Paulu. Navštívil je u příležitosti placené návštěvy organizované jednou meziparlamentní organizací. Tyhle slumy aspoň měly svůj speciální charakter.
KDYŽ LACAZE VSTOUPIL DO VELKÉHO SÁLU, zjistil, že Velryba na něj nečeká a že se už posadil ke stolu. Trůnil uprostřed restaurace klubu l’Union interalliée v prvním patře, jíž starý senátor dával přednost před terasou, na které v létě panovalo horko, a před kavárnou, v níž se tlačili svalnatí třicátníci, navštěvující klubová sportovní zařízení. Velryba nesportoval a vážil sto padesát kilo. Navštěvoval klub ještě dřív, než se všichni ti usmrkanci narodili. L’Union interalliée, Unie spojenců, byla založena v roce 1917, v době, kdy USA oficiálně vstoupily do války. Klub měl poskytovat důstojníkům a osobnostem Dohody pohodlí. Zřídili ho v rue du Faubourg-Saint-Honoré číslo 33 v jednom z nejkrásnějších hotelů v Paříži, stojícím mezi anglickým a americkým velvyslanectvím, Elysejským palácem a luxusními butiky 8. obvodu. Dávno však ztratil původní účel. Nacházely se tu dvě restaurace, bar, knihovna s patnácti tisíci knihami, soukromé salonky, kulečníkový sál, bazén, turecké lázně a v suterénu posilovna. Vstupní poplatek činil 4000 eur a roční příspěvek 1400 eur. Peníze samozřejmě zbohatlíkům z opačné strany Atlantiku, trudovitým počítačovým géniům a obchodníkům s drogami nestačily, aby získali členství a mohli se povalovat v salonech a v teniskách dupat po kobercích. Každý zájemce musel mít svého kmotra a trpělivě čekat. Čekání mohlo trvat i celý život.
Lacaze se proplétal mezi stoly a prohlížel si senátora, který si ho ještě nevšiml. Malý, obézní, oblečený v proužkovaném obleku a bílé košili. Na stole před ním ležel na talíři humr. Lacaze viděl, jak se mu na zátylku tvoří tukové záhyby a jak mu drahý oblek napínají tukové polštáře jeho sloního těla.
„Můj mladý příteli,“ řekl Devincourt chraptivým hlasem opilce, když spatřil poslance, „posaďte se. Nečekal jsem na vás. Mé břicho je náročnější než nejnáročnější milenka.“
„Dobrý den, senátore.“
Přišel vrchní číšník a Lacaze si objednal. Pečené jehněčí na hříbkách.
„Říkali mi, že jste strčil nos do kundy a ta měla ten špatný nápad, že chcípla. Doufám, že za to aspoň stála.“
Lacaze se zachvěl. Zhluboka se nadechl. Do střev se mu zahryzl vztek smísený se zoufalstvím. Když ho slyšel o Claire mluvit takhle, měl chuť tomu tlustému sviňákovi rozmlátit hlavu pěstí. Ale už před tím policistou se přestal ovládat. Musí se vzpamatovat.
„Každopádně to nebyla placená kurva,“ procedil mezi zuby.
Všichni v Paříži věděli, že Velryba využívá služeb profesionálek. Holek z Východu, které pasáci vodili potají do velkých hotelů. Senátor na něj chvíli hleděl nečitelným pohledem, ale pak vybuchl smíchy, za což sklidil pohoršené nebo překvapené pohledy okolí.
„Kurva, to je vůl! A navíc zamilovaný!“
Devincourt si osušil mastné rty ubrouskem a náhle zvážněl.
„Láska…“
V jeho ústech to slovo znovu nabylo jakýsi obscénní význam a Paul Lacaze cítil, jak se mu opět svírá žaludek.
„Já byl taky zamilovaný,“ řekl Velryba náhle. „Je to už dávno. Studoval jsem. Byla krásná, nádherná. Studovala uměleckoprůmyslovou školu. Měla talent. Ach ano. Myslím, že jsem tehdy prožíval nejkrásnější chvíle svého života. Chtěl jsem si ji vzít, snil jsem, že spolu budeme mít děti, početnou rodinu a že mě bude provázet v každém okamžiku mého života, něžného, mírumilovného života, v němž spolu zestárneme a budeme se dívat, jak naše děti rostou a jak mají zase svoje děti. A budeme hrdí na ně, na naše přátele a sami na sebe. Takových puberťáckých snů jsem měl plnou hlavu. Jen si to představte. Já, Pierre Devincourt! A pak jsem ji přistihl v posteli s jiným. Ani si nedala tu práci, aby zamkla. Spala vaše přítelkyně ještě s někým jiným?“
„Ne.“
Okamžitá, rozhodná odpověď. Devincourt vrhl na Lacazeho opatrný pohled a pod jeho těžkými víčky se objevil krátký záblesk.
„Lidi chodí k volbám,“ řekl náhle. „Věří, že něco můžou rozhodovat… Ale nerozhodují nic. Nic. Volí neustále stejnou kastu lidí. Malou skupinu, která rozhoduje za ně. Nás… A když říkám nás, zahrnuji do toho i naše politické odpůrce. Dvě strany, které se dělí o moc už padesát let. Které předstírají, že se na ničem nedokážou dohodnout, a přitom se dohodnou takřka na všem… Padesát let vládneme této zemi a šijeme na lidi boudu, které se říká střídání moci. Naše soužití by v nich mělo vyvolat podezření. Jak mohou spolupracovat dvě strany, tak radikálně odlišné? Ale ne, dál nám zobou z ruky, jako by se nic nedělo. A my toho naplno využíváme.“
Strčil si do pusy houbu.
„Ale v poslední době by si někteří chtěli ukousnout z dortu příliš rychle. Zapomněli, že musíme hrát komedii, dodržovat diskrétnost a dávat najevo politické přesvědčení. Nemůžeme chcát na lidi, když si myslí, že prší.“
Velryba si znovu otřel ústa.
„Když budete mít škraloup, nestanete se předsedou strany, Paule. Už nikdy. Čas postupuje. Tak udělejte všechno pro to, aby se v té historce vaše jméno neobjevilo. Já se postarám o toho majůrka. Dohlédneme na něj. Ale chci vědět jednu věc. Máte na ten večer, kdy došlo k vraždě, alibi?“
Lacaze se vzepřel.
„Panebože, co si to o mně myslíte? Že jsem ji zabil?“
Viděl, jak v tlusťochových očích vzplanul oheň. Velryba se naklonil nad stůl a jeho hluboký hlas zahřměl mezi skleničkami.
„Poslouchej mě dobře, ty pitomečku! Schovej si ten svůj nevinnej ksicht k soudu, ano? Chci vědět, co jsi ten večer dělal. Jestli jsi ji šukal, lízal kundu, nebo jestli jsi chlastal s kamarády a jestli s tebou byl někdo, kdo ti může dosvědčit alibi, kurva! A přestaň mě už srát s tím svým výrazem neviňátka!“
Lacaze měl pocit, jako by dostal facku. Zbledl. Rozhlédl se, aby se ujistil, že je nikdo neslyší, a pak se upřeně zahleděl na tu sfingu sedící naproti němu.
„Byl jsem… byl jsem se Suzanne. Dívali jsme se na film, na italskou komedii. Od té doby, co… má rakovinu, snažím se být doma co možná nejčastěji.“
Senátor se narovnal.
„Suzanne je mi líto. Je příšerné, co se jí stalo. Suzanne mám moc rád.“
Velryba to řekl s naprostou upřímností. Pak se znovu sklonil ke svému talíři. Konec diskuzím. Lacaze cítil, jak ho zalévá pocit viny. Napadlo ho, jak by asi muž sedící naproti němu zareagoval, kdyby znal pravdu.



26.
  Věznice
NEJDŘÍV HLUK. Všudypřítomný, pronikavý a rušivý. Tvořil hustou, nepřetržitou a běžnou síť. Hlasy, dveře, křik, mříže, zámky, kroky, cinkání klíčů… Pak se dostavil zápach. Ne nepříjemný, ale typický. Rozeznatelný mezi všemi ostatními pachy. Všechny věznice páchnou stejně.
Tady patřila většina hlasů ženám. Ženské oddělení, věznice Seysses poblíž Toulouse. Stály tu ještě další tři budovy. Dvě pro muže a jedna pro mladistvé. Když dozorce otevřel dveře, Servaz cítil, jak je napnutý. Nechal zbraň a policejní průkaz na vrátnici, vyplnil formulář a prošel bezpečnostním rámem. Srovnal kroky s dozorkyní a kráčel po chodbách ženského oddělení. V duchu se připravoval.
Dozorkyně mu pokynula, aby vstoupil. Zhluboka se nadechl a překročil práh. Vězeňkyně číslo 1614 seděla na židli, lokty opírala o stůl a ruce měla zkřížené před sebou. Světlo zářivky dopadalo na její kaštanové vlasy, které už nebyly dlouhé, pružné a husté, jako když ji viděl naposled, ale krátké, suché a matné. Ale pohled se nezměnil. Élisabeth Ferneyová neztratila nic ze své arogance ani ze své autority. Servaz by se vsadil, že i tady si vybojovala pozici podobnou, jako když pracovala jako vrchní sestra ve Wargnierově ústavu. Všichni jí ustupovali. Byla to ona, kdo umožnil Julianu Aloisu Hirtmannovi útéct. Servaz se zúčastnil jejího soudního procesu. Její advokát postavil obhajobu na tom, že s ní Švýcar manipuloval a že je vlastně obětí, ale její chování hrálo proti ní. Soudci si uvědomili, že žena sedící na lavici obžalovaných jako oběť rozhodně nevypadá.
„Ahoj, majore.“
Hlas měla pořád stejně rozhodný. Ale objevila se v něm nová nuance. Vyčerpání. Nebo únava. Trochu vláčná intonace. Servaze napadlo, jestli Lisa Ferneyová nebere antidepresiva. Tady to byla běžná věc.
„Dobrý den, Élisabeth.“
„Och, teď se mi říká křestním jménem. Stali se z nás kámoši? To jsem nevěděla… Tady mi říkají Ferneyová. Nebo 1614. Ta kurva, co vás sem přivedla, mi říká ,vrchní kráva‘, ale dělá to jen na oko. Ve skutečnosti za mnou chodí v noci a leze přede mnou po kolenou.“
Servaz na ni hleděl a snažil se rozeznat pravdu od lži, ale namáhal se zbytečně. Élisabeth Ferneyová byla nevyzpytatelná. Kromě jiskřiček ironické radosti, které jí tančily v hnědých očích. Servaz znal jednoho ředitele vězení a ten oslovoval vězeňkyně, které měl na starosti, svině nebo kurvy. Systematicky je urážel, ty nejmladší vystavoval sexuálnímu harašení a v noci chodil do ženského oddělení v doprovodu několika dozorců a nechával si ho od vězeňkyň kouřit. Prasklo to na něj, ale k žádnému trestu odsouzený nebyl. Prokurátor tvrdil, že odvolání z funkce je dostatečným trestem. Servaz ze zkušenosti věděl, že ve vězení je možné všechno.
„Víte, co mi tu chybí nejvíc?“ pokračovala, evidentně uspokojená reakcí, kterou si přečetla z jeho obličeje. „Internet. Je šílené, jak jsme všichni na tom svinstvu závislí. Jsem si jistá, že fakt, že nás zbavili facebooku, zvyšuje ve věznicích počet sebevražd.“
Vzal si židli a posadil se na opačnou stranu stolu naproti ní. Skrz zavřené dveře slyšel nejrůznější zvuky. Ozvěny hlasů, rozkazy, jedoucí vozík a pak zvláštní zvuk, cinkání kovu o kov. Servaz věděl, co to je. Hodina procházek. Dozorci toho využívají, kontrolují cely a obušky bouchají o mříže, aby zjistili, jestli nejsou porušené. Zvuky… Nic vězňům nezdůrazňuje jejich osamělost tolik jako ty neustále opakující se zvuky.
„Sedmdesát procent zdejších vězeňkyň jsou narkomanky. Věděl jste to? A jen méně než deset procent má nárok na léčení. Minulý týden se tady oběsila holka na opasku. Byl to její sedmý pokus a pořád dávala najevo, že se pokusí zabít znovu. Přesto ji nechali bez dozoru. Víte, kdybych chtěla, mohla bych utéct. Tak či onak.“
Servaze v duchu napadlo, kam těmi řečmi míří. Pokusila se Élisabeth Ferneyová o sebevraždu? Udělal si poznámku, aby se později zeptal lékařského personálu.
„Ale vy jste za mnou nepřišel, abyste se o mně dozvěděl něco nového, že?“
Servaz tuto otázku čekal. Znovu si vzpomněl na otcovu radu. Upřímnost… Nebyl si jistý, jestli je to dobrá strategie, ale nic jiného v zásobě neměl.
„Julian mi napsal. E-mail… Myslím, že je tady v Toulouse. Nebo někde blízko.“
Zahlédl v očích bývalé vrchní sestry něco? Nebo to byla jen jeho fantazie? Dál na něj hleděla, nevyzpytatelně a upřeně.
„Julian… Élisabeth… takže všichni jsme kámoši. A co se v tom e-mailu psalo?“
„Že přejde k akci a že si vychutnává svobodu.“
„A vy tomu věříte?“
„Co si o tom myslíte vy?“
Úsměv na nenalíčených rtech připomínal jizvu po ráně nožem.
„Ukažte mi ten e-mail a já vám to možná řeknu.“
Úsměv zmizel.
„Vypadáte unaveně, Martine… Asi moc nespíte, že? To kvůli němu, viďte?“
„Vy taky nevypadáte zrovna ve formě, Liso.“
„Neodpověděl jste mi na otázku. Hirtmann vám nedá spát, že jo? Bojíte se, že proti vám něco podnikne. Máte děti?“
Pod stolem zabořil nehty do dlaní. Potom je položil na stehna, zkřížil nohy a pokusil se uvolnit. Něco v Élisabeth Ferneyové na něj působilo tak, že mu stydla krev v žilách. V podpaží ucítil vlhko.
„Ostatně, proč vy? Jestli se nemýlím, tak jste se potkali jen jednou. Pamatuji si na vaši návštěvu. Přijel jste do ústavu s tím malým vousatým psychologem a s tou četnicí. Docela kus. Co jste si tenkrát řekli s Julianem, že se na vás tak upnul? A vy jste se upnul na něj, je to tak?“
Řekl si, že by neměl na rozhovor přistoupit. Élisabeth Ferneyová byla stejná jako Hirtmann. Perverzní narcistka, manipulátorka a egocentrická bytost, která se neustále snažila proniknout do mysli ostatních lidí a sevřít ji. Chtěl něco říct, ale ona mu k tomu nedala prostor.
„A tak jste si řekl, že se možná spojil se svou někdejší spolupachatelkou. Připusťme, že něco vím. Proč bych vám to měla říkat? Proč zrovna vám?“
Tuhle otázku taky čekal. Střetl se s jejím pohledem.
„Mluvil jsem se soudcem. Budete dostávat denní tisk a chodit do počítačového kurzu. Jednou týdně budete mít kontrolovaný přístup k internetu. Osobně jsem se ujistil, že soudcovo rozhodnutí dostal písemně ředitel tohoto… zařízení. Dávám vám své slovo.“
„A co když vám nemám co říct? Co když mě Hirtmann nekontaktoval? Obchod platí i tak?“
Ošklivě se usmála. Servaz neodpověděl.
„Co mi zaručí, že dodržíte slovo, že to od vás není jen bluf?“
„Nic.“
Zasmála se. Nebyl to veselý smích. Servaz ale přesto cítil, že má vyhráno. Přečetl to v jejím pohledu.
„Nic,“ opakoval. „Nezaručuje vám to nic. Všechno záleží na tom, jestli vám uvěřím, nebo ne. Všechno záleží na mně, Élisabeth. Ale každopádně nemáte moc na výběr, že?“
Krátký záblesk hněvu a nenávisti v očích ženy sedící naproti němu. Musela tuhle větu slyšet už tolikrát, že ji poznala, i když ji říkal někdo jiný. Věta člověka disponujícího mocí. Od nynějška se role obrátily a ona si to velmi jasně uvědomovala. Mnohokrát byla na jeho místě, když s doktorem Xavierem řídila Wargnierův ústav, když hrozila nebo slibovala pacientům, když jim vysvětlovala, co všechno můžou získat nebo ztratit, když udělají nebo řeknou, co od nich chtěla slyšet. Že nemají na výběr a že všechno závisí jen na ní.
„Na rozdíl od vás já o Julianu Hirtmannovi žádné zprávy nemám,“ odpověděla a on z jejího hlasu vytušil frustraci a nepřikrášlený smutek. „Nesnažil se se mnou navázat kontakt. Dlouho jsem o něm neslyšela. Nevím o něm nic… Víte stejně jako já, jak snadné je propašovat vězni do vězení vzkaz. Ale to se nikdy nestalo… Ne. Ale možná mám informaci, která by vás mohla zajímat.“
Snesl její pohled a všechny smysly měl nastražené.
„Počítač jednou týdně a denně přístup k novinám. Je to tak?“
Přikývl.
„Někdo tady byl před vámi. Někdo, kdo chtěl vědět totéž, co vy. A kupodivu se to stalo dnes.“
„Kdo?“ zeptal se.
Obdařila ho perverzním úsměvem. Vstal.
„Každopádně bude stačit, abych požádal ředitele,“ řekl.
„Dobře. Vraťte se. Ale na slib nezapomeňte.“
CHTĚL NAVŠTÍVIT JEŠTĚ NĚKOHO. V oddělení pro mladistvé. Věděl, že je to proti předpisům, ale měl ve vězení své „kontakty“ a o tomto setkání se ředitel nedozví. Proto požádal vyšetřujícího soudce o povolení vyslechnout Lisu Ferneyovou v rámci pátrání po Hirtmannovi. Udělal to hlavně proto, aby získal přístup dovnitř.
Kráčel po chodbách a v duchu si opakoval, co mu Élisabeth Ferneyová řekla. Někdo sem přišel před ním. Někdo, koho dlouho neviděl. Před očima se mu znovu objevila lavina.
Zámek cvakl a on sebou trhl. Panebože! Propadlé tváře, zarudlé oči s tmavými kruhy a pohled štvaného zvířete. Věděl, že Huga umístili do samostatné cely, ale najednou o něj měl strach. Kdyby Marianne viděla syna v tomhle stavu, vyděsila by se.
Vyšel zpátky na chodbu a zavřel za sebou dveře.
„Chci, abyste ho hlídali ve dne v noci. Sundejte mu opasek, vytáhněte tkaničky od bot, všechno. Bojím se, aby neprovedl nějakou strašnou hloupost. Brzy se odtud dostane. Je to jen otázka času.“
Vzpomněl si na slova Lisy Ferneyové: Minulý týden se tady oběsila holka na opasku. Byl to její sedmý pokus a vždycky dávala najevo, že se znovu pokusí zabít. Přesto jí nechali bez dozoru… Dozorce na něj hleděl s úsměvem.
„Do prdele, rozuměl jste mi?“
Dozorce na něj vrhl lhostejný pohled a přikývl. Servaz si řekl, že musí před odchodem promluvit s ředitelem. Pak vstoupil do cely.
„Dobrý den, Hugo.“
Žádná odpověď.
Stejně jako u Élisabeth Ferneyové si Servaz přitáhl židli a posadil se.
„Hugo,“ začal, „je mi to všechno strašně líto…“
Gestem obsáhl celu a okolí.
„Udělal jsem všechno, abych přesvědčil soudce, aby tě pustil na svobodu. Ale zdá se, že… proti tobě stojí řada přitěžujících důkazů… Aspoň teď.“
Hugo pozoroval své ruce. Servaz se mu podíval na nehty, byly okousané až do krve.
„Ale objevila se nová fakta… Vypadá to, že tady nebudeš muset zůstat dlouho.“
„Dostaňte mě odsud!“
Výkřik Servaze překvapil. Zachvěl se. Byla v něm prosba, zapřísahání. Podíval se na chlapce. Oči mu slzely a rty se mu třásly.
„Dostaňte mě odsud, prosím.“
Ano, pomyslel si. Neboj se. Dostanu tě ven. Ale musíš ještě chvíli vydržet, chlapče.
„Poslouchej mě,“ řekl. „Musíš mi důvěřovat. Pomůžu ti se odsud dostat, ale ty mi musíš taky pomoct. To, že jsem tady je proti předpisům, nesmím sem chodit. Jsi ve vazbě a pouze soudce tě může vyslýchat a jen v přítomnosti tvého obhájce. Mohl bych mít kvůli tomu problémy. Ale existují nová fakta. Soudce bude muset znovu zvážit tvoji situaci. Rozumíš?“
„Jaká nová fakta?“
„Znáš Paula Lacazeho?“
Rychlé zamrkání Servazovi neuniklo. Nadarmo nebyl už tolik let policistou.
„Ty ho znáš, viď? VIĎ?“
Hugo znovu upřeně hleděl na okousané nehty.
„Krucinál, Hugo…“
„Ano… Znám ho.“
Servaz mlčky čekal, až bude chlapec pokračovat.
„Vím, že navštěvoval Claire…“
„Navštěvoval?“
„Měli spolu poměr… Bylo to děsně tajný. Lacaze je ženatý a je poslanec a starosta Marsaku. Ale jak jste se to dozvěděl vy?“
„Našli jsme jeho e-maily v počítači Claire.“
Tentokrát Servaz nezaznamenal žádnou reakci. Hugo nevypadal ani překvapeně, ani neinformovaně. Možná to byl on, kdo e-mailovou schránku vymazal.
Naklonil se přes stůl.
„Paul Lacaze udržoval s Claire Diemarovou mimořádně utajený milostný poměr. Poměr, o kterém nikdo neměl vědět, jak jsi sám říkal. Strašně citlivá věc. Tak jak to, že to víš ty?“
„Řekla mi to.“
Servaz na něj užasle pohlédl.
„Cože?“
„Claire mi všechno řekla.“
„Proč by to dělala?“
„Protože jsme byli milenci.“
Servaz na něj hleděl a vstřebával novinu.
„Já vím, co si myslíte. Je mi sedmnáct a jí bylo dvaatřicet. Ale milovali jsme se… S Paulem Lacazem se seznámila přede mnou. Chtěla se s ním rozejít. Byl do ní strašně zamilovaný a žárlil na ni. Delší čas ji podezříval, že někoho má. Bála se, že bude řádit, že vyvolá skandál, až se dozví, že má poměr s jedním ze svých žáků, který je ještě nezletilý. Ale vzhledem k svému postavení on na tom byl podobně. Nemohl si dovolit vytáhnout to na denní světlo.“
„Jak dlouho to trvalo?“ zeptal se Servaz.
„Několik měsíců. Řekl jsem vám pravdu. Ze začátku jsme si opravdu povídali o literatuře, zajímala se o to, co píšu, věřila v můj talent a chtěla mě povzbudit a pomoct mi. Občas mě k sobě pozvala na kafe. Věděla, že by to mohlo vyvolat v Marsaku klepy, ale bylo jí to fuk. Claire prostě byla taková, svobodná, nad všechno povznesená. Kašlala na to, co o ní kdo říká. A pak jsme se do sebe pomaličku zamilovali… Je to zvláštní, protože ze začátku jako bych to vůbec nebyl já. Ale nikdy jsem nepotkal nikoho, jako byla ona.“
„Proč jsi to neřekl soudci nebo mně?“
Hugo na něj hleděl vytřeštěnýma očima.
„Děláte si srandu? Víte dobře, že bych byl ještě víc podezřelý!“
Měl pravdu.
„Mohl Paul Lacaze vědět o tobě a o Claire? Přemýšlej. Je to důležité.“
„Já vím, co myslíte,“ odpověděl Hugo smutně. „Ale upřímně, já nevím… Slíbila mi, že mu všechno řekne. Že si o tom s ním promluví. Už mi to lezlo na nervy, nechtěl jsem, aby se s ním vídala. Ale upřímně řečeno, nemyslím, že měla čas to udělat. Pořád to odkládala. Pořád hledala záminky, aby to mohla odložit na později… Myslím, že se bála jeho reakce.“
Servaz si vzpomněl na vášnivé e-maily Claire Diemarové a na její vyznání věčné lásky Thomasovi999. Vzpomněl si na nedopalky v lese, na stín vycházející za Hugem z hospody, na chlapcovo prohlášení, v němž tvrdil, že ztratil vědomí a že se probudil v obývacím pokoji u Claire. Paul Lacaze možná nepotřeboval, aby mu něco říkala. Možná to už věděl.
NA VĚZEŇSKÉM PARKOVIŠTI HO ČERVNOVÉ VEDRO UDEŘILO jako rána na solar plexus. Slunce viselo jako lampa na nebi, které mělo barvu vaječného bílku, a Servaz měl pocit, že se nemůže nadechnout. Otevřel dvířka Cherokee dokořán, aby uhasil žár panující v kabině. Asi tři sta metrů napravo se tyčily zdi a strážní věže dalšího vězení, Muret. Bylo určeno vězňům s dlouhodobými tresty a na rozdíl od vazební věznice, ze které právě vyšel, nebyla mezi šesti sty vězni ani jediná žena.
Dva tisíce žen, odsouzených ve Francii do vězení, vykonávalo své tresty v třiašedesáti zařízeních z celkového počtu sto osmdesáti šesti existujících věznic. Pouze šest z nich bylo určeno výhradně ženám. Servaz vyndal mobilní telefon a vyťukal číslo.
„Zieglerová,“ ozval se hlas na druhém konci aparátu.
„Musíme si promluvit.“
„JSI KRÁSNĚ OPÁLENÁ.“
„Vrátila jsem se z dovolené.“
„Odkud?“
Odpověď ho vůbec nezajímala, ale nechtěl vypadat jako nezdvořák.
„Z Kyklad,“ odpověděla tónem, který svědčil o tom, že není hloupá. „Nicnedělání, opalování, vodní lyžování, výlety, památky, potápění…“
„Měl jsem ti zavolat dřív,“ přerušil ji. „Měl jsem ti říct, co je nového. Ale znáš to. Byl jsem… hm… zaneprázdněný.“
Zieglerová se rozhlédla po davu sedícím ve stínu stromu na terase baskického baru na náměstí svatého Petra. Nikoliv v Římě, ale v Toulouse.
„Nemusíš se omlouvat, Martine, já ti taky měla zavolat. Po tom, co jsi udělal… V hlášení, které jsi napsal po těch událostech, ses o mně zmiňoval velmi pozitivně… Víš, nechali mi ho přečíst,“ lhala. „Měla jsem ti za něj poděkovat.“
„Jen jsem jim řekl, co se opravdu stalo.“
„Ne. Ty jsi ty věci popsal z jistého úhlu a způsobem, který mě naprosto zprostil viny. Kdyby někdo stejná fakta napsal z jiného pohledu, mohlo to vypadat úplně jinak. Vždycky závisí na úhlu pohledu. Dodržel jsi slib.“
V rozpacích pokrčil rameny. Servírka prokličkovala mezi stoly a položila před ně kávu a minerálku.
„A co to nové místo?“
Teď zase pokrčila rameny ona.
„Silniční kontroly, občas rvačky mezi opilci v hospodě, krádeže, vandalismus nebo chlápek, kterého chytí při prodeji drog u lycea… Ale aspoň si uvědomuju, jak privilegované místo jsem zastávala předtím. Teď jsou to holé služebny, neobyvatelné byty, absurdní rozhodnutí vyšších míst… Znáš syndrom ‚vrtícího se četníka‘?“
„Cože?“
„Ti pitomci nahoře rozhodli, že nejdůležitější je vybavit naše kanceláře novými křesly. Problém je v tom, že opěradla na ruce nejsou dost daleko od sebe, takže si na ně četník s pistolí na boku nemůže pořádně sednout. Výsledek? Všichni četníci této země tráví svůj čas tím, že se na nové židli vrtí, aby se do ní vůbec vešli.“
Ta představa ho rozesmála. Ale ne na dlouho.
„Včera jsi navštívila Lisu Ferneyovou v kriminále,“ řekl. „Proč?“
Podívala se mu zpříma do očí. Vzpomněl si na tu noc, kdy byla bouřka a ona mu vyprávěla, jak ji znásilnili stejní muži, kteří znásilnili Alici Ferrandovou a další děti v Táboře kamzíků. Ten večer měla skoro stejný pohled. Temný.
„Já… četla jsem v novinách, že s tebou navázal kontakt Hirtmann, že ti poslal e-mail… já…“
Hledala slova.
„Od té doby, co se stalo to v Saint-Martin, jsem na něj nikdy nepřestala… myslet. Jak jsem ti už řekla, na práci na vensnickém oddělení četnické brigády není nic vzrušujícího… A tak abych zabila čas, sehnala jsem si o Hirtmannovi maximum informací. Od vyšetřování v Saint-Martin se z toho stala skoro posedlost… něco jako hobby. Jako když sbíráš elektrické vláčky, známky nebo motýly, víš? Jenomže motýl, kterého bych chtěla přišpendlit na svůj lovecký seznam, je sériový vrah.“
Napila se minerálky. Servaz ji pozoroval. Na krku měla pořád malé tetování, čínský znak, a v levé nosní dírce diskrétní piercing. Nevypadala jako klasický četník. Ale stejně se mu líbila. Obdivoval Irène Zieglerovou. Rád s ní pracoval. Upřeně na ni hleděl.
„Chceš říct, že sbíráš všechno, co o něm kdy napsali?“
„Ano… Něco takového. Snažím se sehnat informace, najít něco, co by mě někam dovedlo. Ale až doteď jsem moc úspěšná nebyla. Jako by zmizel z povrchu zemského. Nikdo neví, jestli je živý, nebo mrtvý. A tak když jsem se vrátila z dovolené a zjistila, že s tebou navázal kontakt, okamžitě jsem si vzpomněla na Lisu Ferneyovou a šla jsem ji navštívit.“
„Možná je to jen bouda,“ řekl. „Nebo se někdo opičí.“
Viděla, jak zaváhal.
„Ale je tu ještě něco,“ dodal.
Neříkala nic. Myslela si, že tuší, co jí chce sdělit, ale nemohla mu to říct, protože to našla v jeho počítači.
„Motocyklistu, odpovídajícího přibližně Hirtmannovu popisu a mluvícího švýcarským přízvukem, viděli na odpočívadle na dálnici A20. Záběry bezpečnostní kamery, pořízené o něco později a o něco jižněji, svědectví ředitele obchodu potvrdily. Jestli to je Hirtmann, tak v tu chvíli mířil do Toulouse.“
„Jak je to dlouho?“ zeptala se, ačkoliv předem znala odpověď.
„Asi před dvěma týdny.“
Rozhlédla se kolem, jako by se Švýcar mohl skrývat někde v davu a sledovat je. Většinou tu byli studenti. Terasa s růžovými cihlami, divokým vínem a kamennou fontánou vyvolávala představu provensálské hospody. Zieglerová si vybavila přesný obsah e-mailu. Toužila Martinovi říct, co si o něm myslí, ale nemohla to udělat, protože nemohla přiznat, že se mu nabourala do počítače.
„Nemáš náhodou u sebe kopii toho e-mailu?“ zeptala se.
Strčil ruku do náprsní kapsy, vytáhl papír složený na čtyřikrát a podal jí ho. Dala si načas, než si text přečetla, přestože ho znala zpaměti.
„Po tomhle e-mailu máš pocit, že si tě vzal na mušku, viď?“
Přikývl.
„Co si o tom myslíš?“ chtěl vědět.
„Hm,“ odpověděla a předstírala, že čte.
„Je to Hirtmann, nebo ne?“
Tvářila se, že přemýšlí.
„Podle mě se mu to dost podobá.“
„Proč?“
„Už jsem ti říkala, že jsem celé měsíce studovala jeho osobnost, jeho chování… Nechci se chlubit, ale myslím, že ho znám líp než kdokoliv jiný. Z toho e-mailu je cítit pravda, něco v něm je. Jako bych znovu uslyšela jeho hlas, jako tenkrát, když jsme k němu vstoupili do cely.“
„Ale ten e-mail poslala z jedné internetové kavárny v Toulouse nějaká žena.“
„Oběť nebo spolupachatelka,“ namítla. „Jestli našel ženu se stejnými perverzními sklony, máme se čeho bát,“ dodala a pohlédla Servazovi do obličeje.
I přes horko panující v okolí cítil, jak v něm roste chlad.
„Říkáš, že se na tom novém místě nudíš?“ zeptal se a usmál se.
Podívala se na něj a v duchu se ptala, proč se o to zajímá.
„Řekněme, že kvůli takové práci jsem se k četnictvu nedala.“
Zdálo se, že Servaz přemýšlí, a pak se rozhodl.
„Samira a Vincent shánějí všechny informace o Hirtmannovi, které jsou k dispozici. Jenomže jsem je zároveň pověřil hlídáním své dcery. Margot studuje lyceum v Marsaku. Jako většina studentů bydlí na koleji, daleko od matky i ode mě. Představuje ideální cíl.“
Uvědomil si, že ztišil hlas, když tohle říkal, jako by se bál, že kdyby některé věci vyslovil nahlas, mohly by se skutečně stát.
„Co bys řekla tomu, kdybych tě pověřil, abys prošla všechny informace, které jsme o Hirtmannovi získali? Rád bych, abys mi řekla, co si o tom myslíš.“
Viděl, jak se jí rozzářila tvář.
„Něco jako konzultantka?“
„Přesně tak. V tuto chvíli je z tebe expertka na švýcarské sériové vrahy,“ řekl a usmál se.
„Proč ne… Nebojíš se, že budeš mít kvůli mně problémy?“
„Nemusíme to nikde říkat nahlas. Budou to vědět jen Vincent a Samira, kteří ti ty informace předají. Naprosto jim důvěřuji. Tvůj úhel pohledu mě zajímá. Minulou zimu jsme spolu odvedli skvělou práci…“
Viděl, že ji kompliment dojal.
„Kdo ti prozradil, že jsem navštívila Lisu Ferneyovou ve vězení?“ chtěla vědět.
„Ona sama. Navštívil jsem ji dvě hodiny po tobě.“
„Velcí géniové…“
„Co ti o Hirtmannovi řekla?“
„Že s ním není v kontaktu. A tobě?“
„Totéž… Věříš jí?“
„Vypadala dost deprimovaně.“
„A frustrovaně.“
„Nebo je skvělá herečka.“
„To je možné.“
„Jak by se zachovala, kdyby tady Hirtmann někde byl a navázal s ní kontakt?“
„Určitě by se tvářila, že o něm nemá žádné zprávy, a předstírala by, že je deprimovaná…“
„A frustrovaná…“
„Myslíš, že…?“
„Nevím. Ale možná bychom ji neměli spuštět z očí.“
„Nevím, jak to chceš udělat,“ namítla Zieglerová.
„Pravidelně ji choď navštěvovat. Připadalo mi, že se nudí. Zkus se s ní sblížit. Nakonec z ní možná něco dostaneš. Třeba ti něco řekne jen proto, aby si byla jistá, že zase přijdeš… Ale nikdy nezapomeň, že je to manipulátorka a narcisistka jako Hirtmann, že se bude snažit najít tvá slabá místa, obalamutit tě a že ti možná bude říkat jen to, co chceš slyšet.“
Zieglerová zamyšleně přisvědčila.
„Nejsem dnešní. Opravdu si myslíš, že Margot něco hrozí?“
Servaz měl pocit, že se mu v břiše kroutí klubko červů.
„Expressa nocent, non expressa non nocent,“ odpověděl.
Pak to přeložil: „Vyslovené škodí, nevyslovené neškodí.“
PROJÍŽDĚLA KRAJINOU na své Suzuki GSR600 a daleko překračovala povolenou rychlost. Nechávala za sebou auta jako přilepená lepicí páskou k silnici. Slunce ozařovalo zelené a kučeravé kopce s bujnou vegetací a ona se cítila plná energie a nedočkavosti. Znovu byla ve hře.
Hirtmann je někde tady…
Mělo by ji to vyděsit, ale ona to naopak cítila jako výzvu. Jako boxer, připravující se na životní zápas, který se dozví, že jeho největší soupeř je znovu ve hře, připravený nasadit si rukavice.
„MÁME VÝSLEDKY grafologické analýzy,“ řekl Espérandieu.
Servaz očima sledoval postavu ženy přecházející v protisvětle zapadajícího slunce ulici. Byl krásný letní večer, ale on cítil zklamání. Když mu v kapse zavibroval telefon, na okamžik zadoufal, že to je Marianne. Čekal na její zavolání celý den.
„Claire Diemarová tu větu do sešitu nenapsala.“
Servazův pohled okamžitě opustil ženu. Rozpálená ulice zmizela.
„Jste si jistí?“
„Grafolog se vyjádřil naprosto jasně. Řekl, že nemá ani stín pochybností, a dokonce prohlásil, že by za to dal ruku do ohně.“
Servaz se intenzivně zamyslel. Věci se pomalu skládaly dohromady… Mysl mu fungovala naplno, jako ojnice parní lokomotivy přecpané uhlím. Někdo napsal do sešitu větu, která měla očernit Huga, a pak ho položil na nápadné místo na psací stůl Claire Diemarové. Hugo byl ideální obětní beránek. Úžasný, zfetovaný, krásný kluk. A hlavně milenec Claire. Často k ní chodil. Servaz přemýšlel, co to vlastně znamená. Ten, kdo se to na něj pokusil navléct, musel o jejich poměru vědět. Možná jen věděl, že ji mladík navštěvuje. Marianne, Francis a anglický soused mu řekli jednu věc. V Marsaku se řeči šíří rychle.
Nebo to bylo jinak, napadlo ho, když se blížil ke vchodu do podzemní garáže. Paul Lacaze…
„Jedna věc je jistá,“ řekl Espérandieu. „Ten, kdo to napsal, je naprostý pitomec.“
„Kdyby sis chtěl pořídit vzorek písma Paula Lacazeho, aby se to nedozvěděl, kam bys šel?“ zeptal se Servaz a vzpomněl si na ranní varování prokurátora z Auch.
„Nevím. Na radnici? Do Národního shromáždění?“
„Nějaké diskrétnější místo tě nenapadne?“
„Počkej chvilku,“ řekl jeho zástupce. „Jak by to Paul Lacaze zařídil, aby ten sešit dostal do školy? V Marsaku ho všichni znají. Určitě by nepodstoupil takové riziko, kdyby se ji chystal zabít…“
Bod pro něj.
„Tak kdo jiný?“
„Někdo, kdo se může volně po lyceu pohybovat a nikdo si ho nevšimne. Student, profesor, někdo z personálu… spousta lidí.“
Servaz si znovu vzpomněl na tu tajemnou hromádku nedopalků v lese. Vytáhl parkovací lístek, strčil platební kartu do parkovacího automatu a vyťukal PIN.
„Znovu to vylučuje Hirtmanna,“ řekl Espérandieu.
Servaz otevřel prosklené dveře parkoviště a vešel do velkého prostoru podzemních garáží mezi zaparkovaná auta. Jeho kroky se dutě rozléhaly.
Podíval se na čísla a písmena napsaná na sloupech. B1. Auto zaparkoval v B6.
„Jak to?“
„Jak by si dokázal Švýcar sehnat informace o Marsaku, o Hugovi a jeho škole?“
„A co ta písmena? E-mail? Cédéčko? Jak do toho zapadá tohle?“
Ticho v telefonu.
„Možná se nás někdo snaží vyvést z rovnováhy, Martine…“
„Panebože, cédéčko s Mahlerem bylo v té věži dřív, než nám to vyšetřování přidělili.“
Zásah. Tentokrát žádná odpověď. Zvuk kroků za zády… Zaklapaly po betonu.
„Já nevím, je to divný,“ řekl Espérandieu. „Něco tady nesedí.“
Servaz z hlasu svého zástupce vytušil, že došel ke stejnému závěru jako on. Tenhle případ prostě nedával smysl. Jako by měli všechny klíče před očima, ale chyběly zámky. Zpomalil. Došel k Cherokee. Kroky se blížily… Stiskl dálkový ovladač, auto dvakrát píplo a reflektory zamrkaly.
„Každopádně si dávej ba…“ začal Espérandieu.
Servaz se otočil na podpatku. Plynulým a rychlým pohybem.
Je tady… Ve vzdálenosti několika centimetrů. Servaz vrazil ruku do kožené bundy a zahlédl svůj vlastní odraz v černých brýlích. Poznal ten úsměv. Sinalou kůži a hnědé vlasy. Než Hirtmann stihl vyndat zbraň, Servaz ho volnou rukou udeřil.
Klíče, které držel v ruce, se mu bolestivě zabořily do článků prstů. Nedal však Švýcarovi čas se vzpamatovat. Chytil ho za bundu, praštil s ním o auto na opačné straně řady a přirazil mu obličej k zadnímu okénku. Švýcar zaklel. Sluneční brýle mu spadly na zem a cinkly. Servaz se přitiskl k jeho zádům a rukou mu vjel do náprsní kapsy bundy. Prsty nahmatal, co hledal… Nebo skoro. Nebyla to zbraň.
Mobilní telefon…
Jediným pohybem obrátil protivníka. Nebyl to Hirtmann. Žádné pochybnosti neexistovaly. Sebenáročnější plastická operace by takhle nemohla jeho fyziognomii změnit. Muži z nosu tekla krev. Pohled měl vyděšený a plný strachu.
„Vemte si moje peníze. Tady! Ale neubližujte mi, prosím!“
„Do prdele!“
Muži byl skoro stejně starý jako on a páchlo mu z úst. Servaz se sehnul, sebral ze země sluneční brýle, nasadil mu je na nos a poklepal na koženou bundu.
„Promiňte,“ řekl. „Považoval jsem vás za někoho jiného.“
„Cože? Cože?“ skřehotal muž a v hlase se mu ozývala úleva, rozhořčení a zmatek.
Servaz mu zastrčil mobil do kapsy a odkráčel.
Nastartoval auto a zařadil zpátečku. Ve zpětném zrcátku viděl, jak muž vyndává telefon a vyťukává do něj Servazovu espézetku. Druhou rukou se snažil papírovými kapesníky zastavit krvácení.
Servaz by chtěl tu spoušť napravit, ale už bylo příliš pozdě. Často myslel na to, že stroj času by byl krásným vynálezem pro lidi, jako je on, kteří mají tendenci nejdřív jednat a teprve pak přemýšlet. Kolik věcí by ve svém životě dokázal zachránit, kdyby měl k dispozici takový přístroj? Manželství, kariéru, Marianne…? Zařadil rychlost a prudce se rozjel. Pneumatiky zaskřípaly na vyhlazeném betonu parkoviště. Možná si dělám iluze, řekl si, když zamířil po rampě k výjezdu. Možná mám sklon věci komplikovat. Možná že v tom Hirtmann vůbec nemá prsty... Vincent má pravdu. Jak by to dokázal? Ale taky je možné, že pravdu mám já a všichni ostatní se mýlí. Že mám důvod ohlížet se za záda, být ve střehu a bát se budoucnosti.
Že mám důvod mít strach.



27.
  Konec cesty
DRISSU KANTÉHO PROBUDILO ZATROUBENÍ z ulice. Nebo ho možná probudila jeho noční můra. Ve snu byla noc a on byl uprostřed moře někde jižně od Lampedusy, stovky kilometrů vzdálený od pobřeží. Noc a bouře. Vítr o síle čtyřiceti uzlů. Čtyřmetrové vlny. Ve snu se vlny podobaly soustavě pohyblivých kopců, korunovaných bílou pěnou, a nebe se podobalo černozelenému malströmu, složenému z mraků a blesků. Pak začal vítr řvát jako hladové zvíře, které se ho chystalo kousnout, a déšť padal takřka horizontálně. Bouře. O síle deseti stupňů na Beaufortově stupnici. Všichni se ocitli v pekle. Ostří několikametrových vln zvedalo křehkou loď, na jejíž palubě se nacházel spolu s dalšími pětasedmdesáti vyděšenými lidmi, mezi nimiž bylo třináct žen a osm dětí. Vlny se vzdouvaly, přelévaly se přes palubu a zaplavovaly kormidlo. Všichni byli promrzlí až na kost, chvěli se zimou, ale také strachem, že se loď převrátí. Tiskli se k sobě. Bledé záblesky trhaly tmu jako velké světelné korály. Jediný stožár už byl dávno pryč a podpalubí se plnilo vodou mnohem rychleji, než ji stačili vylévat. Déšť do nich bušil a oslepoval je, zuřivý vítr jim ječel do uší, ženy křičely, děti plakaly a zbytek se ztrácel v hučení moře.
Motor o síle čtyřiceti koní vypověděl službu krátce po vyplutí. Shnilá kajuta staré kocábky praskala při každém úderu moře. Drissovi cvakaly zuby a myslel přitom na libyjské převaděče, kteří jim za všechny jejich úspory prodali tuhle loď, a přitom dobře věděli, že je posílají na smrt. Myslel na Tuaregy z Gaa, na obchodníky s otroky z Dirkou, na vojáky, na pohraničníky a na všechny ty mrchožravé supy, kteří se přiživili na každé etapě jejich „cesty“. A proklel je. Desítky mužů a žen už zemřely žízní a oni je hodili přes palubu, většina dětí měla horečku.
Když se na obzoru uprostřed deště, blesků a mlhy objevila maltská nákladní loď, mysleli si, že jsou zachráněni. Všichni vstali, včetně dětí, i když tu bylo riziko, že se převrhnou, a začali křičet, mávat rukama a zoufale se chytali zábradlí pokaždé, když nová vlna loď zvedla a naklonila. Ale cargo nezastavilo. Obrovská loď proplula kolem nich a oni viděli lhostejné pohledy maltských námořníků, stojících na palubě a opírajících se o zábradlí. Někteří se dokonce pod kapucemi pláštěnek smáli a mávali na ně. Asi třicet Drissových druhů se vrhlo do moře a snažilo se k lodi doplavat. Stoupali na vlnách nahoru a potom padali dolů a pokoušeli se dostat se k obrovské rybářské síti plné tuňáků, kterou cargo vleklo za sebou. Dva z nich se utopili dřív, než se jim vůbec podařilo dostat se k síti. Rybářská loď se vzdalovala a nikdo neudělal nic, aby zachránil zoufalce visící na síti. V Drissově snu tam visel i on. Promrzlý, s oteklými prsty, s prázdným a bolavým žaludkem kvůli slané vodě, kterou spolykal, a námořníci na něj stříleli z pušek, zatímco pod ním se hemžili tuňáci a hrozili, že ho svými velkými ostrými hřbetními ploutvemi přeříznou vedví. V tu chvíli se probudil.
Rozhlédl se. Byl do půl těla nahý, celý splavený potem a měl otevřená ústa, ale když poznal svůj pokoj, bušení srdce pomalu odeznělo. Promnul si oči a opakoval jako mantru: Jmenuju se Drissa Kanté, narodil jsem se v Segou v Mali, je mi třiatřicet let a žiju a pracuju ve Francii.
Ve skutečnosti jeho druhové viseli na rybářské síti tři dny a tři noci, než je zachránila italská válečná loď. Dozvěděl se to z novin, které si přečetl na palubě lodi, na níž se nakonec ocitl. Kapitán maltské rybářské lodi prohlásil, že imigranty nemohl vyzvednout na palubu a že musel udělat všechno, aby nepřišel o „vzácný náklad tuňáků“.
Drissa raději zůstal spolu s ženami a dětmi na palubě, ačkoliv se málem potopili. Když už byli všichni polomrtví, našla je španělská loď Rio Esera. Když se je španělský kapitán snažil vylodit na Maltě, maltské úřady mu to zakázaly. Loď zůstala u maltských břehů trčet celý týden, než vzali uprchlíky na milost.
Jakmile se na Maltě ocitl na pevné zemi, řekli mu, aby nasedl na autobus číslo 113, který ho doveze na konečnou stanici, kde se nachází sběrný tábor, v němž se může vyspat, umýt a najíst. Zatímco čekal na autobus, podíval se na hromadu papírů, válejících se na zastávce. Letáky. Jeden rozložil. Přes původní text na něm bylo anglicky napsáno:
SEZONA OTEVŘENÁ PRO VŠECHNY ILEGÁLNÍ IMIGRANTY. STŘÍLEJTE A ZABÍJEJTE VŠECHNY ČERNÉ AFRICKÉ IMIGRANTY. NECHCEME VÁS TADY, VY ŠPINAVÍ HAJZLOVÉ. MAZEJTE, ODKUD JSTE PŘIŠLI, A VYŘIĎTE TO SVÝM PŘÁTELŮM.
Poslední řádek byl složený z uříznutých hlav a v rámečku se nacházela zkratka KKK. Drissa dojel autobusem na konečnou stanici. Tábor Hal Far. Bývalá vojenská základna sloužila jako uprchlický tábor. Plechové kontejnery s malými okny, stany a velký hangár bez letadel. Jen v hangáru se mačkalo víc než čtyři sta lidí. Drissa tady strávil víc než rok a žil v jednom z kontejnerů na ploše pětadvacet metrů čtverečních, v němž bylo osm paland. V létě teplota uvnitř dosahovala padesáti stupňů. V zimě se „ulice“ tábora měnily v bahno. Třicet umělohmotných, příšerně špinavých kabinek sloužilo jako sprchy a WC dohromady. Spousta uprchlíků litovala, že své rodné země opustila. A pak se v roce 2009 objevil záblesk naděje. Francouzský velvyslanec na Maltě Daniel Rondeau nabídl uprchlíkům pobyt na francouzském území. Ostatní evropské země, jako Německo nebo Velká Británie, tuto iniciativu podpořily. A tak se Drissa Kanté v červenci ocitl spolu s několika dalšími desítkami lidí ve Francii.
Práce tady byla placená lépe než na Maltě. Tam ráno odcházeli z tábora Hal Far a shromažďovali se kolem kruhového objezdu u města Marsa, u kterého náboráři za volantem svých aut vyjednávali ceny na jeden pracovní den. Totéž pokračovalo i ve Francii, dokud Drissa nezískal práci v úklidové společnosti. Nikdy toho nelitoval. Každý den vstával ve tři hodiny ráno a uklízel kanceláře. Nebyla to obtížná práce. Ačkoliv měl diplom inženýra, zvykl si na uklidňující zvuk vysavače, na pach čisticích prostředků na koberce a kožená křesla a na jednoduchou každodenní rutinu. Patřil k malé skupince – pět žen a dva muži –, která postupně uklízela kanceláře v různých domech. Odpoledne odpočíval. Večer se v kavárně ve městě scházel s lidmi jako on a snil o jiném životě, o tom, který zahlédl, když procházel kolem výkladních skříní obchodů a když pozoroval hosty za okny restaurací.
Ale něco ho soužilo a naskakoval mu z toho studený pot na čele. Nespokojil se jen se sněním. Chtěl takový život ochutnat. A proto souhlasil s tím, že udělá něco, čeho teď litoval. Neustále ho to pronásledovalo. Drissa Kanté byl v podstatě čestný člověk. Věděl, že jestli to někdy praskne, přijde o práci. A možná bude mít ještě větší komplikace. Teď už nechtěl zpátky domů.
Když vyšel na chodník a vmísil se do davu lidí a ruchu aut, ulice Toulouse vibrovaly energií letního večera. Bylo 19 hodin a teplota ještě teď stála na pětatřiceti stupních. Takové horko obvykle panovalo ve městě jen v červenci a v srpnu. Drissa z toho byl nadšený. Miloval horko. Na rozdíl od většiny obyvatel města, kterým chyběl vzduch. Jemu se dýchalo lépe.
Posadil se na terasu kavárny Escale na náměstí Arnauda-Bernarda, pozdravil majitele Hocina, objednal si mátový čaj a čekal na své dva přátele, Soufiana a Boubacara. Od sousedního stolu vstal nějaký člověk. Přišel blíž a stoupl si k němu. Drissa zvedl oči a zjistil, že je to asi čtyřicetiletý muž s hnědými, mastnými vlasy, obrovským pupkem navlečeným do špinavé bílé košile a obnošeného saka. Za černými brýlemi měl nevyzpytatelný výraz.
„Můžu se posadit?“
Malijec vzdychl.
„Čekám přátele.“
„Nezdržím tě dlouho, Drisso.“
Drissa Kanté pokrčil rameny. Zlatan Jovanovic klesl na malou rozviklanou židli, která vypadala příliš křehce na to, aby vydržela jeho sto devadesát tři centimetrů a sto dvacet kilogramů. V ruce držel sklenici piva. Drissa míchal cukr v malé skleničce se zlatou obrubou, z níž se kouřilo. Choval se, jako by tam Zlatan nebyl.
„Potřebuju, abys mi prokázal službu.“
Drissa cítil, jak se mu svírá žaludek. Neřekl nic.
„Slyšels?“
Vytušil, že na něj muž za černými brýlemi upírá zrak.
„Nechci takové věci dělat,“ odpověděl Drissa pevným hlasem, s očima sklopenýma ke kostkovanému ubrusu. „S tím je konec.“
Výbuch hromového smíchu, kterým Jovanovic přivítal jeho prohlášení, způsobil, že Drissa málem poskočil na židli. Znepokojeně se rozhlédl kolem sebe po hostech kavárny. Všichni na ně hleděli.
„Nechci takové věci dělat!“ vykřikl Zlatan a zvrátil se na opěradlo. „Slyšíte to?“
„Mlčte!“
„Klid, Drisso, tady se nikdo nestará o druhé, to už bys měl vědět.“
„Co ode mě chcete? Už posledně jsem vám říkal, že jsem s tím skončil.“
„Ano, já vím, ale… řekněme, že je tu něco nového. Nový klient, abych byl přesný.“
„To se mě netýká, nechci to vědět.“
„Potřebuje nás, Drisso. Bojím se ho,“ pokračoval Zlatan s neochvějným klidem, jako by byli dva společníci a mluvili spolu o byznysu. „Ale platí dobře.“
„To je váš problém, najděte si jiného troubu. Já jsem definitivně obrátil list.“
Jak mluvil, cítil, že v něm roste odhodlání. Člověk sedící naproti němu možná konečně pochopí, že s ním už nemůže počítat. Stačí, když bude neústupně trvat na svém a zaujme jasné stanovisko. Vydrží to třeba celou noc, jestli to bude zapotřebí. Ten chlap to nakonec vzdá.
„Nikdo nedokáže list obrátit úplně, Drisso. Ne takový list. Nikdo to nedokáže udělat ze dne na den. Se mnou ne. Já rozhoduju, kdy skončíme. Jasný?“
Drissa cítil, jak jím projelo zachvění.
„Nemůžete mě přinutit…“
„Ale ano, můžu. Co by se stalo, kdyby všechny ty fotokopie a dokumenty, které jsi udělal a vyházel do koše, dostala do rukou policie?“
„Svezl byste se se mnou, to by se stalo.“
„To bys fakt udělal? Ty bys mě fakt udal?“ zeptal se Zlatan a předstíral, že je uražený. Zapálil si cigaretu.
Drissa na ty černé brýle hleděl sice vyzývavě, ale klid toho muže ho odzbrojoval. Cítil, že si z něj Zlatan dělá legraci a že z něj nemá strach. Jeho znepokojení rostlo.
„Tak dobře,“ řekl Jovanovic a dal si pořádného šluka. „Tak mi řekni, kdo jsem?“
Malijec neodpověděl, protože to nedokázal.
„Co jim řekneš, kamaráde? Že nějaký chlap v černých brýlích, kterýho jsi potkal v kavárně, ti dal tisíc eur, abys strčil štěnici do lampy? A že když jsi ty peníze uviděl, nedokázals jim odolat? A pak že ti dal pět set eur navíc, abys udělal fotokopie dokumentů jednoho spisu? A potom dalších pět set, abys každý den vybíral papíry z popelnice? Zeptají se tě: Jak se ten chlap jmenuje? Co jim odpovíš? Mikuláš? Řekneš jim, že je mu asi čtyřicet, že je vysoký, má pupek, má lehký cizí přízvuk a obléká se jako všichni ostatní? Že neznáš ani jeho jméno, ani jeho adresu a dokonce ani číslo jeho telefonu? Že ti vždycky volá ze skrytýho čísla? To jim řekneš? Věř mi, Drisso, to ty budeš v pěkným průseru, ne já.“
„Řeknu jim, že jsem připravený ty peníze vrátit.“
Zlatan se znovu dal do smíchu a Drissa Kanté se na židli úplně scvrkl. Toužil zakopat se pod zem, přál si, aby tohoto muže nikdy nepotkal.
„Nedělej ze sebe většího blbce, než jsi, Drisso Kanté. Vím, že jsi všechno ostatní, jenom ne blbec.“
Když uslyšel z úst toho muže své jméno, Drissa se zachvěl od hlavy až k patě.
„Takže to shrňme… Podílel ses na průmyslový špionáži v zemi, ve který je to stejně vážnej zločin jako někoho zabít, do týhle země jsi přicestoval teprve nedávno a přijala tě laskavě a zachránila tě z maltských hoven, ve kterejch ses válel. Tadys konečně našel stálý zaměstnání a možná, kdo ví, i budoucnost… Všechno ostatní se nedá ověřit. Je to produkt tvý fantazie, román. Kromě toho nic autentičtějšího neexistuje, amigo.“
Drissa hleděl na skvrny potu, které měl muž pod sakem v podpaží.
„Viděla vás tady spousta lidí, mohou to dosvědčit. Nejste produkt mé fantazie, jak říkáte.“
„Budiž. Připusťme, že ano. A co pak? Lidi, kteří sem chodí, se neradi vybavují s policií. Je evidentní, žes to dělal pro někoho a ten někdo že ti za to platil. Parádní aféra. Ale pro tebe se tím nic nezmění. Bude to ještě horší, jestli chceš znát můj názor. Žes to dělal pro dobrou věc? Co si myslíš, že lidi z týhle hospody řeknou? Totéž, co ty. Jenomže policie se nikdy nedostane dál než ke mně a k tobě. Budeš trčet ve vězení, než tě vyhostí. To fakt chceš? Hodně jsi cestoval, bratříčku, přešel jsi poušť, přeplul moře, překonal hranice… O týhle zemi se říká, že je rasistická, ale ty, kurva, dobře víš, že Libyjci jsou rasisti, že Malťani jsou rasisti, že Číňani jsou rasisti, a že dokonce i ti zasraní Tuaregové jsou rasisti. Celá tahle zkurvená planeta je rasistická a ty jsi takhle malinkej, bratříčku. Jsi jenom jeden černej mezi černejma. Tak chceš se zase stát člověkem bez dokladů?“
Drissa cítil, jak ho opouštějí síly a jak se jeho vůle rozpouští jako voda v bouři. Pod mužovými slovy jeho mozek praskal jako dřevo starého člunu pod údery moře. Každé z těch slov mu připadalo jako rána bičem.
„Odpověz mi, to opravdu chceš?“
Drissa sklopil oči ke kostkovanému ubrusu a zavrtěl hlavou.
„Dobře. Tak mě pozorně poslouchej. Já rozhodnu, kdy toho necháme. A mám pro tebe ještě jednu dobrou zprávu. Slibuju, že je to naposled, co od tebe něco chci. Naposled… A dám ti dva tisíce eur na ruku.“
Drissa zvedl hlavu. Představa, že bude konečně volný a že zároveň vydělá spoustu peněz, ho trochu uklidnila. Muž strčil ruku do náprsní kapsy, vyndal ji a otevřel. Ve velké dlani ležela malá fleška.
„Všechno, co musíš udělat, je, že strčíš tuhle flešku do počítače. Pak ho zapneš a ona se okamžitě připojí. Najdeš heslo a zkopíruješ software, kterej obsahuje. Nezabere ti to ani tři minuty. Vytáhneš flešku, vypneš počítač a je to. Hotovo. Konec. Nikdo na to nikdy nepřijde. Vrátíš mi flešku, dostaneš dva tisíce eur a už o mně nikdy neuslyšíš. Máš mý slovo.“
„Kde?“ zeptal se Drissa Kanté.
MĚL POCIT, JAKO BY JEL skrz ohnivou stěnu. Každý stín přinášel úlevu. Elvis Konstandin Elmaz stáhl okénko, ale vzduch byl horký stejně, jako by otevřel dveře do pece. Měl pocit, že se peče ve vlastní šťávě. Naštěstí se blížil večer a kolem byla zelená krajina. Často vjížděl ze slunce do stínu. Před cedulí opřenou o kmen stromu na křižovatce zabočil doprava. Stálo na ní: SOUKROMÝ POZEMEK VETERÁNŮ. VÝCVIK HLÍDACÍCH PSŮ A SEBEOBRANY.
O kus dál zatočil na další, vedlejší silnici s popraskaným a děravým asfaltem. Na pozadí oranžového nebe se zapadajícím sluncem se stodola a větrné čerpadlo rýsovaly jako čínská kresba. Cítil jen horko a vrstvu potu na obličeji. Večer a stíny ho znervózňovaly. Elvis Elmaz měl strach. Podařilo se mu před tím policajtem a před tou divnou policajtkou sehrát v nemocnici roli kliďase. Ale okamžitě věděl, co se stalo. Kurva! Už to zase začíná… Za volantem měl pocit, že se mu zauzloval žaludek a že už to nikdy neskončí. Do prdele práce! Nechtěl chcípnout. Nechtěl si to nechat udělat. Ne jako ta zkurvená profesorka… Ukáže jim, z jakýho je těsta! Vztekem a strachy uhodil do volantu. Tak pojďte, vy buzeranti! Já vám ukážu! Já z vás stáhnu kůži, vy čuráci! Tuhle večer je neviděl. Srbové? To určitě. Taková kravina. Tu babskou historku a Srby si vymyslel jenom pro policii. A poprosil dva kámoše z baru, aby mu to dosvědčili… Bar byl plný chlápků, jako je on, kteří se dostali ven na podmínku a čekali na soud nebo na výkon trestu. Tentokrát ho málem dostali, ale ubránil se a zahnal je na útěk. Příliš mnoho svědků. Možná to ho zachránilo. Ale na jak dlouho? Existovalo jiné řešení. Všechno vyžvanit poldům. Ale kdyby promluvil, řeknou, co se ten večer stalo, a bude je mít všechny v patách. Soud a bezpodmínečný trest. Kolik se svým rejstříkem dostane? Nechtěl se do té pasti na krysy vrátit. To nepřipadalo v úvahu.
Vedle zrezivělé schránky na dopisy a rozkvetlého keře černého bezu stála druhá cedule a mířila ze silnice na ještě mnohem rozbitější cestu. Poskakoval na sedadle a pevně svíral volant. Konečně přejel po dřevěném můstku potok a vjel do kukuřičného pole, v němž panoval hluboký večerní stín. Zelený stinný tunel ho po sto metrech dovedl na konec cesty. Byla čím dál tím větší tma a Elvisova nervozita rostla. Uprostřed cesty rostla tráva a bouchala do spodku karoserie. Velká cedule oznamovala: ROTVAJLEŘI, DOBRMANI, NĚMEČTÍ VLČÁCI, AMERIČTÍ STAFORDI, ARGENTINSKÉ DOGY A BORDEAUXSKÉ DOGY.
Reklamu doplňovala kresba obrovského zvířete, kterou Elvis sám namaloval. Za řadou stromů vpravo slyšel v tichu blížícího se večera štěkání a vrčení. Usmál se, když zaslechl nárazy do mříží, do nichž se vztekle vrhali jeho miláčkové. Jako by si psi navzájem šli po krku. Potom se unavili a hluk ustal.
Určitě je jim taky horko. Když vypnul motor, vystoupil a zabouchl dveře, vychutnával si okolní ticho.
Nic se nepohnulo. Ani vzduch, připomínající tekuté olovo. Jedinou známkou života byly mouchy, které bzučely kolem jeho hlavy, a praskání chladnoucího motoru. Vytáhl z kapsy džínů krabičku cigaret a jednu si strčil do pusy. Otřel si čelo a pot se mu okamžitě přilepil na chlupy předloktí. Spokojeně se nadechl pachu šelem, divokého a nebezpečného. Potom si zapálil cigaretu a vykročil k domu. Pod tričkem v barvách brazilského národního mužstva s nápisem Ronaldo a číslicí 9 na zádech měl ještě špinavý obvaz. V tomhle horku ho stehy strašně svědily. Nicméně byl šťastný, že opustil nemocnici a že se mohl vrátit domů ke svým zvířatům.
A ke své zbrani.
K pušce Rizzini ráže 20, určené k lovu velké zvěře.
Ještě pár metrů a bude doma, v úkrytu. Přešel mýtinu ponořenou ve stínu, vyběhl po schodech na verandu a strčil klíč do zámku. Žít uprostřed lesa byla až dodnes výhoda. Výhoda pro jeho kšeftíky, vyžadující klid a soukromí. Elvis už dávno přestal chodit za holkami. Představovaly pro něj příliš velké riziko a příliš mnoho problémů. Vyměnil je za psí zápasy a klid. Příjmy byly vyšší než investice a se psy si vždycky snadno poradil. O klidu autor, o němž Elvis jakživ neslyšel, ale který by se mu určitě líbil, prohlásil, že je to „ideální produkt a skvělý obchod“. Ale ne dnes. Dnešek by radši strávil ve městě. Radši by se ztratil v davu, kde by ho nemohli dostat. Jenomže nemohl nechat psy tak dlouho samotné. Co byl v nemocnici, museli strašně vyhladovět. Ale dnes večer neměl ani sílu, ani odvahu vydat se ke klecím. Panovala tam příliš velká tma. Nakrmí je zítra, jakmile vstane.
Otevřel dveře, zavřel je za sebou a pospíchal pro pušku a náboje.
Tak pojďte, uvidíte, co vás tady čeká. S Elvisem nevymrdáte. Elvis vymrdá s váma.



28.
  Ztracená srdce
MARGOT UŽ BYLA ÚPLNĚ ZNIČENÁ horkem, které v pokoji vládlo. Potem se jí přilepilo tričko na záda a vlasy na čelo. Opláchla si obličej v malém umyvadle za paravanem, který ho odděloval od její postele. Vzala si ručník, pootevřela dveře a chystala se zamířit do sprch, ale v tu chvíli je uslyšela.
„Co chceš?“ ptala se Sarah o dvoje dveře dál.
„Musíš přijít. Jde o Davida.“
„Poslyš, Virginie…“
„Hoď sebou!“
Margot vyhlédla pootevřenými dveřmi. Virginie se Sarah stály proti sobě, jedna na chodbě, druhá ve dveřích. Ve druhém ročníku měly nárok na samostatné pokoje. Sarah kývla, na okamžik se vrátila dovnitř, pak vyběhla ven a se svou družkou zamířila ke schodům.
Do prdele!
Margot nevěděla, co dělat. Z Virginiina hlasu byla takřka hmatatelně cítit naléhavost a stres. Mluvila o Davidovi… Margot se ve zlomku vteřiny rozhodla. Na bosé nohy si obula conversky a vyběhla ven. Chodba byla prázdná. Po špičkách zamířila ke schodišti.
Slyšela je, jak po kamenných schodech běží dolů.
K Margot se donesl šepot a přidušené výkřiky. Narovnala si šortky, které se jí zařezávaly do zadku, trochu se zavrtěla, opřela se o zábradlí a začala sestupovat po schodech. Skrz prosklenou stěnu na odpočívadle viděla slunce zapadající za budovami, jejichž tmavé siluety se choulily na pozadí červánků. Vyšla ven a okamžitě ji objaly zezlátlé sluneční paprsky, překlápějící se za černý horizont stromů a betonové budovy. Vzduch jí připadal hutný jako sklo, ale večer postupně ochlazoval spáleninu dne jako hojivá mast.
Rozhlédla se.
Spatřila je in extremis. Dvě postavy ztrácející se v temnotě lesa za tenisovými kurty.
Rozběhla se skrz hejna mušek jejich směrem. Snažila se pohybovat co nejtišeji a jako úkryt využívala prodlužující se stíny. Ale jakmile proběhla krátkou a opuštěnou alejí a dostala se k okraji lesa, stíny už byly mnohem hlubší a hutnější. Prolínaly se navzájem a vytvářely zvláštní, znepokojující polojasnou temnotu. Zaváhala, ale byla si jistá, že chce pokračovat.
Kam zmizely? Zapraskání větve v lese. Potom se někde v hlubinách lesa ozvalo volání Sarah. „Davide!“ Přímo před Margot začínala… stezka. Sotva ji v pološeru a mezi keři rozeznávala. Otočila se, aby se vrátila zpátky na kolej. Nepřipadalo v úvahu pokračovat po té stezce dál. Ale zvědavost a touha vědět přece jen zvítězily, a tak se otočila zpátky k lesu.
A do prdele!
Prodírala se větvemi a křovím. Na tvářích jí ulpívaly pavučiny natažené mezi listovím. Ve vzduchu bzučel hmyz, který přilákala její holá kůže, krev a pot. Snažila se jít opatrně, ale dívky vepředu stejně dělaly velký hluk, než aby si všimly její přítomnosti. Skomírající den odřezával velké plátky světla plného prachu mezi stromy a nad ní. Ale dole při zemi už byla tma a chladno. Cítila, jak se jí něco zakouslo do krku, a musela se ovládnout, aby to dlaní nerozplácla.
„Davide! Kurva! Kde jsi?“
Hlas. Našli ho… Margot cítila, jak jí strachem vyschlo v ústech. Pod nohama jí praskla větvička a zaznělo to jako exploze bomby. Margot na okamžik strnula strachy, aby to nepřitáhlo jejich pozornost, ale byly příliš zaneprázdněné.
„Panebože, Davide! Co sis to udělal?“
Hlas Sarah rezonoval lesem a ozývala se v něm panika. Panika byla nakažlivá a Margot měla co dělat, aby jí nepodlehla. Opatrně se prodírala mezi větvemi smrků. Před ní se rozkládala paseka vykoupaná ve večerním pološeru.
Krucinál, co je to za blázinec?
David stál na opačném konci paseky, do půl těla nahý, opíral se o šedivý kmen a paže měl roztažené do tvaru kříže. Ve výšce ramen se držel dvou silných vodorovných větví a jeho pozice připomínala ukřižování. Ruce měl široce rozpažené, hlavu skloněnou dolů a bradou se opíral o hruď, jako by ztratil vědomí. Přes vousy mu nebylo vidět do obličeje. Blonďatý Kristus… Náhle zvedl hlavu a Margot málem uskočila, když spatřila jeho šílený, prázdný pohled, v němž se odrážely halucinace. Vzpomněla si na slova jedné písně Depeche Mode, kterou zpíval Marilyn Manson: Tvůj soukromý Ježíš/Někdo, kdo vyslyší tvé modlitby/Někdo, kdo se postará…
Lehký větřík pohnul větvemi nad ní a ona měla pocit, jako by jí rukama projel elektrický proud, když spatřila rudé skvrny na Davidově hrudi. Čerstvé rány… Pak uviděla nůž… V jeho pravé ruce… Ostří bylo celé od krve.
„Ahoj, holky.“
„Do prdele, Davide, co máš za problém?“ zeptala se Virginie. „Co to tu provádíš?“
Dívčin hlas rozrážel ticho paseky. David se usmál a sklopil pohled ke své krvácející hrudi.
„Podělal jsem to, co? Jak jste to dokázaly? Krucinál, jak jste si dokázaly uchovat chladnou hlavu po tom všem, co se stalo?“
Je zfetovaný? Vypadal vyčerpaně. Chvěl se od hlavy k patě, křečovitě zvedal bradu, smál se a plakal zároveň, pokud se to ovšem podobalo smíchu a nebyl to jen škleb. Na hrudi měl čtyři rány a všechny krvácely. Vypadaly jako namalované. Margot sklopila zrak a spatřila obrovskou jizvu, která mu horizontálně přetínala břicho těsně nad pupkem.
„Já už nemůžu… Musí se to zastavit… Já už dál nemůžu, holky…“
Ticho.
„Vážně. Můžete mi říct, k čemu to je? K čemu je ten blázinec? Kam až to dojde? Kdy to skončí?“
„Vzpamatuj se.“
Hlas Virginie. Ještě jednou.
„A Hugo? Myslel jsi na Huga?“
Margot schovaná za křovím viděla, jak David vrtí hlavou a hledí na nebe.
„Co já zmůžu, když je Hugo kriminále?“
„Krucinál, Hugo je tvůj nelepší přítel, Davide. Víš dobře, jak tě má rád, jak nás má rád… Potřebuje nás, potřebuje tebe… Musíme ho odtamtud dostat.“
„Jo? A jak? Vidíš, v tom je mezi námi rozdíl… Kdybych já byl na jeho místě, všichni by se na mě vysrali. Huga všichni obdivovali… Šukali s ním. Stačilo, aby luskl prsty, a Sarah roztáhla nohy nebo ho vykouřila. I ty, Virginie. Nikdy bys to sice nepřiznala, ale taky sníš o jednom jediným. Že na tebe vleze. Ale já…“
„Drž hubu!“
Ptáci zamávali křídly a odletěli, vyděšení dívčiným výkřikem.
„Já už nemůžu… Já už nemůžu…“
Začal plakat. Sarah přeběhla paseku, vrhla se k němu a objala ho. Virginie toho využila a vzala mu z ruky nůž. Margot cítila, že jí srdce bije až v hrdle.
Posadily Davida do trávy k úpatí stromu. Margot měla pocit, že je svědkem snímání z kříže. Sarah mu hladila tváře a čelo a něžně ho líbala na ústa a na víčka.
„Moje děťátko,“ šeptala, „moje ubohý děťátko.“
Margot napadlo, jestli se všichni nezbláznili, ale v tomhle šílenství a v Davidově bolesti bylo zároveň něco, co ji dojalo. Zdálo se, že chladnou hlavu si zachovala jen Virginie.
„Musí si to nechat ošetřit,“ řekla rozhodně. „Sakra, Davide, musíš k psychiatrovi! Takhle to dál nejde!“
„Dej mu pokoj,“ řekla Sarah. „Teď ne. Nevidíš, v jakým je stavu?“
Hladila ho po blonďatých vlasech, mateřsky ho tiskla k sobě a jeho vzlykající hlavu si položila na rameno, přestože byl mnohem vyšší než ona.
„Musíš myslet na Huga,“ opakovala Virginie potichu. „Potřebuje nás. Slyšíš? Hugo by za tebe položil život, za každýho z nás. A ty se chováš jako… jako… do prdele, nemáme právo ho opustit. Musíme ho z toho dostat… Ale bez tebe to nedokážeme.“
Margot se krčila za křovím úplně ztuhlá, hypnotizovaná tím, co se před jejíma očima odehrává, neschopná pohybu. Nějaký osamělý pták vyrazil dlouhý a ostrý výkřik a ona sebou trhla a vysvobodila se ze své letargie.
Musíš odtud vypadnout, kamarádko. Kdyby tě tady našli, kdo ví, čeho by byli schopni. Jak se zachovají k sobě? Připadalo jí to… chorobné? Jako by je k sobě něco poutalo. Nějaké nezničitelné pouto. Co by si o tom myslel Elias? A otec?
Měla chuť zdrhnout – kromě jiného i proto, že na ni hmyz nepřestával útočit –, ale byla příliš blízko. Stačilo, aby se pohnula, a uslyšeli by ji a našli. Stačila tahle myšlenka a hned se jí sevřel žaludek. Musela tady zůstat, nic jiného jí nezbývalo. Dýchala přerývaně, vlhké ruce svírala mezi stehny a kolena ji bolela.
David pomalu přikývl. Virginie si před ním sedla na bobek a zvedla mu bradu.
„Vzpamatuj se, prosím. Kruh se brzy sejde. Možná nastal čas udělat tomu všemu přítrž. Trvá to už příliš dlouho. Ale musíme to dokončit.“
Kruh… Margot slyšela tohle slovo už podruhé. Ve vzduchu viselo něco příšerného, nedýchatelného. Cvrkání cvrčků a bzukot hmyzu. Blížila se noc. Margot ji cítila v konečcích nervů, v žilách. Toužila se vzpamatovat. Náhle vstali.
„Tak pojď,“ řekla Virginie a podala Davidovi tričko ležící v trávě. „Obleč se. Nikdo tě nesmí v tomhle stavu vidět.“
Na pasece byla čím dál větší tma. David přikývl. Ohnul se. Margot viděla, jak si bere tričko a jak si ho natahuje na své štíhlé tělo a na čtyři rány, které s přicházející tmou vypadaly spíše černé než rudé. Viděla, jak ho Sarah a Virginie vlečou pryč z paseky, směrem k cestě vedoucí k lyceu. Když procházeli kousek od ní, schoulila se ještě víc do stínu a krev jí bušila ve spáncích. Ještě dlouho slyšela, jak se prodírají křovím. Pak konečně nastalo v lese ticho. Ne, nebylo úplné, rušily ho nejrůznější zvuky, které nebyla schopná rozeznat.
Náhle se jí zmocnil mlhavý a paranoický pocit, že není sama. Že tam někdo je… Zachvěla se. Nad stromy se objevil měsíc. Noc začala měnit perspektivu.
Jak dlouho tam zůstala bez hnutí? Nedokázala by to odhadnout.
Ve scéně, jíž se právě zúčastnila, bylo ve zlověstném slova smyslu něco magického. Zvláštní atmosféra, které se nemohla zbavit. Svým způsobem byla vzrušená. Cítila, že ti tři jsou ztracení, že je nečeká žádné milosrdenství. Nechápala, čeho byla svědkem, ale jaksi zmateně si uvědomovala, že překročili hranice, že už se nemůžou vrátit. Už neměla chuť pátrat dál. Toužila zapomenout a věnovat se něčemu jinému. Řekne to Eliasovi a Elias bude pokračovat sám.
Ještě chvíli čekala, potom se začala zvedat, ale vzápětí zase strnula.
Někde blízko praskla větev. Jako by na ni někdo šlápl. Strnula. Napjala sluch, ale srdce jí bušilo tak silně, že slyšela jen hučení v hlavě a šustění listí, třepetajícího se nad ní ve večerním vánku.
Co to bylo? Nějaké štvané zvíře? Otáčela hlavou zleva doprava. Ale les pod kompaktní masou listoví vypadal jako černá díra. Pouze nebe mělo světlejší, šedivou barvu.
Co to bylo?
Udělala krok k východu, pak ušla asi deset metrů, když tu ji náhle něco strčilo dopředu a srazilo na zem. Na zádech cítila strašlivou váhu. Bolestivě se uhodila. Ucítila dech páchnoucí marihuanou. Na tvář ji někdo teple dýchal a nějaká ruka jí tiskla hlavu do hlíny a listí.
„Ty nás špehuješ, viď, ty svině?“
Škubala sebou, ale David ji drtil celou svou vahou. Tiskl k ní tvář. Jeho tvrdé vousy ji škrábaly do obličeje.
„Víš, že ses mi vždycky líbila, Margot? Vždycky jsem žral ty tvý piercingy a tetování a toužil po tvý prdelce. Ale ty jsi samozřejmě měla oči jen pro Huga. Jako všechny ty ostatní mrchy.“
„Davide, pusť mě!“
S hrůzou ucítila, jak jí horkou a vlhkou ruku strká pod tričko a jak jí jeho odporné prsty sevřely ňadro.
„Co to děláš, panebože? Přestaň! Přestaň, do prdele!“
„Víš, co děláme holkám, jako jsi ty? Víš, co jim děláme?“
Jeho hlas jí zněl v uchu jako chraplavý šepot. Stiskl jí bradavku a ona vykřikla bolestí. Druhá ruka jí vklouzla zezadu pod šortky. Začala vzlykat.
„Víš, co je tvůj problém? Že se nenecháš sbalit, že se nenecháš vošukat. Neříkej mi, že to máš radši s tím magorem?“
TEĎ JI ZNÁSILNÍ. Ta myšlenka jí připadala naprosto nepředstavitelná a nereálná. Její mozek ji odmítal. Tady, pár metrů od lycea… Zalila ji ochromující hrůza. Pocit paniky a děsu. Začala se ze všech sil zmítat a snažila se ho popadnout za ruce, které ji přidržovaly na zemi. Byl hrozně silný. Silnější než ona.
„Budiž, řekněme, že jsem darebák a že ona má příliš velké srdce… Že má vyhraněný city… dokonalý vzdělání… ale… ach, kdyby se nade mnou aspoň slitovala!“
Ruka teď útočila na její šortky zepředu, pod břichem, zatímco jí do ucha recitoval. Jeho inkvizitorské prsty našly úzký prostor mezi kalhotkami a kůží. Znovu začala vzlykat. Cítila, jak se David k jejímu zadku tiskne podbřiškem. Stál mu.
„Neboť Kateřina Ivanovna navzdory své velkodušnosti… je nespravedlivá…“
„Tolstoj,“ řekla, aby odvedla jeho pozornost a dál sebou divoce škubala.
„Áááá, špatně! Dostojevskij! Zločin a trest… Škoda, že tady není ten čurák Van Acker, ten by ti dal lekci…“
Jeden z jeho prstů vklouzl pod její kalhotky.
„Přestaň! Pusť mě! Nedělej to, Davide! Nedělej to!“
„Mlč,“ zašeptal jí do ucha. „Teď drž hubu.“
Vyslovil ta slova jemně, ale hlas se mu strašně změnil. Objevila se v něm hrozba. Už si nehrál. Byl jinde. Stal se někým jiným.
Zacpal jí rukou ústa, aby nemohla křičet. Margot se ho pokusila kousnout. Marně. S pocitem absolutní hrůzy cítila, jak Davidovy prsty kloužou pod kalhotky. Nebyla vůbec schopná reagovat, duch se oddělil od těla. Teď už i ona byla někdo jiný.
Co se dělo, se jí netýkalo.
Sundá jí šortky a pak ji znásilní, tady, na holé zemi…
To se jí netýká…
Náhle někdo Davidovi vytrhl prudce ruku z Margotiných kalhotek a Margot slyšela, jak David zaklel. Ozvalo se bouchnutí a následoval další Davidův bolestný výkřik. Ještě dřív než se Margot dokázala zvednout, spatřila Davidův obličej zabořený do země vedle ní.
„To bolí!“
„DRŽ HUBU, TY MALEJ, ZASRANEJ ZKURVYSYNE!“
Poznala ten hlas. Otočila se na záda a hleděla do obličeje policistce, jedné z otcových podřízených. Na tu s divným obličejem, ale v supercool oblečení. Klečela Davidovi na zádech a nasazovala mu pouta.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Samira Cheungová a podívala se na ni.
Margot kývla a pokoušela se očistit si kolena od hlíny a trávy.
„Neudělal bych to!“ sténal David s obličejem zabořeným do hlíny. „Přísahám, kurva! Neudělal bych to! Bylo to jen tak.“
„Co bys neudělal?“
Slova vyšla Samiře z pusy a zněla nebezpečně jako ostří břitvy.
„Neznásilnil bys ji? Vždyť jsi to už udělal, ty pitomče! Technicky se tomu říká znásilnění, ty chudáku!“
Margot viděla, jak David brečí a jak se mu přitom zvedají ramena.
„Pusťte ho.“
„COŽE?“
„Pusťte ho… chtěl mi jen nahnat strach, nechtěl mě znásilnit… to je pravda.“
„Nekecáš? A jak to víš?“
„Nechte ho jít.“
„Margot…“
„Každopádně na něj trestní oznámení nepodám. K tomu mě přinutit nemůžete.“
„Margot, tenhle případ je…“
„Dejte mu pokoj! Nechte ho odejít!“
Zkřížila svůj pohled s Davidovým. Viděla v jeho očích směs nepochopení, úžasu a vděčnosti.
„Jak chceš… Ale počítej s tím, že to řeknu otci.“
Margot pod vzteklým pohledem policistky zahanbeně přikývla. Cvaknutí odemykaných pout. Margot viděla, jak Samira zvedá Davida, jak k němu přibližuje obličej až na vzdálenost pěti centimetrů a hledí na něj očima černýma jako dehet.
„Bojíš se? Měl bys. Málem jsi zničil svůj i její život. Od této chvíle tě nespustím z očí. Udělej mi tu radost, dopusť se nějaké hovadiny. Stačí jediná. Jakákoliv. A já budu u toho…“
David vrhl pohled na Margot. „Díky.“
Margot se snažila dešifrovat výraz jeho očí. Stud? Vděčnost? Strach? Pak vykročil pryč. Samira se otočila k Margot, dál sedící na zemi.
„Cestu určitě najdeš sama,“ řekla chladně.
A vykročila stejným směrem jako David. Margot slyšela, jak se prodírá křovím a jak jde rychle alejí podél tenisových kurtů. Srdce měla už dlouho v červené zóně a musela se několikrát zhluboka nadechnout. V duchu se ptala, jakým zázrakem se tady otcova podřízená objevila v tu správnou chvíli. Nechal ji otec hlídat? Čekala, až se znovu vrátí ticho a až v lese opět zavládne noc. Teprve pak se schoulila do klubíčka, lehla si do trávy a záda a oči upřela do šedivějícího a tmavého nebe, které viděla skrz černé listí. Nasadila si na uši sluchátka, nastavila Marylina Mansona zpívajícího Sweet dreams a potom začala plakat a plakala do úplného vyčerpání.
Nevěděla, že ji někdo pozoruje.
NEJDŘÍV USLYŠEL HLUK MOTORU a hudbu. Rychle se blíží lesem… Elvis Elmaz vypnul zvuk u televize, otočil hlavu a podíval se k oknu. Spatřil v lese záblesky. Už byla skoro tma. Reflektory… Vyskočil z pohovky a vrhl se ke zbrani opřené v rohu o zeď. Srdce mu bušilo jako o závod. Nikdo k němu v takovou hodinu na návštěvu nejezdil.
Psi začali nejdřív vrčet, pak štěkat a řvát a klece se třásly pod údery jejich drápů. Elvis si ověřil, že je puška nabitá a přistoupil k oknu, jenomže v tu chvíli v místnosti explodovalo bílé světlo a oslepilo ho.
Auto mělo zapnutá dálková světla a bez hnutí stálo před verandou. Rukou si oči zaclonil, ale stejně musel před oslňujícím útokem světla odvrátit hlavu. A potom z auta zazněla hlasitá hudba a basové tóny rozezněly celý dům.
Elvis se rozběhl ke dveřím. Srdce mu bušilo čím dál rychleji. Namířil pušku a rozrazil dveře.
„Kurva, já vím, kdo jste, vy buzeranti!“ zařval a vyběhl na verandu. „Tomu, kdo se přiblíží první, vystřelím mozek z hlavy!“
V tu chvíli ucítil, jak se mu ke spánku přitisklo ústí dvouhlavňové pušky.
„TADY SAMIRA,“ řekl hlas v telefonu.
Servaz vypnul stereo věž, ale venku houkala siréna. Opět ucítil zklamání. I tentokrát doufal, že to bude Marianne. Proč mi nezavoláš? ptal se v duchu. A proč jí nezavoláš ty?
„Co se děje?“
„Volám kvůli Margot… Dnes večer k něčemu došlo a nebylo to moc cool. Ale je v pořádku,“ vysypala ze sebe Samira.
Strnul. Margot. Nebylo to moc cool… Co je to za jazyk? Čekal pokračování. Samira mu popsala scénu, jíž byla svědkem. Hlídala vzadu za budovami a Vincent vpředu. Zaujali pozice už na začátku večera. Vincent seděl v autě vzadu na parkovišti a Samira stála na okraji lesa. Viděla, jak z jedné budovy vyšly dvě holky a jak míří podél tenisových kurtů do lesa. Krátce po nich se objevila Margot a taky zmizela v lese. Sledovala ji a našla ji, jak z úkrytu pozoruje obě holky a kluka jménem David, diskutující o něčem na pasece. Byla příliš daleko, aby slyšela, o co se jedná, ale mladík, který se jmenoval David, vypadal zfetovaně a na hrudi se pořezal nožem.
Samira sledovala, jak se trojice vrací zpátky k lyceu, ale Margot zůstala v křoví. Ti tři o ní zjevně nevěděli, ale o pár minut později se znovu objevil David. Samira pozorovala, jak se prodírá křovím, jenomže potom ho ztratila z dohledu a našla ho až ve chvíli, kdy se vrhl na Margot. Rozběhla se k nim, ale byla asi třicet metrů daleko a v lese byla spousta kořenů. Málem si zlomila kotník, upadla, a když vstala, strašně ji bolela noha. Trvalo jí skoro půldruhé minuty, než konečně zasáhla. Dýl to netrvalo, přísahám, šéfe.
„Ale ke zločinu došlo,“ dodala. „Na tom trvám, šéfe. Margot je v pořádku.“
„Já to nechápu. K jakému zločinu?“ zařval.
Samira mu to popsala.
„Ty tvrdíš, že se David pokusil mou dceru znásilnit?“
„Margot říká, že ne. Že nechtěl. Ale už se mu to skoro podařilo… Hm… strčil jí ruku… pod kalhotky.“
„Jedu tam.“
„KURVA, NEDĚLEJTE TO, nedělejte to, do prdele!“
Zmítal sebou. Jen tak pro formu. Zápěstí mu svázali za záda a nohy od kotníků po kolena přilepili tmavou lepicí páskou k nohám židle. Podobně mu přilepili část zad k opěradlu. Pásku měl dokonce i kolem krku. Pokaždé, když sebou začal zmítat, se mu zarývala do kůže. Potil se jako prase. Litry potu. Víc potu, než si kdy dokázal představit. Na džínách měl obrovskou tmavou skvrnu, vypadající, jako by se pomočil. Což nebude dlouho trvat, jestli to takhle bude pokračovat dál. Cítil v močovém měchýři tlak. Tlak strachu.
„BANDO BUZERANTŮ! VOPRCÁM VAŠE MATKY! JDěte DO PRDELE! VOMRDÁM VÁS VŠECHNY!“
Nadávky mu pomáhaly překonat strach. Věděl, že ho zabijí. Věděl, že to nebude příjemná smrt. Stačilo pomyslet na to, co se stalo té profesorce. Sadisti. Nikdy se k ženám nechoval slušně. Bil je a znásilňoval. Ale co musela vytrpět ta profesorka, to přesahovalo veškerou soudnost. Dokonce i tu jeho. Proběhlo jím zachvění. Litoval sám sebe, když pomyslel na to, co ho čeká.
Ucítil pach psů. Silný a pižmový, který vylučovalo jeho vlastní tělo. Pak ucítil vůni lesa. Spoutali ho venku ve tmě na verandě. Zdálo se mu, že dokonce cítí slabounký větřík, jako nějaký podzemní průvan. Částečky prachu a hmyz tančily v ostrém oslňujícím světle reflektorů. Pronikavě vnímal každý detail, včetně kapiček slin, které spatřil v bílém světle pokaždé, když začal řvát. Najednou cítil sílu života, jako by se kolem něj všechno znásobilo, všechno bylo důležité a definitivní.
„Nebojím se,“ řekl. „Zabte mě. Kašlu na to.“
„Opravdu?“ řekla jedna postava se zájmem. „Tak to je dobře.“
Měla na sobě, podobně jako ostatní, trička nasáklá potem a tváře zakryté kapucí.
„Budeš se bát, věř mi,“ řekla druhá s naprostým klidem.
Něco v jejím hlasu způsobilo, že se Elvis zachvěl. Ta jistota. Ten klid. Ten chlad. Pozoroval je, jak na verandě roztahují průhlednou a lesklou potravinovou fólii. Zmocnila se ho závrať. Srdce mu poletovalo v hrudi jako pták v kleci hledající východ.
„Co to děláte?“
„Ale, najednou tě to zajímá.“
Vstali a začali jeho tělo balit. Holé a svalnaté paže mu zavinovali do potravinové fólie. Přinutil se k úsměvu.
„Co to je za trik?“
„Trik?“ Zasmáli se.
„Ten trik znamená: Mňam, mňam pro pejsky.“
Postavy zmizely z jeho zorného pole. Slyšel, jak uvnitř otvírají a zavírají ledničku a jak se k němu vracejí. A najednou ucítil, jak mu ruce v latexových rukavicích strkají kusy čerstvého a krvavého masa mezi fólii a tělo. Roztřásl se. Když mu umístili plátky na břicho, znovu ho začali balit do fólie, a jak se blížili ke krku, pokaždé strčili maso pod fólii. Kupoval ho lacino jako žrádlo pro psy. Teď měl plátky masa na hrudi a na krku.
„Na co si tu hrajete, do prdele?“
Náhle cítil, jak mu něco rozřízlo tvář. Čerstvá teplá krev mu začala stékat na bradu, na krk, na fólii a na maso.
„Au! Kurva! Zešíleli jste?“
„Víš, že tuhle potravinovou fólii tvoří z padesáti šesti procent sůl a ze čtyřiačtyřiceti ropa?“
Dál ho obtáčeli fólií, jako by byl cestovatel zajatý domorodci a přivázaný k obětnímu kůlu. Znovu cítil studený kontakt potravinové fólie na krku a na rozpáleném zátylku. Nakonec mu zbytkem masa pomazali obličej. Divoce zmítal hlavou a křičel.
„Přestaňte! Okamžitě přestaňtě, vy bu…“
Znovu se vrátili dovnitř. Slyšel, jak otvírají kohoutek v kuchyni, jak si myjí ruce a jak spolu rozmlouvají. Chtěl se pohnout. Jakmile odejdou, svalí se i se židlí a pokusí se osvobodit. Ale bude mít na to čas? Po čele a do vousů mu stékaly velké kapky potu. Zamrkal, aby ho neoslepily. Pochopil, co udělali, a naplnilo ho to hrůzou. Nebál se umřít, ale ne takovou smrtí. Kurva, to ne!
Olízl si jazykem vyschlé a popraskané rty a z nosu mu padaly kapky potu a pleskaly o fólii.
Upřeně hleděl do oslepující záře reflektorů. Všude kolem byla tma a černý les. Slyšel mezi stromy bzučet hmyz, ale psi už neštěkali. Jako vychovaní diváci čekali na pokračování představení… Možná už ucítili pach žrádla. Jeho mučitelé prošli kolem něj, sestoupili dolů po schodech, nastoupili do auta a zavřeli za sebou dveře.
„Počkejte! Vraťte se! Mám prachy! Dám vám je!“
Zařval.
„Mám spoustu peněz! Dám vám je všechny! Vraťte se!“
Prosil jako nikdy v životě.
„VRAŤTE SE! VRAŤTE SE, DO PRDELE!“
A když viděl, jak ve voze zařadili zpátečku a jak auto míří ke klecím, začal plakat.
UŽ NEBYL ČAS. Ve tmě otevřeli všechny klece, jednu po druhé. Psi je znali, často si s nimi chodili povídat a několikrát jim dali nažrat, když jejich pán odjel. „To jsem já,“ řekla jedna z postav klidným hlasem. „Poznáváte mě, viďte? Vsadím se, že máte hlad, už čtyřiadvacet hodin jste nežrali.“
Zvířata vyrazila z klecí a začala běhat kolem nich, ale oni se ani nepohnuli a nechali se očichávat obrovskými čumáky šelem, jejichž předkové se nebáli zaútočit i na medvěda. Psi se jim otírali o nohy a obíhali auto. Pak zavětřili jiný pach, vznášející se ve tmě. Návštěvníci viděli, jak se jejich čumáky ve světle reflektorů vztyčily a jak se jejich těla v jediném pohybu otočila směrem k domu. Měli hlad. V jejich zářících očích se objevila chtivost. Olízli si tlamy, a pak jako by dostali nějaký signál, se štěkotem vyrazili k domu. Když se smečka vřítila na verandu, návštěvníci zaslechli, jak na ně Elvis volá:
„Titane, Lucifere, Tysone! Lehnout! Řekl jsem lehnout!“
Potom se ho zmocnila čirá panika a hrůza.
„Řekl jsem lehnout! TYSONE, NE! NEEEEE!“
Proti své vůli se zachvěli, když slyšeli, jak ticho protrhl řev. Pak už bylo slyšet jen radostné vrčení psů hltajících svého pána.



29.
  Perníkový táta
„JÁ BYCH TO NEUDĚLAL.“
Vzlykal a díval se z jednoho na druhého.
„Neudělal bych to… přísahám… já… já… já… jsem jí jen chtěl nahnat strach… fakt, nikdy jsem nikoho neznásilnil, do prdele! Špehovala nás… Rozčílilo mě to, chtěl jsem jen… nahnat jí strach… to je všechno! Já… se dnes necítím dobře… přísahám, kurva… Nikdy v životě jsem to neudělal… Musíte mi věřit!“
Chytil si hlavu do dlaní a ramena se mu otřásala tichým pláčem.
„Vzal sis něco, Davide?“ zeptala se Samira.
Přikývl.
„Co?“
„Pervitin.“
„Kdo ti ho dal?“
Zaváhal.
„Nejsem práskač,“ odpověděl, jako by se ocitl v nějakém televizním kriminálním seriálu.
„Poslouchej, ty pitomče…“ začal Servaz a zrudl.
„Kdo?“ zeptala se Samira. „Nezapomeň, že jsi naplnil skutkovou podstatu pokusu o znásilnění. Víš, co to znamená? Vyhazov ze školy, soud, vězení… A to nemluvím o tom, co tomu řeknou lidi. A tví rodiče…“
Zavrtěl hlavou.
„Neznám jeho jméno. Studuje technickou fakultu. Říkají mu ,Heisenberg‘, jako té postavě z…“
„ Z Perníkového táty,“ přerušila ho Samira a poznamenala si, aby se na Heisenberga zeptala v protidrogové brigádě.
„A Hugo to bere taky?“ chtěl vědět Servaz.
David opět přikývl, ale nepřestal si hledět na ruce.
„Vzal si Hugo něco ten večer, když jste se šli dívat na fotbal do hospody?“
Tentokrát zvedl David hlavu a pohlédl policistovi přímo do očí.
„Ne, byl čistý.“
„Jsi si tím jistý?“
„Ano.“
Servaz si vyměnil pohled se Samirou. Claire tu větu do sešitu nenapsala a Hugo byl evidentně zfetovaný. Zítra zavolají vyšetřujícímu soudci, ale ani jeden z nich si nebyl jistý, zda to bude za současného stavu vyšetřování stačit k Hugovu propuštění.
Samira hleděla na Servaze a čekala na jeho rozhodnutí. Servaz zase upřeně hleděl na Davida a v duchu se ptal, jestli má respektovat přání své dcery. Nakonec zavrtěl hlavou.
„Teď odsud vypadni,“ řekl nakonec. Větu „jestli se někdy dotkneš ty nebo někdo z té tvé bandy jenom vlásku mé dcery, udělám vám ze života peklo“ nechal nevyřčenou.
David vstal a se skloněnou hlavou odešel. Servaz taky vstal.
„Vraťte se na své pozice,“ řekl Samiře. „Zavolej na protidrogové a zeptej se, jestli znají toho Heisenberga.“
Vyšel na chodbu. Znal to tady jako své boty. Takřka každý krok se vázal k nějaké vzpomínce. Jedna z nich právě vyplula na povrch. Starší než vzpomínka na lyceum. Francisovi a jemu bylo tehdy dvanáct nebo třináct. Francis mu ukazoval ještěrku, jak se na zdi vyhřívá na sluníčku. „Podívej,“ řekl a pak jí usekl ocas lopatkou nebo zrezivělým nožem, Servaz si to už přesně nepamatoval. Ocas se dál zmítal na všechny strany, jako by vedl svůj vlastní život. Ještěrka utíkala do úkrytu. Malého Martina ten žijící uříznutý ocas fascinoval. Francis ale vzal mezitím velký kámen a než měla ještěrka čas zalézt do díry, rozdrtil jí hlavu.
„Proč jsi to udělal?“ zeptal se Martin.
„Protože je to lest. Predátora fascinuje pohybující se ocas a ještěrka toho využije a prchne.“
„A musels ji opravdu zabíjet?“
„Jsem inteligentnější predátor než všichni ostatní.“
Servaz otevřel druhé dveře vlevo. Stará třída. Čekala tam na něj Margot, seděla na stupínku, sluchátka na uších a kousala si nehty. Když vstoupil, sluchátka si sundala.
„Nechali jste ho odejít?“
Servaz přikývl.
„Ta hanba,“ řekla. „Teď se na mě všichni budou dívat, jako bych roznášela mor.“
„Není to přece tvoje chyba…“
„Musím tady vydržet ještě druhý rok, tati. Jak si mám udělat kamarády s nálepkou ,holka, které se nesmíš ani dotknout, ani se k ní přiblížit, protože ji hlídá policie‘?“
„Říká ti něco jméno Heisenberg?“
„Myslíš toho chlápka, co vynalezl kvantovou mechaniku? Nebo tu postavu ze seriálu Perníkový táta?“
„Co je to za seriál?“
„Příběh profesora chemie, který když zjistí, že má rakovinu, rozhodne se zajistit svou rodinu a pustí se do výroby a distribuce drog. Ty se teď zajímáš o televizní seriály?“
Aha, odtud ta přezdívka, pomyslel si. A zároveň ho napadlo, jak můžou vysílat televizní seriál s takovým námětem.
„Vyslechla jsi jejich rozhovor,“ řekl náhle. „O čem mluvili?“
Zamračila se a zamyslela se.
„Já nevím… Bylo to dost nesouvislý… a divný. David říkal, že toho má plný zuby… že už nechce dál pokračovat.“
„Pokračovat v čem?“
„Nemám tušení. Pak Virginie říkala, že toho nechat nemůžou, že je měl Hugo všechny rád… Ano, a potom se zmínila o něčem zvláštním… O nějakém Kruhu… Říkala, že se Kruh brzy sejde.“
„Kruh?“
„Ano.“
Málem mu řekla, že se Kruh má sejít sedmnáctého tohoto měsíce, ale zarazila se. Proč? Proč si to necháváš pro sebe? Proč to děláš? Věděli o tom dva lidi, Elias a ona. Co máš v plánu?
„Nemáš ponětí, co to je?“
Zavrtěl hlavou.
„Běž si lehnout,“ řekl a cítil, jak se i jeho zmocnila strašná únava.
„Jak dlouho tady zůstanou Vincent a Samira?“
Už si zase nasadila sluchátka na uši. Servaz si najednou na něco vzpomněl.
„Po nezbytnou dobu,“ odpověděl. „Co to posloucháš za muziku?“
„Hm? Proč to chceš vědět? To neznáš. Ta skupina se jmenuje Marilyn Manson.“
Zachichotala se.
„To opravdu není tvůj styl.“
„Můžeš mi to zopakovat?“ zeptal se.
„Co?“
„Jméno té skupiny.“
„Marilyn Manson. Proč? Co je ti, tati?“
Servaz měl pocit, že se mu pod nohama otevřela propast. Internetová kavárna… V ústech mu vyschlo a začal se potit. Prsty se mu třásly, když vyndal mobil a hledal v seznamu číslo Espérandieua a Samiry.
SAMIRA CHEUNGOVÁ ZNOVU TRČELA V KŘOVÍ za lyceem a připadala si jako zkurvené komando. Už litovala, co si vzala na sebe. Ve strečových džínách a příliš krátkém tričku ji lechtala na břiše tráva a ona se musela pořád drbat. Naštěstí v černém tričku a tmavomodrých džínách skoro nebyla vidět.
Z místa, kde se nacházela, měla tahle francouzskožidovskomarokánská holka výhled na celou zadní stranu budov, počínaje betonovými krychlemi a sportovní tribunou vlevo, až po vchod do stájí, křídlo s ložnicemi, tenisové kurty a trávník u bludiště vpravo. Margotino okno se rozsvítilo… A otevřelo. Samira dokonce viděla ohýnek cigarety a proužek kouře. Je přísně zakázáno, aby mladé dívky… Vypila kafe a snědla prášek modafinil, aby si byla jistá, že neusne, ačkoliv předešlé události jí poskytly dostatek adrenalinu, aby se udržela vzhůru. Ráda by si pustila do sluchátek něco z death metal, aby se probudila ještě víc. Třeba Cannibal Corpse, jejichž album Butchered at Birth, vydané v roce 2002, obsahovalo tak podmanivé tituly jako Living Dissection (Pitva zaživa), Under the Rotted Flesh (Pod shnilou kůží) nebo Gutted (Vykuchaný). Ale nechtěla, aby ji někdo překvapil zezadu z lesa, a tak si sluchátka nenasadila. Popravdě řečeno, nesnášela ten pocit, že má za zády hustý a hluboký les.
Snažila se hýbat co nejméně. Kdyby ji tady objevily studentky, dělaly by si z ní legraci. Občas se ale narovnala a v křoví udělala několik protahovacích cviků. Přemýšlela také o dalších úpravách zříceniny na předměstí Toulouse, která jí sloužila jako domov. Už bylo úterý a přítel, který jí měl instalovat sprchu, se pořád neozval.
Ve vysílačce zapraskalo a do nočního ticha se ozval Espérandieův hlas.
„Co je u tebe novýho?“
„Nic. Je tu klid.“
„Martin právě odjel… Má hroznou depku, chtěl tady zůstat. Četníci na jeho žádost postavili na silnici u příjezdu k lyceu zátarasy. Margot se musela zamknout a nesmí nikomu neznámému otvírat. Šla si lehnout.“
„Ještě nešla. Vidím ji kouřit. Ale potvrzuju, je ve svém pokoji.“
„Doufám, že neposloucháš nějakou muziku.“
„Všechno, co slyším, je zasraná sova. A u tebe je ticho?“
„Hrobový.“
„Fakt si myslíš, že by měl takovou drzost a objevil se tady?“
„Hirtmann? Já nevím… Překvapilo by mě to… Ale to s Marilynem Mansonem je dost děsný.“
„Co když nás objeví?“
„Určitě by se hned stáhl… Nemyslím, že by se chtěl znovu ocitnout v blázinci. Jestli chceš znát můj názor, je daleko odsud. Nezapomínej, že jsme tady hlavně proto, abychom ochránili Margot, a ne abychom ho chytili.“
Samira na to neřekla nic.
Ani si nic nemyslela.
Ale kdyby se naskytla příležitost Švýcara chytit, neváhala by.
V DESETI LETECH BYLA Suzanne Lacazeová přesvědčená, že svět je krásné místo na hraní a že ji všichni mají rádi. Ve dvaceti zjistila, že svět řeže a bolí a že většina lidí lže – jiným i sobě. Když jí nejlepší přítelkyně přebrala muže, do kterého se šíleně zamilovala, a tu svou krásnou zasranou pusu měla plnou vět jako „milujeme se“, „jsme stvořeni jeden pro druhého“, nebo je mi to tak líto, Suzie…“
Dnes, ve čtyřiceti, s neochvějnou jistotou věděla, že svět je oblíbené místo pro hry všech možných hajzlů a peklo pro ostatní. A že bůh je mistrem světa ve všech možných disciplínách.
Ležela na posteli, hleděla do stropu a slyšela ho, jak vedle ní chrápe. Vrátil se teprve před hodinou. A ačkoliv fantom, který se v jejím těle usadil, oslabil její čich, ucítila z něj parfém jiné ženy. Dokonce si ani nedal tu práci a neosprchoval se. V poslední době se k ní ale choval pozorně a trpělivě. Tak… mile. Proč se ke mně pořád chová takhle?
Nic si nenamlouvej, kamarádko. Nejde o lásku, ale jen o potlačení výčitek svědomí. Dokonce se ani neosprchoval. Jaký důkaz ještě chceš?
Chtěla umřít v klidu, ale náhle pochopila, že aby mohla umřít v klidu, musí se pomstít. Musí vykonat pomstu. Věděla to s oslepující jistotou, jako by se její matka vrátila ze světa mrtvých, aby jí řekla: „Musíš to udělat.“ Pochopila, že zítra musí zavolat toho policistu a říct mu pravdu.



TŘETÍ INTERMEZZO
Konfrontace
INJEKCE. Než upadla do bezvědomí, ve chvíli, kdy jí jehla projela paží, sebrala veškerou vůli.
Buď silná. Teď…
Když znovu otevřela oči, byla ve velké, starobylé jídelně. Jako pokaždé seděla na konci velkého stolu v křesle s vysokým opěradlem. Kolem pasu měla uvázaný kožený pás a dva další pásy jí poutaly kotníky.
Talíře, svícny, skleničky, víno a hudba. Samozřejmě Mahler. Ten starý, odporný, zkurvený Gustav Mahler… V duchu ji napadlo, jestli dokáže mluvit dostatečně nahlas, když celou tu dobu žije zazděná v tichu. Jestli se otok na hlasivkách vyléčil.
Neměla žádnou jinou zbraň než tuhle. Svůj hlas…
„Přiťukněme si,“ řekl vesele a zvedl skleničku.
Obvykle poslechla. Měla ráda chuť vína, jeho vůni a osvobozující opilost. Stejně jako vůni čerstvě vyžehlených šatů, vůni mýdla a čistoty na těle a po všech těch dnech strávených ve sklepě, kdy jedla jen mdlou a bezbarvou polévku, i delikátní vůni jídel. Pokaždé ji čtyřiadvacet hodin nedával jíst. Chtěl, aby byla vyhladovělá… A bůh ví, že byla. Žaludek i mozek křičely a ptaly se, kdy se už budou moct vrhnout na víno a na plný talíř, ze kterého se kouřilo. Upřeně hleděla na láhev a buket vína ji lechtal v nosních dírkách. Pokušitel. Měla na něj chuť… strašnou chuť… Skoro stejnou chuť jako na drogu, kterou dostávala v těch dávných dobách ve sklepě, kdy si myslela, že zešílí.
Dlaně zůstaly ležet bez hnutí na stole. Spokojila se jen s tím, že mu upřeně hleděla do očí a na rtech jí pohrával ironický úsměv. Viděla, jak zmateně nakrčil obočí.
„Ty si se mnou neťukneš?“ zeptal se a nepřestával se přitom usmívat. „Co je ti? Nemáš žízeň?“
Umírala žízní… Ústa měla vyschlá jako troud.
„No tak, víš dobře, že to k ničemu není,“ řekl mazlivě. „Napij se. Uvidíš, víno je skvělé.“
Dala se do hlasitého, pohrdavého a ironického smíchu a tentokrát zahlédla v jeho očích záblesk pochybností. Začal si ji prohlížet jako vědec pozorující nečekanou reakci u pokusného morčete.
„Ach, už chápu,“ řekl. „Rozhodli jsme se provokovat.“
Ušklíbl se, ale ne zle. Beze zloby.
„Tvá matka kouří čuráky v pekle,“ řekla chladným a drsným hlasem.
Jeho zmatek rostl. Pohladil si vousy. Světlé, nakrátko ostříhané vlasy se mu leskly ve světle svíček a lustrů. Pak se mu na rty vrátil úsměv.
„Takový slovník se k tobě nehodí,“ řekl shovívavě.
„Takový slovník se k tobě nehodí,“ opakovala jeho snobský nosový přízvuk.
V očích se mu objevil krátký záblesk hněvu, ale vzápětí se zase usmál.
„Špinavej starej čurák, syn děvky, ubohej impotent…“
Neřekl nic, jen se na ni díval.
„Tvoje matka byla kurva, je to tak?“
Tentokrát se vesele usmál.
„Máš naprostou pravdu.“
Jeho reakce ji na chvilku vyvedla z míry, ale hned se vzpamatovala. A ušklíbla se.
„Čemu se tak usmíváš?“
„Tvýmu prťavýmu čuráku. Tuhle jsem kvůli němu nemohla ani usnout. Viděla jsem ho.“
Na druhém konci stolu mu znova potemněl pohled. Zachvěla se. Věděla, čeho je schopen.
„Přestaň s tím.“
„Přestaň s tím.“
V jeho pohledu se opět rozpil závoj černého inkoustu a vzápětí zmizel. Otočil se, sáhl dozadu a zesílil tóny miniaturní stereo věže stojící na příborníku. Housle se ozvaly silněji, bicí se rozdunily a žesťové nástroje zazněly v plné síle. Zvedla ruce a začala napodobovat dirigenta. Mávala rukama kolem hlavy a měla přitom zavřené oči a usmívala se. Neměla nůž ani vidličku, musela jíst rukama a talíř byl z tvrdého kartonu. Stále freneticky napodobovala dirigenta, ale mezitím vzala talíř s polévkou, mrštila jí přes celou místnost a potom začala zpívat. Falešně. Překřikovala hudbu. Polévka se rozlila po zdi. Vrátil se jí hlas… zpívala hlasitěji a hlasitěji.
„TO STAČÍ!“
Vypnul zvuk. Hleděl na ni. Tvrdě, už se neusmíval.
„Neměla by sis se mnou zahrávat.“
Tentokrát byla hrozba jasná a ona na zlomek vteřiny cítila, jak ji zaplavuje ledová hrůza. V jeho hlase cítila hněv a jako u každého dobře vycvičeného psa, ji pánův hlas děsil. Seber se… Jdeš na to správně… Poprvé nad ním získala výhodu a na krátký okamžik pocítila záchvěv triumfu.
„Sežer svý hovno a chcípni!“
Udeřil pěstí do stolu.
„Přestaň! Z takového slovníku mám hrůzu!“
Tvář jí zdeformoval úšklebek.
„Ale ne! Ty jsi opravdu impotent, miláčku? Nemůže ti normálně stát? Nemůžeš říkat čurák nebo koule… Vsadím se, že ti matka stahovala kůžičku, když jsi byl malej. Máš problém se sprostejma slovama a s ženama, zlatíčko? Nejsi náhodou teplouš?“
Viděla, jak ho úplně vyvedla z míry. Nikdy v životě taková slova nepoužila. Ani když měla největší vztek. Teď, když mluvila tak vulgárně, cítila, že se jí zvedá žaludek.
„TY KURVO!“ řekl skřípavým hlasem. „TY ŠPINAVÁ KURVO! To mi zaplatíš!“
Odstrčil židli. Zmocnil se jí strach. Pak panika, když zjistila, co drží v ruce. Vidličku… Schoulila se v křesle a její úsměv pomalu zmizel. Jestli teď povolí, on vyhraje.
Když byl dostatečně blízko, vyškrábla z hrdla slinu a plivla jeho směrem. Minula obličej, ale zasáhla košili. Neočistil ji, jen na ni upřeně hleděl prázdným pohledem.
Náhle jí hlavu popadl volnou rukou a ze všech sil stiskl. Svěrák jeho prstů jí drtil čelist a přes tvář i zuby. Strašně to bolelo. Snažila se vysvobodit. Zmítala hlavou ze strany na stranu a pokoušela se ho odstrčit a poškrábat, ale on nepustil. Náhle ucítila strašlivou bolest, jako kdyby dostala ránu elektrickým proudem. Vidličku jí zabodl hluboko mezi rty. Měla pocit, jako by ji kousl chřestýš. Krev jí začala okamžitě stříkat z úst a ona je znovu otevřela a chtěla vykřiknout. Vidlička ji zasáhla podruhé a zapíchla se do horní dásně mezi zuby. Myslela si, že bolestí zešílí, krev z ní stříkala jako gejzír. Plakala, křičela a řvala, zatímco do ní vidlička bodala znovu a znovu, do tváří, do rtů, do jazyka…
Pak šílenství přestalo, stejně rychle, jako začalo. Náhle. Srdce jí bušilo rychlostí dva tisíce kilometrů za hodinu. Měla pocit, že se jí rychlost v hrudi ještě násobí. Ústa a spodní část obličeje krvácely a byly v jenom ohni. Trpěla jako zvíře. Pokusila se nadechnout a zpomalit bušení srdce. Vytušila, že si ji prohlíží a sleduje její reakce. Nakonec se otočil a spokojeně vykročil zpátky ke svému místu.
„Teplouš, buzerant, hajzl, kur…“
Viděla, jak se zastavil. Teď k ní byl otočený zády. Posbírala poslední síly a pokusila se zahnat bolest.
„Ach! Ach! Ach!“ zaskřehotala. „Takovej… směšnej chlap… průměrnej… obyčejnej… bezvýznamnej… politováníhodnej… Je to tak, Juliane Hirtmanne?“
Otočil se. Znovu se usmál.
„Myslíš, že jsem nepochopil, proč to děláš? Myslíš, že nevím, k čemu mě chceš vyprovokovat? Ale takhle mi neunikneš. Máme před sebou ještě dlouhé měsíce. Dlouhé společné roky. Ty a já…“
Po těch slovech cítila, jak její odvaha zaváhala, ale nechtěla, aby to na ní poznal. Rozcuchala si vlasy, ústy udělala pohrdavý zvuk, dala se do ošklivého smíchu a výsměch jí tančil v očích. Pak chytila šaty, roztrhla je a obnažila ňadra.
„Ty opravdu toužíš trávit večery s tak sprostou a ošklivou holkou, jako jsem já? Celý měsíce? Celý roky? Určitě si můžeš najít někoho hezčího, ne? Někoho novýho… Protože co se týče mě, s mou krásou je konec. Už mě nikdy nebudeš mít takovou jako předtím… na to zapomeň.“
Divokým gestem shodila plastový pohárek s vínem a prstem ukázala na jeho poklopec.
„Vyndej ho, ukaž mi ho… Vsadím se, že je měkkej a scvrklej. Stojí ti, jen když spím, viď? Nepřipadá ti to… podezřelý? Nenaháním ti náhodou strach, miláčku? Tak dělej, dokaž mi, že jsi chlap, dělej, vyndej ho, ukaž mi toho svýho červa… Kdepak… to nedokážeš, viď? Takový budou ode dneška naše večery, miláčku. No tak, udělej to.“
Viděla, jak je úplně rozhozený. Ráda by to skončila co nejrychleji, ale věděla, že jí takovou radost nedopřeje. Musí zaplatit. Připravila se na utrpení. Myslela na všechno zlé, co v životě udělala, na všechny chyby, které by tak ráda napravila, na lidi, s nimiž by se tak ráda rozloučila… na syna, na přátele, se kterými by ráda pobyla, i na ostatní, které tolik milovala, a přesto zradila…. Těm všem teď posílala tiché myšlenky a slova lásky, zatímco jí tekly po tváři slzy a on se k ní mlčky blížil.
Věděla, že tentokrát už to bude dobré…



STŘEDA
30.
  Odhalení
BYLO 5 HODIN 30 MINUT RÁNO a venku teprve svítalo, když Drissa Kanté spustil vysavač v kanceláři číslo 2.84. Nikdo netouží po tom čistit koberce a utírat prach v kancelářích a na počítačích. Děti o takové práci nesní. V Evropě ani v Africe. Ale Drissa tomu ke svému velkému překvapení nakonec přišel na chuť.
Musel sice přebíhat z jednoho kancelářského komplexu do druhého, musel vstávat v době, kdy ostatní ještě spí, vylézt z postele a čelit ledovým zimním nocím a bledým svítáním, ale jednoduchost práce a rutina se mu líbily. Vždycky našel způsob, jak v myšlenkách prchnout od skutečnosti. Utíkal do své rodné země nebo k představám vyvolaným čtením. Na rozdíl od většiny lidí, pracujících brzy ráno a rozebírajících si zdarma noviny, Kanté měl denní tisk předplacený a noviny pečlivě pročítal na cestách autobusem z jednoho činžáku do druhého. Vychutnával si skutečnost, že nikdo z lidí, které ráno potkával, netuší, že má vyšší vzdělání než oni. Někteří ho zdravili s přehnanou slušností, bezpochyby proto, aby kompenzovali nespravedlnost vztahující se k místu jeho narození a k jeho práci. Nový svět, do něhož teď patřil, se tak lišil a byl tak vzdálený jeho původnímu světu, že měl Drissa Kanté někdy pocit, že se stal někým jiným. Věděl, že miliony jeho krajanů sní o takovém místě, ale někdy se v Drissovi něco zlomilo, když si vzpomněl na pláně rodné země, na dusivé noci rodné vesnice a na západy slunce nad řekou Niger.
To ráno ho však netrápila nostalgie, ale strach, že přijde o práci, již většina obyvatel země, která ho adoptovala, pokládá za nedůstojnou. Bál se, že ztratí všechno. Strach mu hryzal v útrobách tak, že musel jít dvakrát na záchod. Kolegové ho užasle pozorovali. Vysvětlil jim, že večer snědl něco, co mu neudělal dobře. Djaratankaï, jídlo, jehož základem je skopové maso, okra a pepř. Nemohl z hlavy vyhnat slova, která mu ten muž řekl: „Zase se chceš stát člověkem bez dokladů?“ Zvláštní, pomyslel si. Člověk slyší za den tisíce slov a tisíce vět a paměť si z nich vybere jen hrstku, která vás nepřestane pronásledovat.
Jako když se s ním rozcházela milovaná žena a řekla mu: „Zapomeň na mě, odejdi navždy z mého života.“ Na slova „zapomeň na mě“ a „navždy“ nezapomněl nikdy.
Vypnul vysavač, vzal z vozíku sprej s čisticí pěnou, otřel stůl, vysypal koše do černého pytle na odpadky, vzal hadr a čisticí prostředky a přistoupil k psacímu stolu, který mu popsali. Zaposlouchal se. Kolegové štěbetali na chodbě. Žádný jiný zvuk neslyšel. Srdce mu bušilo. Ačkoliv bylo brzy, na konci chodby stáli policisté ve službě. Viděl je, když procházel kolem nich. Jakmile mu dal tlusťoch s černými brýlemi adresu, Drissa pochopil, že jeho problémy ještě ani zdaleka neskončily.
Chvějící se rukou vytáhl z pracovních montérek malou flešku. V kanceláři se nacházel jediný počítač, nemohl se zmýlit. Podíval se ven, kde se chystal den a barvil nebe do růžova. Věděl, že jestli to neudělá teď, jindy k tomu nesebere odvahu. Mrkl ke dveřím.
Teď…
Flešku strčil bez obtíží do zdířky po straně počítače. Zapnul počítač a něco se uvnitř začalo protahovat… Cítil, jak v něm stoupá nervozita, když se dal počítač do běhu a fleška začala blikat, což znamenalo, že se program začal stahovat. Vyznal se v počítačích. Tlusťoch měl pravdu. Flešku očividně zkonstruovali tak, aby přeprogramovala nastartování. Vyhnula se heslu a obelstila antivirový program, ale Drissa věděl, že je relativně velmi snadné najít na internetu hackery schopné ovlivnit softwarové programy. Největší problém spočíval v tom, že se někdo musel fyzicky k počítači dostat. A v tom nedokázalo nic nahradit lidský faktor. Rychleji… Podíval se na hodinky. Chlápek mu řekl, že fleška přestane blikat, jakmile program skončí. Mezitím se na monitoru objevil spořič obrazovky. Obyčejná banální krajina. Kdyby teď někdo vstoupil, okamžitě by si všiml, že zapnul počítač, což samozřejmě dělat nesměl. Dlaní si otřel obličej. Byl nervózní a vyděšený. Rychleji, panebože! Muž mu řekl, že to nebude trvat víc než tři minuty. Už to uplynulo dvě a půl minuty a program stále běžel.
Drissa náhle strnul. Dveře kanceláře se otevřely… Trhl sebou, jako by mu pod nohama vybuchla bomba.
Hleděl na člověka otevírajícího dveře. Byl úplně zkoprnělý, neschopný pronést jediné slovo. Byla to Aïcha, kolegyně z úklidové čety. Mladá a drzá holka trávící svůj čas tím, že si z něj dělala legraci a provokovala ho. Viděl, jak její pohled zamířil na obrazovku a potom se vrátil zpátky k němu. Byl to tvrdý a inkvizitorský pohled.
„Běž pryč,“ řekl.
„Co tady děláš, Drisso?“
„Běž pryč!“
Vrhla na něj přísný pohled a zavřela dveře. Už nikdy! Dělá to naposled. Ať budou okolnosti jakékoliv, už nikdy nepřijmu jakoukoliv nelegální práci, přísahal v duchu, ale srdce mu bušilo až v krku. Fleška přestala blikat. Vytáhl ji, strčil do kapsy a vypnul počítač. Obličej měl zbrocený potem. Přistoupil k oknu, vytáhl žaluzie a pak stiskl knoflík na modrém rozprašovači. Tuhle vůni měl rád. Za okny bylo nebe nad střechami růžové, šedivé a světle oranžové a na východě čím dál jasnější… Dnes večer vrátí muži flešku a bude konec. Ale předtím musí ještě učinit jistá bezpečnostní opatření, aby si byl jistý, že ho už nikdy nebude vydírat. Tentokrát nebude tak naivní…
„MAJORE SERVAZI!“
Podíval se na budík. Musel zvonit, ale neslyšel ho. Nešel spát dřív než ve čtyři hodiny a ve spánku ho pronásledovaly noční můry, na které si sice nevzpomínal, ale jež v něm zanechaly pocit takřka lepkavé nevolnosti, podobající se žvýkačce. Slunce zářilo a on musel zamrkat očima, protože ho denní světlo oslnilo a ohřálo všechno, včetně telefonu.
„Hmm?“
„Komisař Santos z IGPN.“
Servaz se vztyčil. Generální inspekce státní policie. Mezi policisty se jí říká hovězí na mrkvi… Ten chlap na parkovišti, pomyslel si a posadil se na okraj postele. Zmuchlaná a zpocená prostěradla svědčila o nočním zápasu s divokými sny.
„Zaregistrovali jsme na vás stížnost,“ oznámil Santos, kterému většina policistů říkala San Antonio, což byl bezpochyby protimluv, protože morfologicky se spíše podobal zástupci toho slavného detektiva. „Jistý Florent Mattera, trvalým bydlištěm na bulváru Arcole, číslo 2, vás obvinil, že jste ho včera večer napadl. Tvrdí, že k tomu došlo na parkovišti u Kapitolu. Člověk odpovídající vašemu popisu na něj skočil, udeřil ho, pak se omluvil a odjel džípem Cherokee, jehož espézetku si Florent Mattera poznamenal. Jedná se o vaši espézetku. Chcete tuto skutečnost popřít, majore?“
Servaz zlomek vteřiny přemýšlel.
„Ne.“
Povzdech na druhém konci aparátu.
„Tak vás budeme muset vyslechnout.“
„Kdy?“
„Dnes dopoledne.“
„Poslyšte… vedu mimořádně důležité vyšetřování.“
„Nejsou všechna vyšetřování důležitá?“ řekl tiše hlas na druhém konci aparátu. „Majore, uvědomujete si, z čeho jste obviněn? Jedná se o mimořádně vážný přestupek. Časy, kdy se policisté chovali jako gangsteři, jsou pryč, majore, a já…“
„Dobře, dobře. Přijdu.“
„AHOJ, SERVAZI.“
„Ahoj.“
„Dobrý den, Martine.“
„Dobrý den.“
„Dobrý den, Servazi.“
„Ahoj.“
Zdálo se, že mu dnes ráno všichni chtějí projevit sympatie. Jako by chytil nějakou ošklivou nemoc. Vystoupil z výtahu a vykročil chodbou vedoucí k oddělení kriminálních zločinů. 8 hodin 16 minut. Pořád tytéž dětské tváře, visící na cihlových stěnách, které si vždycky prohlédl, když šel kolem. Nad nimi i pod nimi visely cedulky se slovy MISSING / NEZVĚSTNÍ v angličtině a ve francouzštině.
„Ahoj, Martine.“
„Ahoj…“
Obvykle už ty tváře nevnímal, ale dnes ráno si je znovu prohlížel, aniž věděl proč. Zmizelé děti, které nebyly nikdy nalezeny. A data. Sevřelo se mu srdce, jako když je četl poprvé: 1991… 1995… 1986… Panebože! Jak to snášejí rodiče?
„Dobrý den, Martine.“
„Hm…“
Zdálo se, že informovaní jsou už všichni. Podobné zprávy mají stejnou účinnost jako odjištěný granát. Vrazil do své kanceláře. Na psacím stole měl vzkaz:
„Čeká tě ředitel.“
Pujolovo písmo. Dobře. Jdu tam. Ani si nerozepnul sako. Zamířil do ředitelské kanceláře na opačné straně chodby. Když procházel kolem otevřených dveří ostatních kanceláří, slyšel, jak utichá konverzace. Toužil po jediném – vyhnout se všem těm pohledům. Jako vítr vrazil do malé místnosti s černou pohovkou, v níž seděla sekretářka. Zaklepal.
„Vstupte!“
Jakmile ho ředitel spatřil, vstal. Mračil se. Naproti němu seděl chlap s nadváhou, v kravatě navzdory horku upnuté ke krku a se zatvrzelou tváří státního úředníka. Nevstal, ale otočil se a upřeně na Servaze hleděl malýma žlutýma očkama, připomínajícíma zrníčka muškátu.
„Ahoj, Santosi,“ řekl Servaz.
Žádná odpověď.
„Martine, je pravda, co mi řekl komisař Santos? Ty jsi opravdu… ta fakta potvrdil?“
Přikývl. Stehlin konsternovaně potřásl hlavou. Komisař Santos hleděl na ředitele s výrazem „dobrá, a co teď“.
„Já…“ začal Servaz.
Stehlin ho pohybem ruky zarazil.
„Mluvil jsem s komisařem Santosem. Souhlasí, že… tvůj výslech odloží… dokud neukončíš vyšetřování.“
Servaz překvapeně přelétl očima od jednoho ke druhému. Něco se stalo… Jinak to není možné. San Antonio by s podobným odkladem nikdy nesouhlasil, pokud by ho k tomu nepřinutil nějaký vážný důvod. Servaz to dobře věděl. Margot, pomyslel si a žaludek mu udělal kotrmelec.
„Máme něco nového,“ řekl ředitel a potvrdil tak jeho intuici.
Servaz čekal pokračování a strach mu hryzal vnitřnosti. Zvenku z bulváru sem otevřeným oknem doléhal hluk. Klimatizaci ještě pořád neopravili.
„Vzpomínáš si na Elvise Elmaze, na toho chlápka, kterého jsi vyslýchal v nemocnici?“
Sevaz kývl, že ano.
„Dnes v noci ho přepadli. Potácí se mezi životem a smrtí.“
„Co se stalo?“
„Někdo ho přivázal k židli, obložil masem a pustil na něj psy.“
Servaz zíral na šéfa a snažil se pochopit smysl jeho slov. Pak si v duchu tu scénu představil, ale rychle s tím přestal.
„Je v nemocnici,“ pokračoval Stehlin. „Ukousli mu půlku obličeje, pokousali a snědli ruce a hořejší část těla. Na některých místech zůstaly jen kosti. Některé orgány jsou velmi vážně poškozeny a ztratil spoustu krve. Je tak vážně zraněný, že ho umístili do kyslíkového stanu na oddělení popálenin. Zřejmě na něj není moc pěkný pohled… a má jen málo šancí, že se z toho dostane. V noci upadl do komatu. Za život může vděčit sousedovi, který bydlí pět set metrů od něj a který viděl v noci projet nějaké auto a slyšel štěkat psy, jako by dostali vzteklinu. Ale než Elmaz v sanitce ztratil vědomí, něco se stalo…“
A jsme u toho… Co se stalo? zařval Servazův mozek.
Stehlin natáhl ruku k něčemu, co leželo na jeho psacím stole. Servaz jeho pohyb sledoval pohledem a uviděl průhledný sáček na doličné předměty s etiketou.
„Elvisovi se podařilo přesvědčit jednoho ze záchranářů v sanitce, že by chtěl něco napsat… V tu dobu už neměl rty a kus jazyka a nemohl tedy mluvit… Navíc měl na obličeji kyslíkovou masku. Ale tak naléhal, že mu záchranář nakonec dal notes a tužku.“
Stehlin popadl sáček a podal ho Servazovi.
„A tohle se mu podařilo napsat.“
Servaz si ho vzal. Podíval se dovnitř. Třesoucí se, nešikovné a horečnaté písmo.
Servazi, pátrejte v minulosti.
Teď konečně pochopil, proč Santos výjimečně souhlasil s odložením jeho výslechu. Pocítil nesmírnou úlevu a zároveň sžíravou zvědavost.
„Ty jsi pátral v jeho minulosti?“ chtěl vědět Stehlin.
Servaz naznačil, že ne. Hlava se mu točila.
„Opustili jsme Elvisovu stopu, jakmile jsme si ověřili jeho alibi.“
„Myslím, že se musí jednat o nějakou chybu v přepisu,“ řekl Stehlin.
„Servazi, pátrejte v minulosti,“ opakoval Servaz. „O jaké minulosti to mluví? O svojí?“
„Pravděpodobně.“
Servaz cítil, jak se mu v mozku rozsvěcují poplašné kontrolky.
„Možná že jsme tu stopu opustili příliš brzy. Možná jsme se měli ujistit, že se Claire Diemarová a Elvis Elmaz neznali.“
„Martine, vyšetřování probíhá teprve tři dny. Udělal jste všechno, co bylo zapotřebí.“
Servaz pochopil, že tato poznámka je určena hlavně Santosovi.
„Je tu ještě něco,“ dodal ředitel. „Paříž chce výsledky. Chtějí hlavně očistit Lacazeho, než aféra pronikne do tisku a než vypukne skandál. Ptají se mě, jak daleko jsme pokročili, a dnes ráno zatlačili na protidrogovou brigádu. Tvůj Heisenberg je jedna z indicií, takže nám poskytli jeho identitu. Protentokrát se nenechali prosit. Myslíš, že může mít s případem něco společného?“
Servaz přisvědčil.
„V Marsaku asi nebude moc dealerů, že? Kdo ví? Možná to byl on, kdo poskytl drogu člověku, který zfetoval Huga.“
KDYŽ SERVAZ VYŠEL ZE STEHLINOVY KANCELÁŘE, byl zbrocený potem. Dokonce i tady ve stínu atomy okolního vzduchu vibrovaly natolik, že produkovaly neuvěřitelné horko. A to bylo teprve deset hodin ráno. Zaváhal. Teď musí prošetřit dvě stopy. Čím má začít? Když se začne hrabat v „bohaté“ minulosti Elvise Konstandina Elmaze, existuje riziko, že ztratí spoustu času. Ale poslední věta, kterou Albánec napsal, než upadl do komatu, zářila v Servazově mysli jako neon.
Chlap v takovém stavu, který ví, že umře a že do nemocnice nedojede živý, posbírá poslední síly a napíše vzkaz. Musí to být nesmírně důležité. Píše se v něm: Ten, koho hledáte, je tady.
A vzkaz je adresován jemu, Servazovi.
Elvis Elmaz věděl, kdo zavraždil Claire.
A byla to tatáž osoba nebo osoby, které ho daly sežrat psům.
Prošel protipožárními dveřmi. Skupina chlapů stála na chodbě a Servaz proti své vůli zaslechl, že se baví o fotbalu. Snažil se mezi nimi projít co nejrychleji, ale i tak zachytil střípky konverzace.
„Kurva, to je hic! Jako v Jižní Africe,“ řekl někdo.
Ozval se smích.
„Ale houby, od Pezula Resort jsme daleko!“ vykřikl jiný. „A pak, tam je zima.“
Servaz musel vyvinout značné úsilí, aby ignoroval řeči, drby, články, papíry, televizní a rozhlasové reportáže a vtipy, které kolovaly kolem mistrovství světa ve fotbalu. Přesto mu neuniklo, že francouzské mužstvo bydlí v nejluxusnějším hotelu, že jsou tam s ním ubytováni delegáti národního fotbalového svazu a že náklady na dopravu a ubytování překročily milion eur, což byla suma, kterou považoval za naprosto šokující a neospravedlnitelnou. Ale ministryně sportu a státní sekretářka se do toho nechtěla plést.
„Martine, co si o tom myslíš? Vyhraje zítra Francie nad Mexikem?“
Všichni na ředitelství kriminální policie věděli o jeho averzi vůči televiznímu sportu a sportu jako takovému. Zachytil několik uštěpačných úsměvů.
„Doufám, že ne,“ řekl, když procházel kolem. „Aspoň budeme konečně mluvit o něčem jiném.“
Zaslechl smích, ale žádná upřímnost v něm nebyla. Tahle perspektiva zjevně v nikom žádný humor nevyvolávala.
MARGOT KRÁČELA PO CHODBĚ s pocitem, že se na ni lepí všechny pohledy. Cítila je všude a čím dál intenzivněji. Zaslechla také špitání, viděla, jak do sebe studenti strkají loktem a jak na sebe za jejími zády mrkají. Naštěstí se blížil konec roku. V uších jí Marilyn Manson zpíval: Chci zmizet. Ach ano, kámo, já taky. My dva si rozumíme, Briane Hughu… Napadlo ji, co vlastně přesně vědí. Co za těmi řečmi vlastně stojí? Kdo co vykecal? Určitě ne otec, ani Vincent, ani Samira. David? Sarah? Blížila se ke skříňce a zdálky viděla, že je na ní přilepený nějaký papírek. Sevřel se jí žaludek. Takže takhle… Představovala si, jak všichni šeptají a jak se po škole šíří řeči rychlostí blesku: „Viděls? Někdo nechal vzkaz na Margotině skříňce.“ Do prdele! Pitomci! Byla jich tu spousta a jako jediné řešení jí připadal zasraný Armagedon.
Zamířila rovnou ke skříňce a zjistila, že to není vzkaz, ale kresba. Někdo upravil slavný plakát pro nábor do americké armády, na němž strýček Sam ukazoval prstem a říkal: I WANT YOU! Hlavu strýčka Sama nahradili rozmazaným portrétem Juliana Hirtmanna.
Vy debilové! Copak nemáte nic jinýho na práci?
Strhla papír, zmačkala ho a odhodila na zem. Pak otevřela skříňku. Uvnitř byl další papírek… poznala písmo. Eliasi, ty pitomče, kdo ti dovolil otevírat moji skříňku a jak jsi to udělal? Stálo na něm: „Myslím, že jsem našel Kruh.“
SERVAZ HLEDAL V ZÁSUVKÁCH svého psacího stolu aspirin, ale bezúspěšně. Přešel ke stolům Samiry a Vincenta a otevřel Vincentovu zásuvku. Paracetamol, ibuprofen, kodein, tramadol… Vincent a jeho molekuly. Nad vchod do místnosti by měli zavěsit velký svítící kříž a napsat, že se jedná o terminál pro Karty života.
Vrátil se do kanceláře s šumivou tabletou a sklenkou vody a zjistil, že na pevné lince bliká vzkaz. Někdo mu volal. Podíval se na číslo, ale nic mu neříkalo. Vytočil ho a vzápětí se mu ozval ženský hlas.
Suzanne Lacazeová. Zamračil se.
„Dobrý den, paní Lacazeová. Vy jste mi volala?“
Ticho.
„Ano…“
Hlas měla ještě odtažitější než předtím. A napjatější. Znělo to jako nějaké mumlání zachycené na gumě, chystající se přetrhnout. Servaz zaváhal, ale ona mu nedala čas přemýšlet.
„Volám kvůli manželovi.“
Bylo v tom napětí. Extrémní napětí. Napětí někoho, kdo se chystá spáchat něco s velkými následky. Cítil, jak se mu zrychluje tep.
„Poslouchám.“
„Tuhle večer vám lhal… kvůli alibi…“
Servaz polkl. Další ticho.
„Můj manžel nebyl doma ten večer, kdy tu ženu zavraždili. Nevím, kde byl. Jestli to bude nutné, zopakuji to před soudem. Doufám, že najdete toho, kdo to udělal. Na shledanou, majore.“
Zavěsila. Servaz se pomalu nadechl. Do prdele! Musí vyřídit několik telefonů. Představil si, jak se bude tvářit prokurátor z Auch, a najednou cítil, jak se den neskutečně rozzářil.



31.
  Heisenberg
SERVAZ MILOVAL POCIT, že se blíží k cíli, že se jednotlivé dílky najednou začínají skládat dohromady. V hrudi se mu ozval nějaký zvuk. Dech. Cvrnknutí. Zvuk vítězství. Šlapal na plyn a řítil se po dálnici vzduchem tak horkým, že se na obzoru chvěl jako fata morgána. Nebe bylo mléčně bílé.
Znovu si vzpomněl na Santose a na jeho předvolání. Věděl, že jestli ten případ vyřeší rychle, inspekce to bude nucena akceptovat a sevření uvolní. Ale co se stane, jestli pošle do kriminálu miláčka médií, budoucí ikonu vládnoucí strany, člověka, který se tváří jako nedotknutelný? Nebudou pak všichni v pokušení utopit ho v lžíci vody? Ach ano, budou. Na tom parkovišti jim nabídl svou hlavu rovnou na tácu… Ale k tomu dojde až pak. Teď na to kašlal. Cítil jen vzrušení lovce, když se liška chytla do pasti.
LIŠKA MĚLA ODPORNÝ KSICHT. Boxer v posledním kole, grogy, vyhaslý. Dokonce mu ani nebyl schopný předvést jeden ze svých úsměvů, který se změnil v grimasu. Oči mu vyhasly. Vyslechl Servaze a ani se nepohnul. Nad manželčinou zradou neprojevil žádné emoce.
„Vy jste taky studoval v Marsaku, majore,“ řekl. „Neříkal jste mi to? Jazyky a dějiny antiky, vzpomínáte? I já jsem tyhle předměty měl rád… a navíc divadlo.“
Servaz si vzpomněl na Margot. Lacaze si hrál s nožem na dopisy a ukazováčkem zkoušel jeho špičku.
„Slyšel jste tedy o Hybris…“
Servaz neodpověděl ani ano, ani ne. Nepohnul se a jen na Lacazeho upřeně zíral. Je to pořád ten stejný problém dominantních samců, stále stejná otázka, kdo ho má většího nebo kdo dočurá dál. Ale tentokrát Lacaze věděl, že je ztracen. Snažil se jen zachovat si tvář.
„Byl to smrtelník, který se vůči bohům choval drze a chtěl vyvolat jejich žárlivost a hněv. I mně se teď zdá, že si bohové vybrali mou ženu, aby se mi pomstili… Ženy jsou rozhodně nepředvídatelné.“
Servaz v tomto bodu s Lacazem výjimečně souhlasil, ale nedal na sobě nic znát.
„Řekla mi vaše žena pravdu?“ zeptal se s jistou obřadností.
Znovu seděli v ultramoderním domě v blahobytné čtvrti uprostřed lesa. Na Lacazeho žádost za ním Servaz nepřijel na radnici, ale sešli se tady. Manželka se tentokrát neukázala. Slunce dopadalo dovnitř skrz prosklené stěny a žaluzie a dělalo pruhy na stěnách vyložených ebenovým dřevem, na nichž visela na počest pána domu spousta fotografií.
„Ano.“
„Zabil jste Claire Diemarovou?“
„Předpokládám, že bych vám měl připomenout, že mě nemůžete stíhat, dokud nepožádáte parlament o zbavení imunity. A taky bych vám chtěl připomenout, že nebudu vypovídat bez svého advokáta. Ale na vaši otázku vám odpovědět chci. Ne, majore, nezabil jsem ji. Miloval jsem Claire a Claire milovala mě.“
„Ale Hugo Bokhanowsky tvrdí něco jiného. Podle něj se s vámi Claire chtěla rozejít.“
„Proč by to dělala?“
„Claire a Hugo byli milenci.“
Lacaze se na něj překvapeně podíval.
„To myslíte vážně?“
Servaz přikývl. Viděl, jak se na čele poslance mihla pochybnost.
„Ten kluk si vymýšlí… Claire o něm nikdy nemluvila. Plánovali jsme spolu budoucnost…“
„Ale minule jste říkal, že nesouhlasila s tím, abyste opustil svou ženu.“
„Přesně tak. Dokud si nebude jistá, že to opravdu chce. A bezpochyby taky proto, že Suzanne byla… v tom stavu.“
„Chcete říct… ještě naživu?“
Politikovy oči zahalil černý závoj.
„Lacazi, špehoval jste v poslední době Claire? Měl jste o ní pochybnosti?“
„Ne.“
„Věděl jste o jejím poměru s Hugem Bokhanowským?“
„Ne.“
„Byl jste s ní v pátek večer?“
„Ne.“
Tři rázné odpovědi.
„Tak kde jste byl v pátek večer?“
Znovu se mu vrátil na rty úsměv a do očí prázdno.
„To… vám nemůžu říct.“
Lacaze vyslovil ta slova s úsměvem plným ironie. Jako by mu celá situace náhle začala připadat komická a zároveň zoufalá. Servaz vzdychl.
„Panebože, Lacazi, budu muset zavolat vyšetřujícího soudce a ten určitě rozhodne o zbavení imunity, protože odmítáte spolupracovat. Celou kariéru vyhodíte do vzduchu.“
„Vy to nechápete, majore. Když vám to řeknu, bude celá má kariéra v háji. A když neřeknu, taky. Jsem v pasti.“
ESPÉRANDIEU POSLOUCHAL z přehrávače v Renaultu Mégan to, co osobně považoval za jedno z nejlepších rockových alb roku 2009: West Ryder Pauper Lunatic Asylum od Kasabiana, skladbu nazvanou Fast Fuse, když někdo zaklepal na boční okénko.
Vincent ztlumil zvuk a otevřel dveře.
„Pojedeme někoho navštívit,“ řekl Servaz a sedl si.
„A Margot?“
„Tamhle stojí četníci,“ odpověděl Servaz a ukázal na modrý automobil zaparkovaný u silnice na konci dubové aleje.
„Samira hlídá vzadu a Margot má vyučování. Znám Hirtmanna. Nesnáší riziko. A hlavně se nechce vrátit zpátky do blázince.“
„Kam pojedeme?“
„Jeď.“
Vjeli do města a Servaz Espérandieua postupně navigoval. Rozhovor s Lacazem z něj vyhnal všechno nadšení. Nemohl pochopit, proč poslanec tvrdohlavě odmítá říct, kde ten večer byl. Něco nesedělo. Servaz cítil, že má Lacaze dobré důvody trvat pevně na svém. Nejednal jako člověk, který spáchal vraždu.
Ale možná, že je Lacaze prostě jen v téhle hře velmi silný. Přece jenom je to politik, tudíž herec a profesionální lhář.
„Tudy,“ řekl Servaz.
Sídlo univerzity se nacházelo na kopci nad městem. Řada pěti stejných budov. Projeli bránou, kde panel hlásal: UNIVERZITNÍ MĚSTEČKO PHILIPPA-ISIDORA PICOT DE LAPEYROUSE. Zaparkovali pod stromy. Trávníky byly pusté. Na rozdíl od lycea v Marsaku školní rok technické fakulty už skončil a většina studentů odjela. Budovy se zdály opuštěné. Zvenčí vypadala čtyřpatrová budova s řadami širokých oken, za nimiž měly být světlé a příjemné pokoje, velmi pyšně, ale jakmile se ocitli ve vstupní hale, pochopili, že něco není v pořádku. Na zdech visely transparenty s nápisy: PLATÍME NÁJEM, CHCEME MINIMUM, NECHCEME ŠVÁBY nebo SPRÁVA BUDOV – ŠPÍNA. Nebyl tu výtah. Když stoupali do vyšších pater, museli konstatovat, že transparenty mají pravdu. Strop se bortil, žlutá omítka zdí se loupala a na dveřích ke sprchám byl nápis: MIMO PROVOZ. Servaz měl navíc pocit, že po zemi viděl lézt nějaký hmyz. Protidrogová brigáda jim dala číslo pokoje: 211. Zůstali stát před dveřmi. Zevnitř se ozývala hudba. Hlasitá. Espérandieu zabouchal a mladistvým hlasem křikl:
„Heisenbergu, jsi tam, kámo?“
Hudba zmlkla. Čekali asi třicet vteřin a už začali přemýšlet, jestli jim Heisenberg neutekl oknem, když se dveře otevřely a objevila se v nich hubená holka v tričku a šortkách. Její vlasy připomínaly bodliny a měly stejně přirozeně blonďatou barvu jako jejich černé kořínky. Měla tak hubené ruce, že pod opálenou pokožkou vystupovaly kosti a žíly. V pokoji byly zatažené žaluzie a ona ve světle mrkala a vodnatýma očima si je oba pečlivě prohlížela.
„Je tady Heisenberg?“
„Kdo jste, chlapi?“
„Překvapení!“ zvolal vesele Espérandieu, ukázal služební průkaz, strčil do ní a vešel dovnitř.
Zdi byly skoro celé polepené fotografiemi, velkými a malými plakáty a prospekty. Espérandieu mezi fotografiemi poznal Kurta Cobaina, Boba Marleye a Jimiho Hendrixe, idoly mladých lidí milujících svobodu, ale také drogy, což představovalo neuvěřitelný paradox. Jakmile vstoupil, okamžitě poznal pach, který v místnosti vládl. THC, tetrahydrocannabiol, známější pod názvem marihuana.
„Heisenberg tady není?“
„Co mu chcete?“
„To se tě netýká,“ odpověděl Espérandieu. „Ty jsi jeho holka?“
Vrhla na ně nenávistný pohled.
„To vás nemusí zajímat.“
„Odpověz.“
„Vypadněte.“
„Neodejdeme, dokud si s ním nepromluvíme.“
„Nejste z protidrogovýho,“ konstatovala.
„Ne, z kriminálního oddělení.“
„Zavolejte si na protidrogový, nemáte právo se Heisenberga dotýkat.“
„Co ty o tom víš? Je to tvůj kámoš?“
Neodpověděla, jen přeskakovala pohledem svých vodových očí z jednoho na druhého. Zračilo se jí v nich zlo.
„Fajn, tak já mizim,“ řekla.
Udělala krok ke dveřím. Espérandieu natáhl ruku a chytil ji za zápěstí. Okamžitě se jako kočka naježila, otočila se a zaťala mu nehty do předloktí až do krve.
„Au! Ona mě škrábla!“
Nepustil ji. Jen ji chytil za druhé zápěstí a snažil se ji uklidnit, zatímco bojovala jako tygřice.
„Pusť mě, ty zasranej policajte! Sundej ze mě ty pracky, buzerantskej poldo!“
„Uklidněte se. Přestaňte, nebo vás strčím do basy.“
„Já na to kašlu, ty svině! Nesmíte se takhle chovat k ženě! Pusť mě, do prdele!“
Zmítala sebou, prskala a plivala jako vzteklé zvíře. Ve chvíli, kdy se Servaz chystal přijít svému zástupci na pomoc, udeřila prudce hlavou do zdi.
„Praštils mě!“ zařvala a z čela jí začala téct krev. „Krvácim! Pomoc! Znásilnění!“
Espérandieu se jí pokusil ucpat pusu rukou, aby jí zabránil řvát. Vyburcuje celou budovu, i když ta byla pravděpodobně ze tří čtvrtin prázdná. Kousla ho. Otřásl se, jako by dostal zásah elektrickým proudem, a chystal se ji uhodit, ale Servaz ho chytil za zápěstí.
„Ne!“
Druhou rukou zamkl dveře. Holka se trochu uklidnila. Začala vyhodnocovat situaci. Ze zapadlých očí na ně vrhala nenávistné blesky, ale zároveň si uvědomovala, že je v pasti. Z čela jí tekla krev. Třela si zápěstí, na nichž měla ještě červené stopy po Espérandieuových prstech.
„Chceme si s Heisenbergem jen promluvit,“ řekl Servaz klidně.
Holka si sedla na kraj postele, zvedla k nim oči a cípem trička si otřela krvácející čelo. Odhalila fialovou podprsenku a pod ní malá prsa.
„Co mu chcete?“
„Chceme mu položit pár otázek.“
„Já jsem Heisenberg.“
Servaz si se zástupcem vyměnil pohled. Na okamžik je napadlo, jestli se je ještě stále nechystá mást. Ale Servaz vzápětí pochopil, že jim říká pravdu. Na protidrogovém jim neprozradili, že je Heisenberg žena… Určitě se bavili tím, jak budou oba policisté překvapení a jaké potíže je čekají.
„Klidně mě můžete strčit do vězení. Já na vaše otázky odpovídat nebudu. Mám s vašimi kolegy dohodu. Je to dokonce někde uvedené písemně.“
„S tou dohodou to nemá nic společného.“
„Vážně? Pak je mi líto, ale takhle to nefunguje, chlapi. Já mluvím jen s protidrogovým. Dokonce i soudce je O. K. Můžete mě klidně dusit ve vlastní šťávě!“
„Dobrá, řekněme, že se pravidla změnila. Zavolej svému kontaktu, jestli ti řekne něco jiného. No tak. Zavolej mu. Zeptej se ho… Bude chtít odpovědi. Žádnou ochranu už nemáš. Jsi namydlená. Buď s námi budeš mluvit, nebo pomažeš do vězení.“
Sondovala je pohledem svých světlezelených očí a snažila se uhodnout, jestli neblufují.
„Zavolej svůj kontakt,“ trval na svém Servaz. „Dělej.“
Poraženě sklopila hlavu.
„Co chcete?“
„Položit ti pár otázek.“
„O čem?“
„Je Paul Lacaze jedním z tvých klientů?“
„Kdo?“
„Paul La…“
„Zlatíčko, já vím, kdo je Paul Lacaze. Zbláznili jste se? Myslíte si, že by takovej chlap riskoval a bral ode mě drogy? Děláte si srandu?“
„Kdo jsou tví klienti? Studenti?“
„Nejen. Maloměšťáci z Marsaku, kravaťáci, zlatá mládež, která má spoustu prachů, a dokonce i dělníci. Dneska jsou drogy jako golf. Součást demokracie.“
„Musíš mít dobré známky ze sociologie,“ řekl ironicky Espérandieu.
Nestál jí ani za pohled.
„Jak to děláš?“ chtěl vědět Servaz. „Kde skladuješ drogu?“
Řekla mu to. Používala osobu, jíž policisté říkají „chůva“, která u sebe skladovala zásoby. Většinou tuto službu poskytovali narkomani výměnou za několik dávek. Heisenbergova „chůva“ nebyla narkomanka, ale třiaosmdesátiletá osamělá dáma, co žije ve vile. Trávila u ní jedno odpoledne v týdnu a povídala si s ní.
„Máš seznam klientů?“
Překvapeně se na něj podívala.
„Cože? Ne!“
„Znáš lyceum v Marsaku?“ zeptal se.
Vrhla na něj podezřívavý pohled.
„Jo…“
„Máš klienty mezi studenty?“
Kývla, ale v očích jí zahořela výzva.
„Hm.“
„Cože? Neslyšel jsem.“
„Nejen mezi studenty.“
Servaz ucítil na zádech staré známé chvění.
„Nějaký profesor? Odkud?“
Triumfálně se usmála.
„Jo! Profesor! Z Marsaku! Z elitního lycea! To čumíte, co?“
Servaz hleděl do jejích vodnatých zelených očí a v duchu se ptal, jestli náhodou neblufuje.
„Jak se jmenuje?“
„Je mi líto. Neřeknu nic. Nejsem práskač.“
„Vážně nejsi? A co protidrogové?“
„Takhle to není,“ upřesnila zatvrzele, jako by ji chtěl urazit.
„Hugo Bokhanowsky, říká ti to něco?“
Přikývla.
„A David Jimbot?“
Totéž.
„Jméno toho profesora,“ naléhal.
„To udělat nemůžu, chlape.“
„Poslyš, už toho mám dost… Jenom s tebou ztrácím čas. V protidrogovém mají o tobě spis tlustší než talmud. Soudce nebude tentokrát nijak shovívavý. Je připravený strčit tě do kriminálu. Stačí, abych mu zavolal. Zůstaneš tam tak dlouho, dokud…“
„Tak jo, kurva! Van Acker.“
„Cože?“
„Francis Van Acker. Tak se jmenuje. Učí na lyceu v Marsaku, nevím co. Nosí vousy a považuje se za pupek světa.“
Servaz na ni hleděl. Francis… Samozřejmě, jak to, že ho to nenapadlo dřív.
SEDĚLI V AUTĚ ČTYŘI. Jeli rychle. Příliš rychle. V noci. Po silnici klikatící se lesem. Měli stažená okýnka. Vítr jim čechral vlasy. Marianne se k němu tiskla na zadním sedadle, jejich vlasy se proplétaly a on vdechoval čerstvou vůni jejího šamponu. Ten rok se v rádiu Freddie Mercury ptal, kdo chce žít navěky, a Sting jestli Rusové milují své děti. Francis seděl za volantem.
Čtvrtý do party byl určitě Jimmy nebo možná Louis. Servaz si už nevzpomínal. Francis si s ním vepředu povídal, smáli se a dělali rámus. V rukách drželi pivo, byli veselí, nesmrtelní a tak trochu opilí. Francis řídil příliš rychle. Jako obvykle, ale auto bylo jeho. Náhle se v jeho volné ruce objevil joint, podal ho Jimmymu, ten se stupidně zachichotal a poslal ho dál. Servaz cítil, jak se Marianne napjala. Na rukou měla štrasové rukavice bez prstů, které nosila celý rok kromě léta. Měla horké prsty a proplétala je s jeho. Dvě spojené ruce, jako články řetězu, který nikdo nemůže rozpojit. Martin si tyhle chvíle vychutnával. Rád sedával ve tmě na zadním sedadle auta, kde se spolu propojovali v jedinou bytost, i když Francis řídil příliš rychle a byla zima. Ve světle reflektorů byly vidět kmeny stromů, silnice kolem defilovala v plné rychlosti a navzdory čerstvému nočnímu vzduchu to v autě bylo cítit marjánkou. V rádiu Peter Gabriel zpíval Sledgehammer. A Servaz najednou u ucha ucítil teplý Mariannin dech a uslyšel, jak mu šeptá:
„Kdybych měla dnes večer umřít, chci, abys věděl, že jsem nikdy nebyla tak šťastná.“
A on si myslel totéž. Že jejich srdce bijí jednohlasně. Měl v tu chvíli jistotu, že ani on už nemůže být nikdy šťastnější, že je plný lásky k Marianne, přátelství panujícího v autě, bezstarostnosti mládí. V tu chvíli ve zpětném zrcátku zahlédl Francisův pohled. Kouř z jointa se před jeho očima kroutil jako malý vír. Z jeho pohledu zmizel sarkasmus i humor. Byl to žárlivý pohled, žárlivý a nenávistný. Vzápětí na něj Francis mrkl a usmál se a Servaze napadlo, že se mu to jen zdálo.
ZAPARKOVAL V CETRU MĚSTA. Celé odpoledne strávil přemýšlením. Nemohl se ubránit myšlenkám na to, co mu Marianne řekla o Francisovi předešlou noc. Že nemá žádný talent a že na něj vždycky žárlil. V duchu si vybavil jejich tehdejšího profesora literatury, elegantního muže s hustou bílou hřívou a pečlivou výslovností, jenž nosil pod límci pruhovaných košil šátky a na oblecích měl spoustu kapes. Servaz se s ním o přestávkách nebo po vyučování často bavil a teď si vzpomněl, že se tomu Francis tehdy posmíval, že starého profesora neustále pomlouval a že ho podezříval, že vyhledává Martinovu společnost z jiných důvodů než z čistě intelektuálních.
Servaze by nikdy nenapadlo, že Van Ackerův sarkasmus pramení z jeho žárlivosti. Francis byl v Marsaku centrem pozornosti, měl svůj malý dvůr obdivovatelů, a pokud by někdo měl na někoho žárlit, pak to byl Martin. Marianniny věty bez přestání narážely na břeh jeho mozku. „Tvůj nejlepší přítel! Tvoje alter ego, tvůj bratr… měl v hlavě jedinou myšlenku. Připravit tě o to, co je pro tebe v životě nejdražší…“ Ačkoliv potom Francise nenáviděl, protože mu přebral ženu, kterou miloval, přesto si myslel, že na jejich přátelství je něco… posvátného. Cítil Francis totéž? Servaz si vzpomněl, co mu Francis před pěti dny řekl v Marsaku: „Byl jsi můj starší bratr, byl jsi můj Seymour a pro mě svým způsobem můj starší bratr spáchal sebevraždu v den, kdy se dal k policii.“ Čistá lež? Byl Francis Van Acker člověk, který se snažil pomstít všem talentovanějším, nadanějším nebo hezčím než on? Neskrýval se za jeho sarkastickým duchem jen komplex méněcennosti? Nemanipuloval a nesvedl Marianne jen proto, aby si tento komplex vykompenzoval, a protože byla v tu chvíli snadná kořist? Tyhle hypotézy si teď razily cestu Servazovým mozkem. Ale byly příliš absurdní, příliš scestné, než aby mohly být pravdivé.
Marianne… Proč mu pořád nevolá? Čeká, až to udělá on? Bojí se, že by si její zavolání vykládal jako pokus s ním manipulovat, aby jejího syna dostal z vězení? Nebo v tom bylo něco jiného? Znepokojení ho přímo hryzalo v útrobách. Toužil ji vidět co nejdřív, cítil, jak mu chybí a jak se tím trápí. Od včerejška už málem desetkrát vytočil její číslo. Desetkrát od toho upustil. Proč? A Elvis… Jak ten do celého příběhu zapadá? Unikl pokusu o vraždu. Byl mezi životem a smrtí, a přesto sebral poslední síly a napsal Servazovi, aby pátral v jeho minulosti. A konečně tu byl Lacaze, Lacaze, který odmítal prozradit, kde byl v pátek večer. Lacaze měl motiv a žádné alibi… Lacaze, jehož výslech jakožto svědka se odehrával v kanceláři vyšetřujícího soudce. Začal před čtyřmi hodinami, ale poslanec tvrdohlavě zachovával sebevražedné mlčení… Elvis, Lacaze, Francis, Hirtmann. Herci tohoto dramatu kolem něj tančili jako na nějaké fresce. On byl ústřední postavou, měl zavázané oči, natažené ruce a měl najít vraha poslepu.
Vystoupil z džípu, zamkl ho a vykročil. Uličku nedaleko centra vroubily vysoké měšťanské domy obklopené zahradami a stromy. U chodníku parkovala řada aut. Našel stanoviště, ale v blízkosti se nacházela pouliční lampa. Začalo se stmívat a lampa ještě nesvítila.
Nezastavil se, prošel kolem ní, potom se vrátil do centra a našel obchod s rybářskými potřebami a nářadím pro kutily. Právě zavírali. Stařík na něj vrhl rozpačitý pohled, když mu vysvětlil, že potřebuje rybářský prut s navijákem nebo i bez něj, ale dostatečně pružný a dostatečně dlouhý. Nakonec odešel s teleskopickým rybářským prutem ze skleněného vlákna a karbonu, který se dal rozložit až do délky čtyř metrů.
Vrátil se s ním do tiché uličky, kráčel podél chodníku a opatrně se rozhlížel kolem. Zastavil se pod lampou a třikrát do ní rychle a prudce uhodil koncem prutu. Po druhé ráně žárovka praskla. Netrvalo mu to ani tři vteřiny. Okamžitě se nedbalým krokem vzdálil.
O pět minut později zaparkoval na stanovišti džíp a modlil se, aby si nikdo jeho počínání nevšiml. V několika oknech v tmavých průčelích se rozsvítilo a do ulice pomaličku sestupovala noc.
Francis Van Acker bydlel o číslo dál, ve velkém domě ve tvaru písmene T, pocházejícím z počátku minulého století. Servaz skrz větve borovice a listoví vrby rozeznával jeho vysoké obrysy. Dům stál nakřivo na vyvýšeném místě a trčel z masivu křoví, které bylo v tuto hodinu černé. Jako by svou mohutností drtil všechny sousedy. Světlo svítilo v trojitém arkýřovém okně v prvním patře, v pravé části domu, těsně nad zimní zahradou, postavené v haussmannovském stylu, se sloupy, patetickými dekoracemi a krajkami z kovaného železa, které Servaz rozeznával v rodící se tmě.
Napadlo ho, že se vila podobá svému majiteli, že je stejně pochmurná a pyšná. Vrhala kolem sebe mihotavý stín. Kromě světla vpravo byl zbytek budovy ponořený do tmy. Servaz vytáhl krabičku cigaret. Napadlo ho, co vlastně od tohoto pozorování očekává. Nechtěl se sem vracet každý večer. Vzpomněl si na Vincenta a Samiru a kolem páteře mu proběhlo zachvění. Oběma podřízeným naprosto důvěřoval. Vincent své poslání bral takřka osobně, protože Margot dobře znal, a Samira navzdory svému excentrickému oblečení patřila v jeho týmu k nejlepším… Jenomže teď stáli proti protivníkovi, který se ničím nepodobal obyčejným zločincům, jichž se na policejních stanicích a v soudních síních Justičního paláce hemžila spousta.
Následující dvě hodiny pozoroval dům a pohyby na ulici. Většinou se jednalo o sousedy vracející se pozdě z práce, vysypávající odpadky nebo venčící psa. V obývacích pokojích postupně začaly blikat televizní obrazovky a v patrech se rozsvěcovala světla. Servaz si vzpomněl, že někde četl větu: „Všude, kde svítí televizní obrazovka, bdí někdo, kdo nečte.“ Nejradši by se vrátil domů, pustil si potichu Mahlera a na klíně rozevřel knihu.
TEN VEČER SE ZIEGLEROVÁ VRÁTILA DOMŮ pozdě. Na poslední chvíli musela vyřídit případ opilecké rvačky v jednom baru v Auch. Dva týpci, kteří sice neměli sílu se prát, protože byli úplně namol, ale měli dost síly na to, aby na sebe vytáhli nože. Hlasitě projevovali lítost nad svým osudem a plakali nad sebou tak odporně, že Zieglerová začala litovat, že neexistuje trestný čin „blbost nejvyššího stupně“, aby je mohla strčit do vězení. Svlékla uniformu nasáklou potem a šla do sprchy. Když se vrátila do obýváku, měla na mobilu tři vzkazy od Zuzky. Ušklíbla se. Po tom smutném a trýznivém dni vůbec neměla odvahu ani chuť přítelkyni zavolat. Neměla jí co říct… A pak, čekala ji ještě další práce.
Díky, Martine. Díky tobě cítím, že se brzy nebudu muset zabývat takovými hovadinami. Říkal jsi, že ze mě uděláš konzultantku!
Otevřela okna a do bytu pustila trochu večerního vzduchu, který byl však jen o trochu svěžejší než ten, který panoval v obýváku. Na četnické stanici byl klid. Vypnula zvuky v mobilu, do mikrovlnky strčila pizzu s vajíčkem, slaninou, cibulí, omáčkou barbecue a mozzarellou a v pyžamu zamířila přes obývák k počítači.
Foukala na horký sýr na pizze, srkala přitom džin s tonikem a ledem a ťukala do klávesnice.
Na monitoru se objevila písmena J. H., která Martin našel vyrytá do stromu. Otevřela druhé okno, napsala Marsac do vyhledávače google maps, zvolila satelitní snímek a postupně si severní břeh jezera přibližovala, až dosáhla maximálního zvětšení. Byl však příliš rozmazaný, takže se vrátila o tři centimetry zpátky, což ve skutečnosti představovalo vzdálenost padesáti metrů. Pomalu jela kurzorem podél břehu. Ze záběru shora vypadaly některé domy opravdu jako malé zámky: tenisové kurty, bazény, přístavky, parky se vzrostlými stromy, pontonová přístaviště na jezeře pro lehké plachetnice nebo motorové čluny, skleníky a dětská hřiště. Těch domů tam stálo asi deset, víc ne. Zastavěná část pobřeží nepřekračovala délku dvou kilometrů. Dům Marianne Bokhanowské stál poslední v řadě před hustým lesem, rostoucím na západním a východním břehu jezera a táhnoucím se dál do vzdálenosti několika kilometrů.
Zieglerová posouvala kurzor, dokud nenarazila na silnici procházející lesem. Vedla asi dvě stě metrů od západní hranice Marianniny zahrady. Tvořila velké písmeno J, jehož horní část mířila k severu, oblouček sestupoval k západu. Uprostřed obloučku se nacházelo malé odpočívadlo se dvěma piknikovými stoly. Zieglerová by se vsadila, že Hirtmann vyrazil odtud. Kvůli zrnitosti obrazu a hustotě listoví nedokázala rozeznat, jestli je tam nějaká stezka. Rozhodla se, že se tam pozítří zajede podívat, pokud jí to dovolí služební povinnosti. Technici okolí pramene prohledali. Pokud mohla věřit Espérandieuovi, nenašli nic, ale hledali i o kus dál? Zieglerová o tom pochybovala. Cítila, jak v ní roste vzrušení: Stopa byla znovu čerstvá. Nemusela nahlédnout do informací a spisů, které už dávno před ní studovali ostatní a jež teď spaly v počítačích nebo se na ně prášilo v zásuvkách. Martin jí postupně posílal veškeré informace. Řídil vyšetřování v Marsaku, neměl čas se jimi sám zabývat a jeho dva podřízení trávili pracovní dobu sledováním Margot.
To je tvoje šance, holka. Všechno záleží na tobě. Ale nemáš moc času.
Pátrací jednotka z Paříže doposud na místo neposlala žádného vyšetřovatele. Jeden e-mail a dvě písmena vyrytá nožem do kmene stromu nějakou větší akci spustit nemohly. Ale dřív nebo později sledování Margot skončí. Martin uzavře vyšetřování a policie převezme další povinnosti. Jestli chce něco najít, musí to udělat teď. Věděla, že Martin nepatří k lidem, kteří by si přivlastňovali výsledky práce jiných. Její nadřízení sice budou skřípat zuby, že je neinformovala, ale nikdo už jí nebude moci upřít zásluhu na tom, že výrazně pokročila v případu, na němž si desítky vyšetřovatelů už měsíce lámou zuby.
Ale co tě opravňuje k tomu si myslet, že se ti to podaří?
Následující dvě hodiny strávila tím, že připravovala útok na informační systém nápravného zařízení, v němž věznili Lisu Ferneyovou. První krok spočíval v tom, že na fóru hackerů našla internetového robota, fungujícího autonomně nebo automaticky. Zieglerová znala několik stránek počítačových pirátů. Navštěvovala je sice málo, ale už poměrně dost dlouho. U pirátů představovalo služební stáří jakousi vizitku, podobně jako u gangu nebo jako v jakékoliv zločinecké organizaci. Nováčci, „newbies“, museli nejprve složit jakési zkoušky. Samozřejmě dbala na to, aby se s těmito stránkami zkontaktovala anonymně. Výsledem bylo, že mohla užívat webovou síť koncipovanou právě pro tyto účely. Server proxy se připojil jejím jménem, smazal stopy, které nechala na internetu a změnil její IP adresu a určení polohy. Vybrala si jeden program, o němž věděla, že je mezi dlouhým seznamem anonymních plátců nebo neplacených webových stránek nejspolehlivější. Jmenoval se Astrangeriswatching.com. Připojila se a dostala následující zprávu:
Welcome to Astrangeriswatching – Free Anonymous Proxy Service. Your privacy is our mission!
Nebylo to vůbec zadarmo a trvalo jí to jistou dobu, ale nakonec se ocitla ve slavném programu Zeus, jenž byl králem všech trojských koní (tento název nepochází z antiky, zasmála se v duchu). Byl zakódovaný C++ a kompatibilní se všemi verzemi Windows. Zeus zaviroval miliony počítačů po celém světě. Patřily mezi ně i počítače Bank of America a NASA. Druhý krok spočíval v tom, že musela najít skulinu v informačním systému vězení. Kvůli tomu disponovala
  e-mailovou adresou samotného ředitele. Požádala ho o ni, než odešla. Stáhla internetového robota do formátu PDF, který byl neviditelný pro firewall a pro antivirové programy ministerstva spravedlnosti. Pak přistoupila ke třetímu kroku, „sociálnímu inženýrství“. Musela oběť přesvědčit, aby sama aktivovala past, která pro ni byla určena. Poslala tedy řediteli přes e-mail soubor, v němž vysvětlovala, že mu v příloze posílá řadu informací týkajících se jedné z jeho vězeňkyň, a zdůraznila, že by si je měl neprodleně přečíst. Jediný nedostatek její metody byl v tom, že musela trojského koně poslat ze své e-mailové adresy. Bylo to ovšem do jisté míry vypočítané riziko. Kdyby někdo zjistil, že útok přišel z její e-mailové adresy, tvrdila by, že její počítač byl napaden viry. Až ředitel otevře přílohu, Zeus se v systému jeho pevného disku rozpustí, aniž o tom bude mít nejmenší ponětí. Když otevře přílohu, objeví se mu na monitoru error. Buď ředitel e-mail vymaže, nebo jí zavolá, aby mu to vysvětlila. To už ale bude příliš pozdě. Program si mezitím najde svoje hnízdo.
Jakmile bude její osobní verze programu Zeus instalována, vytvoří se mapa informačního systému vězení a ona ji stáhne ve chvíli, kdy se ředitel připojí k internetu. V reálném čase může získat databázi zajímavých souborů. Dá příkaz svému serveru a Zeus jí požadované databáze při dalším připojení pošle. Tak bude pokračovat, dokud nezíská všechny potřebné informace. Potom dá programu Zeus příkaz k autodestrukci a program zmizí. Už nebude existovat žádný důkaz, že byl počítač napaden. Žádný způsob, jak se dostat až k ní.
Jakmile byla hotová s tímhle, přistoupila k další fázi. Na okamžik měla pocit viny, že se chystá znovu nabourat do Martinova počítače. Řekla si však, že to dělá v zájmu všech a že se chce jen dostat ke zdrojům informací a nečekat, až jí je Martin předá. Jen tím ušetří čas. Jednalo se nakonec jen o jeho pracovní počítač. Předpokládala, že pokud má něco, co chce skrývat, vyčlenil si na to osobní počítač. Připojila se na e-mailovou schránku, přečetla si všechny zprávy, a pak zaútočila na pevný disk. Vypila poslední kapky džinu s tonikem, rychle přelétla očima soubory obsažené ve Windows a zamračila se. Tenhle program tu minule nebyl… Na podobné věci měla skvělou paměť. Možná to nic neznamená. Pokračovala v prohlížení a znovu sebou trhla. V mozku jí začala blikat červená kontrolka: Nová podezřelá složka. Spustila sken pevného disku a šla si znovu nalít džin s tonikem. Když se vrátila k počítači, zůstala před ním rozpačitě sedět. Antivirový program ministerstva vnitra by určitě nepropustil software, který by byl analyzován jako nebezpečný, a Martin by určitě dbal pokynů ministerstva. Pokud by dostal podezřelý e-mail nebo e-mail přicházející od neznámé osoby, určitě by ho neotevřel, ale vyhodil do koše, nebo by požádal počítačové administrátory, aby ho zkontrolovali. Zbývala tedy pouze eventualita, že podezřelý software někdo osobně nainstaloval přímo do počítače.
Někdo nainstaloval nebezpečný software přímo do počítače.
Zieglerová vůbec nevěděla, co má dělat. Měla by Martina okamžitě varovat. Ale jak to udělat a neprozradit mu, jak se k té informaci dostala? Jak by reagoval, kdyby mu řekla pravdu? Rukou si zamyšleně prohrábla vlasy, opřela se loktem vedle klávesnice a upřeně hleděla na obrazovku. Musela se nutně dozvědět víc o těch, kdo software instalovali. Vzala blok a tužku a začala sestavovat seznam možností. Velmi rychle si však uvědomila, že to bude jen velmi krátký seznam:
kolega,
ostraha,
externí návštěvník.
Ve dvou posledních případech bylo velmi málo pravděpodobné, že by Martin někoho nechal bez dozoru dostatečně dlouho, aby mohl přejít k akci. Nakonec připojila poslední řádek:
uklízečka…



32.
  V temnotách
KOLEM 23. HODINY VYŠEL NĚJAKÝ STARŠÍ MUŽ vyvenčit psa a vrhl podezíravý pohled na něj i na rozbitou pouliční lampu, stojící dva metry od jeho auta. Servaz jen doufal, že nezavolá četníky. V třicetiminutových intervalech volal Vincenta a Samiru, ale přitom nespouštěl oči z domu. V okně v prvním patře se pořád svítilo.
Krátce před půlnocí už jeho pozornost trochu ochabla. Najednou se za oknem mihla nějaká postava. Potom světlo v okně zhaslo a rozsvítilo se jiné, za okénkem nacházejícím se mezi dvěma křídly budovy. Zřejmě se jednalo o schodiště. Krátce poté se rozsvítilo třetí světlo v přízemí, nad tmavou masou zimní zahrady. Servaz natahoval krk, aby dohlédl ke vchodovým dveřím, ale v dobrém výhledu mu bránil tlustý kmen vysoké borovice a tmavá stěna keřů obklopujících budovu. Přesto spatřil, jak se o několik vteřin později rozsvítilo ve vestibulu, pak se otevřely vstupní dveře a nad živým plotem se objevila Francisova hlava a ramena. V domě zhaslo poslední světlo a Van Acker vyšel ven.
Servaz viděl, jak Van Acker kráčí dolů po zahradě, otevírá branku a vychází na chodník pouhých dvacet metrů od předního skla jeho auta. Opatrně se schoulil na sedačce. Bývalý přítel zamířil ke svému autu, k červené Alfě Romeo Spider, zaparkované o kus dál. Servaz s rukou na klíči počkal, až Francis nastartuje a dojede na konec ulice, potom sám nastartoval a vyrazil od chodníku. V duchu si říkal, že jestli si Van Acker připadá zahnaný do kouta, bude těžké ho v noci sledovat, aby ho přitom neodhalil. Ale vypadalo to, že se Van Acker vůbec nezajímá, co se děje za ním. Ani když vyšel z branky a zamířil k autu, vůbec se nerozhlédl.
Servaz dojel na konec ulice. Právě včas, aby asi o sto metrů dál zahlédl zadní světla auta a směrovku doprava. Přidal plyn, vjel do úzkých uliček Marsaku a na stejném místě zabočil. Kabriolet před ním pokračoval po rue du 4-Septembre a ke Gambettově náměstí, které přejel jihovýchodním směrem. Když Servaz projížděl kolem kostela, viděl, jak nějaký student ve stínu prebysteria zvrací a jak na něj dva kamarádi čekají u osvětleného vchodu do baru, smějí se a v rukách drží sklenice piva. Spider pak pokračoval podél zábradlí úzkých uliček plných obchodů, drkotal po dlažbě, objel fontánu a na D939 zrychlil. Vyjížděl z města. Servaz ho následoval. Nad zalesněnými a černými kopci zářil měsíc v úplňku. Po dlouhém, rovném úseku se silnice začala zvedat a klikatit lesem. Servaz udržoval dostatečnou vzdálenost a zadní světla Van Ackerova vozu často ztrácel z očí. Za zatáčkou se ale vždycky znovu objevily. Z navigace zjistil, že na příštích čtyřech kilometrech není žádná odbočka, a proto nemusel být v přímém kontaktu, ale Van Acker řídil velmi rychle a Servaz si musel dávat pozor, aby nezůstal příliš pozadu.
Bylo jasné, že Francis Van Acker rád testuje schopnosti svého sportovního auta a že jede mnohem rychleji, než je povolená rychlost. Vždycky kašlal na pravidla, kromě těch, která sám stanovil.
Silnice stoupala a klesala mezi kopci a klikatila se jako had. Jeli tak rychle, že kola džípu v každé zatáčce zvedala spadané listí a štěrk. Servaz měl dojem, že ho musí být slyšet na kilometry daleko. Světlomety ozařovaly houstnoucí les. Servaz občas mezi listovím zahlédl na nebi měsíc v úplňku, ale většinou ho zakrývala klenba stromů. Připomínal usmívající se obličej, který je se zájmem sleduje, jak jedou mezi kopci. Dvakrát nebo třikrát se mu zdálo, že ve zpátečním zrcátku zahlédl reflektory nějakého auta, ale soustředil se na to, co se odehrává před ním a nikoliv za ním.
Když dojeli na dno jednoho údolí, Servaz spatřil, že asi dvě stě metrů před ním Spider zahýbá doleva a vjíždí na mnohem užší silnici. Udělal totéž a silnička začala okamžitě v serpentinách strmě stoupat. Projeli vesnicí tvořenou třemi nebo čtyřmi farmami stojícími na vrcholu kopce, připomínajícími řadu vyceněných zkažených zubů na křivé sanici. Přinutil se zpomalit, aby ho Van Acker neobjevil. Vytušil, že se na obou stranách silnice, sledující linii hřebene, táhnou do strmého svahu pole. Když dojel na malou křižovatku, chvilku váhal a nevěděl, jakým směrem se má vydat, ale vzápětí spatřil vlevo mezi stromy zadní světla auta. Silnice znovu začala strmě stoupat. Když dojeli na náhorní plošinu, silnice pokračovala mezi vysokými stromy, stojícími kolem v pravidelných řadách jako sloupy katedrály nebo obrovské mešity. Musely jich tam být stovky. Silnici vroubily pokácené kmeny, tvořící vysoké horizontální stěny.
Servaz cítil, jak se ho zmocňuje znepokojení. Kam Van Acker jede? Vyhýbal se hlavním silničním tahům v regionu. Všechno to byly druhořadé a v tuto noční hodinu i málo frekventované silnice. Servaz se snažil přemýšlet, ale byl příliš soustředěný na řízení a na auto jedoucí před ním.
Na následující křižovatce uprostřed velké neobydlené pláně porostlé vřesem a křovím, kterou měsíční světlo ozařovalo jako ve dne, objevil ceduli: ÚŽLABINY DE LA SOULE. Pohledem hledal Spidera, ale neviděl ho. Do prdele! Vypnul motor a vystoupil. Ticho mu nepřipadalo nějak zvláštní. Nefoukal vítr a noc byla velmi teplá. Napjal sluch. Zvuk motoru… Vlevo… Zaposlouchal se a okamžitě si uvědomil, že motor změnil obrátky, a zaslechl hvízdání pneumatik v zatáčce. Skočil za volant, opsal s džípem široký oblouk a rozjel se směrem k úžlabinám.
Dojel k nim za pět minut. Zpomalil a zaparkoval Cherokee na okraj silnice. Ve dne byly úžlabiny zelenou dírou s překypující vegetací. Les se rozestupoval jen tak, aby mezi jeho listoví mohly proniknout sluneční paprsky, v nichž se tyčila vysoká křídová skaliska. Podél nich tekla řeka. Byla široká a docela divoká. Podél silnice se také nacházelo několik nehlubokých jeskyní, do nichž lidé jezdívali v neděli na výlet, když zrovna neměli nic jiného na práci. Ale v tuto pozdní hodinu to tady vypadalo úplně jinak. Servaz tady v mládí několikrát byl s Francisem, Marianne a s dalšími kamarády.
Něco jako předtucha mu říkalo, že tohle je možná cíl Van Ackerovy cesty. Francis měl ve své temné mysli vždycky sklon k romantismu a takové prostředí mu dokonale vyhovovalo. Vypadalo to tady trochu jako na obrazech Caspara Davida Friedricha. Pokud Francis v některé z úžlabin zaparkoval a Servaz by do ní vjel, Francis by ho okamžitě objevil. Po této silnici v tuto noční hodinu nejezdí nikdo. Viděl by ho jet kolem a okamžitě by si uvědomil, že ho Martin sleduje a podezírá. Bylo také možné, že Van Acker pokračoval dál a že se mu ztratil, ale Servaz by se vsadil, že nikoliv.
Asi dva metry za zadním sklem našel nějakou cestu. Pomaličku na ni zacouval, aby auto nebylo ze silnice vidět v případě, kdyby se tudy Francis vracel. Zhasl světla, vypnul motor a vystoupil. Ticho. Kromě mumlání řeky, tekoucí na opačné straně silnice, nebylo slyšet nic. Potichu zavřel dveře. Poslouchal. Někde vykřikl nějaký noční pták. Nic jiného. Pokusil se analyzovat situaci. Neměl moc velký výběr, jediné řešení bylo vejít do úžlabiny. Napadlo ho, že Van Acker je už možná daleko, že je absolutně sám uprostřed ničeho a chová se směšně. Vyndal z kapsy mobil a vypnul ho. Pak se vydal podél tmavé silnice. Nad sebou měl nebe plné hvězd.
Když kráčel po asfaltu, napadlo ho, co vlastně o dnešním Van Ackerovi ví. Co celá ta léta dělal. Jejich životy nabraly tak odlišný směr… Vzpomněl si, že se Francis vždycky choval tajemně a že v něm vždycky bylo něco záhadného. Bylo v něm něco, co ani jeho nejlepší přítel neznal? Dvě bytosti, tak blízké, a přesto tak vzdálené. Měníme se. Všichni. Nevyhnutelně. Část z nás zůstává identická: jádro a čisté srdce dětství, ale všude kolem se akumuluje spousta nánosů. Dítě, jímž jsme byli, se mění v dospělou bytost tak odlišnou a tak monstrózní, že kdyby se mohla oddělit, dítě by nepoznalo dospělého člověka, jímž se stalo, a bezpochyby by ho vyděsila myšlenka, že se stane takovou bytostí.
Nořil se hlouběji do úžlabiny. Hukot blízké řeky překrýval teď všechny ostatní zvuky. Silnice opisovala dlouhé zatáčky a on po nich kráčel čím dál rychleji. Pohledem se snažil proniknout husté křoví, které ji vroubilo, ale marně. Na dně úžlabiny vládla takřka absolutní tma. Pořád žádný zvuk… Co se stalo? Udělal ještě pár dalších kroků, když auto konečně spatřil. Mezi stromy a křovím. Zaparkované u následující zatáčky. Předek karoserie a reflektor. Červený Spider… Servaz zůstal stát a nepatrně se naklonil dopředu. Mezi stromy se objevily dva další reflektory. Stála tam dvě auta a v Alfě Romeo seděly dvě postavy. Zaváhal. Dokáže se přiblížit, aniž ho spatří? Nebo bude lepší počkat, až ten druhý člověk vystoupí a bude se vracet ke svému autu? Napadlo ho, že má proti nim velkou výhodu. Zevnitř auta můžou vidět jen to, co se nachází bezprostředně ve světle reflektorů, to znamená skálu ležící přímo v ose automobilu, v níž se otevíraly nehluboké jeskyně, teď úplně osvětlené.
Když se k nim prodere lesem, nezahlédnou ho. Problém ovšem představoval hluk, který způsobí, až se k nim bude blížit. Ale osoby v autě spolu rozmlouvaly a hučení řeky by mohlo jeho kroky zakrýt. Začal se prodírat mezi stromy a keři, ale postup byl mnohem těžší, než předpokládal. Křoví bylo tak husté a tak tmavé, že nedokázal rozeznat překážky, jež se mu neustále stavěly do cesty a které nedokázal překonat a musel je zeširoka obcházet. Několikrát si v nějaké prohlubni málem zlomil kotník nebo zakopl o větev ležící v cestě. Nízké křoví ho škrábalo do tváře a čela a košile se mu několikrát zachytila v trní. Pravidelně se zastavoval. Vždycky chvíli pozoroval obě postavy v autě, a teprve pak pokračoval v cestě. Po jistém čase, jenž mu připadal nekonečný, se ocitl před nepřekročitelnou překážkou. Stál na břehu potoka, jenž tekl někde před ním ve tmě a který se o kus dál zřejmě vléval do řeky. Servaz jeho přítomnost vytušil z náhlého sklonu povrchu, z nedostatku vegetace a ze zurčení tekoucí vody. Sundal si boty, stáhl ponožky, vykasal kalhoty a namátkou zkusil strčit nohu do vody, ale ta se ponořila až po koleno a nedotkla se dna. Na opačném břehu byly obě postavy od něj vzdálené už jen pár metrů, ale byly k němu otočené zády. Vydal se podél potoka a kráčel tak daleko, dokud nezačal rozeznávat druhého pasažéra v autě. Nebo pasažérku… Žena… Dlouhé vlasy… Nedokázal odhadnout jejich barvu. Z místa, kde stál, nemohl odhadnout ani její věk.
Náhle ho napadlo jiné řešení.
Silnice procházela úžlabinami z jednoho konce na druhý. Existovaly tedy dva výjezdy. Buď sem žena přijela z druhé strany, nebo mnohem dřív než oni. Servaz by vsadil na první hypotézu. Nechtěli, aby je někdo viděl spolu. Riskovali by… Vydal se zpátky a tentokrát se už vůbec nestaral, jaký hluk dělá. Tlačil ho čas. Jakmile se dostal na silnici, rozběhl se po asfaltu a štěrku k autu. Uvědomil si, že ušel mnohem kratší cestu, než si myslel, ale stejně popadal dech, když skočil za volant. Nastartoval a jel po silnici pomaličku rychlostí třiceti kilometrů v hodině. Ve chvíli, kdy už měl jistotu, že ho lidé sedící ve Spideru nemůžou slyšet, šlápl na plyn. Dojel na křižovatku a pod stromy zahlédl zaparkované auto. Mělo zhasnutá světla, ale bylo dobře vidět. Nedalo se přehlédnout. Okamžitě ho poznal. Zastavil u něj a stáhl okénko.
„Panebože, co tady děláte?“
Viděl, jak se Pujol a jeho kolega v autě narovnali.
„Co myslíš, že tady děláme?“ odpověděl Pujol rozčileně. „Už jsi zapomněl?“
Sledování! Požádal Pujola, aby ho z velké vzdálenosti sledoval pro případ, kdyby se náhodou ukázal Hirtmann. Úplně mu to vypadlo z paměti.
„Řekli jsme na distanc.“
„To jsme taky udělali, jenže ty jezdíš sem a tam všemi směry.“
„Ulovili jsme pěknou rybu,“ řekl ironicky Pujolův kolega sedící ve stínu.
Servaz si uvědomil, že Francis kolem nich může kdykoliv projet.
„Vraťte se do Toulouse! Okamžitě odtud vypadněte! Dnes v noci vás za sebou nechci mít!“
Zahlédl v Pujolových očích vztek, ale neměl čas na další vysvětlování. Počkal, až jejich auto zmizí, a pak zatočil doleva a na další křižovatce znovu doleva. Ujel další dva kilometry, než u ruiny nějaké budovy narazil na nový rozcestník: ÚŽLABINY DE LA SOULE. Jednalo se o nějakou opuštěnou farmu se stodolou. Zařadil zpátečku, zaparkoval džíp u zdi naproti úžlabinám, vypnul motor i světla a čekal.
Čas mu skutečně připadal nekonečný a už se začal v duchu ptát, jestli neodjeli druhou stranou, když se před ním náhle objevilo neznámé auto. Počkal, až zmizí z dohledu a potom nastartoval a vydal se za ním. Několik kilometrů jel omezenou rychlostí, a když mu navigace ukázala, že se blíží další křižovatka, šlápl na plyn.
Viděl, jak auto zatáčí doleva, a znovu sundal nohu z plynu a počkal si, až mezi nimi bude větší vzdálenost. Totéž opakoval před další křižovatkou. Měl tak akorát čas zahlédnout auto zatáčet doprava. Směrem na Marsac… Silnice vedla kolem lycea směrem k městu. Musel se k autu přiblížit, jestliže ho v úzkých uličkách nechtěl ztratit z dohledu. Jel asi dvě stě metrů za ním. Vzdálenost začal pomaličku zkracovat na dlouhé přímé silnici, když spatřil rozsvícené semafory. Řidička zabrzdila a potom zahnula do bukové aleje vedoucí k lyceu. Zpomalil, aby nedojel až k ní, a rychle uvažoval. Pokud za ní pojede alejí směrem k parkovišti, nevyhnutelně ho objeví. Jenomže na tuhle vzdálenost řidičku nedokázal identifikovat.
Pak ho něco napadlo. Vincent! Někde tady parkoval a hlídal vchod do lycea. Servaz sjel do trávy velké louky naproti hlavní budově a už držel u ucha telefon.
„Martine? Co se děje?“
„K parkovišti se blíží auto!“ zařval. „Vidíš, ho? Potřebuju vědět, kdo ho řídí!“
Ticho.
„Počkej… Ano, už ho vidím… okamžik… vystupuje… je to studentka… blondýnka… podle věku soudím, že chodí do přípravky…“
„Běž za ní! Potřebuju vědět, kdo to je!“ křičel Servaz. „Něco si vymysli. Řekni jí, že policie od vraždy profesorky hlídá lyceum. Zeptej se jí, jestli něco neviděla. Řekni jí, že by se neměla potulovat sama v noci venku. Vymýšlej si… a požádej ji, ať prokáže svoji totožnost.“
Viděl, jak Espérandieu několik stovek metrů před ním vyskakuje z auta, nechává dveře otevřené a utíká k postavě, kterou Servaz před tím neviděl a jež teď mířila ke vstupnímu schodišti.
Podíval se na palubní desku.
Dalekohled…
Naklonil se a otevřel přihrádku na rukavice. Dalekohled byl opravdu uvnitř spolu s baterkou, zápisníkem a pistolí. Servaz ho popadl.
Espérandieu utíkal po trávě k mladé ženě. Ještě stále si ho nevšimla. Servaz zamířil dalekohled jejím směrem. Přitiskl oči k okulárům.
„Nech ji jít,“ řekl náhle do mobilu.
„Cože?“
„Neukazuj se. Je to zbytečné. Vím, kdo to je.“
Viděl, jak se Espérandieu zastavil a jak se rozhlíží všemi směry, dokud ho konečně neobjevil. Servaz vypnul mobil, sklopil dalekohled a horečnatě začal přemýšlet o tom, co právě viděl.
Sarah…
MARGOT ZKONTROLOVALA, ŽE JSOU DVEŘE ZAMČENÉ, a vrátila se do postele k propoceným prostěradlům. Podívala se na prázdnou postel vedle a sevřela se jí hruď. Její spolubydlící požádala o změnu pokoje, jakmile se po lyceu roznesla zpráva, že je Margot v nebezpečí.
Uvědomila si, jak moc jí Lucie chybí, ačkoliv neměly tolik společného a nešikovně spolu komunikovaly. Lucie si s sebou odnesla všechny věci a sundala ze zdi fotografie, na nichž bylo jejích pět sourozenců. Pokoj najednou vypadal strašně smutně a opuštěně.
Na stolku u postele měla rozložený úkol, který jim zadal Van Acker, ale hlavu měla prázdnou. Zadání znělo takto: Najděte sedm dobrých důvodů, proč nikdy nenapsat román, a jeden dobrý, proč román napsat. Margot předpokládala, že chtěl Van Acker otevřít oči všem začínajícím spisovatelům ve třídě a upozornit na těžkosti, které je čekají. Margot už našla tři důvody, proč román nenapsat.
1. Románů je už moc, každý rok jich vychází strašná spousta, a to už nemluvíme o tisících rukopisech, které nikdy nevyjdou.
2. Napsat román vyžaduje obrovské úsilí, za něž člověk získá jen málo uznání, a celá jeho práce může být zničena jednou jedinou kritickou větou.
3. Psaním románů se nikdo neuživí. Autor si vydělá maximálně na večeři v restauraci nebo na dovolenou. Autoři žijící z honorářů patří mezi ohrožené druhy, stejně jako sněžný leopard nebo trpasličí hroch.
Nakonec dva poslední body smazala, protože už v duchu viděla, jak ji Francis Van Acker strašidelným, sarkastickým tónem říká: „Chcete říct, že polovina géniů naší literatury by podle vás měla přestat psát, slečno Servazová?“ Za druhé… za druhé, užírala se… Nedokázala přestat myslet na to, co se stalo venku. A jestli opravdu je někdo venku v lese a sleduje ji, jestli se opravdu kolem potuluje Julian Hirtmann nebo jestli policisté mají halucinace jako všichni nemocní? Vzpomněla si i na vzkaz, který dnes ráno nechal ve skříňce Elias: „Myslím, že jsem našel Kruh.“ Co tím chce, do prdele, říct? Snažila se s ním o tom promluvit, ale on ji zarazil gestem, které mělo znamenat „později“. Ksakru, Eliasi, jdi se bodnout.
Její pohled padl na černý přístroj položený na posteli. Vysílačka… Dostala ji od Samiry, který jí ukázala, jak se s ní zachází, a řekla:
„Hlavně neváhej, můžeš mi zavolat kdykoliv.“
Margot měla Samiru ráda. Líbil se jí její účes i její ohoz. Margot znovu pohlédla na vysílačku. Nakonec ji vzala, dala si ji k ústům a palcem stiskla tlačítko na boku.
„Samiro?“
Pustila tlačítko, jak jí Samira poradila, aby dostala odpověď.
„Ano, kočko? Jsem tady… Co se děje, zlato?“
„Ehm… já… totiž…“
„Od té doby, co se kámoška odstěhovala, se cítíš sama, viď?“
Trefa do černého…
„Není to od ní moc cool, co? (Zapraskání) Já se tady snad uškrábu! Je tady spousta svinskýho hmyzu. A pak mám děsnou žízeň. V autě v ledničce mám dvě studený piva. Co ty na to? Nemusíme to říkat ani řediteli, ani tvýmu tátovi. Nakonec sám mě požádal, abych tě hlídala zblízka…“
Margotinu tvář rozzářil úsměv.
CÍTIL SE PŘÍLIŠ UNAVENÝ na to, aby se vracel do Toulouse. V duchu uvažoval, jestli v tuhle noční hodinu někde sežene nějaký hotel, ale pak ho napadlo jiné řešení. Nevěděl, jestli je to dobrý nápad, nezavolala mu celý den a on nevěděl, jestli ho touží vidět, ale nakonec si pomyslel, že je možná stejná jako on a že zoufale čeká, až jí zavolá. Sžíraly ho obavy, pochybnosti a zároveň touha ji vidět. Vytáhl mobil, podíval se na displej, kolik je hodin, a zase ho strčil zpátky do kapsy. Možná nespí… Možná se probouzí každou noc, jako se vzbudila před dvěma dny, když ležel v její posteli. Možná že čeká, že doufá, že jí zavolá, a že si klade stejné otázky jako on. Proč, krucinál, nezavolá? Znovu ucítil na ústech chuť jejích rtů, kontakt jejího jazyka, v nosních dírkách vůni jejích vlasů a kůže a sevřel se mu žaludek. Hladově po ní zatoužil.
„Vracím se domů,“ řekl Espérandieuovi do telefonu. „Dobrou noc.“
Viděl, jak mu zástupce zamával a jak těžkým krokem míří ke svému autu. Za hodinu ho vystřídá další tým a zůstane tu až do rána. Servaz se nemohl ubránit, aby nepomyslel na spící Margot. Napadlo ho, co v tuto chvíli dělá Hirtmann. Spí? Nebo se potuluje někde kolem a hledá kořist? Našel nějakou, zavřel ji někde a hraje si s ní jako kočka s myší? Rychle tuto myšlenku zahnal. Řekl Vincentovi, aby se schoval, ale zase ne moc, aby ho někdo, kdo bude pátrat v okolí, mohl snadno najít. Nemyslel si, že by Švýcar podstoupil takové riziko. Svoboda pro něj byla příliš vzácná. Čtyři a půl roku ho zavírali v psychiatrických léčebnách, neměl povolené návštěvy ani vycházky a kromě psychiatrů a dozorců se nesměl s nikým stýkat.
Servaz vjel do Marsaku, po nerovné dlažbě pomaličku projel pustými uličkami spícího města a zamířil k jezeru. Minul restauraci Zik. Byla v ní spousta lidí a otevřeným okénkem k němu dolehla hlasitá hudba. Objel východní břeh, který se nacházel nejblíže městu, a potom pokračoval podél severního břehu. Dům Marianne stál poslední v řadě. Když se blížil k bráně, zpomalil.
V přízemí se svítilo.
Cítil, jak mu srdce buší rychleji. Uvědomil si, že po ní opravdu strašně touží, že ji chce obejmout a sevřít v náručí. Že chce slyšet její hlas. Její smích. Že chce být s ní…
A pak mu srdce bít přestalo.
Na štěrku stálo zaparkované auto. Pod borovicemi. Nebylo to Mariannino auto. Byla to červená Alfa Romeo Spider. Servaz měl pocit, že se někde v něm zvedla vlna smutku a opět ucítil bolestné bodnutí zrady. Otřásl se. Nakonec se ale rozhodl, že si uchová aspoň pochybnosti. Zlobil se na sebe za všechny ty negativní myšlenky. Rozhodl se, že počká, až Francis odjede, a pak zazvoní. Určitě nějaké vysvětlení existuje. Jinak to být nemůže.
Zajel kousek dál a zaparkoval ve stínu lesa, na hranici jejího pozemku, v místě, kde silnice před lesem zatáčela a směřovala k severu a k vřesovišti. Vyndal krabičku cigaret a do přehrávače vsunul Mahlera. Když cédéčko dohrálo, další hudbu si už nepustil. V ústech měl hořkou pachuť žluči. Jed pochybností mu nakazil mysl. Vzpomněl si na zásobu prezervativů v koupelně. Podíval se na hodiny na palubní desce. Uběhla druhá hodina. Když se červený Spider vynořil ze zahrady a jeho pneumatiky zaskřípaly na asfaltu, Servaz cítil, jak se mu celým tělem šíří chlad.
Měsíc na nebi připomínal smutnou ženu. Takovou, která nikdy nezradí.
Byly tři hodiny ráno.



ČTVRTEK
33.
  Charlène
BYLO MU DVACET. Měl hnědé dlouhé vlasy, nahoře rovné a na ramenou kudrnaté. Velký límec švédské košile. Mezi ukazováčkem a prostředníčkem držel napůl vykouřenou cigaretu, palec opíral o filtr a zbylé dva prsty měl pokrčené. Hleděl do objektivu přímo, upřeně a trochu cynicky, s náznakem úsměvu nebo úšklebku na rtech.
Vyfotila ho Marianne. Dodnes nevěděl, proč si tuhle fotografii nechal. Dva dny poté, co ho vyfotila, se s ním rozešla.
Měla zlomený hlas, když mu to oznamovala. Viděl v jejích očích slzy, jako by se s ní rozcházel on.
„Proč?“
„Mám ráda někoho jiného.“
Ten nejhorší důvod…
Neřekl nic. Podíval se na ni stejným pohledem, jakým hleděl do fotoaparátu, aspoň tak si to představoval.
„Vypadni.“
„Martine, já…“
„Vypadni.“
Bez dalšího slova odešla. Teprve mnohem později se dozvěděl, o co vlastně šlo. Že to byla dvojí zrada… Dlouhé měsíce doufal, že se vrátí. A potom potkal Alexandru. Vrátil fotografii tam, kde ji našel, do šuplíku. Když se dnes ráno probudil, pocítil touhu ji roztrhat a vyhodit, ale nakonec to neudělal. Cítil se vyčerpaně. Měl obnažené nervy. Spal sotva dvě hodiny a navíc měl spánek plný nočních můr. Potil se a třásl.
Hirtmann, Marsac a teď tohle… Měl pocit, že visí na gumě a testuje, kolik ta guma vydrží. Cítil, že už to nebude dlouho trvat. Vyšel na balkon. 9 hodin ráno. Na nebi se znovu schylovalo k bouřce. Od západu se blížila masa černých mraků, ačkoliv tady ještě slunce svítilo. Z města stoupala vlna horka a rámus motorů a klaksonů. Ve vzduchu byla cítit statická elektřina, větrníky se točily a skřípaly.
Oblékl se a vyšel ven. Byl rozcuchaný, špatně oholený, na tváři nesl stigmata svého nočního dobrodružství a už čtyřiadvacet hodin se nemyl, ale bylo mu to fuk. Chůze po ulici ve světle blížící se bouřky mu dělala dobře. Posadil se na terasu jedné kavárny na Wilsonově náměstí a požádal o velmi silné a velmi sladké kafe. Sladké, aby zahnal hořkost…
V duchu přemýšlel, s kým by si mohl promluvit, koho by mohl požádat o radu. Uvědomil si, že zná jenom jednoho jediného člověka. V duchu před sebou viděl krásnou tvář, rezavé vlasy, dlouhý krk, nádherné tělo a laskavý úsměv…
Pil kávu a čekal na otevírací hodinu.
Potom se vydal po rue Lapeyrouse, přešel věčné staveniště v rue d’ Alsace-Lorraine, kde stály stavební stroje, a nakonec zatočil do rue de la Pomme. Věděl, že galerie otevírá v 10 hodin dopoledne… Bylo 9 hodin 50 minut. Dveře už byly otevřené, ale galerie vypadala opuštěně a tiše. Zaváhal.
Podpatky mu zavrzaly na světlých parketách. Z malých reproduktorů vyhrávala potichu hudba. Jazz… Vůbec si nevšímal moderních obrazů rozvěšených na galerijních zdech. Nahoře z patra slyšel klapání podpatků a hlas. Došel až dozadu a vystoupal nahoru po točitém schodišti.
Byla tam, stála za psacím stolem vedle velkého okna a telefonovala.
Zvedla oči a spatřila ho. Řekla:
„Právě vám volám.“
Charlène Espérandieuová měla na sobě ten den bílé tričko s holými rameny a černé harémky. Na hrudi měla zlatými flitry vyšité slovo „ART“. Její dlouhé rezavé vlasy hořely v dopoledním světle, ačkoliv slunce ještě nedosáhlo na ulici, ale osvěcovalo zatím jen horní patra fasády z růžových cihel na protější straně ulice.
Byla skutečně krásná a Servaze na okamžik napadlo, že by mohla být tou, kterou hledá. Ženou, která by ho utěšila a dala by mu zapomenout na všechny ostatní. Ženou, o níž by se mohl opřít. ALE NE, SAMOZŘEJMĚ ŽE NE. Byla to manželka jeho zástupce. Tentokrát v jeho mysli nezabírala tak velké místo jako před dvěma lety. Čím víc na ni myslel, tím víc svému srdci bránil. Navzdory své kráse pro něj byla jen vzdáleným znamením a příjemnou, ale pomíjivou myšlenkou. V té nebyla žádná bolest ani oheň…
„Martine? Co tě přivádí?“
„Dal bych si kafe.“
Obešla stůl a políbila ho na obě tváře. Voněla šamponem a lehkým citronovým parfémem, připomínajícím vánek v háji citronovníků.
„Mám rozbitý automat. Já bych si taky dala kafe. Pojď. Nevypadáš dobře.“
„Já vím. Potřeboval bych si dát i sprchu.“
Přešli náměstí Capitole směrem k terasám pod podloubím. Kráčel vedle jedné z nejkrásnějších žen v Toulouse a přitom vypadal jako bezdomovec a myslel na jinou ženu…
„Proč jsi mi nikdy neodpověděl na moje esemesky a nebral jsi mi telefon?“ zeptala se, když namočila rty do kávy.
„Ty to dobře víš.“
„Nevím. Ráda bych, abys mi to vysvětlil.“
Najednou si uvědomil, že se zmýlil, že s ní nemůže o Marianne mluvit, že na to nemá právo. Věděl, že by ji to zranilo, že je zranitelná. Možná to byl podvědomě jeho cíl. Zranit někoho stejně, jako se cítil zraněný on sám.
Ale neudělal by to.
„Dostal jsem e-mail od Juliana Hirtmanna,“ řekl.
„Já vím. Vincent si myslel, že se jedná jen o nějaký vtip nebo o dílo nějakého psychopata, ale pak jsi našel ta písmena vyrytá do stromu… Od té doby neví, co si o tom má myslet.“
„Takže ty o těch písmenech víš?“
Zahleděla se mu zelenýma očima zpříma do očí.
„Ano.“
„A víš, kde…“
„Kde jsi je našel? Aha. Vincent mi to řekl.“
„A řekl ti taky za jakých okolností?“
Přikývla.
„Charlène, já…“
„Neříkej nic, Martine. Je to zbytečné.“
„Takže ti řekl, že se jedná o někoho, koho jsem kdysi dávno znal?“
„Ne.“
„O někoho, koho jsem…“
„Mlč. Žádné další vysvětlení nepotřebuji.“
„Charlène, já chci, abys věděla…“
„Mlč,“ řekla.
Servírka si přišla pro peníze a vzápětí se vzdálila.
„Je pravda, že nejsme manželé…“ dodala. „Ani milenci… Nic takového…“
Servaz mlčel.
„Tak co je komu do toho, co cítím?“
„Charlène…“
„Copak jsem to cítila jenom já, Martine? Ty ne? Copak se mi to zdálo? Pouštěla jsem si snad ten film úplně sama? Sakra!“
Podíval se na ni. Byla v tu chvíli neskutečně krásná. Jakýkoliv normální muž by po ní toužil. V okruhu sto kilometrů neexistovala půvabnější žena než Charlène Espérandieuová. Bylo jedno, že je vdaná, stejně musela dostávat spoustu nabídek. Tak proč zrovna on?
Celé ty dlouhé měsíce si lhal sám sobě. Ano, něco k ní cítil… Ano, možná opravdu byla tou ženou, kterou hledal… Ano, myslel na ni častěji a mnohokrát si ji představoval v posteli, v níž spal sám. A na spoustě dalších míst. Ale byl tady Vincent. A Mégan a Margot. A všichni ostatní.
Teď ne…
Charlène musela taky vycítit, že zvolila špatný okamžik, protože okamžitě změnila téma rozhovoru.
„Myslíš, že nám hrozí nějaké nebezpečí… Mégan?“ zeptala se.
„Ne. Hirtmann si vybral mě. Nemůže se soustředit na všechny policisty z Toulouse.“
„Ale co když na tebe nedosáhne?“
Najednou měla vyděšený pohled.
„Jestli je tak informovaný, jak říkáte, musí vědět, že Vincent je tvůj přítel a nejbližší spolupracovník. Napadlo tě to?“
„Ano, samozřejmě že mě to napadlo… Ale v tuto chvíli ani nevíme, kde Hirtmann je. Upřímně, nemyslím si, že by Vincentovi nějaké nebezpečí hrozilo. Nikdy se s Julianem Hirtmannem nesetkal. Švýcar ani neví, že existuje. Buďte trochu opatrnější, to je všechno. Jestli chceš, zavolám k Mégan do školy a řeknu jim, aby se ujistili, že se kolem ní nikdo nemotá, a aby ji nikdy nenechávali samotnou.“
Požádal o sledování Margot. Měl nechat sledovat všechny své blízké? Vincenta, Alexandru?
Najednou si vzpomněl na Pujola. Panebože, úplně na něj zapomněl! Znovu ho sleduje? Co si pomyslí, až ho uvidí sedět v kavárně s Charlène, živě s ní diskutovat, a Vincent tam nebude? Pujol Vincenta nenáviděl. Servaz si byl jistý, že Pujol tuhle informaci okamžitě předá dál.
„Do prdele,“ řekl.
„Co je?“
„Zapomněl jsem, že i mě sledují.“
„Kdo?“
„Členové týmu… Lidé, kteří Vincenta nemají moc rádi…“
„Mluvíš o těch, které jsi před dvěma lety tak seřval?“
„Hm.“
„Myslíš, že nás viděli?“
„Nevím. Ale nechci nic riskovat. Měla bys vstát, řekneme si sbohem a podáme si ruku.“
Podívala se na něj a zamračila se.
„To je směšné.“
„Charlène, prosím.“
„Jak chceš… Dávej na sebe pozor, Martine. A na Margot…“
Viděl, jak zaváhala.
„A chci, abys věděl, že… tady vždycky budu pro tebe. Kdykoliv.“
Odtáhla židli, postavila se a přes stůl mu podala formálně ruku. Když odcházela, ani se neotočila a on ji dál sledoval pohledem.



34.
  Předzápas
V 10 HODIN 30 MINUT MĚL SCHŮZKU v kanceláři inspekce státní policie. Když vešel do kanceláře komisaře Santose, Santos právě hovořil s asi padesátiletou ženou oblečenou v červeném kostýmku, stojící vedle jeho psacího stolu. Brýlemi na špičce nosu a našpulenými rty připomínala Servazovi nějakou starosvětskou učitelku.
„Posaďte se, majore,“ řekl Santos. „Tohle je doktorka Andrieuová, naše psycholožka.“
Servaz vrhl krátký pohled na ženu, která stála, ačkoliv v místnosti byly dvě volné židle, a pak svou pozornost znovu upřel na San Antonia.
„Budete k ní chodit dvakrát týdně,“ dodal Santos.
Servaz se otřásl a nevěřícně se zeptal:
„Prosím?“
„Slyšel jste mě dobře.“
„Jak to myslíte, že k ní budu chodit? Santosi, děláte si ze mě srandu?“
„Máte deprese, majore?“ zeptala se žena a vrhla na něj zvědavý pohled přes brýle.
„Jsem suspendovaný, nebo nejsem?“ zeptal se Servaz a naklonil se přes stůl k tlustému komisaři.
Santosova očka ho chvíli pozorovala. Měl oteklá víčka a připomínal chameleóna.
„Ne. V tuto chvíli ne. Ale musíte se léčit.“
„Co?“
„Budete pod průběžným dohledem, jestli se vám to takhle líbí víc.“
„Pod průběžným dohledem? Ale hovno!“
„Majore!“ okřikl ho Santos.
„Máte deprese?“ opakovala doktorka Andrieuová. „Ráda bych, abyste na tuto jednoduchou otázku odpověděl, majore…“
Servaz ji nepoctil ani pohledem.
„Jaká je v tom logika?“ zeptal se komisaře státní inspekce. „Buď se potřebuju léčit a pak mě musíte suspendovat, nebo uznáte, že jsem schopen vykonávat funkci a potom tahle… osoba, tady nemá co dělat. Tečka.“
„Majore, o tom nerozhodujete vy.“
„Komisaři, prosím vás,“ zasténal Servaz. „Prohlédl jste si ji? Stačí se na ni jenom podívat a už má člověk sebevražedné choutky.“
Na Santosových rtech se pod knírem zažloutlým od tabáku objevil náznak úsměvu.
„Takhle svoje problémy nevyřešíte,“ řekla žena uraženě. „Nemusíte se uchylovat ke vzdoru nebo k sarkasmu.“
„Doktorka Andrieuová je odbornice na…“ začal Santos nepřesvědčivě.
„Santosi… vy víte velmi dobře, co se stalo. Jak byste reagoval vy na mém místě?“
„Ano, právě proto ještě nejste suspendován. Kvůli tlaku, kterému jste vystaven. A taky kvůli probíhajícímu vyšetřování. A já na vašem místě nejsem.“
„Majore,“ řekla žena důležitě, „vaše chování je kontraproduktivní. Můžu vám dát jednu radu? Jedná se o…“
„Komisaři,“ protestoval Servaz, „jestli ještě chvíli zůstane v téhle kanceláři, tak se fakt zblázním. Dejte mi pět minut. Jen my dva, mezi čtyřma očima. Pak, jestli budete chtít, se s ní ožením… Pět minut.“
„Doktorko,“ řekl Santos.
„Nemyslím, že…“ namítla žena suše.
„Doktorko, prosím.“
KDYŽ VYŠEL VEN, přivolal si výtah, sjel do druhého patra a zamířil ke své kanceláři.
„Stehlin tě chce vidět,“ řekl mu jeden z příslušníků brigády na chodbě. Všichni se tady sešli kvůli fotbalu. Servaz zachytil slova jako „rozhodující“, „Domenech“ a „mužstvo“…
„Nevypadal moc uvolněně, když oznamoval sestavu,“ řekl někdo.
„Jestli nevyhrajeme s Mexikem, nezasloužíme si postoupit,“ poznamenal další.
To nemůžou počkat, až budou někde v hospodě, aby si mohli o takových věcech promluvit? pomyslel si Servaz. Ale vrahové a zločinci se dnes asi chovají stejně. Došel k šéfově kanceláři, zaklepal a vstoupil. Ředitel právě zavíral do trezoru „citlivé materiály“, v nichž šlo o drogy nebo o peníze. Vedle něj visela na věšáku neprůstřelná vesta s nápisem „kriminální policie“.
„Jsem si jistý, že jste mě nezavolal, abyste si se mnou popovídal o fotbalu,“ poznamenal ironicky Servaz.
„Na Lacazeho bude uvalena vazba,“ oznámil Stehlin a zavřel trezor. „Soudce Sartet požádá o zrušení poslanecké imunity. Lacaze pořád odmítá říct, kde byl v pátek večer.“
Servaz na něj nevěřícně zíral.
„Celou politickou kariéru právě vyhodil do vzduchu,“ dodal divizní komisař.
Servaz zavrtěl hlavou. Něco mu dělalo starosti.
„Ale já si i tak myslím, že on to neudělal,“ řekl. „Měl jsem pocit, že se hlavně bojí… říct, kde byl… Ale ne proto, že by ten večer byl u Claire Diemarové.“
Stehlin na něj překvapeně hleděl.
„Jak to myslíte? Nechápu.“
„Chová se, jako by fakt, kde ten večer skutečně byl, pošpinil jeho kariéru víc, než když na něj uvalíme vazbu,“ odpověděl Servaz rozpačitě a sám se snažil ve svých slovech vyznat. „Já vím, nedává to smysl.“
ZIEGLEROVÁ ZÍRALA NA OBRAZOVKU počítače. Ne na ten nejmodernější, který měla doma, ale na dýchavičnou starou rachotinu ve své kanceláři na četnickém oddělení. Zdi si polepila plakáty oblíbených filmů, Kmotr 2, Lovec jelenů, Apokalypsa Now a Mechanický pomeranč, aby je trošku rozveselila, ale nestačilo to. Pohlédla na spisy hromadící se na policích před ní: „krádeže“, „obchod s anaboliky“, „uprchlíci“, a vzdychla.
Dopoledne proběhlo docela klidně. Rozeslala své muže na všechny strany a stanice byla tichá a prázdná, kromě strážného u vchodu.
Jakmile ukončila běžné denní povinnosti, vrátila se k tomu, co našla včera večer v Martinově počítači. Někdo mu nainstaloval nebezpečný software přímo do přístroje… Kolega? Proč by to někdo dělal? Policista ve službě v době Martinovy nepřítomnosti? Žádný rozumný policista, a tím méně Servaz, by nenechával svou kancelář bez dozoru. Zaměstnanec úklidové služby? To už je pravděpodobnější hypotéza… Zieglerová v tuto chvíli žádné jiné řešení neviděla. Pokud má pravdu, zbývalo zjistit, která úklidová firma zajišťuje úklid na Generálním ředitelství policie v Toulouse… Mohla by tam zavolat, ale pochybovala, že by dali četnici informaci bez povolení soudce a bez pádného odůvodnění. Mohla taky požádat Martina, aby se informoval místo ní. Ale narážela stále na stejnou otázku. Jak by mu vysvětlila, co zjistila, a přitom by se mu nepřiznala, že se mu nabourala do počítače?
Ale možná existuje jiné řešení.
Otevřela telefonní seznam, našla „Úklidové firmy“ a vybrala Toulouse a okolí.
Tři sta odkazů. Vyřadila všechny společnosti, které nabízely i další práce jako pomoc v domácnosti, úpravu zahrady, deratizaci a soustředila se jen na ty, zabývající se úklidem kanceláří a firemních objektů. Získala deset adres. To už vypadalo slibně.
Vyndala mobil a vyťukala první číslo ze seznamu.
„Clean Service,“ odpověděl jí ženský hlas.
„Dobrý den. Tady je správa budov Generálního ředitelství policie, bulvár de l’Embouchure. Máme… ehm… malý problém.“
„Jaký problém?“
„No, nejsme… úplně spokojeni s vaší společností. V poslední době se úklid zhoršil a my jsme nuceni…“
„Říkáte budova Generálního ředitelství policie?“
„Ano.“
„Počkejte chvilku, přepojím vás.“
Čekala. Je možné, že by se jí to podařilo na první pokus? Čekání se prodlužovalo. Nakonec jí odpověděl nějaký muž rozčileným tónem:
„Musí se jednat o omyl,“ oznámil suše. „Říkala jste budova Generálního ředitelství policie?“
„Ano, přesně tak.“
„Je mi líto, ale my budovu Generálního ředitelství policie neuklízíme. Strávil jsem deset minut hledáním v seznamu našich klientů. O vás tam není žádná zmínka. Opakuji: je to omyl. Kde jste tuhle informaci získala?“
„Jste si tím jistý?“
„Samozřejmě že jsem si tím jistý. A proč se obracíte právě na nás? Kdo vlastně jste?“
„Děkuji vám,“ řekla Zieglerová a zavěsila.
Absolvovala osmnáct dalších pokusů a potom začala o své metodě pochybovat. Třeba úklidová firma, která má ve správě policejní budovy, z nějakého důvodu není v telefonním seznamu. Nebo ji už varovaly předcházející telefonáty a zástupci společnosti se už zkontaktovali s policií, která brzy přijde na ni a zeptá se jí, na co si to tu hraje. Vyťukala devatenáctý kontakt. Jako ve všech předchozích případech jí spojovatelka oznámila, že jí někoho přepojí. Další nekonečné čekání.
„Říkáte, že nejste spokojeni s naší prací?“ zeptal se energický hlas na druhém konci aparátu. „Mohla byste mi o tom říct víc? V čem konkrétně nejste spokojeni?“
Vztyčila se v křesle.
Podobný druh otázek neočekávala a začala improvizovat s pocitem viny, že ubližuje těm, kdo v budově skutečně uklízeli.
„Volám vám na žádost několika kolegů,“ snažila se zmírnit svou otázku. „Víte, jak to je. Vždycky existují lidé, kteří rádi šťourají a cítí potřebu všechno kritizovat. Převzala jsem jejich stížnost, ale osobně si na stav své kanceláře vůbec nestěžuji.“
„Uvidím, co můžu udělat,“ odpověděl muž. „Musíte mi ale sdělit podrobnosti. Buď jak buď, udělala jste dobře, že jste nám zavolala. V každém případě chceme svým klientům vycházet vstříc.“
Obvyklé obchodní řeči. Ale byla si jistá, že uklízeči dostanou vynadáno.
„Nebuďte na ně moc přísní, není to nic vážného.“
„Ne, ne, já s vámi nesouhlasím. Vyžadujeme pečlivost a chceme, aby naši klienti byli naprosto spokojeni. Naši zaměstnanci musí dostát svým povinnostem. To je to nejmenší, co od nich musíme požadovat.“
Hlavně za plat, který od vás berou, pomyslela si.
„Děkuji vám za vaši profesionalitu. Na shledanou.“
Jakmile zavěsila, otevřela si sítě poskytující diagramy, statistiky a klíčová čísla jednotlivých podniků. Poznamenala si jméno ředitele společnosti Clarion. Nebylo u něj uvedeno žádné telefonní číslo. Zavolala tedy spojovatelce, ale tentokrát se představila pravým jménem.
„Tady Clarion,“ odpověděl stejný ženský hlas jako předtím.
„Chci mluvit s Xavierem Lambertem,“ prohlásila a snažila se přitom změnit hlas. „Řekněte mu, že se jedná o vyšetřování jednoho z vašich zaměstnanců, je to důležité.“
Na druhém konci aparátu bylo ticho. Poznala ji žena po hlase? Pak se ozval vyzváněcí tón.
„Xavier Lambert,“ řekl mužský, poněkud unavený hlas.
„Dobrý den, pane Lamberte. Tady kapitánka četnictva Zieglerová. Vedeme vyšetřování kriminální činnosti týkající se možná někoho z vašich úklidových čet. Potřebuji seznam vašich zaměstnanců.“
„Seznam zaměstnanců? Kdo jste říkala, že jste?“
„Kapitánka Irène Zieglerová.“
„Proč ten seznam potřebujete, kapitánko, jestli to není tajné?“
„V budovách, které uklízí vaše firma, došlo ke zločinu. Ke krádeži citlivých dokumentů. Na papírech, které byly v kontaktu s ukradenými dokumenty, jsme našli stopy průmyslových čisticích prostředků. Ale tohle musí zůstat mezi námi.“
„Samozřejmě,“ odpověděl muž, ale v jeho hlase se neozývalo žádné vzrušení. „Máte soudní povolení?“
„Ne, ale můžu o něj požádat.“
„Tak to udělejte.“
Do prdele, teď mi zavěsí!
„Počkejte!“
„Ano, kapitánko?“
Zdálo se, že se jejím naléháním baví. Cítila, jak v ní roste vztek.
„Poslyšte, pane Lamberte… Můžu to povolení získat během několika hodin. Ale jedná se o závod s časem. Podezřelý může mít ještě ty dokumenty u sebe. Ale jak dlouho? Nevíme, kdy ani komu je chce předat. Chceme ho sledovat. Chápejte, důležitá je každá minuta a vy určitě netoužíte po tom, stát se spoluviníkem, třeba i nedobrovolným, tak závažného zločinu, jako je průmyslová špionáž.“
„Ano, chápu. Přirozeně. Jsem loajální občan a můžu udělat cokoliv, abych vám pomohl, ale jen v mezích zákonů… I vy jistě pochopíte, že nemůžu vyzrazovat osobní informace o našich zaměstnancích, pokud k tomu nebudu mít dobrý důvod.“
„Právě jsem vám ho dala.“
„Řekněme, že počkám, až… bude tento důvod potvrzen soudcem…“
V mužově hlase se ozývala ironie a arogance. V Zieglerové teď už planul vztek jako oheň. Přesně tohle potřebovala.
„Jistě vás nemohu obviňovat z obstrukcí a uznávám, že zákony jsou na vaší straně,“ prohlásila velmi chladně. „Ale víte, my četníci jsme trochu mstiví… Pokud budete trvat na svém, tak nakopu Clarion do prdele a pošlu k vám inspektorát práce, finanční úřad a obchodní inspekci… A věřte mi, že budou hledat, dokud něco nenajdou.“
„Kapitánko, radím vám změnit tón, zacházíte příliš daleko,“ začal se muž rozčilovat. „Já to takhle nenechám. Okamžitě se obrátím na vaše nadřízené.“
Blufoval. Poznala mu to na hlase.
„A pokud to neudělám dnes, tak to udělám zítra,“ pokračovala dál výhrůžným tónem. „Můžete mi věřit, že vám už nedáme pokoj… Přilepíme se na vás jako žvýkačka na podpatek, protože se mi nelíbí ani váš tón, ani vaše chování. A protože nikdy nic nezapomínáme. Doufám, že řízení vašeho podniku je naprosto čisté, pane Lamberte, to vám upřímně přeji, protože jinak můžete udělat kříž nad spoustou svých klientů, včetně policie…“
Ticho na druhém konci aparátu.
„Ten seznam vám pošlu.“
„Se všemi příslušnými informacemi,“ řekla a zavěsila.
SERVAZ JEL PO DÁLNICI. Vzduch byl pořád tak dusný a nehnul se ani lísteček, ale hrozba bouřky už nabyla konkrétní podoby. Černých mraků bylo na nebi čím dál víc. Vlna horka se brzy rozplyne v hromech a blescích. Servaz cítil, že se blíží i vyřešení případu. Říkal si, že je možná blíž pravdě, než by se zdálo. Všechno měl tady, před očima, stačilo jen jednotlivé detaily zkombinovat a nechat promluvit.
Zavolal Espérandieua a požádal ho, ať se vrátí do Toulouse a ať se pustí do pátrání v Elvisově minulosti. Ve dne byla v lyceu spousta lidí a Samira nespouštěla z Margot oči. Za těchto okolností Hirtmann nikdy nezaútočí. Pokud ovšem vůbec zaútočit chtěl, o čemž Servaz začínal zcela vážně pochybovat. Opět ho napadlo, co se asi se Švýcarem stalo. Neměl jedinou jistotu. Žádná marioneta nemůže ožít, pokud se nenajde vodič. Nebo je naopak Švýcar někde poblíž, sleduje všechno zpovzdálí, nikdy se nepřiblíží moc blízko, tiše kráčí v jeho stopách a snaží se proklouznout nějakými skulinami nebo černými dírami. Hirtmann se v Servazově mysli začánal čím dál víc podobat duchovi, mýtu. Vzápětí ale tuhle myšlenku zahnal. Začínal z ní být nervózní.
SE ČTYŘICETIMINUTOVÝM ZPOŽDĚNÍM ZAPARKOVAL před restaurací na okraji Marsaku.
„Co se zase děje?“
Margot na sobě měla šortky, boty martensky a tričko s obrázkem nějaké hudební skupiny, kterou Servaz neznal. Vlasy měla nabarvené načerveno a gelem vytvarované nahoru. Servaz jí neodpověděl, ale políbil ji a kráčel s ní přes dřevěný můstek s truhlíky s květinami, vedoucí přes potok, na němž důstojně plavalo několik kachen. Dveře do restaurace byly otevřené dokořán. Uvnitř panoval chládek a tiché rozhovory. Když vstoupili, obrátilo se k nim několik pohledů, které ovšem Margot naprosto ignorovala. Vrchní číšník je odvedl k malému stolku s květinami.
„Mají tady mojito?“ zeptala se Margot, jakmile si sedla.
„Odkdy piješ alkohol?“
„Od třinácti.“
Podíval se na ni a v duchu se ptal, jestli si dělá legraci. Evidentně ne. Servaz si objednal telecí a Margot burger. V televizi hráli fotbal, ale zvuk byl vypnutý.
„Už mě to všechno štve,“ řekla. „Celá ta historka… to sledování… opravdu si myslíš, že by mohl…?“
Nedokončila větu.
„Není se čeho bát,“ pospíšil si s odpovědí. „Je to jen preventivní opatření. Existuje téměř nulová pravděpodobnost, že tě napadne nebo že se vůbec ukáže. Chci si být jen stoprocentně jistý, že ti nic nehrozí.“
„Je to fakt nutný?“
„V tuto chvíli ano.“
„A co když ho nechytíte? Budete mě hlídat donekonečna?“ zeptala se a poklepávala přitom prstem na falešný rubín na piercingu v obočí.
Servaz cítil, jak se mu sevřel žaludek. Neřekl jí, že přesně tahle otázka ho trápí. Nutně nastane okamžik, kdy sledování bude ukončeno a soud rozhodne, že už to není zapotřebí. Co se stane pak? Jak to zařídí, aby zajistil dceřinu bezpečnost? Aby mohl klidně spát?
„Musíš dávat pozor na všechno, co by ti připadalo nenormální,“ dodal a na její otázku neodpověděl. „Třeba kdybys viděla potulovat se kolem lycea někoho podezřelého. Nebo kdybys dostala nějakou divnou esemesku. Okamžitě bys musela jít za Vincentem. Znáš ho a dobře si spolu rozumíte. Víš, že tě vyslechne.“
Kývla a přitom si vzpomněla na Samiru, jak se spolu včera večer bavily a pily pivo.
„Ale opakuji, není žádný důvod se znepokojovat. Dělám to jen z opatrnosti.“
Nepodobá se to dialogu z nějakého filmu? pomyslel si. Něčemu, co jsem slyšel tisíckrát? Dialogu z velmi špatného filmu. Z nějakého béčkového hororu, kde krev teče proudem. Znovu si uvědomil, jak je nervózní. Nebo je to jen tou blížící se bouřkou?
„Máš pro mě to, co jsem od tebe chtěl?“
Strčila ruku do tašky v khaki barvě a vyndala z ní svazek sepnutého rukopisu.
„Co s tím budeš dělat? Nechápu, proč to ode mě chceš,“ prohlásila a strčila papíry přes stůl k němu. „Chceš oznámkovat mou práci?“
Znal ty její černé oči. V minulosti do nich tolikrát hleděl. Usmál se.
„Nebudu to číst. Dávám ti své slovo, ano? Mě zajímají jen profesorovy poznámky… Jenom ty. Později ti to vysvětlím,“ řekl, když viděl, jak se mračí.
Spokojeně si prohlédl papíry opravené červeným perem, složil je a strčil do kapsy u saka.
BYL ČTVRTEK, 13 HODIN 30 MINUT. Velryba právě vychutnával šneky s česnekovou omáčkou, když ministr vstoupil do menšího ze dvou soukromých salonků v Tante Marguarite, což byla restaurace v rue de Bourgogne, kousek od budovy Národního shromáždění. Senátor si otřel rty ubrouskem a teprve pak věnoval nově příchozímu svou pozornost.
„Na Lacazeho byla uvalena vazba,“ oznámil ministr. „Soudce požádal o zbavení imunity.“
„To už vím,“ odpověděl Devincourt chladně. „Otázkou je, proč ten idiot prokurátor tomuhle průseru nezabránil.“
„Nemohl nic dělat. Vzhledem k důkazům nepřipadalo v úvahu, aby vyšetřující soudce jednal jinak… Nemůžu se z toho vzpamatovat. Suzanne všechno vyslepičila policii. Řekla jim, že Paul o svém časovém rozvrhu lhal. Nikdy bych si nepomyslel, že bude schopná…“
Ministr vypadal zdrceně.
„Opravdu?“ řekl Velryba. „A co jste čekal? Ta žena má rakovinu v posledním stadiu. Zradil ji, zesměšnil, zneuctil… Mám chuť jí spíše poblahopřát. Ten zmetek má jenom to, co si zasloužil.“
Ministr cítil, jak se mu zvedá žaludek. Velryba se tahá s kurvama už víc než čtyřicet let a teď bude kázat o morálce!
„Dělá vám dobře říkat něco takového?“
Senátor zvedl ke rtům skleničku bílého vína.
„Narážíte na mé… chutě?“ odpověděl tlusťoch, aniž se nechal vyvést z míry. „V tom je ale velký rozdíl. Víte jaký? Láska… Miluji Catherine stejně jako první den. Své ženě se nesmírně obdivuji. Jsem jí naprosto oddaný. Kurvy, to je jen hygiena. A ona to ví. Už dvacet let s Catherine nesdílím stejnou postel. Jak si ten idiot mohl vůbec představovat, že mu to Suzanne odpustí? Žena jako ona… tak hrdá… charakterní. Pozoruhodná žena. Ať klidně s někým šuká, ale zamilovat se do takové…“
Ministr rozhovor přerušil.
„Co budeme dělat?“ zeptal se.
„Kde byl Lacaze ten večer? Řekl to aspoň vám?“
„Ne. A odmítl to prozradit i vyšetřujícímu soudci. Je úplně jako smyslů zbavený. Nechce o tom mluvit s nikým. Zešílel.“
Tentokrát Velryba zvedl oči od talíře a pohlédl na ministra s upřímným překvapením.
„Myslíte si, že ji zabil?“
„Nevím, co si o tom mám myslet… Ale čím dál víc to vypadá, že je skutečně vinen. Panebože, tisk se utrhne ze řetězu.“
„Předhoďte ho lvům,“ řekl Velryba.
„Cože?“
„Distancujte se od něj. Dokud je čas. Před médii hovořte o presumpci neviny, nezávislosti justice… zkrátka obvyklé kydy. Ale zároveň potvrďte, že Lacaze bude spravedlivě souzen jako kdokoliv jiný… Všichni to pochopí. Obětní beránek. Vždycky potřebujeme nějakého obětního beránka, vás to přece učit nemusím. Náš milovaný lid funguje stejně jako první kmeny Izraelců. Zbožňuje obětní beránky. Lacaze bude obětován na oltář tisku a ten ho roztrhá na cucky a bude se jím živit, dokud bude mít hlad. Moralisti předvedou své obvyklé číslo v televizi a dav bude výt s vlky. A až s ním skončí, přijde řada na někoho jiného. Kdo ví na koho? Zítra možná na vás. Nebo na mě… Obětujte ho. Teď.“
„Měl před sebou skvělou budoucnost,“ řekl ministr a hleděl přitom upřeně do talíře.
„Ať odpočívá v pokoji,“ odpověděl Velryba a napíchl na vidličku dalšího šneka. „Budete se večer dívat na fotbal? Zachránit nás může jenom titul mistra světa. Ale je to stejné, jako když sníme o tom, že vyhrajeme příští volby.“
V 15 HODIN 15 MINUT ZIEGLEROVÁ KONEČNĚ NAŠLA to, co hledala. Nebo spíš našla dva potenciální podezřelé. Většinu zaměstnanců úklidové firmy Clarion tvořily ženy, které se do Francie dostaly nedávno nebo už před delším časem z Afriky. Oblast podnikového úklidu představovala ideální místo pro emigranty. A úspěch podobných podniků spočíval ve flexibilitě založené na nekvalifikované práci a neexistenci odborů, tedy na faktu, že se zaměstnanci mohou mnohem hůř bránit.
Mezi pracovníky úklidu byli jen dva muži. Zieglerová se instinktivně rozhodla začít právě jimi. Za prvé proto, že procento mužů majících co do činění s justicí, bylo mnohem větší, ačkoliv podíl žen na přestupcích a trestných činech se postupně zvyšoval. A za druhé proto, že všechny statistiky uváděly, že ženy jsou ve vztahu k autoritám mnohem spolehlivější. Muži patří mezi mnohem větší hazardéry.
První byl otec rodiny a měl tři dospělé děti. Bylo mu padesát osm let a pro úklidovou firmu pracoval už deset let. Předtím skoro třicet let pracoval v automobilovém průmyslu, ale nikoliv v jedné ze dvou velkých francouzských automobilek, ale v malém subdodavatelském podniku. Během devadesátých let způsobil tlak, týkající se kvality, termínů a hlavně výrobních nákladů, vyvíjený dvěma velkými výrobci na subdodavatele, že velký počet těchto malých podniků odkoupily americké firmy a byly podrobeny drastickým restrukturalizacím. Zmiňovaný muž se očividně stal jednou z obětí tohoto tlaku obou velkých výrobců a sociálních následků, které z toho vyplynuly. Zieglerová dala jeho spis stranou. Zatrpklý muž, odhozený po třiceti letech dobré a loajální práce jako bezcenný odpad, mající na krku velkou rodinu. Možný kandidát… Přešla k druhému. Byl mnohem mladší a do Francie přišel nedávno díky shodě okolností, které mu jako zázrakem pomohly dostat se ze sběrného tábora na Maltě, v němž trčel se stovkou dalších uprchlíků. Žil sám… Neměl ženu ani děti… Celá jeho rodina zůstala v Mali… Poznal hrůzu při plavbě přes Středozemní moře na palubě nákladního člunu a potom se ocitl ve vězení na ostrově. Muž v cizí zemi, osamělý, ztracený a zranitelný … Snažící se adaptovat a splynout s davem, aniž by na něj bylo příliš vidět. Pokoušející se navázat přátelství, vykonávající pravděpodobně práci, která ani náhodou neodpovídala jeho kvalifikaci. Muž, jenž musí neustále prožívat strach, že ho pošlou zpátky domů. Zieglerová mezi oběma dlouho váhala. Přelétala pohledem od jednoho spisu ke druhému až do chvíle, kdy se její prst zastavil u druhého muže. Byl ideálním cílem…
Jmenoval se Drissa Kanté.
ESPÉRANDIEU POSLOUCHAL ve sluchátkách iPhonu King sof Leon, jak zpívají Use Somebody, a pohled přitom nespouštěl z bitevního pole rozloženého před ním. Tři bratři Followillové a jejich bratranec Matthew zpívali You know that I could use somebody/Someone like you. Vincent si prozpěvoval s nimi a přitom potichu proklínal Martina. Ostatní chlapi právě instalovali televizor s velkou obrazovkou do zasedačky a nosili tam kartony piva. Vincent si byl jistý, že za hodinu budou kanceláře prázdné. Rád by se k nim připojil, ale zůstal tady zaseknutý mezi tunami dokumentů a faxů, které řadil do co nejtenčích hromádek. Byly jich ale desítky.
Pátrání se týkalo minulosti Elvise Konstandina Elmaze, jenž stále ještě ležel v komatu v nemocnici. Vincentovi to zabralo už celé dopoledne a polovičku odpoledne. Prošel všechna daňová přiznání a kartotéku sociálního pojištění a snažil se rekonstruovat Elmazovu profesní kariéru, pokud ovšem byl Albánec vůbec někdy legálně zaměstnaný. Porovnával všechny údaje z matriky, identifikační průkazy i řidičáky na prefektuře a ověřoval si Elmazův rodinný stav (neuvěřitelné: Elvis byl ženatý od roku 2001 do roku 2002, ale jeho manželství trvalo jen osm měsíců) a zjišťoval, jestli nemá nějaké potomky (oficiálně každopádně neměl žádné). Zkontroloval rodinné přídavky a požádal ministerstvo obrany o ověření, jestli Elmaz vykonával, nebo nevykonával vojenskou službu.
Výsledek: Teď měl před sebou spoustu materiálu, ale naprosto různorodého. To nejhorší, co ho mohlo potkat.
Vzdychl. Říkat, že by byl nejradši někde jinde, by byl pouhý eufemismus. Zmapovat životní dráhu Elvise Konstandina Elmaze bylo něco zoufalého a mimořádně nechutného. Elvis takřka naprosto odpovídal dokonalému profilu recidivisty pravidelně střídajícího pobyty ve vězení a na svobodě. V seznamu trestů se odrážela jeho násilná a odpudivá povaha. Obchod s drogami, loupežná přepadení, krádeže, sexuální útoky na mladé ženy, omezování osobní svobody a dokonce znásilnění. Jak řekla Samira, byl zázrak, že tenhle chlap ještě nikoho nezabil… K tomu ještě musel Vincent připočítat organizování psích zápasů, pokud měl věřit tomu, co policie našla v místě jeho bydliště v lese. Ve věznici v Seysses ho museli kvůli disciplinárním trestům několikrát umístit na samotku. Během krátkých pobytů na svobodě pracoval jako vedoucí sexshopu v rue Denfert-Rochereau v Toulouse, jako vyhazovač v jednom soukromém nočním klubu v rue Maynard a jako číšník v restauraci v rue Bayard. Pohyboval se prakticky stále v jedné čtvrti a na podezřelých místech. Espérandieu nenašel žádnou stopu profesionálních aktivit, ale jeden detail ho přesto zaujal. Elvisova „kariéra“ začala oficiálně prvním zatčením, když mu bylo dvaadvacet. Do té doby musel být velmi mazaný, aby na sebe neupozornil, protože Vincent nepochyboval, že s takovým životopisem musel začít mnohem dřív. Sklonil pohled k poslednímu dokumentu, otevřel ho jako poslední naději, vyčerpaným pohledem přelétl stránky a doufal, že konečně najde něco, co zaujme jeho pozornost.
Ale tohle je přece jen zajímavé, řekl si, když četl poslední stránku. Ucítil přitom známé svrbění.
Zvedl telefon, aby zavolal Martina. Na stránce stálo jedno jméno. Marsac. Na tom by ještě nebylo nic zvláštního, protože Elvis v Marsaku vyrostl. Ale než začal svou pochmurnou „kariéru“, pracoval Elvis Konstandin Elmaz jako správce na střední škole v Marsaku.



35.
  Krysy
SERVAZ PROJÍŽDĚL MEZI KOPCI. Známky blížící se bouře už byly mnohem četnější. Krajina změnila barvu, teď byla kovově šedivá. Nebe bylo ještě tmavší a Servaz chvílemi viděl na obzoru vzdálené záblesky z horka. Na chvilku zastavil uprostřed lesa na trávě u krajnice, aby se v duchu připravil. Vystoupil, opřel se o auto, v klidu si zapálil cigaretu a hleděl na rovnou linii svahu kopce naproti, stoupající směrem k němu a tvořící rovný průsek uprostřed lesa. Všiml si, jak kolem vzrušeně krouží hmyz. Slyšel vzdálený štěkot psů. Rukou odehnal ováda, maximálně podrážděného horkem. Pak pokračoval v cestě. Celých pět minut nepotkal ani jedno auto.
Servazovi hlasitě bušilo srdce, když Cherokee sjížděl na konec aleje k okraji paseky. Od chvíle, kdy odtud odvezli psy, tu vládlo naprosté ticho. Zahnal myšlenku na kolektivní eutanazii. Pod bouřkově černým nebem vypadala paseka ještě pochmurněji. Po vrzajících schodech vystoupil na verandu, zvedl četnickou pásku a s pomocí šperháku si otevřel dveře. Jakmile se ocitl uvnitř, rozhlédl se a navlékl si rukavice. Technici z kriminální laboratoře to tady všechno pečlivě prohledali, ale nehledali nic konkrétního. Zanedbali něco? Servaz hleděl na panující chaos. Nábytek, podlaha, kuchyňský kout, špinavé nádobí ve výlevce, obaly od pizzy a hamburgerů, plné popelníky a prázdné lahve od piva. Všechno zůstalo v původním stavu, ale na všem teď ulpíval minerální nebo organický prášek nejrůznějších barev. Napadlo ho, jestli to tady někdo ještě dokáže vyčistit. Ozvalo se vzdálené zahřmění a otevřenými dveřmi Servaz slyšel, jak se na stromech zachvělo listí.
Pomaličku začal s průzkumem. Světlo dopadající skrz okna mělo olovnatě šedivou barvu a Servaz měl pocit, jako by se ocitl na dně oceánu. Rozsvítil baterku. Na přízemí spotřeboval víc než hodinu. V ložnici vládl stejně odporný nepořádek jako v obýváku. Na rozestlané posteli se válelo špinavé prádlo a obaly od videoher. Ve vzduchu byl cítit lehký pach marihuany a rozkladu. Všude bzučely mouchy, které blížící se bouřka znervózňovala. Podrobně prohledal i koupelnu, ale nevšiml si ničeho zvláštního, kromě holicích strojků na jedno použití plných oholených vousů, špinavých rukavic, šedivého mýdla a kartáčku na zuby se zaschlou zubní pastou. Když otevřel lékárničku, našel v ní spoustu návykových léků nejrůznějšího druhu. Sprchový kout byl plesnivý. Elvis zcela evidentně šetřil vodou, protože v záchodové míse stála moč a hromada použitého toaletního papíru. Když Servaz procházel úzkou uličkou vedoucí do kuchyně, zjistil, že ve stropě jsou zabudovaná padací dvířka. Došel si pro židli, vylezl na ni a vzal za kliku. Dvířka se otevřela, dolů sjel kovový žebřík a rozložil se.
Půda byla nízká a Servaz se musel sklonit, aby se pod střechu dostal. Z úzkého vikýře do ní padal proužek denního světla. Elvis tady skladoval veškerý odpad své existence. Počítače, tiskárny, oblečení pověšené na ramínkách, na němž se tvořily žmolky, krabice, bedny, pořadače, nefungující vysavače, role papírových tapet, herní konzole, pornokazety… Na dřevěné podlaze pokryté prachem objevil Servaz stopy krys nebo myší. Krysy jsou podobně jako mravenci rutinéři, mají tendenci pohybovat se podle stále stejného itineráře a zanechávat za sebou stopy, skvrny moče a exkrementy. Na dně skříně pod zimním a lyžařským oblečením našel Servaz kovové krabice. Vytáhl je ven, položil na podlahu, sedl si k nim na bobek, zvedl víko a na okamžik měl pocit, že se čas zastavil. Dítě hrající si na pláži v doprovodu rodičů s kyblíčkem a lopatičkou… Dítě v červeném šlapacím autíčku u žlutého volantu. Dítě stejné jako ostatní… Ještě ne zrůda, ještě ne zločinec. Servaz si byl jistý, že je to Elvis. Podle jistých detailů v něm rozpoznával dospělého člověka, ale dítě mělo ve tváři úsměv a nevinnost jako všechny obyčejné děti. Servaze napadlo, že lvíčata také vypadají jako plyšáci.
Pokračoval v hledání.
Fotografie Elvise jako dospívajícího mladého muže. Zamračenější, úskočnější výraz. Pohled mimo objektiv. Byla to jen iluze? Něco se změnilo. On se změnil. Servaz už před sebou neměl stejného člověka.
Žena… Tiskla se k Elvisovi… Manželka? Byla to ona, kdo požádal o rozvod? Ta, kterou mlátil a poslal do nemocnice, když se rozvedli? Na fotografii vypadala šťastně a důvěřivě. Objímala manžela oběma rukama, ale zatímco ona hleděla vesele do objektivu, on se díval jinam.
Fotografie lidí, které Servaz neznal. Zavřel krabici. Rozhlédl se. Roztržitě sledoval pohledem stopy exkrementů, které tady zanechaly krysy.
Technici prohledali i půdu, Servaz četl jejich hlášení. Hledali tady indicie, stopy lidí, kteří Elvise přepadli a nechali ho sežrat psům. A co hledá on? Jeho momentálně nezajímali útočníci, ale samotný Elvis.
Pátrejte v minulosti, napsal Albánec.
Servaz tu nic neviděl. Nic než obyčejnou půdu. Celou další hodinu se snažil pohnout nebem a zemí, otvíral obaly videoher a pornografických kazet, a dokonce ho napadlo, jestli by se na ně neměl podívat pro případ, kdyby…
Připadal si jako krysa.
Jako zvířata, která nechala stopy na podlaze jako karavana v poušti.
Stopa…
O kus dál končila. Servaz se na to místo zahleděl a cítil, jak mu v mysli zazněl poplašný signál. Přistoupil blíž a klekl si. Sklonil se dolů. Prkna tady k sobě tak dobře nedoléhala jako jinde a vrstva prachu nebyla tak tlustá. Servaz položil ruce na špatně spojená prkna a pohnul jimi. Hledal skulinu. Našel ji. Zatáhl. Dvě prkna se zvedla. Pod nimi se nacházela dutina… Výklenek. Něco v něm bylo. Servaz strčil dovnitř ruku, chytil tu věc a vytáhl ji ven.
Pořadač.
Otevřel tvrdé desky a našel průhledné fólie spojené v kroužkové vazbě. Začal je otáčet. Srdce mu bušilo. Něco měl… Posadil se pohodlněji na zaprášenou podlahu a začal si prohlížet fotografie.



36.
  Pokus o odvedení pozornosti
H  l  í  d  a  j  í     t  ě.     M  u  s  í  m  e     n  a  j  í  t     z  p  ů  s  o  b,     j  a  k     s  e     o  d  s  u  d     d  o  s  t  a  t,     a  n  i  ž     b  y     t  ě     v  i  d  ě  l  i.
MARGOT SI PŘEČETLA ESEMESKU a pak vyťukala čtyři slova:
P  r  o  č     b  y  ch     t  o     d  ě  l  a  l  a?
Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat. Z telefonu se ozvaly jako obvykle tóny harfy a rozsvítil se displej.
Z  a  p  o  m  n  ě  l  a  s?     D  n  e  s     v  e  č  e  r…
Dnes večer co? zeptala se v duchu. A pak si náhle vzpomněla. Kruh… Tuhle večer na pasece mluvili o schůzi sedmnáctého… Elias má pravdu. Je sedmnáctého června. O přestávkách se celý den probíralo jen jedno jediné. Rozhodující zápas Francie–Mexiko. Do prdele! Zavrhla esemesky a rovnou vyťukala číslo.
„Ahoj,“ řekl naprosto uvolněně.
„Poslouchám tě. Máš nějaký nápad?“
„Ano, jeden bych měl…“
„Povídej.“
Vysvětlil jí ho. Margot polkla. Chybělo už jen tohle. Hlavně když si pomyslela, že se ten šílenec možná potuluje někde venku. Ale Elias měl pravdu. Dnes večer se něco stane. Dnes večer, nebo nikdy.
„Dobře,“ řekla. „Připravím se.“
Vypnula telefon, vstala a šla si pro mikinu s kapucí, stejně tmavou jako černé kalhoty válející se ve skříni. Prohlédla se v zrcadle, zhluboka se nadechla a vyšla z pokoje. Na chodbě bylo takové ticho a tma, že byla na okamžik v pokušení se vrátit a zavolat Eliasovi, že do toho nejde.
V tom případě existuje jenom jedno jediné řešení, děvenko. Přestaň o tom přemýšlet. Žádné co kdyby, žádné chtěla jsem to udělat, hejbni sebou, nebo nech být.
V teniskách zamířila ke schodišti a pomalu začala sestupovat dolů po širokých schodech a opírala se přitom o kamenné zábradlí. Za oknem mělo denní světlo šedou barvu olova. Zaslechla vzdálené zahřmění. Když došla až dolů, zavolala mu.
„V pořádku, jsem připravená.“
„Nehni se odtamtud. Teprve až ti dám signál. Dřív ne…“
Na opačné straně, než stála Margot, držela v lese Samira Cheungová u očí dalekohled. Přejížděla jím po celém lyceu, ale většinou se soustřeďovala jen na Margotino okno. Bylo otevřené a na nočním stolku svítila lampa. Dveře, jimiž se Margot chystala vyběhnout, se nacházely o dvě patra níž a Samira na ně neviděla.
Elias si strčil dva prsty do úst a ostře zapískal. Okamžitě viděl, jak se policistka otočila jeho směrem.
„Teď!“ řekl. „Běž!“
Margot otevřela létací dveře a vyběhla ven. Vzápětí ve vzduchu ucítila statickou elektřinu a měla pocit, že je to předzvěst budoucích událostí. Listí se chvělo a korouhvičky se otáčely všemi směry, jak se blížila bouře. Margot se přikrčila, jak jí Elias nařídil, a utíkala podél zdi až k rohu západního křídla. Odtud zamířila ke vchodu do bludiště.
„V pořádku,“ řekl Elias v telefonu. „Neviděla tě.“
Margot napadlo, jestli ji to opravdu uklidnilo. Teď byla venku, ačkoliv si Vincent i Samira mysleli, že je v bezpečí uvnitř. A bouřkové nebe roztahovalo svůj šedivý závoj nad bludištěm z živých plotů i nad zbytkem krajiny.
O minutu později už běžela uličkami. Elias se před ní zjevil jako duch a Margot vyskočilo srdce až do hrdla.
„Do prdele, Eliasi, nemůžeš mi dát o sobě předem vědět?“
„Jo? Aby na mě skočila ta tvoje ochranka? Vůbec netoužím po tom, aby na mě zaútočila holka, která vypadá jako členka rodiny Adamsových. Ty se nedíváš na fotbal?“
„Jdi se vycpat.“
„Tak si pospěš.“
Na chvilku se zarazil.
„Možná že se scházejí právě proto, že je ten fotbal.“
„To bych se divila,“ řekla Margot a strčila do něj. „Tak pojď.“



37.
  Úder hromu
ÚDER HROMU ROZECHVĚL CELOU KONSTRUKCI domu. Pořád ještě nepršelo. Servaz by slyšel kapky na střešních taškách. Zvedl oči. Stmívalo se a na půdě byla čím dál větší tma, ačkoliv ještě nebylo ani 18 hodin. Červnový večer.
Soustředil pozornost zpátky na pořadač.
Fotografie. Pořízené digitálním fotoaparátem ve velmi dobré kvalitě a pak zvětšené do formátu A4. Pečlivě roztříděné a chráněné průhlednou fólií. Žádná jména, jen místa, data a hodiny. Fotograf neměl moc velkou fantazii. Všechny fotky byly pořízeny v lese a ze stejného úhlu a představovaly tentýž objekt: starší muži se staženými kalhotami, jak souloží v houští. Na dalších fotografiích pak vstávali a celá série končila velkým detailem jejich tváře.
Servaz otáčel stránkami. Jednotvárnost soulože v něm skoro vyvolala úsměv. Ani zvolené polohy nesvědčily o velké fantazii, spíše o rychlosti. Rychlovka. V lese. Klik. Klak. Úsměv, fotografujeme vás. Servaz se soustředil na partnerku, na návnadu. Na většině fotografií viděl jen její nohy, paže a kousek vlasů. Zdálo se mu, že poznává pihy na bledé kůži, ale bylo těžké to říct s jistotou. Vsadil by se, že na každé fotografii je stejná žena. Musela být velmi mladá, ale i to se dalo jen těžko odhadnout vzhledem k úhlu, v jakém byl záběr pořízen. Nezletilá?
Servaz byl už v polovině alba a napočítal asi deset různých mužů. Spousta podezřelých a motivů. Musel prověřit spoustu alibi… Ale jakou to má souvislost s Claire Diemarovou? Jedna věc byla jistá. Elvis se nespokojil jen s tím, že byl dealer, zloděj, člověk, který se choval násilně k ženám a grázl, posílající psy bojovat s jinými psy v odporných zápasech. Elvis Konstandin Elmaz byl člověk, který věci pojímal v širším záběru. Lump obrovských rozměrů.
Pak došel k předposlední fotografii a hlava se mu zatočila. Tentokrát našel spojení, které hledal, tentokrát se objevila i tvář spolupachatelky. Holka… SOTVA SEDMNÁCTILETÁ. Servaz by se vsadil, že studovala v Marsaku.
Co se týče předposlední oběti série, prohlížel si její obličej na velké zvětšenině. Venku se ozval úder hromu. Už mnohem blíž… Ale pořád žádný déšť. Servaz měl pocit, že mu někdo klepe na rameno a říká mu: „Tentokrát je to ono.“ Ale na půdě samozřejmě nikdo nebyl. Jen on a pravda.
ZIEGLEROVÁ ODHODILA NEDOPALEK a rozšlápla ho podpatkem, když na opačné straně bulváru vyšel muž z domu. Nasadila si přilbu a nasedla na Suzuki. Drissa Kanté se vydal po chodníku a ona počkala, až bude mít trochu náskok, a potom se na motorce zařadila do proudu aut. Nejela daleko. Na bulváru Lascrosses Drissa zabočil směrem k náměstí Arnaud-Bernard. Zieglerová náměstí pomaličku objela a zamířila na parkoviště.
Koutkem oka stále pozorovala svůj cíl a viděla, že se muž posadil na terasu baru Escale. Sjela do podzemních garáží. Nemohla nechat motorku jen tak bez dohledu na ulici. O tři minuty později už byla zase zpátky venku.
Drissa Kanté se bavil s dalším hostem. Zieglerová se podívala na hodinky a pak zamířila k terase kavárny, jež se nacházela v dostatečné vzdálenosti od zmíněného baru. Její černá kožená bunda a blonďaté vlasy přilákaly pohledy všech dealerů cigaret a drog, hledajících novou klientelu.
„Chceš hašiš, kočičko?“ řekl nějaký hlas, když procházela kolem. „Deset gramů nejvyšší kvality za to, když mi ho vykouříš.“
Odolala pokušení se otočit a praštit ho pěstí do obličeje. Nemohla si teď dovolit na sebe nějak upozornit.
„PODÍVEJ!“
Margot zvedla hlavu. Starý Ford Fiesta se právě vynořil z aleje vedoucí k lyceu a zamířil po silnici směrem k městu. Davidovo auto… Projelo kolem nich. Viděli, že řídí David a že Sarah sedí vedle něj a Virginie na zadní sedačce. Elias nastartoval a pomaličku se rozjel po trávě. Kapotou a předním sklem auto odhrnovalo listí, které sice bránilo v jízdě po stezce, ale částečně je i skrývalo.
„Nebojíš se, že nás objeví?“
Vrhl na ni pobavený pohled.
„Takový riziko tu samozřejmě je. Ještě nikdy jsem to nedělal, ale mockrát jsem viděl Clinta Eastwooda. Myslíš, že nám to bude něco platný?“
S úsměvem pokrčila rameny, ale hluboko v sobě cítila, jak je čím dál nervóznější.
„Myslím, že nepočítají s tím, že by je někdo sledoval,“ pokračoval uklidňujícím tónem, jako by si všiml její nervozity. „A určitě si mají co povídat o tý svý slavný schůzi.“
„Kruh…“ řekla.
„Kruh,“ potvrdil. „Panebože, to je jako nějaká tajná společnost, něco jako svobodní zednáři, rosenkruciáni nebo Lebka a kosti! Nemáš ponětí, co by to mohlo být?“
„Vždyť jsi mi napsal, že víš, co to je.“
„To jsem nikdy nenapsal. Napsal jsem: Našel jsem.“
„Jak to myslíš?“
„Vysvětlím ti to.“
Ignoroval její vzteklý pohled.
„Ještě štěstí, že kašlu na fotbal,“ dodal, než se znovu soustředil na řízení. „Znáš tu míčovou hru, kterou hráli Římané a která se jmenovala sphaeromachia? Seneka o ní mluví ve svých Dopisech Luciliovi.“
„To je motýl,“ řekla.
„Jaký motýl?“
„Sphaeromachia gaumeri. Jseš si jistý, že nedávají pozor? Zapomínáš, že jsme je tuhle v bludišti málem nachytali a že vědí, že je někdo špehuje.“
Vrhl na ni nemastný neslaný pohled, pokrčil rameny a soustředil se na cestu.
SERVAZ SESTOUPIL PO SCHODECH z verandy. Bylo čím dál větší dusno. Přešel paseku. Cherokee parkoval o kus dál. Už k němu málem došel, když si něčeho všiml. Nějaké bílé skvrny. Vlevo v trávě.
Změnil směr a zamířil k ní. Rozhrnul křoví. Bílá kartička na plastové tyči zapíchnutá do země. Někdo – jeden z kriminálních techniků – na ni napsal „vajgly“… Servaz se zamračil. Vajgly vzali s sebou do laboratoře. Stejně jako ty, které našel v křoví u Claire Diemarové… Jednalo se o tutéž osobu? O někoho, kdo Claire pozoroval krátce před smrtí. Dělal někdo totéž tady? Svědek? Nebo vrah? Kdo to byl? Co tady dělal? Jak to věděl? Počet vajglů nalezených u Claire svědčil o tom, že ta osoba na tom místě strávila spoustu času. Brzy získají DNA. Ale Servaz pochyboval, že ho budou mít v databázi.
Pomalu zamířil k džípu. V dálce se pořád ozývalo hřmění, ale jako by se váhalo přiblížit. Servazovi připomnělo šelmu, tygra potulujícího se kolem vesnic a číhajícího v džungli. Tygra čekajícího na okamžik, kdy zaútočí. Pomalu dojel na konec aleje, zabočil doleva do lesa, v němž se pomalu začínaly černat stíny, a vrátil se na dlouhou rovnou silnici vedoucí do Marsaku.
ZIEGLEROVÁ SI S OBAVAMI VZPOMNĚLA, že se dnes hraje fotbal. Napadlo ji, jestli Drissa Kanté nechce strávit večer v Escale a dívat se na fotbal jako pravděpodobně osmdesát procent obyvatel Toulouse. Nebo jestli to nedopadne ještě hůř a neodvede si s sebou pár přátel, aby se na fotbal dívali doma. Ale viděla, jak vstává, tiskne několika lidem ruku a odchází sám. Už zaplatila. Počkala ještě minutu, potom vstala, přeběhla náměstí a za obdivných pohledů hostů na terasách a dealerů na náměstí vyzvedla na parkovišti motorku.
PROJELI MARSAKEM a teď mířili na jih. K Pyrenejím. V dálce se pod bouřkovým nebem po celé šířce horizontu a nad kopci táhla linie vysokých hor. Jeli po úzkých silnicích, projížděli vesnicemi a spoustou zatáček. Elias se snažil udržet si odstup, ale auto jedoucí před nimi nikdy neztrácel z dohledu. Zapnul navigaci, aby měl předem přehled o silnicích a křižovatkách a aby mohl kontrolovat přibližný směr jízdy. Když zjistil, že míří spíše na jihozápad než na jih, nastavil navigaci a jako dočasný cíl cesty zadal Tarbes. Elias, podobně jako Servaz, nechával auto poodjet, když v cestě nebyla žádná křižovatka, a šlápl na plyn pokaždé, když viděl, že se blíží nějaká odbočka. Margot, sedící vedle něj, obdivovala zručnost, s jakou řídil a jak šikovně sledoval auto jedoucí před nimi. Kvůli pramenu vlasů, jenž mu zakrýval polovinu obličeje, a neustále nepřítomnému výrazu ho na začátku roku považovala jen za obyčejného snílka. Jenomže Elias ji nepřestával překvapovat. Nikdy moc nemluvil o rodině a sourozencích, ale Margot pochopila, že kromě Lucie jich má ještě několik. Napadlo ji, jak je možné, že toho tolik umí.
Ano, uměl toho tolik … Vyndal z kapsy klíč a otevřel dveře, k nimž klíč mít neměl… Nebo jak se mu podařilo dát vzkaz do její zamčené skříňky?
„Nevím, jak ses dostal do mý skříňky, ale ne abys to ještě někdy udělal!“ řekla pevně.
„Jasně.“
Diplomatický tón jeho hlasu však potvrzoval, že to při první příležitosti zopakuje.
„Víš, že jsi zvláštní člověk?“
„Předpokládám, že z tvejch úst to zní jako kompliment.“
„Jak sis tuhle sehnal večer klíč k těm dveřím?“ zeptala se.
Na okamžik přestal očima sledovat silnici.
„A co to změní?“
„Jak dlouho se my dva známe? Jak dlouho se spolu bavíme? Půl roku? Asi tak. A čím víc tě znám, tím větší mám pocit, že o tobě nic nevím…“
Zašklebil se a přitom upřeně hleděl na silnici a pozoroval záblesky večera, deroucí se skrz černé mraky.
„Mohl bych ti kompliment vrátit.“
„Pocházíš z početné rodiny, viď?“
„Mám tři ségry a bráchu…“
„Kdo vlastně jsi? Vypadáš jako snílek, jako bys žil jen pro knihy a pro sny, ale ve skutečnosti jsi detektiv. Nějakej zasranej James Bond?“
Tentokrát se upřímně zasmál.
„Kde ses tohle všechno naučil, Eliasi?“
Úsměv zmizel.
„Opravdu to chceš vědět?“
„Jo.“
Zavrtěl hlavou.
„Ne, myslím, že nechceš.“
„Ale chci!“
„Bylo mi devět,“ řekl.
Zadržela dech a čekala pokračování. Najednou si uvědomila, že zvážněl až příliš.
„Patřil jsem k partě, která si říkala Strážci. Založil ji můj starší bratr. Byl jsem nejmladší ze všech. Ostatní už byli velký, stejně starý jako brácha. Učili jsme se přežít za každejch okolností. Považovali jsme se za nějaký Robinsony. Chodili jsme na výlety, stavěli jsme boudy. Všechno jsme pozorovali a všemu se učili. A navíc mě můj starší brácha učil dalším věcem. Jak používat kompas, jak se orientovat v terénu, jak opravit motorku, jak z auta vysát benzin, jak nastražit past. Vždycky mi říkal: ,Eliasi, musíš se naučit postarat se sám o sebe. Já tady pořád nebudu, abych ti pomáhal.‘ Někdy jsme hráli fotbal nebo ragby. Stopovali jsme, hledali poklad. Když pršelo, zavírali jsme se do garáže jednoho kámoše. Rodiče do ní nikdy auto nedávali a byla tam spousta harampádí, starý zprohýbaný křesla, zaolejovaný části motoru a nejrůznější přístroje, který se už nedaly opravit. Nechávali nás tam, ať si děláme, co chceme. A tak jsme všechny ty věci nastavěli kolem sebe a představovali si, že během druhý světový války letíme v bombarďáku nad Evropou nebo že jsme na dně oceánu v ponorce a tak… Samozřejmě že šéfem byl vždycky brácha. Byl prvním pilotem bombardéru, kapitánem ponorky, velitelem výpravy do vesmíru. Strašně rád velel.“
Najednou viděla sama sebe: Je jí jedenáct a je v pokoji u svého táty, k němuž jezdívala každý druhý víkend. Milovala ten pokoj, protože mohla chodit spát později než doma a protože tam nikdy nemusela dělat úkoly.
Bylo pozdě. Hlavně pro jedenáctiletou holku. Otec jí četl Dvacet tisíc mil pod mořem, a když zavřela oči, už nebyla v tom pokoji velkém osm metrů čtverečních, ale na dně oceánu na palubě Nautila.
„Jakej byl tvůj brácha?“
Viděla, jak zaváhal.
„Byl to prostě starší brácha. Ochránce. Sympaťák. K nasrání geniální…“
„Co se s ním stalo?“
„Umřel.“
„Jak?“
„Smrt je ta nejpitomější věc na světě. Měl nehodu na motorce a v nemocnici dostal infekci. Bylo mu dvaadvacet.“
„To není moc, viď?“
„Ne.“
„Dobře,“ řekla. „Konec diskuzím.“
„DRISSA KANTÉ?“
Otočil se. Chvíli na ni užasle hleděl. V černé kožené bundě, vysokých botách a v helmě mu musela připadat jako zjevení. Určitě si myslel, že se ocitl v nějakém sci-fi filmu. V neprůhledném hledí se odrážel jeho vlastní obraz a vytřeštěné oči. Pak mu zjevení strčilo pod nos policejní odznak, který proměnil jeho páteř v chladicí systém mrazáku.
„Ano, jsem to já,“ odpověděl hlasem, v němž se ozývala strašlivá vina.
„Můžeme si promluvit?“
Zjevení sundalo helmu a on zjistil, že má před sebou krásnou ženskou tvář s blonďatými vlasy. Ale její přísný pohled ho nijak neuklidnil.
„Tady?“
„U vás doma, jestli vám to nebude vadit. Žijete sám? V jakém patře?“
Polkl. „V devátém.“
„Tak jedeme,“ řekla Zieglerová pevným hlasem a ukázala na dveře výtahu.
V kabině velké jako hala hleděl přímo před sebe. Neřekl ani slovo a na svou sousedku se vůbec nepodíval. Žena oblečená v černé kožené bundě taky mlčela, ale Drissa cítil, že z něj nespouští oči. S každou další vteřinou byl nervóznější. Věděl, že to souvisí s tím, co nedávno udělal. Měl to odmítnout. Od začátku věděl, že je to špatný nápad, ale nemohl couvnout a neměl sílu říct ne.
„Co ode mě chcete?“ sebral odvahu a zeptal se, když vystoupili z výtahu. „Pospíchám. Čekají mě přátelé, chceme se dívat na fotbal.“
„Budeme rychle hotovi. Spáchal jste strašnou hloupost, pane Kanté, obrovskou hloupost. Ale možná ještě není všechno ztraceno. Přišla jsem vám dát šanci, jak se z toho dostat. Poslední šanci…“
Přemýšlel o té větě, když odmykal dveře svého bytu.
Šance… Slovo mu rezonovalo v hlavě.
„KAM TO DO PRDELE JEDOU?“
Elias a Margot si chvíli mysleli, že míří k západu, ale auto před nimi náhle změnilo směr a zamířilo přímo na jih, k centrálním Pyrenejím, k hranici dvou departementů: Haute-Garonne a Haute Pyrénées. Opustili rovinu a mírné kopce a teď jeli údolím širokým několik kilometrů a obklopeným vysokými horami, ačkoliv ten největší a nejpůsobivější horský hřeben byl stále před nimi. Kolem ležely rozeseté vesnice připomínající růženec. Margot se začala bát, jestli je nakonec neobjevili. Ford Fiestu už sledovali nejméně sto kilometrů.
Ale blížící se bouřka a čím dál větší tma je přece jen zvýhodňovaly. Pár reflektorů vypadá ve zpětném zrcátku jen jako pár reflektorů.
Těžké mraky visely nad údolím jako hrozba a nazelenalé světlo vypadalo neobvykle a zároveň strašidelně.
Margot připadala okolní krajina krásná, nekonečná, hluboká a nepřátelská. Elias se absolutně soustředil na to, co se dělo před ním. Projížděli vesnicí ležící na soutoku dvou divokých řek, přes něž vedly dva obrovské mosty. Domy se tiskly jeden ke druhému. Margot si všimla několika francouzských vlajek visících na balkonech a také jedné portugalské vlajky. Strmé štíty, k nimž mířili, čněly na konci údolí a zakusovaly se do nebe jako obří čelist. Margot čím dál intenzivněji přemýšlela, kam vlastně jedou. Jestli vjedou do hor, jen stěží uniknou pozornosti posádky sledovaného auta, protože v tomhle počasí po zdejších silnicích moc aut nejezdilo. Jakmile se začne silnice klikatit nahoru, David, Sarah a Virginie okamžitě spatří Eliasův Saab pod sebou.
„Kurva, kam jedou?“ řekl Elias, jako by jí četl myšlenky.
„Po týhle silnici ještě pár aut jezdí, ale jestli někam zabočí, budeme je jen těžko sledovat, aby si nás nevšimli.“
Otočil se a mrkl na ni.
„Skoro všechny silnice v tomhle údolí jsou slepý. Jestli na některou vjedou, necháme je jet vepředu a chvíli počkáme, než vyrazíme za nimi. Nebudou dávat pozor.“
Jak to, že si zachovává takovou chladnokrevnost? Blufuje, řekla si. Je mrtvý strachy stejně jako já, ale hraje si na tvrďáka. Začala litovat, že se nechala strhnout k takovému dobrodružství. Holka zlatá, mně se to vůbec nelíbí.
BYT DRISSY KANTÉHO BYL MINIATURNÍ, ale nesmírně barevný. Zieglerovou to množství barev skoro oslnilo – červená, žlutá, oranžová a modrá – všude na stěnách. Látky, obrazy, kresby, věci… Panoval v něm radostný nepořádek a ona měla co dělat, aby našla cestu k pohovce potažené červenozelenou látkou s geometrickými motivy, na níž ležely sytě barevné polštáře.
Drissa Kanté se zjevně snažil do tohoto uzavřeného prostoru vložit vzpomínku na svou rodnou zemi. Nevěděla, že předtím spal se třemi dalšími emigranty v pokoji velkém deset metrů čtverečních a chvíli dokonce pod stanem. Posadil se naproti ní na židli. Ani se nepohnul. Četla v jeho pohledu strach. Popsal jí setkání s „tlustým mužem s mastnými vlasy“. Pozorně ho vyslechla a z jeho vyprávění vydedukovala, že tlusťoch je soukromý detektiv. Nijak ji to nepřekvapilo. V posledních letech se ve světě, v němž se ekonomika čím dál tím víc podobá válce, začaly používat ty nejnelítostnější metody. I velké společnosti s dobře zavedeným obchodem se k nim neváhaly uchylovat. Advokátům zastupujícím malé podniky ničily soukromý život, členové Greenpeace se stávali obětí počítačové špionáže, politikům „prohledávali“ byty. Tyto metody se staly naprosto běžnými, rozšířenými a obecně platnými, navzdory mediálnímu ohlasu vyvolanému stížnostmi obětí a pokusům některých soudců zavést do tohoto chaosu řád.
Výsledek? Čím dál víc soukromých detektivů a bezpečnostních agentur nabízelo svým klientům tyto služby. Většinou se jednalo o velké průmyslové společnosti, ale nebylo to pravidlem. Irène věděla, že detektivní kanceláře a bezpečnostní služby rekrutují členy i mezi jejími kolegy, kteří se snažili přilepšit si k měsíčnímu platu. Šlo o četníky, vojáky a bývalé členy bezpečnostních složek, od nichž se snažili získat citlivé informace. Drissa Kanté byl jen malým pěšákem mezi stovkami jiných. Ve skutečnosti ji vůbec nezajímalo, co pro toho muže dělal. Zajímalo ji, kdo ten muž je.
„Je mi líto,“ řekl. „To je všechno, co o něm vím.“
Podal jí portrét, který právě vytvořil. Měl docela talent. Kresba byla skoro stejně dokonalá jako identikit.
Zvedla k němu oči. Drissa Kanté se strašně potil. Ve světle lampy tvořil pot na jeho tmavé kůži lesklé pruhy. Oči se mu leskly strachem a očekáváním, zorničky měl rozšířené.
„Takže žádné křestní jméno, žádné příjmení, žádný pseudonym?“
„Ne.“
„Tu flešku pořád ještě máte?“
„Ne, vrátil jsem mu ji.“
„Fajn. Tak si zkuste vzpomenout ještě na nějaký detail. Metr devadesát, sto třicet kilo, hnědé mastné vlasy, černé brýle. Co dalšího?“
Zaváhal.
„Hodně se potil. Vždycky měl v podpaží koláče potu.“
Díval se na ni a čekal na znamení souhlasu. Přikývla, aby ho povzbudila.
„Pil pivo.“
„Ještě něco?“
Vyndal kapesník a otřel si pot s obličeje.
„Měl přízvuk.“
Nakrčila obočí.
„Jaký přízvuk?“
Zaváhal.
„Sicilský nebo italský…“
Upřeně na něj hleděla.
„Jste si tím jistý?“
Nové zaváhání.
„Ano. Mluvil jako prodavač pizzy.“
Nemohla se ubránit úsměvu. Do bloku si zapsala: Super Mario? Sicilan? Ital?
„A to je všechno?“
„Hm.“
Znovu strach v očích.
„To vám stačit nebude, viďte?“
„Uvidíme.“
ESPÉRANDIEU JE TEĎ SLYŠEL přes dvoje dveře. Bavili se, smáli a tipovali. Zaslechl dokonce hlas komentátora, který oznamoval sestavu týmu a řval, aby překřičel randál, který dělali diváci na stadionu, a bzučení vuvuzel. A syčení otvíraného piva. Panebože!
Zavřel spis. Dokončí to zítra. Několik hodin to přece může počkat. Měl chuť na pivo a chtěl si poslechnout hymny. Tenhle okamžik měl rád. Už vstával, když mu na psacím stole zazvonil telefon.
„Máme tu výsledky grafologického porovnání,“ řekl nějaký hlas.
Strnul. Sešit na psacím stole Claire. A poznámky na okraji Margotiných úkolů… Řekl si, že dnes večer aspoň nepracuje sám.
SERVAZ ZAPARKOVAL V TICHÉ ULIČCE. Nikde v domě se nesvítilo. Otevřeným okénkem pronikalo do auta horko a Servaz cítil vůni květin. Zapálil si cigaretu a čekal. O dvě a půl hodiny později kolem něj tiše projel červený Spider. Na vrcholu kamenného sloupu zablikalo oranžové světlo a vrhlo záblesk na chodník. Vrata se pomalu otevřela. Alfa Romeo vjela dovnitř.
Servaz čekal, až se za okny rozsvítí, a pak vystoupil z auta. Přešel tichou ulici. Nepospíchal. Jeho podpatky na asfaltu nevydávaly skoro žádný zvuk. Vedle brány se na opačné straně sloupu nacházela branka. Vzal za kliku a branka se tiše otevřela. Když stoupal po dlážděné cestičce ve tvaru písmene S mezi květy, borovicí a vrbou, jediný zvuk vydávalo jeho bušící srdce. V tuto hodinu připomínalo křoví jen tmavou masu, v níž se utápělo světlo přicházející zezdola z pouličních lamp. Obrovská borovice se tyčila jako totem. Servaz došel k terase a vystoupal nahoru po třech betonových schodech. Chvílemi k němu doléhal zvuk televizoru puštěného někde v sousedním domě. Sportovní komentář a řev vzrušených diváků. Fotbalové utkání, pomyslel si. Zazvonil. Zevnitř slyšel ozvěnu zvonku. Chvíli čekal. Potom se dveře otevřely, aniž by se k nim blížily kroky, a málem sebou trhl, když se ozval hlas Francise Van Ackera.
„Martine?“
„Neruším?“
„Ne. Pojď dál.“
Francis kráčel dovnitř před ním. Měl na sobě saténový župan převázaný kolem pasu. Servaze napadlo, jestli je pod ním nahý.
Rozhlédl se kolem. Interiér se vůbec nepodobal exteriéru. Všechno tu bylo moderní, čisté, prázdné. Na zdech nevisely skoro žádné obrazy, podlaha měla světlou barvu a několik kusů nábytku bylo vyrobeno z chromu, ocele a tmavého dřeva. Na stropě řada bodových svítidel. Na schodišti hromady knih. Prosklená stěna vedoucí na verandu byla otevřená a doléhaly sem zvuky ze sousedství – stopy normálního, obyčejného života, křik hrajících si dětí, štěkání psa i zvuk televizoru, který už Servaz slyšel. Letní večer… V domě však panovalo jen tíživé ticho a prázdnota. Všechno tu mluvilo jazykem samoty. Životem obráceným do sebe. Servaz pochopil, že sem už dávno nikdo nechodí na návštěvu. Francis Van Acker si zřejmě uvědomoval Servazovy rozpaky, protože pustil televizi s vypnutým zvukem a do minivěže strčil cédéčko.
„Dáš si něco k pití?“
„Kafe. Silné a hodně sladké. Díky.“
„Posaď se.“
Servaz klesl na pohovku vedle televize. Po několika vteřinách poznal skladbu ozývající se z cédéčka. Nokturno pro klavír č. 7 cis moll. Z hudby bylo cítit napětí a vážnost. Servaz se zachvěl.
Francis se vrátil s tácem, odstrčil knihy o umění na nízký stolek a položil před ně šálky s kávou. K Martinovi nenápadně přistrčil cukřenku. Servaz si všiml, že ho někdo poškrábal na krku a na rameni. Na šestnáctipalcové obrazovce defilovaly němé reklamy a pak se objevili hráči francouzského národního týmu, nastupující na hřiště ve druhém poločase.
„Čemu vděčím za tvoji návštěvu?“
Van Acker musel zvýšit hlas, aby překřičel hudbu.
„Nemůžeš tu věc trochu ztišit?“ zeptal se Servaz.
„Ta věc, jak říkáš, se jmenuje Chopin. Ne, já to mám takhle rád. Tak co?“
„Potřebuju znát tvůj názor!“ zařval Servaz.
Van Acker se posadil do širokého křesla a zkřížil nohy. Přiložil šálek k ústům. Servaz odvrátil pohled od jeho bosých nohou a svalnatých lýtek, jaká mívají cyklisté. Francis ho zamyšleně pozoroval.
„Názor na co?“
„Na vyšetřování.“
„Kam jste dospěli?“
„Nikam. Ten, koho jsme podezřívali, je nevinen.“
„Těžko ti pomůžu, když mi neřekneš víc.“
„Řekněme, že tvůj názor potřebuju spíše teoreticky a obecně než prakticky…“
„Hm. Poslouchám.“
V Servazově mysli se objevil obraz červené Alfy Romeo Spider, jak ve tři hodiny ráno opouští Marianninu zahradu. Okamžitě ho zahnal. Místností zněly hypnotické tóny klavíru. Servaz zatřásl hlavou, aby se vzpamatoval a nabral inspiraci.
„Co si myslíš o vrahovi, který se nám snaží vnutit představu, že se po okolí pohybuje sériový vrah, který za ty zločiny může? Posílá e-maily policii, převléká se za motorkáře a s výběrčím na mýtném stanovišti mluví schválně s výrazným přízvukem. Strčí cédéčko do stereo věže oběti. Všude za sebou nechává drobečky jako Paleček. Snaží se vytvořit jakési privilegované spojení mezi vyšetřovatelem a vrahem, ačkoliv jeho vraždy mají naprosto přesné motivy.“
„Jaké například?“
„Obvyklé: hněv, pomsta nebo nutnost umlčet někoho, kdo by ho mohl vydírat a vyhrožuje, že ho udá a že zruinuje jeho pověst, kariéru i život.“
„Proč by to dělal?“
„Už jsem to říkal. Aby nás navedl špatným směrem a abychom uvěřili ve vinu někoho jiného.“
Servaz viděl, jak se v přítelových očích zablesklo. Jak se v nich objevil náznak úsměvu. Hudba zrychlila. Noty duněly místností, jak klavírista rytmicky a freneticky bušil do klavíru.
„Máš na mysli někoho konkrétního?“
„Možná.“
„Ten podezřelý, který je nevinen, je Hugo?“
„To je jedno. Důležité je, že ten, který to chtěl na něj shodit, zná velmi dobře Marsac, jeho zvyky a zákulisí. Člověk s výrazným literárním talentem.“
„Opravdu?“
„Nechal na psacím stole Claire Diemarové v úplně novém sešitě vzkaz. Citát Victora Huga o nepříteli… Abychom uvěřili, že ho napsala sama Claire. Jenomže ona to neudělala, grafolog to vyvrátil naprosto jasně.“
„Zajímavé. Takže ty si myslíš, že se jedná o profesora, o člena personálu nebo nějakého studenta, je to tak?“
Servaz pohlédl Francisovi přímo do očí.
„Přesně tak.“
Van Acker vstal. Přešel za barový pult, naklonil se nad výlevkou a začal umývat šálek. Stál k Servazovi obrácený zády.
„Já tě znám, Martine. Znám tvůj tón. Používal jsi ho už tehdy v Marsaku, když jsi byl blízko řešení. Jsem si jistý, že máš jiného podezřelého. Tak ven s tím.“
„Ano… Jednoho mám.“
Van Acker se k němu otočil tváří a za pultem otevřel zásuvku. Vypadal uvolněně a mírumilovně.
„Profesora, člena personálu, nebo studenta?“
„Profesora.“
Francis na něj upřeně hleděl, ale pohled měl nepřítomný. Dolní část těla mu zakrýval pult. Servaze napadlo, co asi dělá s rukama. Vstal. Přistoupil ke zdi. Uprostřed visel jediný obraz. Velký. Zobrazoval císařského orla sedícího na opěradle červeného křesla. Zlaté odlesky na peří jako by ho halily do oděvu pýchy. Ostrý zobák a pronikavý pohled, který vrhal na Servaze, vyjadřoval sílu a absenci pochybností. Nádherný, působivý, realistický obraz.
„Je to člověk, který si myslí, že se podobá tomuto orlovi,“ řekl Servaz. „Pyšný, mocný a jistý si svou nadřazeností a silou.“
Van Acker se za jeho zády pohnul. Servaz slyšel, jak obchází pult. Cítil napětí. Jeho přítel se teď pohyboval někde po místnosti. Nepravidelné bušení Servazova srdce zanikalo v hudbě.
„Už jsi o tom s někým mluvil?“
„Ještě ne.“
Servaz věděl, že je to teď, nebo nikdy. Obraz byl nalakovaný, a Servaz v něm viděl Francisův odraz, pohybující se nad třpytivým dravcovým peřím. Nikoliv jeho směrem, ale stranou. Hudba zpomalila a zmlkla. Francis ji zřejmě vypnul. Zavládlo ticho.
„Co kdybys ty svoje úvahy dovedl do konce, Martine?“
„Co jsi dělal se Sarah v Úžlabinách? O čem jste mluvili?“
„Ty jsi mě sledoval?“
„Odpověz na mou otázku, prosím.“
„Copak jsi už ztratil fantazii? Přečti si znovu klasiky, proboha. Červený a černý, Ďábel v těle, Lolita… Vidíš? Profesor a studentka. Normální klišé.“
„Nepovažuj mě za idiota, ani jste se neobjali.“
„Aha, takže až takhle blízko jsi byl… Přišla mi oznámit, že je konec, že se se mnou rozchází. To byl důvod naší noční schůzky. Cos tam dělal ty, Martine?“
„Proč se s tebou rozchází?“
„To se tě vůbec netýká.“
„Kupuješ drogy od dealera s přezdívkou Heisenberg,“ řekl Servaz. „Jak dlouho je bereš?“
Ticho přímo leželo na ramenou. Trvalo mnohem déle.
„To se tě taky vůbec netýká.“
„Jo, jenomže Hugo byl ten večer, kdy došlo k vraždě, taky pod vlivem drog. Někdo ho zdrogoval a převezl ke Claire. Byl s ním pravděpodobně v Dubliners a něco mu dal do sklenice. Ten večer tam byl dost randál, že? Nemohlo to být nějak složité. Volal jsem Aodhágánovi. Tys tam ten večer, kdy v televizi dávali fotbal, taky byl.“
„Jako polovina profesorů a žáků z Marsaku.“
„Našel jsem jednu fotku u Elvise Elmaze. Někdo ho nechal sežrat psy… Určitě jsi o tom slyšel. Fotku, na které máš vystrčený nahý zadek a holka, se kterou souložíš, je evidentně nezletilá. Vsadím se, že je to taky studentka z lycea. Co by se stalo, kdyby se to dozvěděli ostatní profesoři a rodiče studentů?“
Měl pocit, že slyší, jak Francis bere něco do ruky. Viděl odraz jeho pohybu.
„Pokračuj.“
„Claire to věděla, že? Že spíš se studentkami… Hrozila, že tě udá.“
„Ne. Nevěděla nic. Každopádně mi nikdy nic neřekla.“
Na obraze se odraz začal velmi pomalu pohybovat.
„Věděl jsi, že má Claire poměr s Hugem. Řekl sis, že by to byl ideální viník. Mladý, talentovaný, žárlivý, cholerický… a zdrogovaný…“
„Zdrogovaný jako jeho matka,“ doplnil Francis za jeho zády.
Servaz se zachvěl.
„Cože?“
„Neříkej mi, že sis ničeho nevšiml, Martine…Vůbec ses nezměnil. Pořád jsi slepý. Marianne se po smrti Bokhy stala závislou na lécích. Jí taky sedí na zádech opice a není to malý makak, ale spíše pořádný šimpanz.“
Servaz před sebou znovu viděl Marianne tu noc, kdy se milovali, její zvláštní pohled a chaotické chování. Ale nesměl se nechat rozptýlit. O to se ten muž za jeho zády snažil.
„Já ti moc nerozumím,“ řekl Francis, aniž Servaz dokázal přesně určit, odkud jeho hlas přichází. „Čemu mám věřit? Že to udělal Hirtmann, nebo Hugo? Tvoje… teorie není moc jasná.“
„Elvis tě vydíral, viď?“
„Přesně tak.“
Van Acker se za Servazovými zády znovu trochu pohnul.
„Zaplatil jsem mu. Potom mi dal pokoj.“
„To ti mám vážně spolknout?“
„A přesto je to pravda.“
„Elvis nepatřil k lidem, kteří by jen tak pro nic za nic opustili zlatý důl.“
„Jenomže jednoho krásného dne našel svého oblíbeného bojového psa podříznutého v kleci a u něj vzkaz: Příště je řada na tobě.“
Servaz polkl.
„Tohle jsi udělal?“
„Řekl jsem snad něco takového? Existují lidé, kteří jsou na podobné věci talentovanější, i když jejich ceny jsou trochu… přehnané. Ale já je nenajal. Udělala to jiná oběť… Víš stejně jako já, že v Marsaku žije spousta důležitých a bohatých lidí. Elvis pak s vydíráním přestal. Panebože, Martine, dal ses k policii… Takové plýtvání talentem! Ty jsi ho opravdu měl…“
Servaz si všiml, že se odraz opět objevil a že na lakovaném obraze udělal krok směrem k němu a potom se zastavil. V žilách mu koloval adrenalin, zvláštní směs paniky a vzrušení. Měl pocit, že mu srdce vyskočí z hrudi.
„Pamatuješ si na tu povídku? První, kterou jsi mi dal přečíst? Jmenovala se Vajíčko. Byla… byla naprosto skvělá…“
Van Ackerovi se skutečně zachvěl hlas.
„Skvost. Na těch stránkách bylo všechno… VŠECHNO. Něha, citlivost, divokost, rebelství, vitalita, styl, výstřednost, intelekt, emoce, vážnost a lehkost, jako by to napsal autor na vrcholu svých uměleckých sil. A tobě bylo teprve dvacet! Nechal jsem si ty stránky. Nemohl jsem je vyhodit. Ale nikdy jsem nesebral odvahu si je přečíst znovu. Vzpomínám si, že jsem při nich brečel, Martine. Přísahám, brečel jsem v posteli, tvoji povídku jsem držel v třesoucích se rukou a řval jsem žárlivostí. Proklínal jsem boha, že si vybral tebe, toho naivního a sentimentálního kreténa… Víš, tak trochu to připomínalo vztah Salieriho a Mozarta. Vypadal jsi jako pomatený dobráček a přitom jsi měl všechno, talent i Marianne. Nemyslíš, že je bůh sráč, když něco takového dělá? Že dokáže přitlačit, až to bolí? Ano, vzal jsem ti Marianne, protože jsem věděl, že tvůj zkurvený talent nikdy mít nebudu, a s ní jsem si poradit uměl … Bylo to snadné. Ty jsi sám udělal všechno pro to, abych ti ji vzal.“
Servazovi se zdálo, že se s ním zatočila celá místnost. Pěst si přitiskl k hrudi, protože měl pocit, že mu exploduje. Za každou cenu se musí ovládnout, teď se nesmí poddat emocím. Přesně na to Francis čekal.
„Martine… Martine…“ řekl Francis za jeho zády a jeho nasládlý, smutný a naléhavý tón způsobil, že se Servaz zachvěl.
V kapse mu začal zvonit mobil. Teď ne! Za zády se mu odraz opět pohnul. Telefon zvonil dál… Strčil ruku do kapsy saka a mobil vyndal, ale koutkem oka dál sledoval odraz v obrazu.
„Servaz.“
„Co je ti?“ zeptal se Vincent znepokojeně. Rozeznal napětí v šéfově hlase.
„Nic. Poslouchám.“
„Máme výsledky grafologického srovnání.“
„No a?“
„Jestli poznámky na Margotině úkolu napsal opravdu Van Acker, pak písmo v sešitě není jeho.“
MARGOT S ELIASEM ZAPARKOVALI NA OKRAJI SILNICE a hleděli na mnohem užší silničku, na níž Sarah, David a Virginie před chvilkou zmizeli. Odbočovala na opačné straně a okamžitě začínala strmě stoupat vzhůru. Na směrovce bylo napsáno: PŘEHRADA NÉOUVIELLE 7 KM. Margot otevřeným okénkem slyšela, jak někde blízko ve tmě pod silnicí teče řeka.
„Co budeme dělat?“ zeptala se.
„Počkáme.“
„Jak dlouho?“
Elias se podíval na hodinky.
„Pět minut.“
„Tahle silnice je slepá?“
„Ne. Vede do dalšího údolí a ve výšce 1800 metrů nad mořem prochází sedlem. Ještě předtím míjí přehradu Néouvielle a potom pokračuje podél stejnojmenného jezera.“
„Můžeme je ztratit.“
„Takové riziko skutečně existuje.“
„TY SIS MYSLEL, ŽE JSEM TO UDĚLAL JÁ?“
Van Acker to pronesl bez jakýchkoliv emocí. Servaz hleděl na láhev, kterou Francis držel v ruce. Jantarová tekutina. Whisky. V krásné skleněné karafě. Těžké… Chtěl ji použít? V druhé ruce držel Francis skleničku. Do půlky ji naplnil. Ruka se mu třásla. Pak Van Acker na Servaze pohlédl. Bolestně a pohrdavě.
„Běž pryč.“
Servaz se nepohnul.
„Říkám ti, vypadni! Zmiz! Proč mě to nepřekvapuje? Vždyť jsi jen polda.“
Přesně, pomyslel si Servaz. Přesně. Jsem jen polda. Těžkým krokem zamířil ke dveřím. Ve chvíli, kdy položil ruku na kliku, se ohlédl. Francis Van Acker se za ním nedíval. Upíjel whisky, hleděl na zeď a viděl jen to, co sám vidět chtěl. A vypadal strašně osaměle.
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  Jezero
ZRCADLO. Odrážely se v něm mraky, zapadající slunce a zubatý horský hřeben. Margot se zdálo, že slyší zvuky: zvonkohru, rozvážné cinkání zvonků a skleniček, ačkoliv to byla jen hra světel. Ve večerním pološeru vlny olizovaly strmé břehy.
Elias vypnul motor a vystoupili.
Margot okamžitě cítila, jak jí gravitace přitahuje kolena. Všechny síly jí vzala závrať. Na opačné straně silnice viděla strmou stěnu. Měla pocit, že visí mezi nebem a zemí.
„Říká se tomu klenbová přehrada,“ řekl Elias a vůbec si jejího neklidu nevšímal. „Tahle je největší v Pyrenejích. Je vysoká 110 metrů a v jezeře za tebou zadržuje 67 milionů kubických metrů vody.“
Zapálil si cigaretu. Margot se snažila vyhnout pohledem hlubině, která se otevírala za jeho zády, a soustředila se na jezero. Na této straně se hladina nacházela v hloubce necelých čtyř metrů.
„Tlak je obrovský,“ řekl Elias a sledoval její pohled. „Díky opěrným obloukům se zatížení přenáší do boků údolí. Je to totéž jako v katedrálách.“
Silnice, na Margotin vkus příliš úzká, opisovala křivku přehrady a ústila na druhém břehu. Neustále hřmělo, ale ještě pořád nepršelo. Lehký vítr ale čeřil hladinu jezera a ohýbal vrcholky borovic v okolí. V místech, kde nerostly stromy, se táhly plošiny porostlé trávou, jimiž protékaly potůčky a na nichž se vršily skalnaté ostrohy. Za nimi následovaly mnohem vyšší horské svahy.
„Podívej. Támhle.“
Podal jí dalekohled. Sledovala očima silnici, obtáčející jezero ve výšce asi deseti metrů. Parkoviště. Asi uprostřed stoupání. Stálo tam několik aut a dokonce jedna dodávka. Margot poznala Forda Fiestu.
„Co tam dělají?“
„Existuje jediný způsob, jak to zjistit,“ řekl a vlezl zpátky za volant.
„Jak se k nim chceš přiblížit, aby nás neslyšeli?“
Ukázal na konec přehradní nádrže.
„Najdeme místo, kde necháme auto, a zbytek dojdeme pěšky. A budeme doufat, že neskončí, dokud k nim nedorazíme. Ale to by mě překvapilo. Nejeli sem takovou dálku pro nic za nic.“
„Jak se chceš dostat až k nim? Ty to tady znáš?“
„Ne, ale máme před sebou ještě nejméně dvě hodiny denního světla.“
Nastartoval a za chvilku dojeli na druhý konec přehradní nádrže. Bylo tam malé parkoviště s mapou ukrytou pod stříškou z borovicových prken, jenomže auto se pod ni nevešlo. Nechali ho tedy volně na parkovišti a zamířili k mapě. Turistům se nabízelo několik značených cest. Tři vycházely z dalšího parkoviště, na němž parkoval Ford Fiesta. Obě parkoviště spojovala jediná cesta, více či méně kopírující břeh a silnici. Elias na ni ukázal prstem a Margot přikývla. V tuhle hodinu a za tohoto počasí neriskovali, že narazí na nějaké turisty. Kromě Eliasova Saabu ostatně bylo parkoviště prázdné.
„Vypni si telefon,“ řekl Elias a svůj vyndal z kapsy.
Teplota rychle klesala. Vydali se po kamenité stezce mezi borovicemi, které ve větru strašidelně vrzaly. Margot rozeznávala i šeptání vln, doléhající zezdola. Večerní vzduch voněl pryskyřicí a horskými květinami, jejichž bílé skvrny se daly rozeznat ve stínu, a ve vzduchu se vznášel i zahnívající pach velké vodní nádrže.
Cesta z udusané hlíny a kamení stoupala nad silnici, vedoucí vysoko nad jezerem. Margot předpokládala, že v určitý moment začne klesat ke druhému parkovišti. Nebe bylo fialovošedivé. Hory se proměnily v černou masu a to, čemu Elias říkal denní světlo, už světlem dávno přestávalo být. Snažili se jít potichu, ale Margot se zdálo, že jim kamínky pod nohama skřípou strašně hlasitě. Kolem vládlo absolutní ticho.
Ušli asi pět set metrů, což byl jen přibližný odhad vzdálenosti, když ji Elias pohybem ruky zastavil a ukázal na místo před nimi. Margot zamířila pohledem ke strmému břehu, nacházejícímu se asi dvě stě metrů od nich.
Viděla strmý sráz, spadající asi deset metrů dolů, až k jezerní hladině. Horní část, lemující silnici, byla takřka rovná a sráz začínal až o několik metrů dál. Místo tvořilo jakousi skalnatou předprseň, na níž rostly nízké stromy, keře a borovice. A tam je spatřila. Kruh… Mělo ji to napadnout hned. Bylo to jednoduché. Příliš jednoduché. Odpověď se nacházela tady, před jejíma očima. Vyměnila si pohled s Eliasem a pak si oba sedli na bobek do nízkého křoví na okraj cesty. Elias jí podal dalekohled.
DRŽELI SE ZA RUCE a měli zavřené oči. Margot jich napočítala devět. Jeden z nich seděl v kolečkovém křesle. Margot si všimla dalšího, jenž sice stál, ale ve zvláštní zkroucené poloze. Připomínal jeden z dílků puzzlu, které skládá několik odlišných lidí, ale jejichž každý dílek je lehce zakřivený. Všimla si, že na zemi u jeho nohou leží dvě světlé tyče: berle.
Na nejrovnější části terénu, táhnoucím se mezi silnicí a propastí, vytvořili kruh. Ti, kteří stáli nejblíže k jezeru, měli podrážky skoro nad propastí a nad temnou masou vody, jež se rozkládala za jejich zády.
Margot mu vrátila dalekohled a Elias se zahleděl do tmy.
„Tys to věděl,“ řekla. „Nechal jsi mi vzkaz: Myslím, že jsem našel Kruh. Věděl jsi o nich…“
Dál držel dalekohled u očí a odpověděl:
„Blufoval jsem. Měl jsem jen mapu s křížkem na tomhle místě.“
„Mapu? Kde jsi našel mapu?“
„V Davidově pokoji.“
„Ty ses vloupal do Davidova pokoje?“
Tentokrát neodpověděl.
„Takže jsi od začátku věděl, kam jedeme?“
Pobaveně se na ni usmál a ona cítila, jak v ní roste vztek. Elias pomaličku vstal.
„Pojď. Jdeme…“
„Kam?“
„Pokusíme se k nim přiblížit… Abychom pochopili, co se tady děje.“
To není dobrý nápad, pomyslela si. To vůbec není dobrý nápad. Ale neměla na výběr. Klopýtala za ním po nerovném terénu mezi skalami a borovicemi. Dál se stmívalo.
DAVID CÍTIL, jak mu zpod přivřených víček tečou po tvářích slzy. Večerní vítr je pomaličku sušil. Pevně svíral ruce Virginie a Sarah. Sarah a Virginie držely za ruce své sousedy. Alex si obě anglické hole položil k nohám. Totéž udělala Sofiane. Maud seděla v pojízdném křesle. Musela na něm ujet od parkoviště a dodávky asi padesát metrů, potom křeslo složili a několik metrů ji nesli. Všichni drželi za ruce své sousedy.
Kruh se uzavřel. Jako každý rok. Ve stejném datu: 17. června. V datu, jež měli vypálené na kůži. Deset. To byl jejich počet. Zaokrouhlený počet. Jako Kruh. Deset, kteří ze sedmnácti lidí přežili.
  17. června. Bůh, náhoda nebo osud to tak chtěl.
Se zavřenýma očima nechali na povrch vyplouvat vzpomínky. Znovu v duchu viděli jarní noc, kdy přestali být dětmi a stali se rodinou. Znovu prožívali tu příšernou ránu. Ničivý náraz, ohlušující zvuk kroutícího se kovu, okna explodující v myriádách skleněných střepů, sedadla vytržená z míst, střecha a příčky drcené jako plechovka v pěsti obra. Znovu viděli tu noc, kdy se země náhle zachvěla a otočila, kdy se křehké borovice vytrhly z kořenů a zlomily se, kdy ostrá skaliska rvala plech a těla létala všemi směry jako kosmonauti v beztížném stavu. Znovu viděli světla reflektorů, ktera zešílela a osvětlovala ten šílený vír jako blesky fotoaparátů, v jakési zvláštní absurditě cítili nával paniky, slyšeli řev svých spolužáků i dospělých. Pak sirény, křik a volání, svistot vrtule helikoptéry nad sebou, hasiče, kteří přijeli za dvacet minut. V té době ještě autobus visel deset metrů nad hladinou jezera, jen několik metrů od místa, kde stáli. V polovině svahu ho drželo několik směšně malých stromů se slabými kmeny.
Znovu prožívali okamžik, kdy v příšerném zapraskání povolily poslední stromy a kdy autobus začal se skřípotem klouzat dolů směrem k jezeru. Slyšeli řev těch, kteří zůstali uvěznění uvnitř. Viděli, jak vklouzl do černé vody, v níž ještě několik hodin po pádu dál svítily reflektory.
Chtěli je evakuovat, ale všichni jednomyslně odmítli. Postavili se proti dospělým. Zpovzdálí sledovali záchranné operace a marné pokusy, dokud těla jejich utopených kamarádů, která nezůstala zaklíněná pod zmačkaným plechem, nezačala vyplouvat nahoru a neplavala po hladině duhově zbarvené světlem jediného reflektoru, jenž na dně jezera svítil jako oko Kyklopa. Jeden, pak dva, pak tři, pak na hladinu vyplavalo asi dvanáct malých těl, připomínajících balonky. A oni tam stáli, dokud někdo nezařval: „Vyžeňte odsud ty děti, kurva!“ To se odehrálo jednoho červnového večera, jenž měl na konci školního roku symbolizovat svobodu a začátek prázdnin. Nejkrásnější období celého roku.
Kruh se zrodil na psychiatrickém oddělení nemocnice v Pau, v němž strávili část léta, aby se vzpamatovali. Tam si samozřejmě ještě neuvědomovali, že tento vývojový proces nastal. Nápad se zrodil zcela přirozeně, spontánně, aniž se na něj museli soustředit. Instinktivně pochopili, že se už nikdy nesmějí rozejít. Nepotřebovali k tomu slova. Pochopili, že svazek, kterým je osud spojil, je silnější než pokrevní pouto, přátelství nebo láska. Spojila je smrt. Ušetřila je a odlišila od ostatních. Tu noc pochopili, že se mohou spolehnout jen jeden na druhého. Měli důkaz. Dospělým věřit nemohli.
David cítil, jak mu do tváře fouká lehký větřík z jezera a jak mu vysouší slzy. Cítil horkost dlaní Virginie a Sarah a jejich prostřednictvím i horkost celé skupiny. A pak si vzpomněl, že jich tu dnes večer není deset, ale devět. Někdo chyběl. Hugo… Jeho bratr, dvojník… Hugo, trčící ve vězení, ačkoliv všechny stopy dokazovaly, že je nevinný. Musí ho odtamtud dostat. Věděl, jak to udělá. Byl první, kdo porušil kruh, potom i Sarah a Virginie pustily ruce sousedů a po nich i všichni ostatní. Jako by se rozpadal řetěz.
„KRUCINÁL!“ VYKŘIKL ELIAS, když viděl, jak se pohnuli. „Uvidí Saab!“
Narovnal se, chytil Margot za ruku a přinutil ji vstát.
„Padáme,“ zašeptal jí do ucha. „Potřebujou čas, aby tu holku naložili na vozejk a dovezli k dodávce.“
„Pokud ovšem David, Virginie a Sarah nepůjdou napřed. Dostanou se k autu dřív než my… A navíc jsme moc blízko… Když začneme utíkat, uslyší nás,“ zašeptala Margot.
„Jsme v prdeli,“ konstatoval pochmurně Elias.
Margot viděla, jak rychlostí sto kilometrů v hodině přemýšlí.
„Myslíš, že poznaj tvoje auto?“ zeptala se.
„Osamělý auto v tuhle hodinu na parkovišti? Nemusej ho poznat, už tak jsou dost paranoidní.“
„Poznaj tvoje auto, nebo ne?“ trvala na svém.
„Já nevím, do prdele. Ve škole má auto spousta lidí. V jejich očích jsem jen bezvýznamnej prvák… Ale ty přitahuješ všechny pohledy,“ dodal.
Viděla, jak se k nim otáčejí zády, jak odcházejí, jak se vzdalují po silnici a jak spolu živě diskutují.
„Nikdo si nás nevšímá. Pojď, padáme! Ale potichu.“
Vstala, rozběhla se a co možná nejtišeji kličkovala mezi křovím a terénními nerovnostmi.
„Nestihnem to,“ řekl Elias, když se dostali na stezku. „Budem je mít těsně za sebou, až začneme klesat k parkovišti. Okamžitě všechno pochopí.“
„To není tak jistý! Mám nápad!“ řekla mu a dál utíkala po stezce.
Vyrazil za ní. Měl sice delší nohy, ale ona běžela, jako by měla v patách samotného ďábla. Seběhla po svahu dolů k Saabu, otevřela zadní dvířka a zamávala na něj, ať si vleze dovnitř.
„Sedni si dozadu! Pospěš si!“
„Co?“
„Dělej, co ti říkám!“
V tichu kolem jezera se už ozývaly motory aut. Odrážely se v ozvěně. Nastartovali a za minutu budou pojíždět kolem nás, řekla si.
„Hoď sebou!“
Poslechl. Margot si okamžitě přetáhla kapuci mikiny přes hlavu a obkročmo se na něj posadila. Nechal otevřené dveře směrem k silnici. Rozepnula si zip u mikiny a objevila se její malá bílá prsa.
„Vem je do ruky.“
„Cože?“
„Dělej. Obejmi mě, sakra!“
Nedala mu ani čas odpovědět, vzala Eliasovy ruce a přitiskla si je na ňadra. Pak ho políbila a jazykem hledala cestu mezi jeho rty. Slyšela, jak se auta blíží, jak u nich zpomalují, a vytušila, že se jejich posádky dívají jejich směrem. Objímala ho a zároveň cítila, jak ji zaplavuje strach. Eliasovy prsty drtily její hruď spíše reflexivně než toužebně. Ovinula mu paže kolem krku a dál ho líbala. Slyšela, jak někdo vykřikl: „Ty vole!“ Následoval smích a auta se rozjela. Opatrně otočila hlavu. Vzdalovali se směrem k přehradě. Podívala se na Eliasovy prsty, které dál křečovitě svíraly její ňadra.
„Už můžeš ruce sundat,“ řekla a narovnala se.
Zachytila jeho pohled. V jeho očích se objevilo něco nového. Něco, co tam předtím ještě nikdy neviděla.
„Říkám ti, pusť mě…“
Ale on ji neposlechl. Chytil ji za krk, přitáhl ji k sobě a přitiskl svá ústa na její rty. Divoce ho odstrčila a vrazila mu facku, silnější, než původně zamýšlela. Elias na ni pohlédl vytřeštěnýma očima. V jeho pohledu bylo překvapení, ale také temná zuřivost.
„Je mi líto,“ omluvila se, sesedla z něj a vystoupila z auta.
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  Výstřely ve tmě
SERVAZ DOŠEL K AUTU a nohy táhl za sebou. Cítil se úplně zdrceně. Světlo pouličních lamp si na ulici hrálo skrz černé listoví stromů. Opřel se o střechu Cherokee a zhluboka dýchal. Dál k němu doléhal zvuk televize. Měl dojem, že komentáře nejsou moc nadšené, a podvědomě tušil, že Francie prohrála.
Před očima měl hromadu popela. Marianne. Francis. Marsac… Minulost se nespokojila jen s tím, že se vynořila. Teď ji musel nechat navždy zmizet. Jako loď, která se vztyčí a vzepne těsně předtím, než se potopí definitivně. Všechno, v co věřil, nejkrásnější roky jeho života, vzpomínky na mládí, celá ta nostalgie byla jen iluze… Postavil svůj život na lži. Na hrudi mu ležela kamenná tíha. Zmáčkl kliku, ale sotva otevřel dveře, z mobilu se ozvalo dvojí pípnutí. Na displeji se objevila ikona žluté obálky: nová esemeska.
Espérandieu.
Otevřel ji. Na zlomek vteřiny ho napadlo, že vlastně neví, co čte. Pořád si jen těžko zvykal na nový jazyk.
P  ř  i  j  e  ď     z  a     m  n  o  u     d  o     E  l  v  i  s  o  v  a     d  o  m  u.     N  ě  c  o     j  s  e  m     n  a  š  e  l.     O.  K.?
Sedl si za volant a Espérandieuovi zavolal, ale ozval se mu jen anonymní hlas, který ho požádal, aby nechal vzkaz. Netrpělivost a zvědavost odvalily všechnu tíhu z jeho hrudi. Co dělá Vincent v tuto hodinu v Elvisově domě, když má sledovat Margot? Pak si Servaz vzpomněl, že ho pověřil pátráním v Albáncově minulosti.
Z města vyjel rychleji, než měl ve zvyku. Krátce před půlnocí dorazil k cestě vedoucí lesem k odbočce. Za mraky se náhle objevil měsíc a svým modrým světlem vykoupal černé lesy kolem. Na následující křižovatce se Servaz dal po sotva viditelné a skoro nesjízdné cestě s pruhem trávy uprostřed. Reflektory ozařovaly stébla trávy. Volnou rukou opět zmáčkl na telefonu tlačítko „volat zpět“. Marně. Co ten Espérandieu provádí, proboha? Proč nebere telefon? Servaz cítil, jak v něm narůstají obavy.
Odložil telefon, ale ten v tu chvíli začal vibrovat.
„Vincente, kde…?“ řekl.
„Tati, to jsem já.“
Margot.
„Musím s tebou mluvit, je to důležité. Myslím, že…“
„Něco se děje? Stalo se ti něco?“
„Ne, ne, nic. Jenom… s tebou opravdu musím mluvit.“
„Jsi v pořádku? Kde jsi?“
„Ano, ano, jsem v pořádku… Jsem ve svém pokoji.“
„Dobře. Je mi líto, broučku, ale teď s tebou mluvit nemůžu. Zavolám ti, hned jak to půjde…“
Přerušil hovor a položil mobil vedle sebe na sedadlo spolujezdce. Auto drncalo po cestě. Přejel dřevěný můstek a reflektory ozářily zelený tunel vedoucí na paseku.
Neviděl žádné auto.
Do prdele! V polovině aleje zastavil, vypnul motor a vystoupil. Zdálo se mu, že zavírané dveře vydaly ohlušující zvuk. Vzdálené hřmění ve tmě, červnová, mléčně šedivá noc… Bouřka, která na sebe nechávala čekat. Vzpomněl si na zimní večer, kdy ho napadli v Táboře kamzíků, strčili mu hlavu do igelitového sáčku a málem ho zabili. Doteď se někdy v noci s trhnutím probouzel ze svých nočních můr.
Otevřel dveře auta, stiskl klakson, ale nic se nestalo, jen začal být ještě nervóznější. Sklonil se dovnitř, otevřel přihrádku na rukavice a vyndal z ní pistoli a baterku. Ujistil se, že náboj je v hlavni. Měsíc znovu zmizel za mraky. Vykročil do tmy a baterkou svítil kolem sebe na křoví a tmavé listí. Dvakrát zavolal Vincentovo jméno, ale bezvýsledně. Konečně vyšel na paseku. Měsíc se znovu uráčil objevit a osvítil dřevěnou verandu a dům, v němž se nesvítilo. Do prdele, Vincente, ukaž se! Kdyby tu byl, stálo by tu jeho auto. Našel by tu nějaké znamení, cokoliv. Náhle se vyděsil při myšlence, co by tady mohl najít. Dům vrhal strašidelný stín. V měsíčním světle se jeho obrysy rýsovaly na temném pozadí lesa.
Vystoupil po schodech. Srdce mu divoce bušilo.
Je někdo uvnitř?
Uvědomil si, že se mu pistole v ruce třese. Nikdy nebyl dobrý střelec a vždycky u svého instruktora vyvolával svou neuvěřitelnou nešikovností údiv.
Teď už neměl nejmenší pochyby. Někdo je uvnitř. Ta esemeska byla past. Ten někdo nebyl Espérandieu. Někdo, kdo svázal Claire Diemarovou ve vaně a díval se, jak umírá, někdo, kdo jí vrazil baterku do krku, někdo, kdo nechal toho muže sežrat psy. A ten někdo měl mobil jeho zástupce a přítele. V paměti si vyvolal dispozice domu. Musí vejít dovnitř.
Podlezl pod četnickou páskou, otevřel dveře a ve tmě na prahu se zastavil. Ozval se výstřel a kulka se zaryla do dřevěného rámu dveří. Když Servaz padal k zemi, o něco se uhodil a cítil, že si rozrazil čelo. Dvakrát vystřelil směrem, kde se objevil záblesk výstřelu. Ohlušující rána jeho pistole mu málem protrhla bubínky a jedna rozpálená nábojnice mu spálila nohu. V uších mu hvízdalo, ale přesto slyšel, jak se střelec přesouvá a přitom poráží nábytek. Ozval se druhý výstřel a osvětlil celou místnost, ale to už Servaz lezl po čtyřech za lednici. Následovalo ticho. V nosních dírkách ho dráždil ostrý pach střelného prachu. Snažil se rozeznat nějaký zvuk nebo aspoň dýchání. Nic. Slyšel dýchat jen sám sebe. Mozek mu fungoval na plné obrátky. Podle zvuku výstřelů nepoznal zbraň, nebyl to ani revolver, ani automatická pistole.
Lovecká puška, pomyslel si. Dvě hlavně. Nad sebou nebo vedle sebe. A pouze dvě rány… Střelec už neměl munici. Aby mohl znovu vystřelit, musel by zlomit hlaveň, vyhodit vypálené nábojnice a pušku nabít znovu. Servaz by ho uslyšel a mohl by na něj vypálit dřív. Střelec se dostal do úzkých.
„Už nemáš munici!“ vykřikl Servaz. „Ale dám ti šanci. Odhoď pušku na zem, vstaň a zvedni ruce!“
Volnou rukou za sebou ve tmě hledal kliku od ledničky. Stačila by mu jako osvětlení. Když upadl na zem, ztratil baterku.
„Tak dělej! Odhoď zbraň a vstaň!“
Žádná odpověď. Servaz cítil, jak mu něco teče do očí, zamrkal a na okamžik pustil ledničku, aby si oči vytřel rukávem saka. Uvědomil si, že mu z čela proudí krev.
„Na co čekáš? Už nemůžeš střílet! Máš prázdnou pušku!“
Najednou se ozval nový zvuk. Zaskřípání dveří. Někde vzadu. Do prdele! Utíká zadem! Servaz se rozběhl směrem, odkud se zvuk ozval a cestou porazil nějaký kovový kus nábytku, který se se strašným randálem zřítil na zem. Vyběhl zadními dveřmi. Les. Tma. Nic neviděl. Někde vpravo v křoví uslyšel suché cvaknutí. Zaklapla puška. Útočník měl znovu čas ji nabít. Servazovi v krvi koloval adrenalin. Sedl si na bobek. Ozval se jeden výstřel, pak druhý. Servaz ucítil prudkou bolest v ruce a upustil pistoli. Natáhl ruku k zemi a začal hmatat kolem sebe, aby ji našel.
Do prdele práce, kde je ta zkurvená pistole?
Zoufale kolem sebe hrabal a rozhrnoval křoví. Jedním kolenem si klekl na zem a zatočil se. Věděl, že ho nezasáhla kulka, ale jen nějaká střepina. Slyšel, jak několik metrů od něj útočník znovu nabíjí zbraň. Když křovím nad jeho hlavou proletěla se smrtelným zasvištěním další kulka, vrhl se náhodně kupředu. Někde proletěl další náboj a rozsekal listí. Zase uslyšel, jak útočník nabíjí pušku a vyráží jeho směrem. Slyšel ho rozhrnovat křoví. Nepospíchal. Pochopil! Věděl, že když Servaz neodpověděl výstřelem, zůstal neozbrojený. Servaz se vrhl kupředu, ale zakopl o kořen. Hlavou znovu do něčeho narazil. Do stromu. Krev mu teď tekla po celém obličeji. Cítil, jak je horká a hustá a jak mu stéká po tvářích.
Vstal, rozběhl se a začal kličkovat.
Dva další výstřely, už zdaleka ne tak přesné jako ty předcházející. Servaz váhal, jestli má dál utíkat, nebo se někde schovat. Utíkat, rozhodl se. Čím víc se bude vzdalovat, tím víc se bude rozšiřovat prostor, v němž ho bude muset útočník hledat… Na nebi se znovu objevil měsíc. Jeho světlo proniklo listovím a krajina v něm vypadala naprosto neskutečně. Na Servazově rozhodnutí to však nic nezměnilo. Chtěl se znovu prodrat další stěnou křoví, ale chytil se za košili. Zoufale se snažil vyprostit a roztrhl si při tom košili i sako. V tu chvíli si uvědomil, jak z něj světlá košile dělá snadný cíl. Rozepnul ji a stáhl a do půl těla nahý se znovu začal prodírat houštím. Celý se poškrábal od trní. Jeho bílá kůže byla stejně snadným cílem jako předtím košile. Střelec uvidí jeho záda. Je idiot. Idiot, který tady umře. Ponižující smrt. Odzbrojený polda, který se nemůže bránit, zastřelený zezadu člověkem, kterého měl pronásledovat. Dál utíkal. Docházel mu dech a hrdlo měl jako v ohni. Vzpomněl si na Marianne, na Hirtmanna, na Vincenta a na Margot… Kdo ji bude chránit, až tady nebude?
Prodral se poslední stěnou houští a bez hnutí zůstal stát.
Soutěska…
Zdola k němu dolehl zvuk řeky. Zmocnila se ho závrať a udělal krok zpátky. Zvedl se mu žaludek. Stál na okraji skály. O dvacet metrů níž mezi stromy rozeznával, jak se mihotá hladina řeky…
Za sebou uslyšel prasknutí větve.
BYL MRTVÝ.
Mohl si vybrat mezi skokem do prázdna, kde by se jeho tělo roztříštilo na skaliskách, a kulkou do zad. Nebo se vrahovi postavit… Aspoň se dozví pravdu. Ubohá útěcha. Pohlédl dolů. Nohy se mu třásly. Při vyšetřování případu v horách prožil několikrát pocit nekontrolovatelného strachu, když musel zápasit se závratí. Představil si, jak padá, a znovu se mu zvedl žaludek. Otočil se směrem ke křoví, aby prázdnotu před sebou neviděl. Dá přednost kulkám.
Slyšel, jak se blíží. Jako šelma. Za malý okamžik pozná svého nepřítele.
Znovu se ohlédl přes rameno směrem k propasti. Uvědomil si, že skála padá do hlubiny kolmo. Kousek vlevo a o několik metrů níž si všiml malé plošiny visící nad prázdnotou, na níž se zachytilo několik keřů. Zdálo se mu, že pod skálou vidí nějaký černý stín. Výklenek nebo nějaká přirozená vyhloubenina. Polkl. Je to jeho poslední šance? Co kdyby se mu podařilo dostat se až tam a vklouznout pod skálu? Vrah by pak s ním měl mnohem těžší práci, protože by musel riskovat a pustit se za ním stejnou cestou. Měl by jen jednu ruku volnou a v druhé by musel držet nabitou zbraň. Na takový sestup potřebuje člověk obě ruce, aby zabránil smrtelnému pádu. To nepůjde. Nikdy to nedokáže, i když je ve hře jeho život. Je to nad jeho síly.
Chcípneš, jestli tady zůstaneš. Nezabije tě závrať, ale kulka!
Před ním se ozvalo zašustění v křoví… Už neměl čas přemýšlet. Lehl si na skálu na břicho, zády se otočil k propasti, aby tu prázdnotu za sebou neviděl, soustředil pohled na to, co měl jen několik centimetrů před obličejem, a začal se pomaličku plazit dolů. Špičkami bot pod sebou hledal stupy. Rychleji! Nemá čas zjišťovat, jak jsou stupy a chyty bezpečné, nemá čas na nic. Za několik vteřin se jeho pronásledovatel objeví na okraji skaliska. Servaz zavřel oči a lezl dál. Nutnost prchat mu bičovala krev a nohy se mu třásly až příliš. Levá mu ujela. Už cítil, jak padá a jak ho strhává vlastní váha. Holým tělem se odíral o hrbolatou skálu. Zařval. Marně se pokusil zarýt do skály nehty. Sjížděl po ní jako po toboganu a břicho a holou hruď si bolestně odíral o každý výstupek. Cítil, jak se mu do zad zaryly trny z keře a zastavily jeho pád. Přistál na miniaturní plošině. Zahlédl hlubinu pod sebou a v hrůze se odkutálel na druhou stranu. Zalezl do výklenku pod skálou jako zvíře.
Rukou hledal – a našel – velký kámen. Ležel na skále a hruď se mu zvedala hrůzou.
A teď na tebe čekám…
Pojď, slez až sem, jestli se odvážíš.
Byl celý špinavý od krve a hlíny a měl na sobě škrábance. Byl rozcuchaný a vyděšený. Pohřbený na dně díry, jako neandertálec. Stal se z něj divoch. Ke strachu a závrati se přidal hněv a vražedný vztek. Jestli ta svině sleze až sem, rozmlátí mu hlavu kamenem.
Shora neslyšel nic. Rachot řeky narážející do stěn soutěsky přehlušoval všechny ostatní zvuky. Servazovi srdce stále bušilo jako zvon. V žilách mu koloval adrenalin. Vrah možná stojí nahoře a klidně puškou míří na místo, kde se schovává, a čeká, až se uráčí vystrčit hlavu z díry jako ve filmu Vysvobození. Přesně to by udělal on. Za chvíli povolí. Stačí jen počkat. Je v bezpečí, dokud tam zůstane. Nebude riskovat a nesestoupí až k němu.
Servaz se podíval na hodinky, ale byly rozbité. Natáhl se na zem. Mohl tak zůstat ležet několik hodin. Ale najednou si na něco vzpomněl.
Mobil…
Vytáhl ho. Zavolá Samiře a požádá ji o pomoc. Pak si ale uvědomil, že něco je špatně. Ale co? Potřeboval několik vteřin, aby pochopil. Někdy měl pocit, že se zastavil v čase a přistál v době technologické evoluce. Byl jeden z posledních, kdo si před třemi lety pořídil mobil. A Margot mu pomohla vložit jména do seznamu kontaktů. Teď si vzpomněl, že tam vložili jméno Vincent.
Ne Espérandieu!
Hledal zástupcovo jméno v seznamu. Bingo! Dvě rozdílná čísla. Někdo bez jeho vědomí použil jeho mobil a vložil do něj falešný kontakt a potom mu ze stejného čísla poslal esemesku. Snažil se vzpomenout si, kdy nechal svůj telefon bez dozoru, ale nebyl schopen rozumně přemýšlet.
Vytočil číslo Samiry a požádal ji, aby mu okamžitě poslala na pomoc četníky. Málem ji požádal, aby taky přijela, ale v jeho mysli začala blikat slova „manévr k odvedení pozornosti“. Co když ho střelec nechtěl zabít? Žádná z kulek ho nezasáhla. Všechny proletěly v dostatečné vzdálenosti. Buď to byl špatný střelec, nebo…
„Buďte dvojnásob ostražití a požádej o posily! Zavolej Vincenta a řekni mu, ať za tebou co nejrychleji přijede, a vyřiď četníkům, že ten chlap je ozbrojený! Pospěš si!“
„Krucinál, co se děje, šéfe?“
„Nemám čas ti to vysvětlovat! Dělej!“
SERVAZ SI ŘÍKAL, že musí vypadat příšerně, když viděl, jak se tváří četníci, kteří ho s pomocí lana a postroje vytáhli nahoru na skálu.
„Musíme zavolat sanitku,“ konstatoval Bécker.
„Není to tak vážné, jak to vypadá.“
Vrátili se skrz les k domu. Střelec se vypařil, ale kapitán, velící četnické brigádě v Marsaku, dal okolí pečlivě prohledat. Za hodinu už byli v Elvisově domě technici a pročesávali ho jemným hřebenem a sbírali nábojnice a všechny indicie, které po sobě útočník zanechal.
Zatímco venku i uvnitř se činili četníci, Servaz zamířil do koupelny. Když se na sebe podíval do zrcadla, musel uznat, že měl Bécker pravdu. Kdyby sám sebe potkal někde na ulici, přešel by na druhý chodník. Vlasy měl plné hlíny, pod očima tmavé váčky a žilky v levém oku mu popraskaly, takže bělmo bylo skoro černé. Díky rozšířeným a zářivým panenkám vypadal jako feťák. Horní ret měl oteklý a rozbitý a tělo mu pokrývaly černé škrábance, na nichž uschla krev a tvořila mu na hrudi, krku, pažích a nose souhvězdí skvrn, bodů, pruhů a ran.
Potřeboval se umýt, ale místo toho vyndal krabičku cigaret, jednu si strčil mezi rty a dál na sebe hleděl do zrcadla. Nehty měl černé jako horník a na pravé ruce, na prsteníčku a na malíčku, mu dva chyběly. Hleděl do zrcadla a kouřil, dokud mu nedopalek nespálil prsty.
A pak se bez zjevného důvodu dal do smíchu a pár hlav se otočilo směrem k domu.
SEŠLI SE V ZASEDAČCE četnické stanice v Marsaku. Espérandieu, několik četníků z brigády, Pujol, Sartet, vyšetřující soudce, kterého vzbudili a kterého Pujol přivezl autem, a Servaz. Unavené tváře, muži vytažení z postelí, vrhající znepokojené pohledy jeho směrem. Zavolali rovněž lékaře četnictva, který mu prohlédl rány a vyčistil je.
„Kdy vás naposledy očkovali proti tetanu?“
Servaz nebyl schopen odpovědět. Před deseti lety? Před patnácti? Před dvaceti? Neměl rád nemocnice ani lékaře.
„Vyhrňte si rukáv,“ řekl doktor a zalovil v brašně. „Do jedné paže vám píchnu 250 jednotek imunoglobulinu a do druhé protitetanovou injekci. A chci, abyste se co nejdřív zastavil u mě v ordinaci, abychom udělali testy. Předpokládám, že dnes v noci na to čas mít nebudete.“
„Předpokládáte správně.“
„Myslím, že byste se měl víc starat o svoje zdraví,“ řekl doktor a píchl mu do paže injekci.
Volnou rukou si Servaz vzal kelímek s kávou.
„Co tím chcete říct?“
„Kolik je vám let?“
„Jedenačtyřicet.“
„Tak to je nejvyšší čas, abych se vámi začal zabývat,“ řekl doktor a přesvědčivě přitom kýval hlavou. „Jestli se nechcete dočkat nějakého nepříjemného překvapení.“
„Pořád vám nerozumím.“
„Moc nesportujete, viďte? Dejte na mou radu a myslete na to. Přijďte mě navštívit… až budete mít čas.“
Lékař bezpochyby odešel naprosto přesvědčený o tom, že pacienta už v životě neuvidí. Servaz si v duchu řekl, že se mu tenhle doktor docela líbí. Nevzpomínal si, kdy byl u doktora naposledy, ale kdyby tenhle lékař pracoval v Toulouse, určitě by jeho radu poslechl.
Pohledem přelétl stůl. Popsal svůj rozhovor s Van Ackerem, stejně jako poslední zjištění, negativní výsledky grafologického srovnání a fotografie nalezené na Elvisově půdě.
„Takže jestliže váš přítel tu větu do sešitu nenapsal, automaticky to z něj dělá nevinného?“ okamžitě poznamenal vyšetřující soudce. „Pokud nedokážeme opak. Znal oběti, měl příležitost i motiv. Říkáte, že si od toho dealera pravidelně kupoval drogy, proto se mi zdá, že máme dost důvodů na něj uvalit vyšetřovací vazbu. A zároveň vám chci připomenout, že jsem požádal o zbavení imunity poslance Paula Lacazeho. Tak co uděláme?“
„Bude to jen ztráta času. Opakuji, že jsem přesvědčený, že on to neudělal,“ řekl Servaz a zaváhal. „A nevěřím ani ve vinu Paula Lacazeho,“ dodal.
„Proč?“
„Za prvé proto, že jste ho už strčili do vězení. Udělali jste to dřív, než jsem na něj mohl nachystat past. Navíc dál tvrdí, že ten večer, kdy k vraždě došlo, u Claire Diemarové nebyl. Nedává to smysl. Navíc není na Elvisových fotografiích a nepatří ke chlapům vystrkujícím zadek. Nenechal by se vydírat.“
„Ale o svém časovém rozvrhu nám lhal.“
„Protože ví, že kdyby prozradil, co ten večer dělal, byla by jeho politická kariéra v háji.“
„Možná je gay,“ napověděl Pujol.
„Máte představu, co by to mohlo být?“ zeptal se soudce a ignoroval poznámku svého podřízeného.
„Ani tu nejmenší.“
„Jedna věc je jistá,“ začal soudce.
Všichni se na něj podívali.
„Jestliže na vás někdo střílel, tak proto, že se blížíte k pravdě. Ten člověk necouvne před ničím…“
„To už jsme věděli,“ poznamenal Pujol.
„Ostatně,“ pokračoval soudce a ostentativně se obracel jen na Servaze, „advokát Huga Bokhanowského znovu požádal o jeho propuštění z vazby. Soud jeho žádost projedná zítra. Z hlediska obhajoby není žádný důvod držet ho dál ve vazbě. Vzhledem k posledním událostem a k současnému stavu vyšetřování nemám ani já důvod toho mladíka držet ve vězení.“
Servaz si nechal pro sebe, že kdyby bylo na něm, už by chlapce propustil dávno. Myšlenkami se toulal jinde. Probíral všechny hypotézy a jedna po druhé se rozplývaly. Hirtmann, Lacaze, Van Acker… Soudce ani vrah nemají pravdu. Nepřibližují se k pravdě. Naopak se od ní vzdalují. Od počátku vyšetřování se nikdy do tak slepé uličky nedostali. Pokud ovšem… Servaz na své kolegy zamyšleně hleděl. Pokud ovšem nejsou blízko, ale vůbec si to neuvědomují… Jak jinak vysvětlit, že na něj stříleli? Musí znovu pečlivě probrat všechny etapy vyšetřování a snažit se zjistit, v jaký okamžik se mohl vraha dotknout, aniž to věděl. Nebo kdy mu nahnal strach, že na sebe vzal takové riziko.
„Pořád se z toho nemůžu vzpamatovat,“ řekl najednou soudce.
Servaz na něj vrhl tázavý pohled.
„Zesměšnili nás.“
Servaz vůbec nevěděl, o čem to mluví.
„Nikdy jsem neviděl žádné francouzské mužstvo hrát tak špatně. A to, co se stalo v šatně, je opravdu neuvěřitelné…“
Tuto poznámku přivítalo nesouhlasné mumlání. Servaz si vzpomněl, že se včera večer hrál „rozhodující zápas Francie–Mexiko, pokud ho paměť neklamala. Nevěřil svým uším. Byly dvě hodiny ráno, on taktak unikl smrti a oni mluví o fotbale!
„Co se stalo v šatně?“ chtěl vědět Espérandieu.
Možná tam vybuchla bomba a zabila polovinu mužstva, pomyslel si Servaz. Nebo některý hráč zavraždil druhého. Nebo trenér, kterého všichni nenáviděli, spáchal před hráči harakiri.
„Anelka urazil Domenecha,“ řekl Pujol pomlouvačným tónem.
A dál? To je všechno?
Servaze to ohromilo. Každý den se na policejních komisařstvích a na ulicích nechávají policisté urážet a plivat na sebe. To prostě jen dokazuje, že francouzské mužstvo je odrazem společnosti.
„Anelka, to je ten hráč, kterého minule před koncem zápasu vystřídali?“
Pujol přisvědčil.
„Tak proč ho znovu postavili, když je tak špatný?“ chtěl vědět Servaz.
Všichni se na něj podívali, jako kdyby položil vynikající otázku. Jako kdyby odpověď byla stejně důležitá jako najít vraha.



40.
  Obklíčený
PÍSNIČKA SINGING IN THE RAIN pronikla do jejího ospalého podvědomí. Zieglerová měla prchavou vizi Malcolma McDowella ze Slaměného klobouku, jak do ní kope a přitom tančí a zpívá. V tu chvíli se probudila. Zvonil mobil. Převrátila se na břicho a natáhla ruku k nočnímu stolku. Hlas nepoznala.
„Kapitánka Zieglerová?“
„Ano. Proboha, kolik je hodin?“
„Já… ehm… tady Drissa Kanté. Poslyšte, já… je mi líto, že jsem vás probudil, ale já… já… já vám musím říct něco hrozně důležitého. Je to opravdu důležité, kapitánko. Vůbec jsem nemohl spát. Já… řekl jsem si, že vám to říct musím. Že když to neudělám teď, později už k tomu neseberu odvahu…“
Zieglerová rozsvítila lampičku. Na budíku byly 2 hodiny 32 minuty. Co to Kantého popadlo? Hlas však patřil sice vystresovanému, avšak rozhodnutému člověku. Zadržela dech. Drissa Kanté jí chtěl něco říct. Vzhledem k hodině, kdy jí volal, to muselo být něco důležitého.
„Co mi chcete říct, pane Kanté?“
„Pravdu.“
Posadila se a opřela se zády o polštář.
„Co tím chcete říct?“
„Tuhle večer jsem vám lhal… Já… měl jsem strach… strach, že když toho člověka zatknou, odsoudí mě s ním a pak mě… vyhostí. Vaše nabídka pořád ještě platí?“
Cítila, jak se jí zrychluje tep. Mozek sice měla ještě napůl utlumený, ale byla čím dál probuzenější.
„Dala jsem vám své slovo,“ odpověděla nakonec, když Drissa mlčel. „Nikdo se nic nedozví. Ale nespustím vás z očí, Kanté.“
Vytušila, že váží každé slovo. Ale fakt, že jí zavolal, znamenal, že už se rozhodl. Určitě o všem přemýšlel předem. Trpělivě čekala a ve špičkách prstů svírajících telefon cítila jeho vibrace.
„Všichni nejsou jako vy,“ řekl. „A co když jeden z vašich kolegů něco prozradí? Co když mě udá? Důvěřuji vám, jim ne…“
„Vaše jméno se nikde neobjeví. Slíbila jsem vám to. Jsem jediná, kdo ho zná. Voláte vy mně, Kanté. Tak mluvte. Je pozdě. Už vám nedám pokoj.“
„Ten muž. Neměl sicilský přízvuk.“
„Nechápu, co tím chcete říct.“
„Řekl jsem vám, že má italský přízvuk, pamatujete?“
„Ano. A co?“
„Lhal jsem vám. Má přízvuk z nějaké východní země, slovanský přízvuk.“
Zamračila se.
„Jste si tím jistý?“
„Ano. Věřte mi. Během své pouti jsem potkal spoustu lidí.“
„Díky… Ale nevoláte mi v takovou hodinu jen proto, abyste mi řekl tohle, viďte?“
„Ne… To není všechno.“
Najednou zpozorněla. V hlase Drissy Kantého se ozval vážný tón.
„Já… jsem ho sledoval… Myslí si, že je mazaný, ale já jsem mazanější než on. Když jsem mu včera vracel flešku, požádal jsem jednu přítelkyni, aby si stoupla na protější stranu ulice a šla za ním, až vyjde z kavárny. Parkoval daleko a dával si pozor, ale moje přítelkyně je taky mazaná. Umí být neviditelná. Viděla ho nastupovat do auta a poznamenala si espézetku.“
Zieglerová se vztyčila, jako by právě dostala kopanec do ledvin. Zkroutila se, aby dosáhla na šuplík nočního stolku. Vyndala z něj propisovačku a dlaní ji zmáčkla.
„Tak diktujte, Kanté. Poslouchám vás.“
BYLY 2 HODINY V NOCI, když se Margot konečně dostala do postele. Byla vyčerpaná a nervy měla úplně nadranc. Napadlo ji, že právě prožila tu nejšílenější noc svého života. Zároveň se zamyslela nad tím, jestli to, co viděla tam nahoře u jezera, je opravdu skutečné a důležité. Byla přesvědčena, že ano. Nemohla vysvětlit proč, ale ta scéna v ní zanechala hluboký pocit nevolnosti, příšerný pocit, podobající se tušení blížící se katastrofy. A pak, byly tu přece Davidovy výhrůžky a jeho pokus o znásilnění, vzkaz, který našla na své skříňce, podezřelé řeči, které slyšela spolu s Eliasem.
Pak si vzpomněla na to, co se odehrálo tam nahoře mezi ní a Eliasem. Na jeho chování. Až do dnešního večera si nikdy nepomyslela, že by se mohla Eliasovi líbit. Vždyť se na ni ani nepodíval tu noc, kdy mu přišla otevřít jen ve spodním prádle. Až do dnešního večera necítila, že by ji někdy přitahoval. Vzpomněla si i na hněv, jenž se mu objevil v očích, když mu dala facku. Litovala toho. Mohla ho jen odstrčit, nemusela ho ponižovat. Cesta zpátky byla dlouhá a náročná. Elias celou dobu mlčel a pečlivě se vyhýbal tomu, aby se na ni podíval.
Vybavila si i jejich polibek. Byl vynucený a strategický, ale přesto to byl polibek. Asi před rokem měla milence v tátově věku. Zkušeného. Ženatého otce dvou dětí. Ukončil jejich vztah bez jediného vysvětlení. Podezřívala tátu, že v tom má prsty. Od té doby prožila tři sexuální dobrodružství. Celkem měla šest mužů. Kromě první katastrofické zkušenosti, k níž došlo ve čtrnácti letech, byl Elias určitě nejméně zkušený. Jeho znalosti se této oblasti netýkaly. Vycítila to z toho, jak ji objímal. Tak proč touží začít si s ním znovu?
Pochopila, že svou roli sehrál stres, vzrušení a strach. Ale to nebylo jediné vysvětlení. Ať byl nešikovný nebo ne, přestože se choval bizarně a nepředvídatelně, uvědomila si, že se jí líbí. Potom se jí myšlenky stočily na něco jiného.
Měla by všechno říct otci.
Byla přesvědčena, že to, co viděla, má nějakou souvislost se smrtí té profesorky. Na to se musí soustředit. Trápil ji nevysvětlitelný pocit, že je to strašně důležité. Proč jí táta nezavolá? Nepřestávala na to myslet. Na otce, na Eliase… Představovala si, jak se Elias ve svém pokoji trápí, a najednou pocítila potřebu dát mu najevo, že jí není lhostejné, co se stalo. Vzala mobil a vyťukala vzkaz.
J  s  i     t  a  m?
Na odpověď čekala dlouho.
?
P  ř  i  j  ď     z  a     m  n  o  u     d  o  l  ů     d  o     h  a  l  y.
?
M  u  s  í  m     t  i     n  ě  c  o     ř  í  c  t.
N  e  m  á  m     c  h  u  ť.
P  r  o  s  í  m.
C  o     ch  c  e  š?
N  ě  c  o     ti     ch  c  i     ř  í  c  t.
N  e  m  ů  ž  e     t  o     po  č  k  a  t?
N  e.     J  e     t  o     d  ů  l  e  ž  i  t  ý.     V  í  m,     ž  e     j  s  e  m     t  ě     r  a  n  i  l  a.     P  r  o  s  í  m     t  ě     o     t  o     j  a  k  o     p  ř  í  t  e  l  e.
Žádná odpověď. Znovu vyťukala:
E  l  i  a  s  i?
O.  K.
Vstala, u umyvadla se opláchla, strčila si do pusy žvýkačku a vyšla ven. Když sešla dolů po schodech, nebyl tam a ji napadlo, jestli vůbec přijde, ale nakonec se objevil. V obličeji měl nepřátelský výraz.
„Co chceš?“ zeptal se.
Nevěděla, jak začít. Snažila se přijít na něco přesvědčivého, ale pak najednou věděla, co má udělat. Přistoupila k němu a políbila ho na rty. On na její polibek nereagoval. Cítila, jak naopak strnul a jak je chladný jako mramor, ale ona ho líbala dál, dokud se neuvolnil a dokud ji také nezačal líbat.
„Promiň,“ zašeptala.
Položila mu ruku na zátylek a hleděla mu do očí. V tu chvíli jí v kapse šortek začal zvonit její BlackBerry. Chtěla ho ignorovat, ale telefon zvonil dál. Elias ji pustil první.
„Promiň,“ řekla.
Podívala se na displej. Táta… Krucinál!
Byla si jistá, že když telefon nezvedne, pošle za ní otec Samiru.
„Tati?“
„Probudil jsem tě?“
„Ehm… ne.“
„Fajn. Jedu za tebou.“
„Teď?“
„Chtělas mi říct něco důležitého. Je mi líto, holčičko, ale dřív jsem se uvolnit nemohl. Dnes v noci se něco stalo.“
Komu to říkáš?
„Jsem tam za pět minut,“ dodal.
Nedal jí čas odpovědět a zavěsil.
DAVID VŽDYCKY POVAŽOVAL SMRT za přítelkyni. Za družku. Důvěrnici. Provázela ho už tak dlouho. Nejenže se jí na rozdíl od ostatních lidí nebál, ale někdy o ní přemýšlel jako o nevěstě. Oženit se se smrtí… Romantická formulace, dokonce velmi romantická, jak by prohlásil Novalis nebo Mishima, ale nápad se mu líbil. Věděl, že zlo, jímž trpěl, má jméno. Deprese. Slovo nahánějící skoro stejný strach jako rakovina. A že za to vděčí otci a staršímu bratrovi. Černé zrno, jež mu velmi brzy zaseli do mozku a kterým mu den za dnem, rok za rokem dávali najevo, že je zkrachovalý člen rodiny a neschopné ošklivé káčátko. Dokonce i ten nejneschopnější ze všech psychologů a psychiatrů by dokázal v jeho dětství číst jako v otevřené knize. Odměřený a autoritativní otec, vládnoucí nad několika desítkami tisíc zaměstnanců, jehož auru cítil kterýkoliv návštěvník, starší bratr, vzorný dědic, jenž si velmi brzy zvolil otcův tábor a místo otce ho začal ponižovat, mladší bratr, který se nešťastně utopil v bazénu, když ho měl David hlídat, a matka posedlá sama sebou a uzavřená do svého malého vnitřního světa. Taťka Freud by o jejich rodině mohl napsat celou knihu. Mezi čtrnáctým a sedmnáctým rokem ho matka vláčela po všech doktorech v kraji, ale deprese nezmizela. Byly okamžiky, kdy ji dokázal udržovat na distanc, kdy se během odpolední zalitých slunečním světlem proměnila jen v mlhavý a hrozivý stín, kdy se dokázal opravdu smát a cítil se skutečně veselý. Ale existovala jiná odpoledne, kdy se v něm zrodila temnota a kdy se bál, že ho svět nepustí ze svého sevření.
Ano, smrt je volba… Jediná, kterou má, díky níž by se mohl té temnoty zbavit.
Musí ale pomoct vyjít z vězení jedinému bratrovi, kterého kdy měl… Hugovi, jenž mu ukázal, že si jeho otec žádný obdiv nezaslouží a že jeho pokrevní bratr je kretén. Hugovi, který ho naučil chápat, že jim nemusí závidět, že vydělávání peněz je jen banalita a že mnohem lepší je stát se novým Basquiatem nebo Radiguetem. Samozřejmě že mu to nestačilo. Ale pomohlo to. Když byl Hugo poblíž, David cítil, že psychická porucha uvolňuje sevření. Jenomže jakmile se Hugo ocitl ve vězení, David si uvědomil to, co do té chvíle nevěděl. Že tady Hugo nebude pořád. Že dřív nebo později odejde. A v ten den deprese přicválá a bude ještě nenasytnější, hladovější a krutější než předtím. Ten den ho spolkne celého a vyvrhne jeho prázdnou duši jako sup vyplivující holé kosti. Už ji cítil, už věděl, jak se kolem něj nedočkavě točí a čeká na svou příležitost. Vůbec nepochyboval, že zvítězí. Nikdy se jí nezbaví. Bude jeho posledním slovem. Tak na co čekat?
Ležel na zválené posteli, ruce měl zkřížené za hlavou, hleděl na plakát Kurta Cobaina na zdi a myslel na toho poldu, na Margotina otce. Vedlejší následky, jak říkají hrdinové béčkových filmů. Ten policista byl vedlejší následek… Když ze sebe udělá viníka a přiláká policistovu pozornost ke své smrti, definitivně osvobodí Huga. Tahle myšlenka se mu líbila čím dál víc. Teď ji musí jen uskutečnit.



41.
  Dvojník
V KŘOVÍ SE SKORO NEPOHYBOVAL, udělal jen pár cviků na protažení. Pak otevřel termosku s kávou, položil si, stejně jako Samira o pár stovek metrů dál, na jazyk tabletku modafinilu a zapil ji. Potom si usrkl red bullu. Chuť to mělo zvláštní, ale navzdory pokročilé hodině byl probuzený jako Vesuv 24. srpna roku 1979.
A mohl vydržet ještě několik dalších hodin.
Měl odsud z kopce zajímavý výhled. Budovy lycea sice byly vzdálené několik stovek metrů, ale s dalekohledem s nočním viděním mohl pozorovat veškeré dění. Poznal majora. Další lidi, které neznal. Objevil mladou policistku dřepící v křoví za lyceem a jejího kolegu sedícího v autě. Ten se ani neskrýval. Hirtmann okamžitě pochopil, že Martin ho tam umístil proto, aby ho odradil se přiblížit. Tahle myšlenka se mu líbila. Líbilo se mu, že Martin má tak bystrého ducha.
Martin… Martin…
Připoutal se k němu. Od jejich prvního setkání ve Wargnierově ústavu, když Servaz pronesl několik oduševnělých poznámek o Mahlerovi. Ten den hustě sněžilo a krajina za okny byla celá bílá. Prosincový chlad tížil kamenné zdi ústavu a celé to ztracené, nehostinné údolí. Élisabeth Ferneyová mu oznámila, že za ním přišla návštěva: jeden policista z Toulouse, jedna četnice a jeden soudce. Na místě činu nahoře v hydroelektrárně našli jeho DNA. DNA člověka zavřeného v nejzabezpečenější evropské psychiatrické léčebně. Usmál se, když si vzpomněl na jejich rozpaky a zmatek. Když ale policista do jeho cely vstoupil, v jeho výrazu nic takového neviděl. Švýcar na tu chvíli nikdy nezapomněl. Zatímco na ně čekal, zaobíral se v duchu prvními tóny Čtvrté symfonie. Pak doktor Xavier přivedl hosty. Martina tehdy viděl poprvé. Neuniklo mu, jak se zachvěl, jakmile poznal hudbu. K jeho velkému překvapení a velké radosti vyslovil jméno Mahler. Hirtmann se z toho nemohl vzpamatovat. V srdci mu explodovala radost, když Martina poslouchal a pozoroval, a v návalu emocí, jež sotva dokázal skrýt, pochopil, že má před sebou svého dvojníka, který si vybral cestu světla a nikoliv cestu temnoty. Žít, to je volba, ne? Jediné setkání Hirtmannovi stačilo, aby pochopil, že se mu Martin podobá mnohem víc než by mohl věřit. Rád by ho přesvědčil o své spřízněnosti volbou, ale už tak stačilo, že na něj Martin často myslí. Vytušil, že podobně jako on nenávidí vulgaritu moderního světa, konzumní stupiditu současných generací, ubohost jejich zájmů a vkusu, povrchnost jejich idejí a jejich sklony ke stádnosti a nevyléčitelné maloměšťáctví. Také byl osamělý. Ano, spolu by si rozuměli, i kdyby to Martin bezpochyby nechtěl připustit. Byli si blízcí jako jednovaječná dvojčata oddělená při narození.
Od té doby nemohl Hirtmann na Martina zapomenout. Informoval se na všechno, na jeho bývalou manželku Alexandru i na jeho dceru Margot. Jako kdyby se Martinova rodina pomaličku stávala i jeho rodinou. Proklouzl do ní bez Martinova vědomí a byl tady, nikdy ne moc daleko. Bylo to lepší než sledovat reality show, v níž si lidé vybírají příbuzné. Hirtmanna to nepřestávalo bavit. Uvědomoval si, že na to sice nemá právo, ale byli si přece s Martinem tak blízcí. Byl to někdo jiný v něm, kdo Martina sledoval, ne ta temná část jeho osobnosti.
Soustředil pozornost na lyceum. Všichni nastupovali do auta. On auto zaparkoval v lese asi pět set metrů odsud. Kdyby se k němu někdo přiblížil, okamžitě by spustil supercitlivý alarm a Hirtmanna by varoval.
Na vlasech odbarvených na blond měl nasazený černý baret, oči tiskl k okulárům dalekohledu a sledoval průčelí domu, v němž spali studenti, a volnou rukou si přitom hladil tmavé vousy. Všude zhasla světla, s výjimkou Margotina pokoje. Najednou v jejím pokoji rozeznal Martina. Živě spolu rozmlouvali. Fakt, že je svědkem téhle rodinné scény, ho naplnil štěstím. Emoce ho dokonce překvapily. Panebože, snad ses nezamiloval? Hirtmanna nikdy muži nepřitahovali. Představa, že se své heterosexuality zřekne, byla stejná, jako kdyby se Jan Pavel II. zřekl své víry. Ale k tomuto vzdělanému a osamělému policistovi pocítil něco, co se zvláštně a vzdáleně podobalo lásce. Bylo to tak silné, že se ve svém úkrytu v lese neubránil úsměvu.
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  Jezero 2
ZAPARKOVAL NA OKRAJI SILNICE na hranici pozemku a čekal na vhodnou hodinu. Den se probouzel pomaličku a on byl netrpělivý. Kouřil cigaretu za cigaretou, a když před sebe natáhl ruku, viděl, jak se mu třese jako list vrby namočený v řece. Tenhle obraz mu připomněl větu, kterou se naučil během svého studia na filozofické fakultě.
Člověk nevstoupí dvakrát do stejné řeky.
Pomyslel si, že nikdy pravdivější citát neslyšel. Napadlo ho, jestli vůbec kdysi tu neexistující dívku miloval. Pozoroval siluetu domu ukrytého za stromy za plotem a znovu ucítil bolest. Otevřel dveře, zahodil cigaretu a vystoupil.
Kráčel podél plotu až k bráně, vešel dovnitř a pokračoval po štěrku hlavní alejí. V tichém úsvitu mu štěrk pod chodidly hlasitě skřípal. Každopádně nespala. Poznal to podle otevřených dveří nahoře nad schodištěm. 6 hodin ráno, v okolí žádná kočka a dveře dokořán otevřené. Pro něj… Musela ho vidět nebo slyšet přijet. Přemýšlel, jestli tak brzy vstala, nebo jestli celou noc probděla. Vsadil by na druhou možnost. Jak dlouho nespí? Bylo stále stejné dusno a nebe působilo hrozivě. Ale na východě skrz šedivý strop mraků začalo pronikat slunce a vrhalo do zahrady dlouhé stíny. Vykročil vzhůru po schodech. Nepospíchal.
„Jsem tady, Martine.“
Hlas přicházel z terasy. Prošel jednotlivými místnostmi. Stála k němu otočená zády. Nadechovala se čerstvého vzduchu. Jezero se ve svém zeleném pouzdře ani nepohnulo. V jeho hladině se odrážela opona stromů z druhého břehu a nebe. Jako by to bylo zrcadlo. Vládl tu ohromující klid. Jako by se jednalo o první ráno světa. I tráva na svahu byla v tomto čirém světle zelenější.
„Našel jsi odpovědi, které jsi hledal?“
Otázku položila s odstupem, takřka lhostejně.
„Ještě ne. Ale blížím se.“
Pomaličku se k němu otočila a zahleděla se na něj. Měla bledý a vyčerpaný obličej. Zarudlé oči, propadlé tváře a suché vlasy. Snažil se z jejích očí vyčíst nějaký vzkaz, ale nebylo v nich nic, jen bolest. Tahle žena nebyla Marianne, kterou miloval kdysi, ani Marianne, kterou miloval nedávno.
„Propustí Huga,“ řekl.
Záblesk naděje.
„Kdy?“
„Vyšetřující soudce rozhodne dnes ráno. Pozítří bude venku.“
Mlčky přikývla.
Servaz pochopil, že se nechce předčasně radovat, že si počká, až syna sevře v náručí.
„Mluvil jsem s Francisem. Včera večer.“
„Já vím.“
„Proč jsi mi to neřekla?“
Zabořila do jeho očí svůj pohled. Byl to pohled hluboký, zelený a měnící se jako les na protějším břehu jezera. Výraz v obličeji měla mírumilovný, ale její hlas mírumilovně nezněl.
„A co jsem ti měla říct? Že jsem feťačka? Opravdu sis myslel, že ti to všechno budu vyprávět jen proto, že na tebe stříleli?“
Zabolelo ho, co řekla, stejně jako tón, který použila.
„Co přesně ti Francis řekl?“
„Že… že jsi začala brát drogy po smrti Bokhy.“
„To je lež!“
Tázavě se na ni podíval.
„Myslím, že Francis se ti bojí přiznat celou pravdu. Možná má strach z tvé reakce… Francis není moc statečný.“
„Jakou pravdu?“
„Poprvé jsem si drogu vzala, když mi bylo patnáct,“ řekla. „Na narozeninách.“
Trhl sebou. Patnáct let… Tenkrát se už s Marianne znali, ale ještě spolu nechodili.
„Vždycky jsem považovala za zázrak, že jsi nic nepoznal,“ dodala. „Kolikrát jsem se tehdy bála, že se to dozvíš, že ti to někdo řekne…“
„Předpokládám, že jsem byl příliš mladý a příliš naivní.“
„Ach ano, to jsi byl. Ale ještě něco. Byl jsi zamilovaný. Jak bys reagoval, kdyby ses to dozvěděl?“
„A ty jsi byla taky zamilovaná?“ zeptal se, aniž jí odpověděl.
Drtila ho pohledem a on v něm na okamžik poznal někdejší Marianne.
„Zakazuji ti o tom pochybovat!“
Smutně sklopil hlavu.
„Droga!“ pochopil náhle. „Francis ti ji dával už tenkrát. Jak… jak jsem mohl být tak slepý… nic nevidět… celou tu dobu, co jsme byli spolu…“
Přistoupila k němu. Byla teď tak blízko, že rozeznával každou malou vrásku kolem jejích úst a očí a každou kresbu jejích duhovek. Přimhouřila oči a zkoumala ho.
„Tohle si myslíš? Že jsem se s tebou rozešla jen kvůli tomu? Kvůli… drogám? Tohle si o mně myslíš?“
Spatřil v jejích očích černý plamen. Hněv. Vztek. Výčitku. Hrdost… A najednou se za sebe zastyděl. Za to, co právě udělal.
„Jsi idiot! Tuhle v noci jsem ti řekla pravdu. Francis mě poslouchal, zatímco ty jsi byl ztracený, vzdálený a nedostižitelný. Pronásledovaný pocitem viny, vzpomínkami a minulostí. Být s tebou znamenalo žít s duchy tvých rodičů, s tvými strachy a nočními můrami. Už jsem nemohla dál, Martine. Na konci v tobě bylo tolik stínů a tak málo světla… Bylo to nad moje síly… Snažila jsem se, ach ano, bůh ví, že jsem se snažila… A pak se objevil Francis ve chvíli, kdy jsem ho nejvíc potřebovala… Pomohl mi odpoutat se od tebe…“
„A dal ti drogy.“
„Ano…“
„Manipuloval s tebou, Marianne. Sama jsi to řekla. To je jeho jediný talent. Manipulovat s lidmi. Použil tě. Proti mně.“
Zvedla hlavu. Tvrdost změnila její rysy.
„Já vím. Když jsem si to uvědomila, chtěla jsem mu taky ublížit, znala jsem jeho slabost, jeho pýchu. A tak jsem se na něj vykašlala. Udělala jsem to tak, aby pochopil, že pro mě nikdy nic neznamenal, že je pro mě nula.“
V jejím hlase bylo něco nekonečně vyčerpaného a rozbitého. Vina, vedoucí daleko do její minulosti.
„A potom přišel Mathieu. Byl to on, kdo mi pomohl se z toho dostat. Nic o mně nevěděl. Díval se na mě, jako bych byla čistá, bezúhonná. Bokhovi se podařilo to, co vy dva jste udělat nedokázali. Zachránil mě…“
„Jak jsem tě mohl zachránit před něčím, o čem jsem ani nevěděl, že to existuje?“ řekl Servaz na svou obhajobu.
Vyhnula se jeho otázce. Otočila hlavu k jezeru a Servaz obdivoval její profil.
„Je to dávno, co jsi…“
„Začala znovu fetovat? Po Mathieuově smrti… Žijeme ve městě, kde je skoro stejně studentů jako obyvatel. Nebylo těžké najít dealera.“
„Znáš Heisenberga?“
Přikývla.
„Margot mi něco vyprávěla,“ řekl, protože už nebyl dál schopen pokračovat ve stejném rozhovoru. „Řekla mi o scéně, jíž se stala svědkem dnes v noci. Jezero Néouvielle. Říká ti to něco?“
Viděl, že se Mariannin pohled změnil. Vyprávěl jí, co se dozvěděl od dcery.
Jak mluvil, viděl v Marianniných očích rostoucí rozpaky a překvapení.
„Včera bylo sedmnáctého června,“ řekla, když skončil. „17. června 2004,“ dodala.
Čekal pokračování.
„Neštěstí autobusu… Psalo se o tom v novinách. Měl by sis na to vzpomenout.“
Ano, na něco si mlhavě vzpomínal. Na něco, co se ztratilo uprostřed jiných informací. Katastrofy, masakry, války, neštěstí, vraždění… Nehoda autobusu. Ani první, ani poslední. Jenomže při téhle bylo víc obětí a mezi nimi děti.
„Sedmnáct mrtvých dětí. A dva dospělí. Jeden profesor a jeden záchranář,“ řekla. „Řidič ztratil kontrolu nad autobusem a zřítil se do jezera. Ale předtím autobus visel dvě hodiny ve svahu a několik dětí mohli zachránit.“
Podíval se na ni.
„Jak to, že si na to tak dobře vzpomínáš?“
„V tom autobuse byl Hugo.“
„DAVID, SARAH A VIRGINIE, ZNÁŠ JE?“
Přikývla.
„Jsou to Hugovi nejlepší přátelé. Chodí s ním do přípravky. Mladí, talentovaní lidé. Oni tu noc v tom autobuse byli taky.“
Servaz na ni hleděl.
„Chceš říct, že se zachránili stejně jako Hugo?“
„Ano. Určitě si dovedeš představit, v jakém byli šoku. Vzpomínám si, když jsme pro děti přijeli. Bylo to příšerné. Stali se svědky smrti svých kamarádů, dětí, kterým bylo mezi jedenácti a třinácti lety.“
„Léčili se kvůli tomu?“
„Ano. Chodili do psychologické poradny. Několik z nich bylo vážně raněných. Někteří mají zdravotní následky dodnes.“
Na chvilku umlkla a zamyslela se.
„Už předtím si byli hodně blízcí. Ale mám pocit, že je to sblížilo ještě víc. Dnes jsou jako prsty jedné ruky.“
Zaváhala.
„Jestli chceš víc informací, přečti si místní noviny. La République de Marsac. Bylo z toho velké pozdvižení. Všechny děti studovaly stejnou střední školu.“
UPŘENĚ NA NI HLEDĚL. Cítil se smutný a prázdný. Oplatila mu pohled.
„Já jsem tě varovala, Martine. Všichni lidé, k nimž se připoutám, dopadnou špatně.“
Váhal, jestli má položit otázku, která ho pálila na rtech od začátku, od okamžiku, kdy sem přijel. Otázku, jejíž odpovědi se bál.
Ale musel to vědět.
„Co tady dělal Francis včera v noci?“
Zachvěla se.
„Špehuješ mě?“
„Ne, sledoval jsem jeho. Protože jsem ho podezříval.“
„Francisovi dala kopačky jeho přítelkyně. Jedna studentka z Marsaku, Sarah, o které jsi mluvil. Není to poprvé, co… co se s nějakou studentkou vyspal. Ani že se mi přišel vyplakat na rameno. Zvláštní, ne? Když se Francis někomu potřebuje svěřit, přijede za mnou. Je hrozně osamělý. Jako ty, Martine… Myslíš, že je to kvůli mně?“ zeptala se náhle a udělala zvláštní pohyb rukou. „Často jsem si pokládala otázku, co jsem vám udělala. Co jsem udělala mužům svého života, Martine, co jiné ženy nedělají? Proč je musím takovým způsobem ničit?“
Začala plakat, ale Servaz neviděl žádné slzy, její oči zůstaly suché.
„Bokhu jsi nezničila,“ řekl.
Podívala se na něj.
„Byl s tebou šťastný, sama jsi mi to říkala.“
Se zavřenýma očima přikývla a ústa jí zkřivil hořký úsměšek.
„Myslíš, že za to můžu já, že jsem schopná udělat muže šťastným? Nebo ho zničit? Definitivně?“
Hleděli na sebe. Byl to jeden z těch okamžiků, kdy se váhy mohou naklonit na obě strany. Mohla mu odpustit všechno, co řekl, co si myslel, čemu věřil… Nebo ho mohla navždycky vyhnat ze svého života. A co chtěl on?
„Pevně mě obejmi,“ řekla. „Potřebuji to. Teď.“
Udělal to. Udělal by to, i kdyby ho o to nepožádala. Přes její rameno se díval na jezero a na ranní světlo. Vždycky miloval rána, byla to jeho nejoblíbenější část dne. U břehu stála na kusu dřeva zpříma volavka a plavala na hladině. Marianne ho objala a on cítil, jak ho zaplavuje horko.
„Vždycky jsi byl tady, Martine. V mé paměti… I když jsem byla s Bokhou, byl jsi tady… Nikdy jsi mě neopustil, vzpomínáš? DNSN?“
Ano. Vzpomínal si. Dokud nás smrt nerozdělí. Těmito čtyřmi souhláskami se vždycky loučili. Slyšel její hlas a dech v uchu a její ústa měl blízko rtů. Napadlo ho, jestli je to pravda, jestli jí může důvěřovat. Rozhodl se, že ano. Už měl dost podezírání a nedůvěry, profese, která měnila každý aspekt jeho života. Tentokrát to bylo jasné a očividné. Ani váhání, ani potřeba uspokojit toho druhého. Nic než vzájemný souhlas. Jak dlouho tímhle způsobem nemiloval? Věděl, že ona cítí totéž. Oba se vraceli zdaleka a Servaz pochopil, že touží jít aspoň kousek cesty spolu. Věřit v budoucnost. Na jezeře vyrazila volavka dlouhý osamělý výkřik. Servaz otočil hlavu právě v okamžiku, aby spatřil, jak zamávala křídly a vyletěla vzhůru k bouřkovému nebi.
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ZDÁLO SE MU, že umřel. Ležel na zemi, hlavu měl otočenou k nebi, do slunce, a tam nahoře letělo tisíce nočních ptáků a křičelo, zatímco on pomaličku krvácel. Pak se v jeho zorném poli objevila nějaká postava a sklonila hlavu, aby se na něj podívala. Navzdory groteskní paruce a velkým brýlím neměl nejmenší pochybnost o její identitě. S trhnutím se probudil, hlavu ještě plnou křiku ptáků. Z přízemí uslyšel hluk a ucítil vůni kávy.
Kolik je hodin? Vrhl se k telefonu. Čtyři zmeškané hovory… Pořád stejné číslo. Spal víc než hodinu.
„Panebože, kde jsi?“ zeptal se Espérandieu.
„Hned jsem tam. Pojedeme do redakce La République de Marsac. To jsou místní noviny. Najdi jejich telefon a zavolej jim. Řekni, že potřebujeme informace o nehodě autobusu, ke které došlo 17. června 2004 u jezera Néouvielle.“
„Co je to za historku? Máš něco nového?“
„Vysvětlím ti to.“
Přerušil hovor. Marianne vstoupila do ložnice s tácem v ruce. Vypil pomerančový džus a černou kávu na ex a pak se zakousl do chleba namazaného máslem.
„Vrátíš se?“ zeptala se z ničeho nic.
„To už přece víš,“ odpověděl.
„Ano. Myslím, že ano.“
Usmívala se. Její oči taky. Její hluboké zelené oči.
„Hugo bude brzy na svobodě a ty tady… Všechna nedorozumění mezi námi jsou pryč… Je to už dávno, co jsem se necítila tak dobře,“ řekla. „Chci říct… že jsem šťastná.“
Váhala to slovo vyslovit. Jako by ho tím, že ho vysloví nahlas, mohla zahnat na útěk.
„Je to pravda?“
„Každopádně jsem hodně blízko,“ opravila se.
Vysprchoval se. Poprvé od začátku vyšetřování nebyl tolik unavený a cítil příval energie, chuť vrhnout se do práce a obrátit hory vzhůru nohama. Napadlo ho podobně jako Margot, jestli je ta nehoda autobusu důležitá. Instinktivně věděl, že ano.
Když se chystal odejít, sevřel Marianne v náruči a ona se nebránila. Ačkoliv nechtěl, napadlo ho, jestli si od včerejšího večera něco nevzala. Jako by četla jeho myšlenky, zvrátila hlavu dozadu a objala ho kolem pasu. Byla skoro tak velká jako on.
„Martine…“
„Ano?“
„Pomůžeš mi?“
Podíval se na ni.
„Pomůžeš mi zbavit se té opice?“
Přikývl.
„Ano. Pomůžu ti,“ odpověděl.
Bokhovi se to podařilo. Proč by se to nemohlo podařit jemu? Potřebovala lásku. Byla to jediná náhradní droga. Vzpomněl si, co řekla před několika hodinami. Vždycky jsi byl tady… nikdy jsi mě neopustil…
„Slibuješ mi to?“
„Ano. Slibuji.“
NOVINY LA RÉPUBLIQUE DE MARSAC ještě ani zdaleka nezdigitalizovaly celý archiv. Na cédéčku měli jenom poslední dva roky. Zbytek, včetně roku 2004, zůstal na mikrofilmech uložených v krabicích ve skříni na konci chodby.
„Panebože,“ řekl Espérandieu, když tu hromadu spatřil.
„Rok 2004 je tady,“ poznamenal Servaz a ukázal na tři krabice z umělé hmoty. „Není toho tolik. Kde můžeme najít čtečku?“ zeptal se sekretářky.
Sekretářka je zavedla do sklepa do místnosti bez oken. Na stropě zablikala zářivka a před jejich očima se objevila čtečka mikrofilmu. Byl to obrovský stroj zabírající spoustu místa, který – jak se dalo soudit podle vrstvy prachu – se nepoužíval každý den. Servaz si vykasal rukávy a přistoupil k monstru. Přibližně věděl, jak se s ním zachází. Ale když Espérandieu chtěl nastavit ostrost obrazu a manipuloval čočkou, uvolnila se a spadla.
Trvalo jim čtvrt hodiny, než ji namontovali zpátky. Naštěstí se nerozbila.
Pak otevřeli krabice s mikrofilmy a hledali ten, který odpovídal datu 18. června 2004, tedy dni následujícímu po nehodě. Bingo! Na první pokus našli titulek i článek.
SMRTELNÁ NEHODA AUTOBUSU V PYRENEJÍCH
Sedmnáct dětí a dva dospělí byli po nehodě autobusu nalezeni mrtví dnes v noci kolem dvacáté třetí hodiny a patnácté minuty v jezeře Néouvielle. Podle prvních informací sjel autobus v zatáčce z cesty, zřítil se dolů a několik minut zůstal zaklíněný na srázu mezi silnicí a jezerem a teprve potom se před zraky bezmocných záchranářů zřítil do jezera. Asi desítka dětí a tři dospělí mohli být zachránění, protože záchranáři přijeli na místo nehody velmi rychle. Příčinu neštěstí zatím ještě neznáme. Všechny oběti studovaly na střední škole v Marsaku. Jely na výlet před koncem školního roku.
Servaz s Espérandieuem prohlíželi následující stránky. Další články a černobílé fotografie z místa katastrofy. Byl na nich vidět autobus zaklíněný na srázu těsně předtím, než se zřítil do jezera. Postavy se odrážely od světel reflektorů a baterek. Před objektivem přebíhali záchranáři, křičeli a gestikulovali. Další fotka… Jezero… Na dně svítilo světlo… Servaz se zachvěl. Podíval se na Espérandieua. Jeho zástupce vypadal jako paralyzovaný.
Servaz vyndal mikrofilm z čtečky a v krabici našel další. Články, které vyšly nazítří a v následujících dnech, obsahovaly víc detailů.
Pohřeb sedmnácti dětí a dvou dospělých obětí tragické nehody autobusu, k níž došlo předevčírem u jezera Néouvielle, by se měl konat zítra. Všech sedmnáct obětí ve věku od jedenácti do třinácti let chodilo na stejnou střední školu v Marsaku. Jednou z dospělých obětí byl záchranář, který se pokoušel vyprostit děti zaklíněné v autobusu. Druhou obětí je profesor střední školy, který jel jako doprovod. Deset dalších dětí se zachránilo díky úsilí záchranářů a zmiňovaného profesora. Mezi dospělými, kteří byli přítomni v autobusu v okamžiku nehody a kteří se zachránili, byl řidič autobusu, správce školy a jeden profesor. Podle vyšetřovatelů nebyla příčinou nehody rychlost a řidič neměl v krvi žádný alkohol .
Následující články popisovaly pohřební obřady, mluvily o bolesti rodičů a hrály čtenářům na citlivé struny. Další fotografie pořízené teleobjektivem. Rodiny shromážděné kolem rakví a hřbitov. Patos v prvním plánu.
Emoce a rozjímání vládly včera v Marsaku při pohřbu devatenácti obětí autobusového neštěstí. Přítomen byl i ministr dopravy a ministr školství.
Většina záchranářů zůstala po té strašné noci, kterou prožili u jezera v Néouvielle, v šoku. „Nejpříšernější byl,“ prohlásil jeden z nich, „křik dětí.“
Když emoce pominuly, nálada článků se změnila. Člověk nemusel být žádným věštcem, aby pochopil, že novináři ucítili pach krve.
Dva články zpochybňovaly řidičovu nevinu.
SMRTELNÁ NEHODA NA JEZEŘE NÉOUVIELLE
VÝSLECH ŘIDIČE
SMRTELNÁ NEHODA AUTOBUSU:
NESE VINU NAJATÝ ŘIDIČ?
Podle státního zástupce v Tarbes existují dvě hypotézy týkající se nehody autobusu, jež v noci ze sedmnáctého na osmnáctého června u jezera Néouvielle stála životy sedmnácti dětí a dvou dospělých. Technická závada související se špatným stavem autobusu a lidská chyba. Podle výpovědi několika dětí ztratil řidič autobusu, Joachim Campos, 31 let, kontrolu nad vozem, protože nedával pozor a rozmlouval s jedním z profesorů doprovázejících děti a na úzké a klikaté silnici kolem jezera se dostatečně nevěnoval řízení. Nicméně státní zástupce tuto poslední informaci dementoval a vysvětloval, že existuje několik hypotéz včetně lidské chyby, ale že svědectví musí být ověřena.
„PROČ JSI TO UDĚLALA, Suzanne?“
Paul Lacaze si cpal věci do otevřeného kufru ležícího na posteli. Suzanne ho od dveří pozorovala. Otočil k ní hlavu a před pohledem, který na něj vrhla zpod očních důlků propadlých nemocí, se zapotácel, jako by dostal ránu pěstí. Jako by se veškerá energie, která v ní ještě zůstala, soustředila na tento miniaturní záblesk čisté nenávisti.
„Ty hajzle!“ procedila mezi zuby.
„Suzanne…“
„Drž hubu!“
Bolestně hleděl na její obličej s propadlými tvářemi, šedivou kůží, zuby, vyčnívajícími mezi mrtvolně bledými rty, a na umělou paruku.
„Chtěl jsem se s ní rozejít,“ řekl. „Chtěl jsem náš vztah ukončit. Řekl jsem jí, že…“
„Lháři.“
„Nemusíš mi věřit, ale přesto je to pravda.“
„Tak proč odmítáš říct, kde jsi byl v pátek večer?“
Měl pocit, že mu ještě touží aspoň trochu věřit. Tak rád by ji přesvědčil, že ji miloval a že to, co s ní sdílel, nikdy v životě s nikým jiným neprožil. Že si aspoň tuhle jistotu může odnést s sebou. Chtěl jí připomenout krásné chvíle, všechny roky, kdy tvořili dokonalý pár.
„Nemůžu ti to říct,“ odpověděl s lítostí. „Teď ne… Už jsi mě jednou zradila. Nemůžu ti věřit… Jak bych mohl, když kvůli tobě skončím ve vězení.“
Viděl, jak se teď zapotácela ona a jak se jí záblesk v očích rozkomíhal. Na okamžik zatoužil vzít ji do náruče, ale vzápětí ho touha přešla.
Vyměňovali si rány jako dva boxeři v ringu. Napadlo ho, jak asi oba skončí.
„PANEBOŽE!“ vykřikl Espérandieu, když si přečetl následující článek.
Servaz neměl tak dobrý zrak jako jeho zástupce, a proto tak rychle nedokázal přečíst malá písmenka na mikrofilmech, ale i tak cítil, jak se mu srdce pobláznilo, když v Espérandieuově hlase uslyšel takové rozrušení. Oči ho pálily a málem se z prachu v místnosti rozkýchal. Promnul si víčka, naklonil se ke svítící obrazovce a četl:
Příčiny neštěstí ještě nebyly určeny, ale zdá se, že se potvrzuje hypotéza lidské chyby. Všechna svědectví zachráněných dětí mluví o jednom jediném: Joachim Campos, řidič autobusu, 31 let, živě rozprávěl s profesorkou Claire Diemarovou, když došlo k nehodě. Nesledoval očima silnici a několikrát se k ní otočil. Claire Diemarová se spolu s řidičem autobusu a jednadvacetiletým správcem, Elvisem Konstandinem Elmazem, při tragédii zachránili. Čtvrtý dospělý zemřel, když se je pokoušel zachránit.
„Zatracená historka, že?“ řekl nějaký hlas za jejich zády.
Servaz se otočil. Spatřil mezi dveřmi stát asi padesátiletého muže. Rozcuchané vlasy, čtyřdenní strniště a brýle ve vlasech nad čelem. S úsměvem na ně hleděl. Ačkoliv se v suterénu nenacházela žádná redakce, Servaz mu mohl klidně přilepit na čelo vizitku „novinář“.
„To vy jste sledoval ten případ?“
„Přesně tak.“
Muž udělal krok jejich směrem.
„A věřte mi, za celou profesionální kariéru se mi stalo poprvé a naposled, že bych tu reportáž radši přenechal někomu jinému.“
„Co tím chcete říct?“
„Když jsem tam přijel, autobus už ležel na dně jezera. V životě jsem viděl spoustu hrozných věcí, ale tohle… Hasiči tam už byli a dokonce tam přistála i helikoptéra horských záchranářů. Chudáci nemohli udělat vůbec nic. Snažili se dostat děti ven dřív, než autobus sklouzne do jezera, ale nepodařilo se jim zachránit všechny a jeden ze záchranářů tam s těmi dětmi zůstal. Dva další, kteří zrovna na autobusu pracovali, když začal padat, se zachránili a doplavali ke břehu. Pokoušeli se potápět, ačkoliv jim to jejich zasraný kapitán zakázal. Podařilo se jim vytáhnout ještě jedno tělo, ale ostatní už byli mrtví. Buď se utopili, nebo je padající autobus rozdrtil. A celou tu dobu, co trvala operace, ten zkurvený reflektor na dně pořád svítil. Dovedete si to představit? Autobus byl na šrot a tohle vypadalo jako… já nevím, jako nějaké zářící oko… Ano, přesně tak. Oko zkurveného mytologického zvířete. Něco jako oko lochnesky, víte? A v břiše mělo to monstrum na dně jezera všechny ty děti. Obrys autobusu byl vidět naprosto zřetelně… Dokonce se mi zdálo, že jsem zahlédl… a do prdele práce,“ dodal.
Při posledních slovech měl doslova sevřené hrdlo.
Servaz si vzpomněl na baterku vraženou do krku Claire ve vaně a na bizarní polohu, v níž ji vrah ve vaně nechal… Měl co dělat, aby nedal najevo neklid. Muž došel k nim, stáhl si brýle s tlustými obroučkami na nos a naklonil se, aby si mohl přečíst, co je napsáno na obrazovce.
„Ale nejhorší bylo, když těla některých těch dětí začala stoupat na hladinu. Okna byla rozbitá a autobus ležel na boku. Polovina dětí tam zůstala vzpříčená, ale ostatní se po několika hodinách osvobodily z pásů nebo z toho, co je dole zadržovalo, a vyplavaly nahoru. Takhle je to se všemi utopenci, pokud nemají nohy zalité do betonu. Prostě vyplavaly na hladinu. Jako zkurvené balonky nebo jako plovoucí panáci.“
Jako panenky v bazénu, pomyslel si Servaz. Panebože!
Muž ze sebe doloval vzpomínky, ale najednou se mu v obličeji objevil výraz psa, který ucítí kost zahrabanou pod zemí.
„Poslyšte, proč tahle stará historka najednou zajímá policajty z Toulouse?“
Servaz viděl, jak novinářův pohled přelétl od Vincenta k němu a jak se rozsvítil jako bengálský oheň.
„A krucinál! Claire Diemarová! Ta zavražděná profesorka… Vždyť ona byla taky v tom autobusu!“
Skutečně do prdele, pomyslel si Servaz. Přímo viděl, jak se novináři v mozku roztočila kolečka a jak do sebe zapadla.
„Sakra! Utopená ve vaně! A vy si myslíte, že to udělalo jedno z těch dětí, že jo? Nebo nějaký rodič? Ale proč až po šesti letech?“
„Běžte pryč,“ řekl Servaz.
„Cože?“
„Vypadněte.“ Viděl, jak novinář zrudl.
„Varuji vás, zítra bude v La République článek. Jste si jistý, že nemáte žádné prohlášení pro tisk?“
„Ven!“
„A jsme v háji,“ řekl Espérandieu, když novinář zmizel.
„Hledejme dál.“
Následující články popisovaly propuštění řidiče pro nedostatek důkazů. Postupně, jak ubíhal čas, článků ubývalo. Aktuality nahradily aktualitu. Občas se objevilo pár řádků vracejících se k dramatu. Ale bylo jich méně a byly čím dál kratší. A pak se tragédie znovu objevila na prvních stranách. Jako v tomto článku, který našli.
SMUTNÁ IRONIE OSUDU: VELITEL ZÁCHRANÁŘŮ Z PROKLETÉHO AUTOBUSU SE UTOPIL V GARONNĚ
„Jako by boží mlýny jednoho dne domlely,“ zafilozofoval Espérandieu. Ale Servaz cítil, jak mu v mozku začaly blikat poplašné kontrolky. Četl:
Dnes v noci jeden z aktérů dramatu z Néouvielle zahynul za okolností připomínajících zvláštním způsobem smrt, které vloni unikl. Ačkoliv je vyšetřování teprve na začátku, vypadá to, že se někdejší velitel záchranářů, kteří se vloni v červnu snažili zachránit děti z havarovaného autobusu na jezeře Néouvielle, v němž zahynulo sedmnáct dětí, z doposud nezjištěných důvodů popral s partou bezdomovců pod mostem Pont-Neuf v Toulouse. Svědek, jenž celou scénu sledoval zpovzdálí, prohlásil, že se čtyři bezdomovci a jejich oběť pohádali o cigaretu a že se to potom všechno odehrálo velmi rychle. Nejdříve velitele zmlátili a nakonec shodili z mostu. Jeho tělo vylovili krátce poté, co svědek přivolal policii. Bylo však pozdě, protože oběť při pádu narazila do jednoho z mostních pilířů. Po útočnících se intenzivně pátrá. Jedenapadesátiletého Bernarda Christiaensa přeložili do Toulouse teprve před měsícem .
„Do prdele,“ vykřikl Servaz a vyskočil. „Zavolej divizi! CHCI TADY OKAMŽITĚ VŠECHNY LIDI! Sežeňte seznam všech lidí, kteří se tak či onak na tomto dramatu podíleli, a všechny je prožeňte kartotékou. Vyřiď jim, že to strašně spěchá. Že tisk vycítil senzaci. Řekni jim, že máme za zadkem všechny novináře.“
JAKMILE IRÈNE ZIEGLEROVÁ PUSTILA v kanceláři počítač, stačily jí tři minuty, aby získala informace o identitě majitele vozu s espézetkou, kterou jí poskytl Drissa Kanté. A za další dvě minuty už zjistila jeho profesi.
Zlatan Jovanovic, Agentura soukromých detektivů. Sledování/Ostraha/Vyšetřování. K dispozici 24 hodin denně a 7 dní v týdnu. Povoleno prefekturou.
Adresa: Marsac…
Irène se opřela o opěradlo křesla a upřeně hleděla na obrazovku počítače. Marsac… A co když její výchozí hypotéza není správná? Co když to není Hirtmann, kdo si špehování Martina zaplatil? Detektiv z Marsaku… Vyšetřování, které Martin vedl, se týkalo tohoto města. Podívala se na hodinky. Musela jet k soudu do Auch kvůli případu manželského násilí, k němuž ji předvolali jako svědkyni. Pak ji čekali na velitelství. Nejméně dvě ztracené hodiny. Určitě víc. Teprve potom zajede do Marsaku za tím Zlatanem.
Neměla povolení k prohlídce, ale připadalo jí zbytečné.
Vstala, vzala si čepici a otřela skvrny na uniformě. Na zdi visel plakát a na něm dvojice četníků pózovala pro větší slávu četnictva. Pravděpodobně to byli manekýni. Podobali se Barbie a Kenovi. Zieglerová sklopila oči ke své uniformě a vzdychla.
„NETRVALO NÁM TO DLOUHO,“ řekl Pujol na druhém konci aparátu. „Řidiče toho autobusu, Joachima Campose, jsme našli v KHO.“
Kartotéka hledaných osob. Servaz cítil, jak mu do krve vstříkla dávka adrenalinu.
„Proč je tam?“
„Podezřelé zmizení. 19. června 2008.“
Servazovi začalo bít srdce dvojnásobnou rychlostí. Velitele záchranářů shodili z mostu v červnu 2005, tedy rok po tragedii. Řidič autobusu zmizel v roce 2008. Claire Diemarovou utopili ve vaně v červnu roku 2010… Kolik ještě bude obětí? Jedna ročně? Vždycky v červnu? Jeden detail se však celému rámci vymykal: Elvis. Neseděl do tohoto schématu. Stal se obětí pokusu o vraždu jen několik dní po Claire.
Rozhodl se ten, kdo za tím vším stojí, celý proces urychlit? Proč? Způsobilo to zahájení vyšetřování? Možná dostal v tu chvíli strach. Možná si uvědomil, že Elvis by nás mohl tak či onak dovést až k němu…
„Zavolej nemocnici,“ řekl Servaz. „Zeptej se jich, jestli je šance, že se Elvis dostane z komatu, abychom ho mohli vyslechnout.“
„Ani ta nejmenší,“ odpověděl okamžitě jeho podřízený. „Právě zemřel na následky zranění. Z nemocnice telefonovali před několika minutami.“
Servaz zaklel. Mají smůlu. Ale přesto byl přesvědčen, že se blíží k cíli.
„Co se týče toho případu z Pont-Neuf, jak bezdomovci shodili do Garonny velitele záchranářů, najdi mi jméno toho svědka,“ řekl Pujolovi.
Vypnul mobil a otočil se k Espérandieuovi sedícímu za volantem.
„Vracíme se do Toulouse. Prosejeme sítem minulost toho Campose.“
„JÁ UŽ NEMŮŽU.“
Sarah pohlédla na Davida. Jeho hlas jako by se lámal. Byl tak křehký a chvěl se jako pavučina ztvrdlá námrazou. Napadlo ji, jestli už je tak zfetovaný, nebo jestli za tím stojí něco jiného. Věděla, jak funguje deprese. Často si říkala, jestli ta nehoda nebyla spouštěčem, který umožnil černému andělovi, číhajícímu v Davidově mysli, roztáhnout křídla? Nebo k tomu došlo dávno předtím? Prostě někde číhal. Znala epizodu o mladším bratrovi utopeném v bazénu, kterého dostal na starost, ačkoliv mu nebylo ani devět let. Věděla také o všem, co mu udělali jeho svinský otec a svinský bratr. Hugo s ní o tom často mluvil. Hugo říkal, že David se podobá bezhlavé kachně. Hugo měl Davida moc rád, ale David měl Huga rád ještě víc. Existoval mezi nimi svazek víc než jen bratrský. Svazek, který by Sarah nedokázala vysvětlit. Mnohem silnější a hlubší svazek než ten, který je všechny spojoval. Sarah patřila k dětem, kterým se podařilo vylézt z oken autobusu jako prvním ještě v době, kdy autobus visel na srázu. Z okna jí pomohl mladý profesor, který pak v autobusu zahynul. Ještě teď si vzpomínala, jaké cítil rozpaky a jak se koktavě omlouval, když ji chytil za zadek a strkal ji ven. Potom se vrátil a snažil se zachránit jednoho spolužáka zaklíněného v místě, kam se dalo jen těžko dostat. Autobus už byl jen hromadou zničeného a pokrouceného plechu. Naprosto jasně si vzpomínala na kulatý obličej a kulaté brýle toho mladého profesora (ve třídě jím všichni pohrdali, protože si nikdy nedokázal zjednat respekt a při vyučování se stával často cílem žertů; nejlíp ho dokázal karikovat Hugo), ale kupodivu si vůbec nevzpomínala na jeho jméno. A přesto to byl on, komu Sarah vděčila za život, stejně jako David a mnoho dalších členů Kruhu… Nakonec skončil s ostatními oběťmi na dně jezera. Ale velmi dobře si naopak vzpomínala na tu krásnou začínající profesorku, kterou všichni žáci zbožňovali a do níž byla většina chlapců zamilovaná. Na tu krásnou svini profesorku, která utekla první. Vůbec se neotočila, lezla ven po čtyřech, hystericky řvala a nechala tam děti svému osudu. Tvářila se, že neslyší jejich volání o pomoc. Claire Diemarová. Nikdo z nich na ni nezapomněl. Sarah si pamatovala, jak ji překvapilo, když se všichni objevili v jejím ročníku v přípravce v Marsaku: Hugo, David, Virginie a ona. Nezapomněla, jak zbledla a do jakých rozpaků upadla, když vyvolávala jednotlivé studenty a poznávala jejich jména.
Všichni, včetně Sarah, si celá ta dlouhá léta připomínali taky pěšáka s legračním jménem, neohrabaného mladého darebáka Elvise Elmaze. Učil je potají kouřit, když jim bylo teprve dvanáct, půjčoval jim walkmana a nechával je poslouchat rock, vysvětloval klukům, jak si mají počínat s holkama, a osahával ji, když jí bylo dvanáct, ale vypadala na šestnáct. Na toho lumpa, který dostával záchvaty vzteku a vyhrožoval jim. „Uříznu ti ptáka a nacpu ti ho do huby, ty malej špinavej čuráku,“ řekl jednou Hugovi kvůli něčemu, co už dávno zapomněla. Obdivovali ho a zároveň se ho báli. Chtěli se mu podobat. Až do té noci, kdy zjistili, že jejich polobůh je zbabělec.
A nikdy nezapomněli ani na velitele záchranářů. Zakázal svým mužům vlézt do autobusu a zdůvodňoval to tím, že by se autobus mohl každým okamžikem zřítit do jezera. Skoro nikdo ze záchranářů ho neposlechl a jeden z nich za to zaplatil životem. Díky mužům, kteří neposlechli rozkaz, mohli vytvořit Kruh a zůstalo jich deset a ne dva nebo tři. A nakonec tady byl řidič, který ztratil kontrolu nad vozidlem, protože se věnoval spíše Claire Diemarové než silnici. Také on byl jeden z prvních, kdo zdrhl. Jediný člověk, kterému pomohl, byla ta svině učitelka. Určitě proto, že byla krásná. I on byl docela hezký muž a výmluvný řečník a celou cestu spolu flirtovali.
„Jak se jmenoval ten profesor?“ zeptala se, než přiložila k ústům bongu, nadechla se studeného kouře a vtáhla ho do plic.
David na ni vrhl skelný pohled. Už byl úplně sjetý.
„Ten s těma brejlema?“ zeptala se Virginie. „Ten, kterej nás zachránil? Žába…“
„Ne, to byla jenom přezdívka. Nikdo si nepamatuje, jak se vlastně jmenoval?“
„Maxime,“ řekl David patlavým hlasem a vzal si dýmku, kterou mu Sarah podávala. „Jmenoval se Maxime Dubreuil.“
Ano. Teď si na něj vzpomněla. Maxime, který předstíral, že neslyší, jak za jeho zády při vyučování prdí, pískají a smějí se. Maxime, který když mluvil, posouval si neustále brýle nahoru na nos. Maxime, jenž měl jen jedno oko a jednou se tak rozčílil, že úplně zrudl a řval: „Kdo to udělal?“, když někdo napsal na tabuli JEDNOOKÝ DUBREUIL. Maxime Dubreuil. Hrdina. Jeho tělo vylovili až následující den, když jeřáb vytáhl autobus z jezera a začali vracet těla rodinám. Sarah si vzpomněla, jak jeho matka, křehká žena s vlasy bílými jako sníh, na pohřbu plakala. Třásla se jako ptáček.
Souhlasil by Maxime s tím, co pak udělali? Určitě ne. Proč má čím dál větší pocit, že se dostali na scestí? Proč má dojem, že jsou horší než ti, kteří je zanechali jejich osudu?
„Musíme se postarat o toho poldu,“ řekl David.
Mluvil bezvýrazným, mdlým hlasem. Virginie se na něj podívala, ale tentokrát neřekla nic. Nacházeli se v opuštěné kapli uprostřed lesa, dvě stě metrů od lycea, kam si zvykli chodit pít, spřádat plány a kouřit marjánku. Seděli na holé zemi.
„Já se o něj postarám,“ dodal po chvíli.
Nechal kolovat dýmku a v obličeji byl úplně zelený.
„Co chceš udělat?“
„Uvidíte.“
JAKO VŽDYCKY V TĚCHTO PŘÍPADECH ZAČÍNAL SPIS o pohřešovaném Joachimu Camposovi hlášením. Podala ho jeho přítelkyně, která na něj večer 19. června 2008 marně čekala v restauraci La Pergola. Překvapilo ji, že má zpoždění, a nakonec zpanikařila, když nepřišel vůbec. V hlášení se uvádělo, že se mu během večera nejdříve pokoušela třiadvacetkrát dovolat na mobil, ale že pokaždé narazila jen na hlasovou schránku. Nechala mu aspoň osmnáct znepokojených, vzteklých, výhrůžných, vystrašených a naléhavých vzkazů, svědčících o tom, jak v ní postupně narůstala panika.
Když o hodinu později vyšla z restaurace, zamířila rovnou do místa jeho bydliště, ležícího asi patnáct kilometrů odtamtud. Nikdo. Na parkovišti ani nestálo jeho auto.
Tu noc špatně spala. Podle všech svědectví, která vyšetřovatelé shromáždili, byl Joachim krásný chlap, který rád flirtoval se ženami. Jeho přítelkyně strávila noc tím, že si kousala nehty do krve. Nazítří se rozjela do podniku, v němž pracoval. Joachim už nedělal řidiče autobusu. Ačkoliv proti němu vyšetřovatelé žádný důkaz nenašli, jeho zaměstnavatel ho o půl roku později propustil kvůli jinému přestupku. Teď pracoval jako skladník ve velkém skladu. Aspoň neměl tolik příležitostí flirtovat s neznámými kráskami. Ve skladu snoubence vysvětlili, že Joachim ráno do práce nepřišel. Kolem poledního se rozhodla zajít na četnickou stanici. Tam jí řekli, že toho nemohou moc udělat. Ve Francii mizí každý rok čtyřicet tisíc lidí. Devadesát procent se jich objeví v následujících týdnech. Každý dospělý člověk má právo začít nový život a změnit adresu, aniž by ji musel sdělovat příbuzným nebo přátelům. Takhle se chovali hlavně muži, ale i ženy. Pokud by se jednalo o dítě, zorganizovala by policie a četnictvo pátrání a zavolali by potápěče a prohledali jezera v okolí, ale zmizí-li dospělý člověk, je to jen další číslo ve statistice. Aby bylo zmizení klasifikováno jako „podezřelé“, musí se jednat o dospělého ve špatném zdravotním stavu, o člověka umístěného do opatrovnictví nebo pokud si okolí pohřešovaného bude myslet, že se jedná o zmizení proti jeho vůli. V tomto případě o nic takového nešlo. Ale jak svědčilo dalších padesát tři hlášení, která četníci přijali, byla snoubenka Joachima Campose velmi tvrdohlavá. Vytrvale dotírala na četníky a na policisty a nakonec dosáhla toho, že byl jeho případ zařazen mezi „podezřelé“. Později se totiž objevil svědek, který tvrdil, že ten večer viděl člověka odpovídajícího Joachimovu popisu ve starém šedém Mercedesu, jen několik kilometrů od restaurace, kde měl mít schůzku. Bývalý řidič skutečně vlastnil šedý Mercedes, což nový svědek nemohl vědět. Uvedl ještě jeden zajímavý detail: v autě s ním seděli další dva lidé.
„Všichni vědí, že pan Campos měl slabost pro krásné ženy,“ odpověděl snoubence četník a vrhl na ni křivý pohled.
„Ten svědek mluvil o dvou mužích.“
Spis byl tedy zařazen mezi podezřelá zmizení. Z nějakých podivných důvodů se ocitl v kartotéce policie v Toulouse. Ta provedla základní šetření, ale jako ve většině podobných případů jej státní zástupce odložil mezi nevyřešené. Joachim Campos se ve statistických údajích připojil ke třem procentům lidí, kteří nebyli nikdy nalezeni.
Servaz vyndal ze spisu všechny papíry a polovinu jich podal Espérandieuovi. Bylo 14 hodin 28 minut.
V 15 HODIN 12 MINUT SE SERVAZ ZAČAL VĚNOVAT odeslaným a přijatým zprávám z mobilního telefonu Joachima Campose. Telefon nikdy nenašli, ale na příkaz prokuratury předal operátor vyšetřovatelům všechna čísla.
Jedno z nich se ten večer, kdy Campos zmizel, a v následujících dnech opakovalo mnohokrát a Servaz věděl ještě dřív, než si to ověřil, že se jednalo o tvrdohlavou snoubenku. Během následujících dní se řidiči pokoušeli volat další lidé: sestra, rodiče a jedno číslo, které, jak si Servaz ověřil z hlášení, patřilo jedné mladé vdané ženě, matce dvou malých dětí, která s Joachimem už několik měsíců udržovala milostný vztah.
V 15 HODIN 28 MINUT SE ZAČAL SERVAZ ZAJÍMAT o lokalizaci příchozích i odchozích hovorů z mobilu Joachima Campose z posledních hodin před zmizením, které vysílače operátora zaznamenaly. Možná by jim to umožnilo vysledovat jeho itinerář.
Snoubenka, napadlo ho náhle.
Servaz právě hleděl na seznam nepřijatých hovorů, kterými se ho pokoušela sehnat z restaurace La Pergola, v níž večeřela sama a kde ji jeho zmizení začalo být podezřelé.
Vypadá to, že by se nám tvoje vytrvalost mohla vyplatit, řekl si v duchu, když viděl, že v seznamu jsou i zeměpisné údaje.
„Mapu,“ řekl. „Potřebuju mapu centrálních Pyrenejí.“
Espérandieu se na něj překvapeně podíval.
„Mapu?“
Zaťukal na klávesnici počítače a otevřel vyhledávač google maps.
„Tady ji máš.“
Servaz se podíval na obrazovku.
„Nemůžeš ji trochu zvětšit?“
Espérandieu přejel kurzorem shora dolů a zvolená oblast se zvětšila a zároveň s ní i vzdálenosti mezi jednotlivými vesnicemi.
„Trochu k jihu a na východ,“ řekl Servaz.
Zástupce poslechl.
„Tady,“ řekl Servaz a ukázal prstem.
Espérandieu se podíval, kam ukazuje. Restaurace La Pergola.
„Ano. A dál?“
„Tady je restaurace a tady poslední síťový vysílač, který signál z mobilu Joachima Campose zachytil. Je třicet kilometrů vzdálený od restaurace, ale na opačné straně než jeho bydliště. Svědek tvrdí, že viděl někoho, kdo se podobal Joachimovi, v Mercedesu v doprovodu dvou dalších lidí poblíž restaurace asi půl hodiny předtím, než vysílač zachytil Camposův signál. Když připustíme, že svědek neměl halucinace, znamená to, že Campos nejel domů.“
„No a co? Bůh ví, kam jel. Možná k té ženské, které volal…“
„Ne, jejím směrem to taky není. Zajímavé je, že od té chvíle přes řadu volání jeho zoufalé snoubenky nezachytil signál Camposova mobilu žádný síťový vysílač.“
„Jako by někdo jeho telefon zničil, nebo ho vypnul a někde nechal,“ dodal Espérandieu.
„Přesně tak. Ale to není všechno. Ještě to trochu rozšiř.“
Espérandieu znovu přejel po obrazovce kurzorem a oblast se zvětšila. Servaz jel prstem od restaurace k vysílači a potom pokračoval dál.
„Do prdele,“ řekl Vincent, když viděl, jak se šéfův prst pomaličku blíží k místu, jehož jméno v posledních hodinách četli mnohokrát: k jezeru Néouvielle.
ZIEGLEROVÁ SESEDLA ZE SUZUKI před soudní budovou a přemýšlela, jak by mohla nejlíp usadit obhájce exoffo, a pozorovala přitom černé nebe. V tu chvíli jí v kapse zazněly první tóny Zpívání v dešti. Rozepnula zip kožené bundy. Podívala se na displej svého iPhonu: Martin.
„Potápěla ses v Řecku?“ zeptal se jí. „S kyslíkovými bombami, nebo bez nich?“
Navzdory nevinné otázce byla náhle ve střehu.
„S bombami,“ odpověděla a její pozornost okamžitě vzrostla.
„A umíš to dobře?“
Krátce se zasmála.
„Jsem instruktorka prvního stupně ve Francii a dvouhvězdičková instruktorka v podmořském potápění.“
Slyšela, jak hvízdl.
„To zní moc dobře. Znamená to, že odpovíš ano?“
„Martine, proč se ptáš?“
Řekl jí to.
„A TY SES UŽ POTÁPĚL?“
„Jednou nebo dvakrát se šnorchlem…“
„Mluvím vážně. A s kyslíkovými bombami?“
„No… ano, několikrát, ale je to už dávno…“
Byla to lež. S kyslíkovými bombami se potopil jen jednou v životě… v bazénu klubu Mediterranér… V doprovodu Alexandry a jejího instruktora.
„Kdy to bylo?“
„Hm… asi před patnácti lety... možná ještě dřív.“
„To není dobrý nápad.“
„Je to jediný nápad, který mám. Nemůžeme si dovolit čekat, až dostaneme povolení státního zastupitelství a požádáme o tým potápěčů. Noviny se do nás pustí v nejbližších hodinách. Vždyť je to jen malé jezero… Žraloci tam nejsou,“ pokusil se o žert.
„Je to fakt zatraceně blbej nápad!“
„Máš pro mě všechno, co budu potřebovat? Neopren?“
„Jo… můžu to sehnat.“
„Dobře. Kolik ti to zabere času?“
„Mám schůzku s oblastním velitelem četnictva. Dej mi dvě hodiny.“
Zlatanem Jovanovicem se bude zaobírat později. Hořela touhou zjistit, co Martin našel.
Kyslíkové lahve, ponor, jezero…
A na dně poklad, řekla si.



44.
  Ponor
ODPOLEDNE UŽ SE POMALU CHÝLILO K VEČERU, když zamířili po uježděné cestě k jezeru. Na západě se hromadilo čím dál víc bouřkových mraků. Dojeli k řetězu přehrazujícímu cestu a zajištěnému visacím zámkem. Uprostřed byla umístěna zrezavělá cedule: KOUPÁNÍ ZAKÁZÁNO.
Před očima se jim objevilo jezero a přehrada. Servaz se zahleděl k druhému břehu, jenž se nacházel asi dvě stě metrů odsud a nad nímž se silnice kroutila v zatáčce. To bylo místo, kde autobus sjel ze silnice a zůstal viset ve srázu. Touhle cestou se ale k břehu dostat nedalo. Pod silnicí byl strmý desetimetrový svah, na němž se jen obtížně udrželo několik starých stromů. Jejich obnažené kořeny se díky postupnému zvyšování hladiny namáčely ve vodě. Na hladině mezi dvěma zátokami plavaly suché větve a nějaké odpadky. Kolem nebyl svah tak strmý, ale borovice a husté křoví bránily sestupu k jezeru v potápěčské výstroji.
Zbýval jediný přístup: cesta, na níž se teď nacházeli.
Servaz vypnul klimatizaci, otevřel dveře a horko mu okamžitě padlo na ramena jako kabát zapomenutý na slunci. Irène už obešla Cherokee a otevřela zadní dveře. Rychle se svlékla a Servaz musel konstatovat, že je krásně opálená. Díval se na její tělo, dlouhé svalnaté nohy, ploché břicho a malá prsa. Na růžové kalhotky a podprsenku si navlékala černou neoprenovou kombinézu. Začal se také svlékat.
„Pospěšme si,“ řekla a pohlédla na mraky.
Kdesi v dálce zahřmělo. Občas zahlédli i tichý blesk. Ale pořád žádný déšť. Vytáhla z kufru druhou kombinézu a pomohla mu ji navléknout. V kontaktu se studeným neoprenem mu naskočila husí kůže. Snažil se vzpomenout si na všechno, co několikrát v autě opakovala, a pomaličku své iniciativy začínal litovat.
„Vypadá to na bouřku,“ poznamenala. „Nejsem si jistá, že je to dobrý nápad.“
„Nic jiného nemáme,“ opakoval.
„Mohli bychom aspoň počkat do zítřka. Potápěči prohledají celé jezero. Jestli tam něco je, najdou to.“
„Zítra vyjde v La République de Marsac článek o tom, že policie hledá souvislost mezi nehodou autobusu a vraždou Claire Diemarové. Chytí se toho všechna média. Jestli je něco tam dole, nechci, aby se sem přihnali novináři a sledovali, jak to vytahujeme.“
„Tak mi aspoň řekni, co hledáme.“
„Šedivý Mercedes. A možná někoho uvnitř.“
„Aha, jenom tohle.“
Na okamžik měl chuť to vzdát, ale posbíral v sobě zbytky hrdosti. Přečetla si to z jeho očí, vzdychla a zavrtěla hlavou. Ale nic neřekla. Vysvětlila mu, jak má dýchat, umístila mu na záda bomby a vyvážila je. Pak mu urovnala popruhy a nasadila masku a dýchací trubici na ramena a na tělo.
„Tohle je stabilizátor,“ řekla a ukázala na stabilizační vestu. „Můžeš ho tlačítkem nafukovat a vypouštět, jak jsem ti ukazovala. Na hladině zůstane nafouknutý. Umožní ti dostat se snadno z vody. Stabilizátor je tímhle popruhem připojený ke kyslíkové lahvi a ta je zase připojená k redukčnímu ventilu. Takhle si ho vsuneš do pusy. Jestli se bojíš, že ho ztratíš, lehce se zakousni do gumy.“
Pokusil se nadechnout. Zdálo se mu, že v trubici chybí vzduch, ale to byl bezpochyby jenom efekt stresu. Srdce mu tlouklo. Irène mu zkontrolovala opasek a ploutve. Na zápěstí mu navlékla velké hodinky fungující při potápění jako počítač.
„Tady ti to ukazuje hloubku a tady teplotu. A tady kolik času uběhlo. Každopádně to nespouštěj z očí a pod vodou můžeš zůstat maximálně pětačtyřicet minut. Jasný?“
Přikývl. Zkusil se pohnout. Udělal dva kroky a zvedal přitom kolena, aby nezakopl o ploutve. Zastavil se. Cítil se neohrabaně. Jako by ztratil rovnováhu. Váha kyslíkové lahve na zádech v něm vyvolávala pocit, že ho někdo z čiré škodolibosti táhne dozadu a že se každou chvíli svalí.
Zieglerová zabouchla kufr a rána vyplašila z borovic a smrků na druhé straně jezera hejno ptáků. V teplém větru se chvělo listí a nad nimi se ozval hrom. Jinak panovalo ticho.
„Fajn, tak si to zrekapitulujeme. Končí den, a tak bude dole brzy tma. Drž lampu v ruce před sebou, abych pochopila, co mi chceš říct. Když bude všechno v pořádku, dej mi znamení O. K.“
Spojila palec a ukazováček do kroužku.
„Vzhledem k tomu, že jsi úplný začátečník, vyčerpáš zásoby kyslíku dřív než já. Nezapomínej si to pravidelně kontrolovat. Máš kyslíku tak na hodinu. Když budeš mít nějaký problém nebo kdybychom se náhodou rozdělili, zamávej lampou do všech stran a nehni se z místa. Přijdu si pro tebe. Je to dost jasné?“
Jasné bylo, že má čím dál menší chuť do toho jít. Ale kývl. Příliš silně se zakousl do redukčního ventilu a čelisti měl křečovitě sevřené.
„Ještě jedna věc. Nadechuj se, ale nezapomeň taky v pravidelných intervalech vydechovat. Když budeš mít pod vodou příliš naplněné plíce vzduchem, nevyhnutelně se vynoříš na hladinu. Kdyby se ti to mělo stát, vydechuj velmi pomalu. Jak budeš stoupat k hladině, plíce by se mohly pomaličku roztahovat a mohlo by to být nebezpečné.“
Super. Nějaký velký pták vyrazil dlouhý chraplavý výkřik a vzlétl nad hladinu.
„Je to pitomý nápad,“ dodala. „Jseš si naprosto jistý, že to chceš udělat?“
Znovu přikývl.
Pokrčila rameny, otočila se a pozpátku pomaličku sestoupila k vodě s obličejem obráceným k břehu. Šplouchnutí skoro nebylo slyšet. Napodobil ji a přes neopren okamžitě ucítil, jak je voda studená. Začalo se mu to docela líbit, jen si nebyl jistý, že to po hodině strávené dole bude stejně příjemné. Horské jezero, pomyslel si. Tohle nejsou Seychely…
Když jim voda dosáhla k hrudi, Zieglerová plivla do masky, rozmazala slinu po povrchu plexiskla, opláchla ji ve vodě a nasadila si ji na nos. Servaz udělal to samé. Pak obličej s maskou ponořil do vody a prohlédl si dno. Bahno, které rozvířili, zkalilo vodu miliony částeček, které způsobily, že neviděl nic. Doufal, že až se ponoří hlouběji, bude viditelnost lepší.
„Ještě poslední věc. Až ti pustím ruku, zůstaň u mě. Nevzdaluj se dál než na tři metry. Chci tě mít na očích. A nezapomeň vyrovnávat tlak v ušních bubíncích, zacpi si vždycky nos a vydechni. To uklidní hučení v uších. Jezero je hluboké a působení tlaku po dvou nebo třech metrech skončí.“
Udělal rukou znamení O. K. a vysloužil si od ní úsměv. Vypadalo to však, že je ve větším stresu než on.
„Dej si redukční ventil do pusy,“ řekla.
Vzala ho za ruku a ponořili se pod hladinu. Kopali přitom ploutvemi. Když doplavali kus od břehu, dala mu znamení, aby vypustil stabilizační vestu. V mraku bublinek začali pomalu sestupovat.
Trvalo mu několik vteřin, než si zvykl na redukční ventil. Uvědomil si, že musí vynaložit velké úsilí, aby se pod vodou nadechl. Vrátily se mu vzpomínky na potápění v bazénu, ačkoliv to už bylo skoro dvacet let, a vzpomněl si, že ani tenkrát se mu to moc nelíbilo.
I když se břeh nacházal poměrně blízko, pod hladinou vládla naprostá tma. Neviděl dno, ačkoliv oba svítili lampami. Irène ho vedla za ruku dál. Sestupovali. Vzduch zapískal, když se nadechoval, a bubliny kolem zapraskaly, když vydechl. Ve světle jejich lamp tančily částečky bahna. Potom se objevilo dno. Nepravidelné, vedoucí do svahu a porostlé vodními řasami, které se o pět metrů níž vlnily jako vlasy v průvanu. Přesně v tom okamžiku ucítil čím dál větší bolest v ušních bubíncích a v uších mu začalo silně hučet. Zašklebil se, pustil Zieglerovou a zamířil rukou k uchu. Zieglerová ho okamžitě popadla za vestu a přinutila ho stoupat nahoru k hladině. Hleděla na něj skrz masku a naznačila gesto na vyrovnání tlaku. Poslechl ji, ucpal si nos a vydechl. Měl pocit, že mu z uší vylétla obrovská bublina vzduchu. Bolest zmizela. Slyšel už jen lehké hučení. Snesitelné, řekl si. Znovu udělal znamení O. K. a začali sestupovat. Ještě dvakrát musel vyrovnávat tlak. Na dně se dužnaté listy vodních řas dotýkaly jejich břich. Plavali pravděpodobným směrem k místu, kde sráz padal od silnice strmě do jezera. Irène pořád nepouštěla jeho ruku, a přesto se cítil úplně sám na celém světě. Sám se svými myšlenkami. Sám se svým stresem.
Lehký…
Měl pocit, že ho stahuje zemská gravitace.
Tiše. Kolem sebe neslyšel nic jiného než glo glo glo a ozvěnu svého dechu. Dýchalo se mu stále snadněji.
Podíval se na počítač na svém zápěstí.
Patnáct metrů.
Po chvíli mu Zieglerová pustila ruku a podívala se na něj. Udělal znamení, že je všechno v pořádku, a ona se od něj vzdálila a plavala stejným směrem. Servaz se rozhlédl. Moc toho neviděl. Byli sami na dně jezera, kam by je nikdo nepřišel hledat, kdyby se cokoliv stalo. Cítil se mimořádně zranitelný a vystavený riziku. Když ho teď Zieglerová nedržela za ruku, jeho stres minutu za minutou rostl. Fajn, tak se uklidni, jsi jen několik metrů od hladiny, stačí nafouknout plíce a vestu a vystoupíš nahoru.
Jenomže Zieglerová mu řekla, že se musí vynořovat postupně. I z této hloubky. Důležité je nezpanikařit. Do prdele! Podíval se nahoru a spatřil mdlé světlo. Daleko. Spíše šedivější než modré. Možná už vypukla bouřka. Při této myšlence dosáhl jeho strach vrcholu a začal dýchat obtížněji. Uklidni se. Vydechuj. Soustředil se na to, co se nacházelo před ním, a paprskem svítilny prohledával bahno na dně. Když otočil hlavu, viděl Zieglerovou necelé tři metry od sebe, jak taky prohledává dno. Připadala mu uvolněná a nenucená a vlnila se jako Siréna. Vůbec si ho nevšímala. Mohl by klidně řvát, stejně by ho neslyšela… Když budeš mít nějaký problém nebo kdybychom se náhodou rozdělili, zamávej lampou do všech směrů a nehni se z místa. Přijdu si pro tebe…
Dno jezera bylo čím dál nepravidelnější, nacházely se tam balvany, kmeny stromů a malé vyvýšeniny, kolem nichž museli proplavat. Krajina byla zvlněná stejně jako na povrchu a čím dál víc se podobala otevřené skládce. Servaz si posvítil na velký pahýl stromu, chvilku plaval směrem nahoru, aby překážku překonal, a pak se zase ponořil mezi vodní řasy. Dno potom začalo znatelně stoupat. Podíval se na Zieglerovou. Aniž si to uvědomili, tentokrát se od sebe docela vzdálili a Servaz cítil, jak se ho znovu zmocňuje panika. Byl sám se sebou a kolem plexiskla jeho masky se tlačilo tisíce nepřátelských kubických metrů vody.
Kolem hlavy mu proplulo hejno rybiček, v jejichž stříbrných šupinách se odráželo světlo.
O kus dál uprostřed vodních řas a bahna něco bylo… Pravděpodobně nějaký elektrospotřebič, který někdo shodil ze břehu. Stoupající svah stejně jako rostoucí počet odpadků dokazovaly, že se blíží ke srázu. Kopal ploutvemi, aby se dostal až ke břehu. Spatřil bledý odlesk skla a mezi vodními řasami vytušil nějaký velký kovový předmět. Srdce mu začalo bušit rychleji. Byla to směs vzrušení a obav. Navzdory nedočkavosti a zvědavosti se přinutil dýchat pomaleji. Ještě dvakrát kopl ploutvemi a už ho viděl. Šedivý Mercedes Joachima Campose. Skoro nedotčený, ačkoliv ho už pomalu užírala rez. Polovička espézetky zmizela v korozi, ale zbývala písmena X a Y, dvě nuly a jasně viditelné číslo departementu 65.
Něco bylo uvnitř.
Za volantem.
Viděl to přes přední sklo pokryté slabou a průhlednou vrstvou zeleného povlaku.
Bylo to bledé.
Nehýbalo se to.
Hledělo to přímo před sebe.
Silueta bývalého řidiče autobusu.
Servaz cítil, jak se mu zrychlil koloběh krve, a měl pocit, že je pumpa zahlcená a že dýchá příliš rychle. Obeplul auto, zkroutil se a neobratně se přiblížil ke dveřím na straně řidiče.
Natáhl ruku a zmáčkl kliku. Čekal, že dveře budou zablokované, ale proti všemu očekávání se se skřípotem přidušeným vodou otevřely. Nebylo tam však dost místa, aby je otevřel dokořán. Kola se probořila do bahna a spodek dveří se vzpříčil. Servaz se pootevřenými dveřmi naklonil dovnitř a posvítil si na postavu za volantem.
Řidič seděl pořád na stejném místě, připoutaný bezpečnostním pásem. Kdyby ho neměl, po několika dnech by plyny mrtvolu nafoukly a ta by se snažila vyplavat nahoru a zůstala by zachycená pod stropem. Ve světle lampy spatřil Servaz detaily, které by radši neviděl: dlouhý pobyt ve vodě proměnil tělesné tuky v mrtvolný tuk, což je substance připomínající mazlavé mýdlo. Joachim se podobal dokonale uchované voskové figuríně. Byl to proces zmýdlovatění, který zastavil rozklad a uchoval tělo celou tu dobu takřka v původním stavu. Servaz měl před sebou holou hlavu, z níž zmizely vlasy. Vyčuhovala z toho, co zbývalo z límce u košile. Pokožka na rukách se oddělila od rukávu jako dvě velké bílé rukavice. Tohle byl také typický znak pro utopence. Oči zmizely a místo nich zůstaly dva černé oční důlky. Servaz si uvědomil, že auto uchránilo mrtvolu před predátory. Dýchal čím dál rychleji. Už viděl spoustu mrtvol, ale ne v desetimetrové hloubce na dně jezera a uvězněný ve skafandru. Voda byla čím dál studenější. Zachvěl se. Rostoucí tma, koule světla a teď to tělo… Oxid uhličitý se špatně uvolňoval, působil na jeho mozek a Servaz se dusil.
Pak si všiml díry vedle spánku. Kulka proletěla tváří vedle levého ucha. Servaz ránu prozkoumal. Někdo na řidiče vystřelil z nevelké vzdálenosti.
Najednou se stalo něco neuvěřitelného. Mrtvola se pohnula! Servaz ucítil paniku. Cáry košile se začaly pohybovat a Servaz začal rychle couvat. Hlavou narazil na kovový rám. Cítil, že se jeho redukční ventil o něco zachytil, a na okamžik ho vyděsilo, že už nebude mít kyslík. Kolem něj stoupal mrak bublin. Upustil lampu, která pomaličku klesala k podlaze auta mezi nohy mrtvého a ozařovala mrtvolu a přístrojovou desku.
V tu chvíli se ze zbytku košile vynořila nějaká miniaturní rybička a uplavala pryč. Servazovi hučelo v uších. Chyběl mu vzduch a ve spáncích mu bušila krev. Uvědomil si, že zapomněl kontrolovat nanometr. Natáhl ruku do auta, zašmátral mezi pedály a boty mrtvého, vylovil lampu a zamával s ní do všech směrů, aby přivolal pomoc.
Kde je Zieglerová?
Neměl odvahu čekat. Několika panickými kopnutími ploutví se řítil k hladině. Stačilo však jen několik metrů a ocitl se ve spleti bílých chapadlovitých kořenů.
Cítil, že se mu něco pověsilo na nohu. Zuřivě začal kopat, aby se osvobodil, když tu náhle kus dřeva práskl do jeho masky. Byl tou ránou úplně ohlušený, snažil se proplavat doprava, pak doleva, ale znovu narazil na tvrdé a neohebné kořeny. Byly všude. Uvěznily ho, ačkoliv k hladině mu chybělo jen pár metrů. Lampa musela mít nějakou poruchu, protože už viděl jenom šedivou vodu, která byla nahoře o něco jasnější, ale pod ním úplně černá. Kolem byla nerozmotatelná a tmavá spleť kořenů. Cítil, že ztrácí rozum a že už není schopen přemýšlet. Neměl odvahu prorazit si cestu ani sestoupit zpátky dolů. Za každou cenu musel najít průchod k hladině.
Teď!
Náhle mu něco vytrhlo redukční ventil z pusy. V hrůze hmatal kolem sebe, našel ho, zatáhl za něj, ale redukční ventil zůstal vzpříčený mezi větvemi nebo kořeny. Přitiskl k němu ústa a hltavě se nadechl kyslíku. Znovu sebou začal zmítat a redukční ventil mu zase vypadl. Něco nebylo v pořádku… redukční ventil byl pořád napojený na kyslíkovou lahev. Jak se mohl mezi kořeny vzpříčit? Přiložil k němu ústa, znovu se nadechl a zoufale se snažil uvolnit. Nic se nestalo… Panika ho oslepila. Slyšel kolem sebe praskání bublin a věděl, že to jsou symptomy jeho hrůzy.
Už nechtěl ve vodě a v této pasti zůstat ani minutu. Uvolnil popruhy kyslíkové lahve. Zmítal sebou, aby se osvobodil od výstroje. Naposledy se nadechl z redukčního ventilu.
Pak oběma rukama popadl kořeny a začal jimi cloumat, ale ve vodě mu chyběla síla. Kopl ploutvemi, zatáhl a vzepřel se. Kopl do kořenů nohama. Ozvalo se tiché zapraskání. Prorazil si cestu nahoru, poslepu vklouzl do myší díry, stoupal nahoru… o něco se udeřil… něčím začal třást… lezl… vzepřel se… uhodil se… osvobodil… stoupal… stoupal… stoupal…
DÉŠŤ PŘIŠEL OD ZÁPADU. Vrhl se na kraj jako dobyvatelská armáda. Její předvoj se přihlásil poryvy větrů a blesky a pak se vyřítil na lesy a silnice. Nebyl to obyčejný déšť. Z nebe se valila potopa. Zametla střechy a ulice Marsaku, rychle zaplnila kanály a bičovala kameny starých domů, než pokračovala na cestě krajinou. Utopila kopce, které zmizely pod těžkým a neprůhledným rubášem, a zježila hladinu jezera, když se Servazova hlava vynořila mezi matrací a odpadky plovoucími mezi kořeny poblíž břehu.
Maska se mu přisála na obličej jako lékařská baňka. Musel za ni zatáhnout, aby ji odtrhl, a měl přitom pocit, že si utrhl i tváře. Otevřel ústa dokořán a hladově se nadechl čerstvého vzduchu. Nechal déšť padat na jazyk. Začal otáčet hlavou a panika se vrátila. Kolik je hodin? Jak dlouhou dobu strávil pod vodou? Jak to, že je už tma? Slyšel, jak se Zieglerová vynořila vedle něj. Vzala ho za ramena.
„Co se stalo? CO SE STALO?“
Neodpověděl. Otáčel hlavou ze strany na stranu, oči měl vytřeštěné a masku posunutou na čelo. Déšť bušil do neoprenu. Slyšel někde blízko zahřmění. Liják narážel do hladiny jezera.
„Panebože,“ zaskučel a vydechl. „Ty mě vidíš?“
Pořád ho držela za ramena. Rozhlédla se kolem a hledala, kudy se dostat ke břehu. Nevěděla, jestli se jim podaří vylézt po strmém srázu, když se budou chytat větví a kořenů. Otočila se k němu. Díval se, ale jeho pohled kupodivu nikde neulpěl. Neviděl ji.
„Ty mě vidíš?“ opakoval ještě hlasitěji.
„Cože? Cože?“
„JÁ NEVIDÍM NIC! JSEM SLEPÝ!“
POZOROVAL JE. Byl stejně tichý a neviditelný jako stín. Stín mezi stíny. Nedovedli by si ani představit, že je tak blízko. Nedovedli by si ani představit, že je tady. Sundal si černý baret, aby cítil déšť, jak mu skrz světlé a nakrátko ostříhané vlasy buší do hlavy. Pohladil si mokré vousy a usmál se. Oči mu ve tmě zářily.
Sledoval je až k té opuštěné kapli, kde se zřejmě často scházeli. Schoval se do houští a poslouchal oknem, jehož sklo už dávno zmizelo, jak mluví a pokuřují z vodní dýmky. Musel přiznat, že jsou mnohem zajímavější než většina jejich vrstevníků, těch mladých polovzdělaných primátů. Teď už chápal líp, jak se Martin stal tím, čím je. Tohle místo formovalo dospělé, kteří před sebou měli slibnou budoucnost. Představoval si školu zločinu, která by podobně formovala své studenty. Mohl by na ní přednášet, řekl si a jeho úsměv se rozšířil.
Seděl v dešti na bobku v křoví a pozoroval mladé lidi vycházející z kaple a mířící skrz les k lyceu. Sledoval jejich postavy v kapucích. Pak vešel klidně do malé opuštěné budovy. Kristus a oltář už dávno zmizely. Místo bylo plné plechovek od piva, prázdných lahví od koka- koly, obalů od energetických tyčinek a stránek časopisů s reklamami. Byly to symboly jiného náboženství. Dominantního a sterilního náboženství masového konzumu.
Hirtmann byl nevěřící, ale musel připustit, že některá náboženství, zejména křesťanství a islám, předčila v mučení a krutosti všechna ostatní. Moc rád by se naučil ovládat dokonalé přístroje, které vymysleli středověcí géniové, jeho bližní, kteří ve své době dostali velký prostor, jak talent projevit. Kázal by slovo boží se stejnou výmluvností, kterou používali v soudních síních, aby usvědčili lidi, jejichž nevina nebyla prokázána. Chystal se stát soudcem i katem. Svým způsobem se připravoval na roli rozsévače.
Zpočátku si myslel, že napodobitel, člověk, jenž se odvážil vystupovat místo něj, se nachází mezi těmito mladými lidmi. Ale když je poslouchal a pátral v jejich minulosti, pochopil, že se mýlil. Situace se mu objevila v plné krutosti. Ubohý Martin… Už tolik trpěl. Možná poprvé v životě cítil Hirtmann něco jako soucit a přátelství. Skoro mu vhrkly slzy do očí. Překvapilo ho, že na něj Martin takhle působí. Bylo to příjemné, nádherné překvapení. Martin, můj přítel, můj bratr… pomyslel si. Tvrdě viníka potrestá, protože spáchal dvojí zločin, protože existovaly dvě oběti. Zaplatí za zločin urážky Jeho Veličenstva a za svou zradu. Trest bude navždy rozžhaveným železem vypálen do jeho těla i mysli.



45.
  Nemocnice
„KRVÁCENÍ DO SÍTNICE,“ řekl lékař. „Boyleův-Mariottův zákon, podle kterého je součin tlaku a objemu ideálního plynu při stálé teplotě konstantní. Jako všechny plyny i obsah vzduchu ve vaší masce prošel změnami tlaku. Při tomto efektu se stlačil, když jste sestupoval, a roztáhl, když jste vystupoval k hladině. Stal jste se obětí barotraumatu, vznikajícího tehdy, když dojde k příliš náhlé změně atmosférického tlaku. Nevím, co se tam dole stalo, ale totální ztráta zraku se dostavuje spíše zřídka. Ale ujišťuji vás, že slepý nezůstanete.“
Super, pomyslel si Servaz. Nemohl jsi to říct dřív, ty pitomče?
Lékařův hluboký a rozvážný hlas ho kazatelským tónem vyděsil. Kdyby doktora viděl, pravděpodobně by to na něj působilo.
„Krvácení může trvat jistou dobu,“ pokračoval kazatelsky hlas. „Nakonec postihlo i centrální vidění. Je mi líto, že vám musím oznámit, že na to žádná specifická léčba neexistuje. Musíme počkat. Příčina zmizela, tak musíme počkat, až se věci dají do pořádku samy. Nicméně může se stát, že budeme muset přistoupit k chirurgickému zákroku, který vám zrak kompletně vrátí. Uvidíme. Zatím si vás tady necháme na pozorování. Musíte si hlavně nechat ten obvaz na očích. Nesnažte se si ho sundat.“
Servaz se zašklebil a přikývl. Nemohl dělat nic jiného: stejně neviděl.
„Ale musím říct, že neděláte věci jen tak napůl,“ řekl ironicky lékař.
Servaz měl chuť něco odseknout, ale tato věta ho kupodivu uklidnila. Nebo spíše rozpustilý tón doktorova hlasu.
„Dobře, vrátím se za chvíli. Odpočiňte si.“
„Má pravdu,“ řekla Zieglerová sedící vedle Servaze, když se kroky vzdálily. „Ty skutečně neděláš věci polovičatě.“
Z  jejího tónu vytušil, že se usmívá. I ona se uklidnila.
„Co ti říkal?“
„Totéž co tobě. Že to může trvat několik hodin nebo několik dnů a že když to bude zapotřebí, že tě budou operovat. Ale uvidíš, Martine.“
„To je prima.“
„Byla to chyba.“
„Co?“
„To potápění.“
„Já vím.“
„Budu to muset vysvětlit svým nadřízeným.“
Zašklebil se. Věděl, že Zieglerová bude mít zase další problémy. A zase kvůli němu.
„Je mi to líto. Vezmu všechno na sebe. Zkusím se domluvit se Sartetem a se státním zástupcem, jestli nemůžeme antidatovat povolení… Jinak prohlásím, že jsem ti lhal a že jsem ti tvrdil, že už ho mám. Když mě budou vyslýchat, potvrdím to.“
„Hm. Kvůli tomuhle mě každopádně z funkce nesesadí. A co se týče všeho ostatního, nemůžou mi udělat víc, než mi už udělali… A pak, je tady ta mrtvola. To náš čin obhajuje, nebo ne?“
„Co je s autem a s tělem?“
„Tentokrát sebou hodili. Právě je vytahují z jezera. Tělo budou ještě dnes v noci pitvat. Všichni jsou v pohotovosti.“
Za okny slyšel zvuky bouřky a za dveřmi obyčejné zvuky nemocnice: hlasy sester, kroky na chodbě, jedoucí vozík…
„Jsem tady sám?“
„Ano. Máme někoho postavit ke dveřím?“
„Proč?“
„Už jsi zapomněl, že na tebe minulou noc stříleli? Teď nic nevidíš, jsi ještě zranitelnější… A tohle je nemocnice. Sem se chodí a odchází jako na běžícím pásu.“
Vzdychl.
„Kromě policie nikdo neví, že jsem tady,“ odpověděl.
Stiskla mu ruku. Servaz slyšel, jak odstrčila židli.
„Zatím si musíš odpočinout. Chceš prášek na spaní? Sestra ti může nějaký dát.“
„Jenom v tekutém stavu. A jenom jestli je jí nejméně dvanáct.“
„Bojím se, že to tvoje pojišťovna neproplatí. Odpočiň si. Já musím něco vyřídit.“
Nepatrně se zvedl. Z jejího hlasu ucítil napětí.
„Zní to důležitě.“
„Je to důležité. Zítra ráno ti všechno povím. Je tu pár věcí, které ti musím říct.“
Cítil její rozpaky.
„Jakých věcí?“
„Zítra.“
ZIEGLEROVÁ SE ZASTAVILA U VCHODU do nemocnice a pozorovala, jak déšť zalévá parkoviště. Na nebi vytvořil blesk světelný oblouk a protrhl tmu. Chvíli poté zahřmělo. Zapnula zip u bundy, nasadila si helmu a utíkala k motorce.
Nastartovala a s nataženýma nohama pomaličku vyjela z parkoviště. Letní liják proměnil silnici v řeku. Zamířila k Marsaku a pustými ulicemi projížděla po mokré dlažbě pomaličku jako stín. Bylo skoro 20 hodin. Napadlo ji, jestli ho najde doma, nebo v kanceláři. Adresa do zaměstnání byla blíž. Když zvedla oči ke žlutému průčelí laciného činžáku v centru města, viděla, že v posledním patře svítí několik oken. Okamžitě se probudil její lovecký instinkt. Žilami jí proudil adrenalin. Už dlouho nešla na lov, na skutečný lov. Vyvolávalo to v ní stejné pocity jako sex nebo motorka. Zaparkovala u chodníku, sundala helmu, uhladila si mokré blonďaté vlasy a zamířila ke dveřím. U vchodových dveří nebyl interkom ani elektrický zámek, takže se vydala do posledního patra a na schodech za sebou nechávala mokré stopy. Zmáčkla zvonek a čekala.
„Ano?“ ozval se asi po dvaceti vteřinách hlas v interkomu.
„Pan Jovanovic?“
„Hmm…“
„Jmenuji se Irène Zieglerová a chtěla bych požádat o vaše služby.“
„Máme zavřeno. Vraťte se v pondělí.“
„Chtěla bych nechat sledovat manžela. Vím, že vaše tarify nejsou předem určené, ale jsem připravená zaplatit, kolik budete chtít. Věnujte mi čtvrt hodiny, prosím.“
Několik dalších vteřin bylo ticho, rušené jen praskáním v interkomu. Pak elektrický zámek na dveřích cvakl a ona stiskla kliku, která chvíli odolávala, než povolila. Za ní se nacházel miniaturní byt páchnoucí zatuchlinou a cigaretovým kouřem. Vzadu v chodbě za pootevřenými dveřmi se svítilo. Došla k nim. Otevřela je. Zlatan Jovanovic právě zamykal nějaké dokumenty do trezoru. Byl to starý model, jen o málo účinnější než obyčejná skříň. Opravdovému profesionálovi by netrvalo ani minutu, než by ho vylomil. Pochopila, že trezor tam je jenom proto, aby udělal dojem na klientelu. Byl to od něj takový trik, musel to zřejmě dělat s každým novým zákazníkem: dokumenty ukládané do trezoru. Důležité dokumenty se pravděpodobně nacházely jinde, v zakódované části počítače. Muž zavřel trezor a otočil kličkou. Potom klesl do otáčecího křesla generálního ředitele.
„Poslouchám vás.“
„To není špatný trik, ten trezor. Určitě to funguje.“
„Prosím?“
„Není to zrovna nejnovější typ, že? Znám aspoň dvacet lidí, kteří by ho otevřeli se zavázanýma očima a s jednou rukou za zády.“
Viděla, jak se mužovy oči zúžily.
„Vy tady nejste kvůli nevěrnému manželovi, že ne?“
„Koumák.“
„Kdo jste?“
„Drissa Kanté, říká vám to něco?“
„Nikdy jsem to jméno neslyšel.“
Lhal. Stáhly se mu panenky. Ačkoliv se tvářil jako hráč pokeru, jméno na něj zapůsobilo jako facka.
„Poslyš, Zlatane, dovolíš, abych ti říkala Zlatane? Nemám moc času… Tak co kdybychom vynechali úvod…“
Vyndala z kapsy flešku a postrčila ji po stole směrem k němu.
„Nepodobá se náhodou flešce, kterou jsi dal Kantému?“
Ani se na stůl nepodíval. Upřeně zíral na Zieglerovou.
„Opakuji otázku: Vy jste kdo?“
„Někdo, kdo tě pošle do kriminálu, jestli na moje otázky neodpovíš.“
„Moje aktivity jsou legální. Mám povolení od prefektury.“
„A instalovat špionážní softwary do policejních počítačů, to je legální?“
Znovu jako by dostal ránu. Ale jen na zlomek vteřiny. Musel být opravdu výtečný hráč pokeru.
„Nevím, o čem to mluvíte.“
„O pěti letech vězení, o tom mluvím. Požádám o identifikaci, uvidíme, jestli tě Kanté pozná. A navíc máme svědka: jeho přítelkyně tě sledovala a zaznamenala espézetku tvého auta. A to nemluvím o šéfovi restaurace, který tě s ním několikrát viděl… Začíná to být vážný, ne? Víš, co bude dál? Vyšetřující soudce požádá o předběžné zadržení a po osmačtyřiceti hodinách na tebe uvalí vazbu. Stačí se jen mrknout do tvého spisu. Věř mi, že nezaváhá ani na okamžik. Jedná se o preventivní opatření…“
Zavrtěl se na židli a oči mu zčernaly. Zieglerová v nich zahlédla známý záblesk strachu, ačkoliv se tvářil lhostejně.
„Najednou jsi nějak nervózní.“
„Co chcete?“
„Jméno tvého klienta. Toho, který tě požádal o špehování majora Servaze.“
„Dělám jen svůj džob, to je všechno.“
„Myslíš, že budeš moct dělat svůj džob v kriminále? Tvůj klient je vrah. Chceš být obviněn z napomáhání k vraždě?“
„A co z toho budu mít?“
Nadechla se. Nedržela v ruce žádnou kartu. Ani povolení k prohlídce nebo k předvedení k výslechu. Kdyby se to někdo dozvěděl, určitě by ji tentokrát suspendovali.
„Chci jenom jméno, to je všechno. Když ho dostanu, odejdu odsud a celé to smažeme. O tobě se nikdo nedozví.“
Otevřel zásuvku u psacího stolu a Zieglerová měla tendenci couvnout. Tlustou prackou sáhl dovnitř. Sledovala ho očima a byla připravená na něj přes stůl skočit. Ruka vytáhla tvrdé desky a položila je před ni. Zieglerová si všimla, že má okousané nehty.
„Jméno je uvnitř.“
LACAZE STÁL V DEŠTI a pozoroval vchod do Justičního paláce. Bylo krátce po dvacáté hodině a Lacaze se v duchu ptal, jestli je muž, za nímž přišel, pořád ve své kanceláři. Odhodil cigaretu a deštěm vykročil směrem k prosklené hale.
Nový Justiční palác otevřel své brány před několika měsíci. Architekti uchovali původní labyrint starých budov a dvorů kolem rue des Fleurs, ale prodloužili původní budovu o moderní přístavby ze skla, cihel, betonu a oceli, které působily svou střízlivostí i dynamikou. Lacazeho napadlo, že jejich realizace odráží podvědomě stav justice v zemi. Ultramoderní průčelí a vstupní hala, maskující zchátralé budovy a nedostatek prostředků na opravu.
Pokus o modernizaci zkrachoval.
Musel vyndat obsah kapes na stolek a projít bezpečnostním rámem. Potom se vydal přes halu, které dominovala velká skleněná stěna, zabočil doleva a minul soudní síně. Na nádvoří ho mezi palmami čekala žena. Aby se dostal dovnitř, potřeboval jmenovku, ale tu neměl.
„Díky, že jsi na mě počkala,“ řekl.
„Víš určitě, že tam ještě je?“ zeptala se žena, ukázala na čtečku svoji jmenovku a otevřela ocelové dveře.
„Řekli mi, že pracuje dlouho do noci.“
„To ano, ale neříkej mu, že jsem tě pustila já.“
„Neboj.“
SERVAZ SLYŠEL, JAK SE DVEŘE pokoje otevřely, a na okamžik pocítil strach.
„Panebože,“ ozval se hřmotný hlas Cathy d’Humièresové, „že vy se vždycky dostanete do takových situací.“
„Není to tak zlé, jak to vypadá,“ odpověděl a s úlevou se usmál.
„Já vím. Právě jsem mluvila s lékařem. Ptala jsem se, jestli ještě uvidíte, Martine. Vypadáte jako italský herec z filmu z šedesátých let… Oidipus král.“
Jeho úsměv se rozšířil a cítil, jak mu tlustý obvaz stiskl spánky a čelo.
„Dáš si kafe?“ zeptal se jiný hlas a Servaz poznal svého zástupce.
Natáhl ruku a Espérandieu mu do ní strčil kelímek s teplou kávou.
„Myslel jsem, že návštěvy po dvacáté hodině jsou zakázané,“ řekl. „Kolik je hodin?“
„Dvacet hodin a sedmnáct minut,“ odpověděl zástupce. „Zvláštní povolení.“
„Nezůstaneme dlouho,“ řekla prokurátorka. „Musíte odpočívat. Jste si jistý, že káva je dobrý nápad? Jestli jsem tomu dobře rozuměla, právě jste dostal prášek na spaní.“
„Hm.“
Chtěl ho odmítnout, ale sestra mu nedala na výběr. Nemusel ji vidět, aby pochopil, že nežertuje. Káva byla příšerná, ale měl sucho v krku. Byl by vypil cokoliv.
„Martine, jsem tady jako vaše přítelkyně. Tohle vyšetřování spadá pod státní zastupitelství v Auch. Ale zůstane to jen mezi námi. Poručík Espérandieu mi vysvětlil, proč jste to udělal. Jestli jsem to správně pochopila, myslíte si, že ten vrah zabil všechny lidi kvůli té nehodě autobusu. Je to tenhle motiv?“
Přisvědčil. Jsou blízko… Musí pátrat směrem Kruh, nehoda, smrt velitele záchranářů i řidiče autobusu… Měli to tady, před očima. Ale někde uvnitř přetrvávala pochybnost. Napadlo ho to u jezera, když se chystali ponořit. Něco tady nesedělo… Nějaká věc, která s ostatními nesouvisela. Jenomže nemohl přijít na to, co to je. A migréna mu nedovolovala přemýšlet.
„Je mi líto,“ řekl, aby se vyhnul otázce, „ale příšerně mě bolí hlava.“
„Samozřejmě,“ omluvila se Cathy d’Humièresová. „Promluvíme si o tom, až vám bude líp. A mimochodem, nemáme žádné nové zprávy o Hirtmannovi,“ poznamenala, aby změnila téma. „Před vašimi dveřmi by měl stát policista.“
Zachvěl se. Všichni by chtěli jeho dveře hlídat.
„To je zbytečné. Kromě záchranářů a několika četníků, kteří mě sem přivezli, nikdo neví, že jsem tady.“
„Ano. Dobře. Hirtmann se ale několikrát ukázal. Nelíbí se mi to, Martine. Vůbec ne.“
„Mám u postele zvonek.“
„Chvíli tady zůstanu,“ zasáhl Espérandieu. „Jenom pro případ kdyby…“
„Dobře. Pokud budete zítra v pořádku, uspořádáme poradu. Dám vám zelenou, jestli to bude nezbytné,“ dodala a otevřela dveře pokoje.
Zamával rukou jejím směrem.
„Dobrou noc, Martine.“
„Nechystáš se tady strávit celou noc?“ zeptal se Vincenta, když se dveře zavřely.
Uslyšel zaskřípání posunovaného křesla.
„Radši bys tu měl sestru, co? V tomhle stavu bys ani nevěděl, jestli je hezká, nebo jestli šilhá.“
ZIEGLEROVÁ ZAVŘELA DESKY. Zlatan Jovanovic na ni z protější strany stolu upřeně hleděl. V očích mu něco zazářilo. Něco, co tam před chvílí nebylo. Mohl si všechno rozmyslet, zatímco ona četla. Opravdu jí spolkl to, že odsud odejde a všechno smaže? Možná teď přemýšlí o tom, že mu neukázala žádné oficiální povolení. Náhle byla ve střehu.
„Vezmu si to,“ řekla a ukázala na desky.
Neřekl nic, jen se spokojil s tím, že na ni dál zíral. Vstala. Vstal i on. Podívala se na jeho velké ruce, visící volně podél jeho těla. Klidně. Drissa Kanté měl pravdu, musel vážit nejméně sto třicet kilo. Pomalu obešel stůl. Zůstala stát vedle své židle a čekala, až projde kolem ní a až ji předejde. Byla připravená uhnout, kdyby se na ni vrhl. Nicméně nepokusil se o nic. Vykročil do tmavé chodby. Zieglerová strčila ruku do kapsy kožené bundy, v níž měla zbraň a vydala se za ním. Sledovala jeho široká záda, ale on najednou uhnul a zmizel v otevřených dveřích po její pravici. Neměla vůbec čas reagovat. Pod dveřmi panovala tma. Rychle vytáhla z kapsy pistoli, odjistila ji a nechala vklouznout náboj do hlavně.
„Jovanovici! Neudělejte žádnou hovadinu! Ukažte se!“
Namířila na dveře pistoli. Hleděla na tmu pode dveřmi, nacházejícími se asi metr od ní. Zůstala strnule stát. Váhala, jestli má jít dál. Vůbec netoužila po tom, aby se barbarských sto třicet kilo vynořilo ze stínu a aby na ni dopadly jeho pěsti jako kladiva.
„Vyjděte ven, do prdele! Budu střílet, Zlatane!“
Nic. Panebože! Krev jí hučela v žilách. Přemýšlej! Určitě stojí za dveřmi, číhá a něco drží v ruce. Možná dokonce zbraň. Sevřela pistoli do obou rukou, jak ji to učili. Pak jednou rukou pustila pažbu a pomaličku ji sunula ke kapse, kde měla iPhone.
Náhle uslyšela za dveřmi cvaknutí zbraně a srdce se jí v hrudi rozbušilo, když světlo zhaslo a celý byt se propadl do tmy. Blesk na okamžik ozářil chodbu, po něm zvenčí následovalo zahřmění a pak znovu všude zavládla tma. Jediné světlo přicházelo z pouličních lamp a z neonu kavárny, svítícího nakřivo skrz prázdnou místnost vlevo. Déšť bičoval okna, kreslil stíny a ty se po podlaze pohybovaly jako černí hadi. Zieglerová cítila, jak její napětí spěje k vrcholu. Od začátku věděla, že má co do činění s někým velmi zkušeným. Ignorovala fakt, že ten člověk je soukromý detektiv, ale byla si jistá, že zná všechny triky, všechny fígle. Vzpomínala si na to, co jí za podobných okolností řekla Zuzka.
„Měla by ses bát.“
SOUDCE SARTET ŠEL ODEMKNOUT dveře kanceláře, když nějaké kroky na chodbě přilákaly jeho pozornost.
„Jak jste se sem dostal?“
„Zapomínáte, že jsem poslanec,“ odpověděl návštěvník.
„Justiční palác je síto… Pokud si vzpomínám, tak jsme spolu žádnou schůzku neměli… Můj pracovní den skončil. Nevím, jestli jste už byl zbaven imunity, pane poslanče,“ řekl ironicky. „Ale nebojte se, okamžitě vám to oznámím. Ještě jsem s vámi neskončil. Teprve jsem začal.“
„Nezdržím vás dlouho.“
Soudce špatně skrýval podráždění. Politikové jsou všichni stejní, mají pocit, že se na ně zákony nevztahují. Že když slouží vlasti, jsou nedotknutelní.
„Co chcete, Lacazi?“ zeptal se a ani se nesnažil být slušný. „Na vaše intriky nemám čas.“
„Chci vypovídat.“
HŘMĚNÍ ROZECHVĚLO OKENNÍ TABULKY. Přesně v tu chvíli zazvonil telefon a Servaz sebou prudce trhl. S bušícím srdcem natáhl ruku a zatápal po mobilu na nočním stolku, ale Espérandieu byl rychlejší.
„Ne, jsem jeho zástupce… Ano, je tady se mnou… Ano, dám vám ho.“
Vincent mu strčil telefon do ruky a vyšel na chodbu.
„Haló?“
„Martine? Kde jsi?“
Mariannin hlas.
„V nemocnici.“
„V nemocnici?“
Její hlas zněl ohromeně a vyděšeně.
„Co se stalo?“
Řekl jí to.
„Ach, panebože! Můžu za tebou přijet?“
„Návštěvy jsou povolené jen do dvaceti hodin,“ odpověděl. „Přijeď zítra, jestli chceš. Jsi sama?“ dodal.
„Ano, proč?“
„Zamkni dveře a zavři okenice. A nikomu neotvírej, ano?“
„Martine, naháníš mi strach.“
Já mám taky strach, málem jí odpověděl. Jsem mrtvý strachy. Vypadni odtamtud. Nezůstávej v tom prázdném domě. Běž spát k někomu, kde tě ten šílenec nenajde.
„Nemáš důvod mít strach,“ pravil, „ale udělej, co jsem ti řekl.“
„Mluvila jsem se soudcem,“ řekla nadšeně. „Huga zítra pustí. Plakal do telefonu, když jsem s ním mluvila… Doufám, že tahle zkušenost nebude mít…“
Větu nedokončila. Z jejího hlasu poznal, jak se jí ulevilo, jakou má radost i jak se bojí.
„Co bys řekl tomu, kdybychom to všichni tři spolu oslavili?“
„Chceš říct…“
„Ano, Hugo, ty a já,“ potvrdila.
„Marianne, nemyslím si, že… Není to trochu… předčasné? Přece jen jsem policista, který ho dostal do vězení…“
„Možná máš pravdu.“
Uvědomil si, jak je zklamaná.
„Tak někdy později.“
Zaváhal.
„Ta večeře… chci říct, že…“
„Minulost je minulost, Martine, ale budoucnost je krásné slovo, nemyslíš? Pamatuješ si jazyk, který jsme vymysleli jen pro nás dva?“
Ano, a jak si na něj vzpomínal! Polkl. Cítil, že mu zvlhly oči. Určitě to byl následek léků a adrenalinu, který mu dál koloval v žilách, všech těch emocí…
„Ano… ano… samozřejmě…“ odpověděl se sevřeným hrdlem. „Jak bych mohl zapomenout.“
„Guldenrêves, Martine,“ řekl hlas na druhém konci aparátu. „Dávej na sebe pozor, prosím tě… Já… Brzy na shledanou.“
TELEFON ZAZVONIL znovu o pět minut později. Stejně jako v předchozím případě, i teď Espérandieu vzal hovor, než ho předal Servazovi.
„Major Servaz?“
Okamžitě ten mladistvý hlas poznal. Už ale neměl stejnou intonaci, jako když ho slyšel poprvé.
„Matka mi právě volala. Ředitel vězení mě informoval, že mě propustí zítra ráno co nejdřív, pokud proti mně nebude vzneseno žádné další obvinění.“
Servaz slyšel v pozadí známé zvuky z vězení, ozývající se i v tuto hodinu.
„Chtěl jsem vám poděkovat.“
Servaz cítil, jak rudne. Dělal jen svou práci. Ale na druhém konci aparátu se chlapec zdál být velmi dojatý.
„Ehm… Odvedl jste dobrou práci,“ řekl. „Vím, za co všechno vám vděčím.“
„Vyšetřování ještě neskončilo,“ rychle upřesnil Servaz.
„Ano, já vím, vypadá to, že máte jinou stopu… Ta nehoda autobusu.“
„Ty jsi v něm byl taky, Hugo. Rád bych si o tom s tebou promluvil. Samozřejmě pokud k tomu sebereš odvahu. Vím, že to není snadné a že to není příjemná vzpomínka. Ale potřeboval bych, abys mi vyprávěl všechno, co se tu noc stalo.“
„Samozřejmě. Chápu. Vy si myslíte, že vrah by mohl být jeden ze zachráněných, viďte?“
„Nebo otec některé z obětí,“ upřesnil Servaz. „Našli jsme…“
Váhal, jestli mu to má říct.
„Zjistili jsme, že řidiče autobusu taky zavraždili. Stejně jako Claire, Elvise Elmaze a pravděpodobně i velitele záchranářů… To nemůže být náhoda. Jsme blízko.“
„Panebože,“ zamumlal Hugo. „Možná ho znám…“
„To je možné.“
„Nechci vás už déle zdržovat, musíte odpočívat… Nikdy vám nepřestanu být vděčný za to, co jste udělal. Dobrou noc, Martine.“
Servaz odložil telefon na noční stolek. Cítil se zvláštně dojatý.
„JESTLI DOBŘE ROZUMÍM TOMU, co mi říkáte,“ řekl pomalu a užasle vyšetřující soudce, s prsty zkříženými pod bradou, „byl jste ten večer, kdy byla zavražděna Claire Diemarová, v Paříži v doprovodu pravděpodobně budoucího kandidáta opozice v prezidentských volbách.“
Soudce už domů nepospíchal. Vůbec ne. Paul Lacaze přikývl.
„Je to tak. Vrátil jsem se v noci po dálnici. Dosvědčit to může můj řidič.“
„A kromě vašeho řidiče samozřejmě existují další osoby, které by to mohly dosvědčit také. Třeba ten člen opoziční strany. Nebo jeho bezprostřední okolí.“
„Jen když to bude naprosto nutné. Ale doufám, že až tak daleko to nezajde.“
„Ale proč jste to neřekl dřív?“
Poslanec se smutně usmál. Justiční palác byl prázdný a na chodbách vládlo ticho. Podobali se dvěma spiklencům, což vlastně také byli.
„Uvědomujete si, že kdyby se to provalilo, s mou politickou kariérou je konec? A víte stejně dobře jako já, že v této zemi neexistuje směrnice na zachování tajemství a všeho se okamžitě zmocní tisk. Chápete tedy, že to pro mě bylo mimořádně obtížné mluvit o tom v kancelářích Justičního paláce nebo v kancelářích policie.“
Vyšetřující soudce sevřel čelisti. Neměl rád, když někdo zpochybňoval počestnost justice.
„Ale kdyby na vás byla uvalena vazba, stejně byste svou kariéru riskoval.“
„Chyběl mi čas. Musel jsem nějak reagovat… Musel jsem si vybrat mezi dvěma zly. Samozřejmě jsem nepředpokládal, že ten večer se stane to… co se stalo. Proto musíte najít viníka co nejrychleji, pane soudce. Tak budu očištěn a ti, kteří se nechali slyšet, že můžu být vinen, budou zdiskreditováni a já se vrátím na scénu jako politik, kterého se snažili odstranit.“
„Ale proč jste přišel se svým přiznáním teď?“
„Protože jsem pochopil, že máte jinou stopu… Tu nehodu autobusu.“
Soudce se zamračil. Poslanec byl rozhodně velmi dobře informovaný.
„No a?“
„Od toho okamžiku je možná zbytečné zveřejňovat… ten neformální rozhovor, který teď spolu vedeme. Ostatně nevidím tady žádného zapisovatele,“ řekl Lacaze a předstíral, že se rozhlíží kolem.
Sartet se pousmál.
„Aha, proto ta pozdní návštěva.“
„Mám ve vás plnou důvěru, pane soudce,“ trval na svém Lacaze. „Ale pouze ve vás. Vašemu okolí už tak moc nedůvěřuji. Všichni vychvalovali váš smysl pro čest.“
Soudce se v duchu usmál této poněkud neobratné pokloně, ale samozřejmě na sobě nedal nic znát. Přesto to na něj zapůsobilo. Zároveň se cítil polichocený, že se jako obyčejný a neznámý soudce může podílet na případu státního významu.
„Informace týkající se vašeho vztahu s tou profesorkou ale už do tisku prosákly,“ poznamenal. „Tenhle vztah by mohl vaši kariéru taky zničit. Zejména když přihlédneme ke zdravotnímu stavu vaší ženy.“
Na Lacazeho čele se objevila vráska, ale Lacaze vzápětí zametl tento argument gestem ruky.
„To by nebylo tak nebezpečné jako tajná dohoda s opoziční stranou nebo vražda,“ odpověděl. „A dopis, který jsem Claire napsal krátce před její smrtí, by se dostal do rukou tisku v příhodný okamžik. Psal jsem v něm, že jsem se rozhodl se s ní rozejít, abych se mohl věnovat cele své nemocné manželce. Že už se s ní nechci vídat, ale že naopak chci veškerou energii a lásku věnovat Suzanne. Zdůrazňuji, že ten dopis jsem opravdu napsal. Je autentický. Jenom jsem nepředpokládal, že ho někdy zveřejním…“
Sartet na něj hleděl a cítil zachvění, v němž se objevila směs znechucení a obdivu.
„Řekněte mi jen jednu věc. Důvod toho rizikového setkání s opozicí… Chcete zopakovat Chirakovu taktiku z roku 1981, viďte? S pravděpodobným kandidátem v příštích prezidentských volbách si rozumíte a ujistil jste ho, že vaše strana mu dá hlas tentokrát, a při dalších volbách za pět let zase budete kandidovat vy proti němu.“
„Nejsme v roce 1981,“ opravil ho Lacaze. „Členové mé strany jistě nebudou volit kandidáta opozice. Ovšem v případě, že jeho ekonomická politika bude rozumná, může se stát, že názor změníme. A pokud s tím bude souhlasit i náš současný prezident. Bojím se, že jeho popularita mu nedovolí kandidovat podruhé.“
„To ovšem předpokládá, že osoba, s níž jste se v pátek večer setkal, vyhraje primární volby ve své straně a skutečně se stane kandidátem opozice v prezidentských volbách,“ poznamenal soudce pobaveně. „Za dva roky…“
Lacaze se na něj usmál.
„To je riziko, které musíme podstoupit.“
NĚKDO ZAKLEPAL NA DVEŘE. Servaz tím směrem otočil hlavu. Slyšel Espérandieua, jak se v křesle pohnul.
„Ach, promiňte,“ řekl mladistvý hlas. „Přišel jsem se podívat, jestli už usnul.“
„Žádný problém,“ odpověděl Espérandieu.
Dveře se zavřely. Espérandieu přešel pokoj a křeslo zase pod jeho vahou zavrzalo. Na chodbách už takový hluk nebyl. Za okny dál pršelo a hřmělo.
„Kdo to byl?“
„Ošetřovatel nebo doktor z interny.“
„Běž domů,“ řekl Servaz.
„Ne, to je v pořádku. Můžu zůstat.“
„Kdo hlídá Margot?“
„Samira a Pujol, plus dva četníci.“
„Jeď za nimi. Budeš tam užitečnější.“
„Jsi si tím jistý?“
„Jestli mě chce Hirtmann nějak zasáhnout, zaútočí na ni.“
Hlas se mu trochu chvěl.
„Neví, že jsem tady. A pak, radši bude útočit na ženu… Bojím se, Vincente. Bojím se o Margot. Budu klidnější, když tam budeš se Samirou.“
„A myslel jsi na toho, kdo na tebe střílel?“
„To je to samé. Ani ten neví, že jsem tady. A střílet na někoho v noci v lese není totéž jako střílet v nemocnici.“
Vytušil, že jeho zástupce přemýšlí.
„Dobře. Můžeš se na mě spolehnout. Nespustím z Margot oči.“
Espérandieu potřásl Servazovi rukou a strčil mu do ní mobil.
„Pro případ kdyby…“ řekl.
„Fajn. Už běž. Zavolej mi, až tam dojedeš. A díky.“
Slyšel, jak se dveře zavírají a jak zavládlo ticho. Za okny se ze všech stran ozývalo hřmění. Servazovi se zdálo, že hromy si navzájem odpovídají a obkličují nemocnici.
Z ULICE ZAZNĚLO OSTRÉ ZATROUBENÍ. Po něm následoval hrom. Zieglerová zachytila pohyb za zády. Pochopila, že Jovanovic ji nějakými jinými dveřmi obešel a dostal se za ni. Čekala, až se ozve nějaký zvuk, který bude znamenat, že se chystá k akci. Otočila se. Příliš pozdě… Rána pěstí do spánku ji poslala na kolena. Byla úplně ohlušená. V uších jí hučelo. Neměla vlastně ani čas otočit hlavu, aby trochu zmírnila úder.
Vzápětí ji kopl do boku, plíce se vyprázdnily a ona se svalila na zem. Další kopanec ji zasáhl do břicha, ale ona se schoulila do fetální polohy, rukama si objala hlavu a kolena a lokty přitiskla k tělu, aby se chránila, takže zasáhl cíl jen okrajově. Pak ji zasypal zuřivými kopanci do boků, zad a stehen.
„Ty kurvo! Ty sis fakt myslela, že se mnou takhle vymrdáš? Za co mě máš, ty krávo?“
Nadával jí, prskal na ni a nepřestával ji kopat. Bolest to byla příšerná. Měla pocit, že má lokty, záda a paže úplně na maděru. Sklonil se k ní, popadl ji za vlasy a praštil jí obličejem o podlahu. Nos explodoval, před očima se jí objevily černé body a na okamžik si myslela, že omdlí. Když ji pustil, třesoucí se rukou se dotkla nosu. Tekla jí krev. Chytil ji za kotníky, otočil na břicho a plnou vahou jí dopadl na záda. Kolenem ji přirazil k zemi. Popadl ji za zápěstí, zkroutil jí ruce za záda a Zieglerová cítila, že jí nasazuje pouta. Utáhl je tak, že se jí bolestivě zařízly do kůže.
„Kurva! Chápeš, co teď musím udělat? Rozumíš, ty krávo?“
Hlas měl vzteklý, ale zároveň ufňukaný. Může ji samozřejmě okamžitě zabít. Buď zastřelit, nebo jí rozbít hlavu o zem. Ale pořád ještě váhal. Zabít policistu nejde tak snadno. O takové věci se musí přemýšlet. Možná ještě má nějakou malou šanci…
„Neudělej žádnou blbost, Zlatane,“ řekla nosovým hlasem, protože měla nos plný krve. „Kanté ví všechno a mí nadřízení taky. Když mě zabiješ, dostaneš doživotí!“
„Drž hubu!“
Znovu ji kopl, ale tentokrát mnohem slaběji. Zasáhl však bolavé místo a ona vykřikla bolestí.
„Ty mě fakt považuješ za úplnýho idiota, viď? Ani jsi nevyndala placku. A nemáš povolení! Kanté ví o mých záležitostech hovno. Kdo to ještě ví?“
Znovu ji kopl. Stiskla zuby.
„Nechceš mluvit? Neboj, už jsem přinutil mluvit jiný frajery.“
Plivl na zem. Pak se k ní sklonil, prohledal jí kapsy, našel iPhon a sebral pistoli, která Zieglerové upadla na zem. Pak svou tlustou pracku strčil do zipu její kožené bundy a přes tričko jí krátce pohladil ňadra. Vrátil se k psacímu stolu a nechal ji ležet uprostřed chodby rozcuchanou a spoutanou.
SERVAZ NESPAL. Prostě nedokázal usnout. Hlavou mu vířila spousta otázek. V žilách mu cválal kofein spolu s práškem na spaní, který mu dala sestra. Nevěděl, kdo doběhne k cíli první, jestli arabica, adrenalin nebo bromazepam.
V pokoji vládlo absolutní ticho. Zvenčí už neslyšel ani bouřku a jen zpoza dveří se k němu zdaleka donesl zvuk něčích kroků. Snažil se představit si, čemu se ten zvuk podobá, ale nedokázal to. Na hlavě měl přes oči pevně utažený obvaz, jenž mu připomínal nepříjemnou a neohebnou noční masku. Cítil se absolutně vyřazený z provozu.
Hleděl do nicoty před sebou a přemýšlel. Objevení mrtvoly v Mercedesu bylo důkazem, že vraždy mají spojení s nehodou autobusu. Rvačka velitele záchranářů s bezdomovci byla pravděpodobně jen zinscenovaná, aby nevzniklo podezření. Bezdomovce nikdy nenašli. Vrah nebo vrahové si počínali velmi šikovně. Pro vyšetřovatele bylo takřka nemožné najít souvislost mezi rvačkou v Toulouse a zmizením řidiče o sto kilometrů dál a tři roky později. Byl přesvědčený, že se to všechno týká aktérů té tragické noci…
Jenomže něco tu nesedělo.
Pocit, který měl předtím, se vrátil. Je tu něco nejasného. Jestli se opravdu jedná o vraždy a ne o nehody, smrt řidiče a velitele záchranářů byla pečlivě zakamuflovaná… Ale o Claire Diemarové to neplatilo.
Sedativum konečně začalo působit. Točila se mu hlava. Vypadalo to, že Bratr spánek začal hrát první housle. Proklel lékaře, sestry a všechen zdravotnický personál. Chtěl zůstat při smyslech. Operativní. Pochybnosti se rozvíjely jako jedovatá květina. Claire Diemarová byla zavražděna způsobem, který ji bez nejmenších pochybností spojoval s nehodou autobusu. Baterka v krku, osvětlená vana, panenky v bazénu… Ale bylo to vůbec poprvé, kdy vrah naznačil souvislost mezi těmito dvěma případy. Nebo aspoň poprvé, kdy to bylo tak evidentní. Při smrti velitele záchranářů, jenž se utopil v Garonně, a smrti řidiče autobusu, který spadl s autem do jezera v místě, kde autobus opustil silnici, sice vztah taky existoval, ale pečlivě utajený.
Tady nic takového nebylo, říkal si po sté. Žádné maskování, smrt Claire naprosto jasně evokovala nehodu autobusu a svědčila o vrahově vzteku. O absolutní ztrátě sebekontroly.
A najednou do sebe všechno zapadlo. Proč mu trvalo tak dlouho, než zjistil, co měl od začátku před očima. Celou tu dobu to bylo tady, nijak se to neskrývalo. Znovu si vzpomněl na pocit z počátku vyšetřování v zahradě Claire, když objevil ty nedopalky. Měl nepříjemný pocit, že je svědkem eskamotérského kousku: někdo je chtěl přinutit, aby své síly soustředili jinam. Od začátku věřil, že v pozadí dramatu se potají pohybuje nějaký stín. Teď to věděl jistě. Zvedl se mu žaludek. Ještě pořád doufal, že se mýlí. Modlil se, aby to nebyla pravda. Hleděl na pokoj kolem sebe a neviděl ho. V uších mu doznívalo hřmění. Neustále. Přicházelo a vzdalovalo se. Jako myšlenky. Samozřejmě. Jak to, že to neviděl dřív? Všechno měl celou tu dobu před očima. Nikdo tomu nemohl porozumět tak jako on. Musí okamžitě varovat Vincenta a soudce… Tápal po mobilu. Prsty ho našly a palec objevil velké tlačítko uprostřed.
Pak menší tlačítka pod ním. Nedokázal však najít seznam a nemohl si ho přečíst. Snažil se vyťukat číslo poslepu, přiložil si telefon k uchu, ale nějaký lhostejný hlas mu oznámil, že číslo neexistuje. Udělal další pokus. Stejná odpověď. Zvonek… Zašátral po něm u postele, našel ho a zmáčkl. Čekal. Nic. Znovu ho zmáčkl. Zařval. „Je tady někdo?“ Žádná odpověď. „Do prdele, kam se všichni poděli?“ Odhodil deku, posadil se na okraj postele a nohy spustil na studené dlaždice. Náhle se ho zmocnil další pocit. Je tady ještě něco jiného… Další myšlenka se toulala na hranici jeho vědomí a snažila se zaujmout jeho pozornost. Mělo to něco společného s poslední hodinou. S tím, co se stalo od chvíle, kdy se ocitl v tomto pokoji. Nedařilo se mu udržet jasné myšlenky. Sedativum dál působilo, protože si připadal těžkopádnější a unavenější. Ale v krvi cítil naléhavost. Musí za každou cenu zůstat vzhůru. Má na dosah něco důležitého… něco… životně důležitého.



46.
  Nerozhodný zápas
DOPUSTIL SE JEDINÉ CHYBY, ale to stačilo. Zieglerová si v duchu neustále přehrávala způsob, jakým se dotkl jejích ňader, než odešel k psacímu stolu. Bolelo ji celé tělo a dýchala krátce a sípavě. Ležela na zádech uprostřed chodby se spoutanýma rukama. Kroutila se na zemi jako červ, šklebila se a skřípala zuby, ale nakonec se jí podařilo dosáhnout pod koženou bundu na spodek trička a prudce za něj zatáhnout. Panebože! Ten šmejd držel víc, než by si byla pomyslela. Tahala ze všech sil, ale látka se odmítala roztrhnout. Krucinál! A pak ať někdo pomlouvá věci made in China! Položila zátylek na zaprášenou podlahu a popadala dech. Kovová pouta se jí bolestivě zarývala do beder. Snažila se přemýšlet. Otočila hlavu k podlahové liště, nacházející se před jejím obličejem. Hřebík… Někdo na něj evidentně zapomněl, protože vyčuhoval o jeden až dva centimetry. Snažila se bokem dostat až ke zdi. Hřebík s placatou hlavičkou, dostatečně širokou. Byl to idiotský nápad, ale nic neztratí, když se o to pokusí… Zvedla zadek, snažila se dostat břicho do úrovně hřebíku a potom se pokusila dostat se až k němu. Okamžitě si uvědomila, jak je to obtížné, když má člověk ruce svázané za zády. Hlavní problém představoval její pravý loket, který se vždycky vzpříčil. Opakovala pohyb, ale loket ji vždycky zastavil uprostřed pohybu. A to nemluvila o bolesti, protože ta svině Jovanovic ji několikrát do tohoto místa kopl. Při třetím pokusu se jí nicméně podařilo překážku překonat a tváří a ramenem se přitiskla ke zdi těsně nad podlahovou lištou a zbytek těla zůstal vzpříčený mezi zemí a spodkem zdi. Hřebík se tak ocitl těsně pod jejím tričkem. Už to skoro máš. Přitiskla boky co nejvíc k podlahové liště a pomaličku se snažila plazit tak, aby hřebík směřoval k její hrudi. I to bylo strašlivě obtížné. Nicméně cítila úlevu, když slyšela, jak se tričko pod rozepnutou bundou roztrhlo. Když jí hřebík dostatečně vyhrnul tričko, zhluboka se nadechla. Raz dva tři… odstrčila se od zdi co největší silou a zvuk trhající se látky ji skoro naplnil nadšením.
Zavřela oči, na chvilku zadržela dech a nastražila uši. Slyšela ho, jak hrabe v zásuvce psacího stolu a jak nasazuje zásobník do její pistole. Proběhla jí vlna chladu. Pak si uvědomila, že se chystá telefonovat.
Odklad…
Hnána naléhavostí málem zapomněla na bolest. Za zády chytila okraj džínsů do obou spoutaných rukou a začala se kroutit na všechny strany, dokud džínsy nepřetáhla přes boky a zadek až skoro do poloviny stehen. Pak sebou dál zmítala jako šílená, lezla po podlaze a snažila se kalhoty stáhnout úplně. Nakonec se jí to podařilo a odkopla je někam do rohu. Rozbolavělé tělo protestovalo, ale dokázala to. Ten grázl vůbec neví, s kým má tu čest. Oblečená jen do rozepnuté kožené bundy, roztrženého trička, podprsenky a růžových vykrojených kalhotek čekala, až se k ní vrátí. Roztáhla nohy do naprosto nestydaté pózy. Teď, nebo nikdy, pomyslela si. Nastává velký výstup mezi Červenou Karkulkou a zlým vlkem.
„Kurva, co to tu provádíš?“
Zvedla hlavu. Viděla, jak jí zírá na prsa, břicho, kalhotky… a věděla, že zvolila dobrou strategii. Že patří do této kategorie mužů. Možná to nebude fungovat, ale přesto má nepatrnou šanci. Zlatanův pohled se zastavil mezi jejími stehny. Rozpačitě stál a o něčem intenzivně přemýšlel. Samozřejmě věděl, že to není ta správná chvíle, ale nedokázal z ní spustit oči. Byla spoutaná a ležela mu u nohou, vydaná napospas.
„Rozvaž mě,“ řekla. „Prosím tě… nedělej to…“
Roztáhla nohy, zavrtěla se a vzepjala, jako kdyby se snažila osvobodit. Cítila, jak jí kalhotky sjely trochu níž. Výborně… Upřeně na ni hleděl. Tvrdým pohledem. Temným. Zářícím. Primitivním. Pohledem šelmy. Znovu z jeho očí vyčetla dilema. Byla v nich touha okamžitě se jí zbavit, ale zároveň nemohl odtrhnout oči od toho, co viděl. Krásnou, skoro nahou a bezmocnou ženu. Volání jejího nabízejícího se těla bylo pro násilnického a zvrhlého muže, jakým nepochybně byl, takřka neodolatelné. Ležela na zemi, měla spoutané ruce, neměla zbraň a nemohla se bránit… Určitě si v duchu říkal, že takovou příležitost už mít nikdy nebude. Vytušila, že si cestu jeho mozkem razí sexuální vzrušení a zatemňuje mu rozum.
Přestal přemýšlet, přiložil ruku k opasku a rozepnul přezku. Zieglerová hlasitě vzdychla.
„Přestaň… Ne… Nedělej to.“
Naprosto jasně věděla, že podobná slova mají na tento druh mužů přesně opačný účinek. Nespouštěl z ní oči a začal si rozepínat poklopec. Udělal poslední krok vpřed. Přesně v okamžiku, kdy jeho velká nešikovná ruka začala rozepínat poslední knoflík, zatímco ve druhé ruce držel zbraň, Zieglerová vymrštila nohy, sevřela mu kotníky jako do kleští a prudce je přitáhla k sobě. Její zkřížené nohy sehrály roli fatálního uzlu.
Spatřila v jeho očích překvapení. Ztratil rovnováhu. Zamával rukama a upadl. Hlavou tvrdě narazil o podlahovou lištu. Zieglerová však nespouštěla oči z pistole, která upadla mezi ně. Vyšla z ní ohlušující rána. Kolem ucha jí něco zasvištělo. Podobalo se to raketě z ohňostroje. Horko jí pohladilo tvář a vzápětí těsně kolem ní proletěla kulka a se suchým prásknutím zasáhla zeď kdesi za jejími zády. Zakouřilo se a celou chodbu zaplavil ostrý pach střelného prachu. To už lezla dopředu, mrskala sebou, vrtěla se a zoufale se odrážela nohama i zadkem od podlahy. Zmocnila se pistole ve chvíli, kdy ji Jovanovic teprve začal pohledem hledat a přitom se držel za zátylek. Přetočila se na bok, ramenem se opřela o podlahu, podívala se přes své nohy ke Zlatanovi, opřela pistoli o stehna a namířila ji na něj.
„Nehýbej se, ty svině! Jestli se pohneš, vyprázdním ti zásobník do břicha, ty zasranej hajzle!“
Ošklivě se zasmál. Jeho oči připomínaly dvě temné studny. Hleděly do hlavně pistole, kterou Zieglerová držela za zády. Mračil se.
„A co uděláš teď?“ zeptal se jí ironicky. „Zabiješ mě? To by mě překvapilo… Zůstaneme takhle dlouho? Připomínám, že mám tvůj mobil a klíč od pout. Vidělas, v jaké jsi pozici? Za dvě minuty ti ruce ztuhnou.“
Hleděl na ni s klidnou jistotou predátora, majícího spoustu času. Měl pravdu. Krev jí v rameni už špatně cirkulovala a ruka, v níž držela za zády zbraň, se už pomaličku začínala třást. Brzy se bude třást tolik, že nebude moct pořádně zamířit a on bude mít dostatek času se na ni vrhnout.
„Máš naprostou pravdu,“ prohlásila s úsměvem.
Překvapeně se na ni podíval. Vzápětí vyšla rána a on vykřikl bolestí, když mu kulka provrtala nohu a explodovalo mu v kolenu.
„Kurva, ty ses zbláznila!“ zařval.
Zmítal se bolestí a oběma rukama si držel nohu. „Mohlas mě… mohlas mě zabít, kurva!“
„Přesně tak,“ řekla. „V téhle pozici jsem vystřelila nazdařbůh a ty to dobře víš. Mohla jsem tě zasáhnout kamkoliv… Do břicha, do hrudi, do hlavy… Kdo ví, kam tě zasáhne příští kulka.“
Viděla, jak zbledl. Přestala se o něj starat, natáhla obě spoutané ruce dozadu, až s jejími zády vytvořily pětačtyřicetistupňový úhel, zvedla pistoli čtyřicet centimetrů nad zem, přitiskla prst na spoušť a vystřelila směrem k oknu, kterého si předtím všimla. Hromový výstřel jí málem protrhl ušní bubínky. Od stěn na chodbě se odrážel jako míček na squash. Slyšela, jak se za jejími zády v malé místnosti vysypalo okenní sklo. V uších jí hučelo, ale zdálo se jí, že zaslechla zdola z ulice výkřiky.
„Tentokrát si myslím, že tu kavalérie bude cobydup,“ řekla spokojeně.
NOVÁ MYŠLENKA, evidentně spontánní a hrozivá: jestli má pravdu, je taky v nebezpečí. Tady, hned teď. V nemocnici. Nemá pravdu v tom, že vrah neví, kde ho najít. Ví, že je zranitelnější než kdykoliv předtím. Ví, že je to pro něj jedinečná šance.
Servazovi se zvedl žaludek, když si uvědomil, že vrah je už možná na cestě.
Posadil se na posteli a cítil, jak kolem něj protéká hrůza. Nesmí už ztratit ani minutu, musí odsud vypadnout. Rychle. Musí se někde schovat. Ohmatal oblečení, které měl na sobě. Lehké bavlněné pyžamo. Znovu nahmatal zvonek a zazvonil. Nic.
Ty svině!
Instinktivně se rozhlédl kolem, ačkoliv nic neviděl. Napřáhl ruce před sebe a vstal. Ohmatal zdi. Pod rukama cítil zrnitou omítku, nějaké potrubí a nakonec objevil u postele židli, na níž ležel velký plastový pytel. Strčil do něj ruku. Šaty… Rychle si svlékl kalhoty od pyžama a navlékl si džíny. Vedle na nočním stolku našel mobil, strčil ho do kapsy a obul se. Nezdržoval se zavazováním tkaniček a zamířil k místu, kde tušil dveře.
Otevřel je. Chodba mu připadala podivně tichá. Napadlo ho, co se stalo s personálem. Pak se mu v mozku rozzářilo jediné slovo: fotbal. Určitě se dívají na jiný zápas než s francouzským mužstvem, pokud je ovšem nezavolali do jiného patra. Nedostatek personálu, to bylo heslo současnosti. Věčný refrén. Už bylo hodně pozdě a denní služba odešla domů. Přepadl ho strach a začal otáčet hlavou. Najednou si uvědomil, že uprostřed prázdné chodby je příliš vystavený a zranitelný.
Všechny smysly měl ve střehu, když napřáhl ruce před sebe a vykročil, dokud nenarazil na protější zeď. Měla stejně zrnitou omítku jako v pokoji. Rozhodl se, že půjde podél ní, a zvolil cestu doleva. Nakonec na někoho narazí. Málem zakopl o vozík zaparkovaný u zdi, obešel ho, pokračoval v cestě a rukama se pořád držel zdi. Potrubí, nějaké papíry přišpendlené na korkové nástěnce, krabička na klíče a řetízek, možná požární hlásič… Na okamžik se zaobíral myšlenkou, že by ho měl spustit. Pak došel k rohu. Obešel ho. Narovnal se.
„Je tady někdo? Prosím vás, pomozte mi.“
Nikdo. Svíral se mu hrudník a pod nemocniční košilí mu po zádech stékal pot. Pokračoval dál po hmatu podél zdi. Najednou zůstal stát. Prsty se dotkly nějaké vyčnívající kovové destičky s knoflíkem… Výtah! Třesoucí se rukou ho stiskl a jako odpověď uslyšel cvaknutí. Potom jeho uši zachytily vrčení stoupající výtahové kabiny. O několik vteřin později se dveře se sykotem otevřely. Vkročil dovnitř, ale v tu chvíli se za jeho zády ozval hlas.
„Hej, kam jedete?“
Slyšel, jak do kabiny vešel nějaký člověk a jak se za ním zavřely dveře.
„Jaké poschodí?“ zeptal se hlas vedle něj.
„Přízemí,“ odpověděl Servaz. „Patříte k nemocničnímu personálu?“
„Ano. A vy jste kdo? Jak jste se v tomhle stavu dostal až sem?“
Mužův tón byl podezřívavý. Servaz zaváhal a v duchu hledal slova.
„Poslyšte, nemám čas vám to vysvětlovat. Ale musíte mi prokázat službu. Zavolejte policii.“
„Co?“
„Musím se odsud dostat! Je to nutné! Odvezte mě na četnickou stanici.“
Vytušil, že muž je úplně vyvedený z míry a že si ho pozorně prohlíží.
„Když mi řeknete, kdo jste…“
„Je to trochu komplikované… já… jsem…“
Dveře se otevřely. V reproduktoru se ozval nasládlý nahraný ženský hlas: „Přízemí/Recepce/Kavárna/Novinový stánek.“
Servaz vyšel ven, někde před sebou zaslechl hlasy a z ozvěny usoudil, že se nacházejí v nějakém velkém prostoru, pravděpodobně ve vstupní hale nemocnice. Vykročil.
„Pomalu!“ křikl za ním muž. „Ne tak rychle! Kam takhle chcete jít?“
Servaz zůstal stát.
„Už jsem vám to říkal. Nemůžu zůstat tady.“
„Opravdu? A můžu vědět proč?“
„Na to nemáme čas. Jsem policista a…“
„A co? Co se tím mění? Jste v nemocnici a neseme za vás zodpovědnost. Víte, v jakém jste stavu? Takhle nemůžete…“
„Ale proto vás žádám o pomoc.“
„Co mám udělat?“
„Dostat mě odsud. Odvézt mě na četnickou stanici. Už jsem vám to říkal… Panebože, nemůžeme ztrácet čas!“
Následovalo ticho. Muž si asi myslel, že se zbláznil. Servaz napínal sluch a marně se snažil identifikovat hlasy a zvuky ozývající se kolem něj a odhalit eventuální hrozbu. Ale mužova přítomnost ho trochu uklidňovala.
„V tomhle stavu a v tomhle oblečení? Nezbláznil jste se? Viděl jste, jaké je venku počasí? Leje jako z konve. Řekněte mi, proč se tolik potřebujete dostat na policii. Můžeme ji zavolat odsud, ne? A co když zavoláme personál vašeho oddělení a potom si o tom v klidu promluvíme?“
„Říkám vám, že mi nikdo nebude věřit.“
„Zkuste to.“
„Myslím, že mě někdo chce zabít. Bojím se, aby nepřišel až sem.“
Když ta slova vyslovoval, uvědomoval si, jakou pochybnost o svém duševním zdraví musel u muže vyvolat. Ale nedokázal přemýšlet jasně. Po sedativech se mu chtělo spát. Cítil se vyčerpaný a dezorientovaný, protože nic neviděl a navíc byl v šoku.
„Skutečně,“ řekl mladý muž skepticky, „těžko se tomu dá věřit. Opravdu si myslíte, že vám spolknu takovou historku?“
Servaz najednou ten hlas poznal. Byl to ten mladík, který otevřel dveře pokoje, když u něj seděl Espérandieu. Omluvil se a hned zavřel.
„Vy jste byl v mém pokoji,“ konstatoval.
„Ano.“
„Byl tam se mnou jeden muž, vzpomínáte si na něj?“
„Ano.“
„Policista. Jako já. Co tam podle vás dělal?“
Vytušil, že mladý muž přemýšlí. Využil toho a strčil ruku do kapsy.
„Nate, vemte si to. Můj telefon. V seznamu je jeho jméno. Vincent. Policejní poručík. Zavolejte mu. Hned! Řekněte mu, co jsem vám právě pověděl! A pak mi ho dejte k telefonu. Rychle! Je to strašně důležité, krucinál!“
Kolem prošli nějací lidé a povídali si. Venku zazněla siréna sanitky a pak se odmlčela. Muž si od něj vzal telefon.
„Řekněte mi PIN.“
Servaz mu ho řekl. Čekal a všechny smysly měl ve střehu. Hlasy a kroky kolem. Neexistoval žádný způsob jak zjistit, komu patří. Bojoval proti mlze, která se mu šířila hlavou.
„Jak se jmenuje příjmením?“
„Co?“
„Váš zástupce. Jak se jmenuje příjmením?“
„Espérandieu.“
„A vy?“
„Servaz.“
„Chtěl bych mluvit s poručíkem Espérandieuem,“ řekl mladý muž do telefonu. „Volá ho…“
Poslouchal, jak muž neobratně Vincentovi vysvětluje situaci a jak mu pokládá otázky. Po odpovědích mu napětí v hlase rostlo.
„Dobře, přivezu vám ho,“ řekl muž nakonec a vzal Servaze za ruku.
„Pojďte. To je ale historka.“
Servaz teď v jeho hlase zaslechl paniku.
„Řekl jsem vám, abyste mi ho dal k telefonu.“
„Později. Teď odsud musíme rychle vypadnout. Jestli jste v nebezpečí vy, tak já taky. Jedeme na policii. Nemáte náhodou zbraň?“
Dobrá otázka. Kam se poděla jeho pistole? Vzpomněl si, že ji nechal v přihrádce na rukavice v autě, než se šel potápět.
„Ne,“ řekl. „Každopádně byste s ní neuměl zacházet.“
Vyšli z nemocnice a okamžitě je obklopila bouřka. Vzduch byl plný ozónu a ozývalo se ohlušující praskání. Mladík vzal Servaze za ruku a v lijáku přeběhli přes parkoviště. Servaz byl okamžitě celý promáčený. Voda mu stékala po zátylku pod límec nemocniční košile a zmáčela mu vlasy. Dostala se i do bot a čvachtala mu mezi prsty. Zachvěl se. Ve tmě se znovu zablesklo. Slyšel, jak mladík otvírá dveře.
„Nastupte si.“
Celý mokrý padl na sedadlo spolujezdce a dal se do nervózního smíchu, když si uvědomil, že nemůže najít přezku bezpečnostního pásu.
„Co vás rozesmálo?“ zeptal se mladík, práskl dveřmi a nastartoval.
Servaz neodpověděl. Mladík pustil stěrače na maximum a auto vyrazilo skrz louže vody kupředu. Servaz cítil, jak se naklonilo a zakymácelo, když zatočilo k výjezdu z parkoviště, a jak zahvízdaly pneumatiky. Napadlo ho, že je vlastně dobře, že nic nevidí.
„Myslím, že jsme ho setřásli,“ pokusil se zažertovat. „Musíme jet tak rychle?“
„Nemáte rád rychlou jízdu?“
„Moc ne.“
Následující kruhový objezd projeli stejnou pekelnou rychlostí a Servaz se málem uhodil hlavou do okénka.
„Kruci, zpomalte!“
„Zapněte si pás,“ přikázal mu jeho soused.
Servaz slyšel, jak o spodek auta šplouchá voda a jak se kolem zvedají gejzíry v kalužích. Nebe se chvělo hromy a blesky. Bouře dosahovala vrcholu. Ozvěny hřmění přicházely ze všech stran ve třech dimenzích, jako by měl na uších stereosluchátka. Na jednu stranu cítil úlevu a na druhou znepokojení. Zablesklo se ještě víc než předtím a on sebou trhl.
„Strašlivé počasí, že?“
Servaz se cítil nějak divně. Od začátku slyšel v mladíkově hlase… něco… nějakou zvláštní intonaci… Teď si to uvědomil. Hned poprvé, když mladík otevřel dveře pokoje a když Servaz v posteli uslyšel jeho hlas, se v něm probudila nějaká ozvěna. Ne že by snad ten hlas důvěrně znal. Ale zdálo se mu, že už ho někde slyšel, aspoň jednou.
„Pracujete v té nemocnici už dlouho?“
Mladík si dal s odpovědí na čas
„Ne.“
„A co tam přesně děláte?“
„Prosím? Pomocného ošetřovatele…“
„Neměl byste zavolat svým nadřízeným?“
„Doví se to později. Vy a váš zástupce jste říkali, že mám jednat co nejrychleji…“
„Ano, ale i tak,“ řekl Servaz. „Odjet z nemocnice s pacientem a nikomu nic neříct… Nemáte pager nebo něco takového?“
Ticho. Servaz cítil, jak se mu znovu zvedá žaludek a jak ho zaplavuje strach. Rukou se instinktivně křečovitě chytil madla nad dveřmi.
„Zavoláme do nemocnice hned, jak přijedeme na policii,“ řekl mladík.
„Ano, máte pravdu. A v čem přesně spočívá vaše práce?“
„Poslyšte, já si nemyslím, že teď je vhodný okamžik, abychom…“
„Jak jste věděl, že poručík Espérandieu je můj zástupce?“
Zvuk motoru, kmitání stěračů a bušení lijáku do střechy auta, to byla celá odpověď.
„Kam jedeme, Davide?“ zeptal se Servaz.



47.
  Východ
NOC Z 18. NA 19. ČERVNA BYLA JEDNA Z NEJBOUŘLIVĚJŠÍCH za celý rok. Vítr dosahoval v poryvech rychlosti 160 kilometrů za hodinu, vyvracel stromy, voda zaplavovala sklepy a v okolí Marsaku blesky zasáhly spoustu míst. Hasiči museli mnohokrát vyjíždět a vítr odnesl plechovou střechu nad obchodem pro domácí kutily. Noc z 18. na 19. června byla také jedna z nejdelších v Servazově životě. Jeli s Davidem lijákem, slyšeli hromobití, cítili poryvy větru a všude kolem se blýskalo.
Seděl zabořený do sedadla a pot ho pod promočeným obvazem pálil v očích. Vybavoval si, že podobné počasí vládlo tu noc, kdy našli tělo Claire ve vaně.
„Krásná komedie,“ řekl hlasem, jenž se snažil být pevný. „Málem jste mě dostal.“
„Ale já vás dostal.“
„Kam jedeme?“
„Nechcete slyšet mý přiznání, majore?“
„Poslouchám.“
Opět projížděli kruhovým objezdem a auto se nebezpečně naklánělo. Ve tmě za nimi se ozvalo zuřivé troubení.
„Zabil jsem Claire Diemarovou, Elvise, Joachima Campose a několik dalších,“ řekl David hlasitě, aby překřičel bouřku. „Zasloužili si to. To tvrdím já. A co říkáte vy, majore?“
„Proč, Davide?“
Místo odpovědi chytil mladík Servaze za levou ruku a překvapivě důvěrným pohybem si ji strčil pod tričko. Policista se zachvěl, když pod špičkami prstů ucítil jizvu, táhnoucí se přes celé břicho.
„Co je to?“
„Asijská specialita. Sepuka. Sepuka po japonsku. Když mi bylo čtrnáct… Ale neměl jsem odvahu dotáhnout to až do konce. Ostatně tupej nůž je mnohem nepohodlnější než nabroušenej meč, víte?“
Krátce se zasmál. „Aspoň jak říká Mishima,“ dodal hořce.
Na okamžik na sebe Servaz dostal vztek, že s tímto druhem chování nemá nejmenší zkušenosti. Byl policista, nikoliv psychiatr.
„Znáte Camusovu otázku, že, majore?“
„Existuje jen jeden filozofický a opravdu vážný problém, a tím je sebevražda. Posoudit, jestli život stojí za to, aby byl prožit, nebo nebyl. Taková je odpověď na jedinou základní filozofickou myšlenku,“ ocitoval Servaz mechanicky. „Nejsem si jistý, že s ní souhlasím. To je tvůj nápad, Davide, viď? Zabít se v autě.“
Místo odpovědi ticho. Servaz polkl. Musí najít způsob, jak zastavit tohle šílenství. Ale jak? Nic neviděl. Byl uvězněný v této kovové schránce zmítané deštěm a nad situací neměl nejmenší kontrolu.
„A proč ne? Bylo by to mé rozloučení a zároveň přiznání,“ odpověděl mladík ledovým tónem. „Všimněte si té asonance… Přiznání podepsané krví a kovem.“
Servazovi se podařilo stáhnout okénko. Zvedal se mu žaludek. Kapky deště ho šlehaly do obličeje. Zhluboka se nadechoval vlhkého vzduchu a plnil si jím plíce. Napadlo ho, co by se stalo, kdyby za jízdy vyskočil.
„Neradím vám, abyste teď vystupoval,“ řekl David vedle. „Všude jsou tady stromy a sloupy elektrickýho vedení. Nemáte moc šancí, že by vaši hlavu a tělo našli celý. Myslím, že by se Margot ten pohled nelíbil.“
Servaz okénko zavřel.
„Neodpověděl jsi na mou otázku. Proč?“
„Znáte jedinýho člověka, kterej je opravdu nevinnej, majore? Vsadím se s vámi, že nenajdete nikoho.“
„Nech těch keců. Proč ty, Davide? Nejsi jediný, kdo se při té nehodě zachránil. Proč ne Virginie, Hugo nebo Sarah? Nebo třeba ten, co chodí o berlích: aby pomstil ostatní. Nebo ta, která jezdí v kolečkovém křesle? Kruh… je to tak?“
Tentokrát David reagoval. Vrhl na něj pohled, v němž se zračilo překvapení.
„Jste zvláštní člověk, majore. Nemyslel jsem si, že vyšetřování dotáhnete tak daleko. Ale oni jsou nevinní. Jen já jsem vinen. Oni o tom jenom snili, představovali si…“
„Mluvil jsi o tom s Hugem? Když ses to chystal udělat? Svěřil ses mu? Je to tak, viď? Vyměňovali jste si nápady, že? Věděl všechno…“
„Huga do toho nepleťte! Už jste mu i tak dost ublížili. Hugo s tím nemá nic společného!“
„Hugo ti zavolal a opakoval, co jsem mu řekl. Že jsem blízko, že vím o nehodě autobusu a že z toho viním členy Kruhu…“
„Co to tu povídáte?“
„V autě Joachima Campose byli podle svědka dva lidé,“ řekl Servaz.
Rukama svíral kliku u dveří. Byl připravený vyskočit, jakmile by auto trochu zpomalilo.
„A Bertranda Christiaena hodilo do Garonny několik lidí,“ řekl.
„Christiaenova smrt s tím neměla společného,“ řekl tentokrát David, „ale uznejte, že je ironie osudu, co se mu stalo.“
„Lžeš.“
„Cože?“
„Podílel ses na vraždě Bertranda Christiaena, a další členové Kruhu sehráli roli zfetovaných a opilých bezdomovců. Dokonce jsi ten večer svědčil o tom, co jsi viděl. Tvoje jméno je citováno v policejním hlášení. A seděl jsi v Mercedesu Joachima Campose těsně před jeho smrtí. Ale vsadím se, žes ho do spánku nestřelil ty. Asistoval jsi i u smrti Elvise, kterého jste dali sežrat psům, a mezitím jste kouřili v křoví. Ale Claire Diemarovou jsi nezabil… protože vím, kdo to udělal.“
„Co to tu povídáte?“
„Jak to Hugo udělal, že si tě získal, že tě do takového stavu dostal? Jak to dělá, že takhle dokáže manipulovat s lidmi? Jak tě přesvědčil, abys místo něj napsal tu větu do sešitu?“
Vedle něj ticho, jen sípavé dýchání. Pak velmi klidný hlas.
„Mýlíte se. Hugo mě do žádného stavu nedostal, jak říkáte. To udělal můj táta, brácha, moje zkurvená rodina… Všichni ty sebevědomí lidi, kteří o sobě nikdy nepochybujou, všichni ty zasraný kariéristi, kteří mi neustále zdůrazňovali, jak jsem zklamal, jakej jsem ubožák… Hugo udělal všechno pro to, aby mi pomohl. Hugo mě zachránil. Naučil mě, že i někdo, jako jsem já, má v životě svý místo, že ostatní nejsou lepší než já a že jsou často mnohem horší. Je to můj bratr, rozumíte? Můj starší bratr. Opravdovej. Takovýho jsem měl mít. Udělal bych pro něj cokoliv.“
Servaz cítil, že David je v tuto chvíli zoufale upřímný, a tahle upřímnost ho vyděsila. Hugo měl na něj velký vliv. Smrtelný vliv. Smrtelný pro oba.
„Ach, ano, říkáte to správně. V sešitu je moje písmo. A na nedopalcích najdete moje DNA. Všichni uvěří, že jsem to udělal. A to, že vás zabiju, to ještě potvrdí. Nenechám vás pronásledovat ostatní…“
Servazovy prsty hledaly okraj obvazu. Zatáhl za něj. Nejdřív se objevila kůže, pak uvolnil i konec náplasti. Otevřel víčka. Oči měl plné horkých slz, které mu stékaly na tváře.
Záblesky… skrz mlhu slz a deště zaplavujícího čelní okno… Viděl!
Sice rozmazaně, ale viděl. Potřeboval jen čas, aby si oči zvykly. Oslepovaly ho reflektory aut jedoucích opačným směrem a nutily ho zavírat víčka. Za kmitajícími se stěrači a proudy deště se objevilo blikající červené světlo. Zabořil se do sedadla, zatímco David se řítil dál.
„Do prdele, práce!“ zařval.
Mladík k němu krátce otočil hlavu.
„Co to děláte? Sundal jste si…“
„Davide, nemusíš to dělat. Budu svědčit ve tvůj prospěch. Řeknu, že jsi jednal pod vlivem někoho jiného, a psychiatři tě prohlásí za nesvéprávného, budou tě léčit a dostaneš se z toho. Budeš svobodný! Vyléčený!“
Odpověděl mu hlasitý smích.
„Poslouchej mě, do prdele! Můžeme tě vyléčit! Davide, já vím, že jsi nevinný! Že s tebou Hugo manipuloval. Chceš umřít a mít tohle všechno na svědomí? Stát se v očích všech lidí navěky zrůdou?“
Objevila se značka zákaz vjezdu. Výjezd z dálnice. Servaz cítil, jak se mu všechna krev nalila do břicha a do nohou a jak se celým tělem instinktivně boří do sedadla… VJEDOU NA DÁLNICI V PROTISMĚRU!
„Kurva, nedělej to! NEDĚLEJ TO!“
IRÈNE POZOROVALA OTEVŘENÝMI DVEŘMI sanitky balet policejních aut. Světlo majáčků se odráželo i uvnitř. Pohledem sklouzla po kalužích vody a nakonec její oči ulpěly na obličeji lékaře sedícího vedle ní. Kontroloval hadičky, které ji spojovaly se spoustou přístrojů.
„Jak se cítíte?“
„Ujde to.“
Několikrát vytočila Martinovo číslo, ale nikdy se nedovolala. Vždycky skončila v hlasové schránce. Napadlo ji, že asi usnul. Cítila, jak se jí zmocňuje nervozita. Musela ho za každou cenu informovat o tom, co si přečetla v Jovanovicově spisu.
Marianne…
Nebylo složité zjistit číslo jejího mobilu. Bylo jediné, které přicházelo v úvahu. Nechala sledovat Martina, aby chránila Huga, aby věděla, jakým směrem se vyšetřování ubírá. Udělala by cokoliv pro svého syna a jediného muže, který jí ještě zbýval. Ale když se obrátila na člověka, jakým byl Zlatan Jovanovic, udělala další krok k nezákonnému chování. Zieglerová zvítězila, ale když si vzpomněla na Martina a představila si jeho reakci, až se dozví pravdu, zůstala jí v ústech hořká pachuť. Martin byl křehká bytost, i když to na sobě nedával znát. Zranitelný už od dětství, ztracený. Přežívající. Jak se s touhle další ránou vypořádá? Náhle si všimla, že se doktor dívá ven, že poulí oči a úsměv na tváři se mu ještě rozšiřuje.
„Ano?“ zeptal se někoho, kdo stál u sanitky.
Zieglerová otočila hlavu a spatřila Zuzku, jak na ni znepokojeně hledí. Dlouhé černé vlasy jí padaly na krátkou béžovou koženou bundu, pod níž měla spoustu náhrdelníků a přívěsků, nátělník s holým břichem a ještě kratší potištěné šortky. Její rtěnka zářila stejně jako neon. Na zlomek vteřiny Zieglerová zapomněla na zbytek světa.
„Můžu jet s vámi?“ zeptala se Zuzka.
Lékař přeletěl pohledem od jedné ke druhé, jako by se v duchu ptal, se kterou by strávil noc radši. Líbila se mu i blondýnka, ačkoliv měla všude modřiny a na hlavě obvaz, který na jejím obličeji vypadal jako maska ve tvaru kříže, a která zrovna neprožívala nejlepší dny.
„Ehm… Musíme jet na ORL, pak vám musíme zrentgenovat záda a žebra…“
„Později.“
Zieglerová slezla z nosítek, vyskočila ze sanitky, vzala Zuzku do náruče a začala ji líbat. Kvůli své „masce“ nakláněla hlavu víc než obvykle. Jazyk její družky chutnal hořkosladce po campari, whisky a vermutu. Manhattan, zjistila Zieglerová. Zuzka přijela rovnou ze svého striptýzového podniku Pink Banana, jakmile jí Irène zavolala. Lékař je pozoroval. S oběma, řekl si v duchu. S oběma a najednou.
SERVAZ NARAZIL DO DVÍŘEK, když plnou rychlostí projeli zatáčkou, a v duchu se modlil, aby se převrátili, než na dálnici vjedou. Ale pak spatřil, jak se k nim blíží stuha asfaltu a v dálce, tam, kde dálnice opisovala velkou zatáčku, viděl, jak se k nim ze tmy blíží světla aut. Začal polykat. Auto vyjelo z dálničního přivaděče a rozjelo se v protisměru. Servaz cítil, jak se mu šourek vtáhl do břicha. Za zeleným pruhem viděl auta – jela stejným směrem jako oni.
„Davide, prosím tě, přemýšlej! Ještě to můžeš zastavit! Panebože, nedělej to! Pozóóór!“
Před nimi se ozvalo zatroubení a reflektory zablikaly. Zavřel oči. Když je zase otevřel, viděl dvě auta, která je minula, pokračovala v cestě a vyděšeně troubila ve tmě. Pot mu stékal po obličeji jako voda. Pálil ho na sítnici. Otřel si oči rukávem.
„Davide! Odpověz mi, sakra! Řekni něco! Vždyť nás zabiješ!“
David upřeně hleděl na silnici a Servaz v jeho očích nečetl nic jiného než jistou smrt. Rukama svíral volant tak křečovitě, že si Servaz všiml, jak mu zbělaly klouby. Světlo palubní desky se odráželo v jeho světlých vousech a vlhkých očích. Servaz pochopil, že je úplně mimo. Podíval se na dálnici zmáčenou lijákem a čekal, až se objeví další auto. Všemi smysly se soustředil na blízkou, jistou a nevyhnutelnou srážku.
Když v dálce uviděl nová světla, zabořil se do sedadla. Sledoval, jak řidič začal blikat reflektory, když si uvědomil, že proti němu jede auto. Byly posazeny výš nad vozovkou… Byly silnější. Zkalené deštěm. Ohlušující troubení protrhlo tmu. Ach ne! Tirák! Ačkoliv Servaze silné reflektory oslepovaly, viděl, jak obrovská masivní silueta náklaďáku pomaličku přejíždí z pruhu do pruhu, a vnímal gigantické gejzíry vody zvednuté koly obrovského kolosu. Slyšel, jak se motor otáčí, jak rychlostní skříň protestuje, viděl blikající a oslepující reflektory, bolestivě zasahující jeho oční nervy. Schoulil se do sebe a čekal na okamžik, kdy David strhne volant a vrhne je proti ocelovému monstru. Čekal příšerný náraz.
Ale nic se nestalo. Klakson míjejícího ocelového obra mu málem protrhl ušní bubínky. Servaz otočil hlavu a skrz mlhu vody, která narážela na okna, zahlédl vytřeštěné oči řidiče, který se za nimi vyděšeně otáčel z výšky své kabiny. Nadechl se. Náhle pochopil, že všechno, co se stalo od chvíle, kdy vkročil do Marsaku, ho vedlo sem, na tuto dálnici. Že tato lijákem zaplavená vozovka je symbolem jeho příběhu, jeho cesty proti proudu své vlastní minulosti. Pomyslel na otce, na Francise, Alexandru, Margot, Charlène. Na svou matku, na Marianne… Osud, fatalita, náhoda, kombinace… Jako částečky, vrhající se jedna na druhou, narážející do sebe a zase se tříštící. Rodící se a vzápětí umírající.
Tak je to psáno.
Nebo ne.
Náhle se naklonil a strčil Davidovi ruku do kapsy. Do té, do níž mladík uložil telefon poté, co předstíral, že telefonuje Espérandieuovi. Vytáhl ho ven.
„Co to děláte? Pusťte to!“
Auto začalo kličkovat mezi pruhy. Servaz odvrátil oči od silnice a přestal se starat o to, co se děje před nimi. Přiložil telefon k uchu, zatímco David se ho marně snažil chytit za zápěstí a mobil mu vytrhnout.
„Vincente, to jsem já!“ vykřikl ještě do vyzváněcího tónu. „Slyšíš, mě? Vincente, udělal to Hugo! Hugo je vrah! Slyšíš mě? HUGO! Ta věta v sešitu je jen zastírací manévr! Pokusil se to hodit na Davida! Chápeš, co říkám?“
Náhle se na opačném konci aparátu ozval Vincentův hlas.
„Haló? Haló? To jsi ty… Martine?“
„Ano, to jsem já,“ pokračoval, aniž si uvědomil, že byl hovor přerušen ve chvíli, kdy se ho David pokusil udeřit pěstí do žaludku. Podařilo se mu však ráně uhnout.
Řítili se mezi třemi pruhy a chvílemi dokonce jeli i v odstavném pruhu.
„Zavolej soudce! Hugo se nesmí dostat z vězení! Nemám čas ti to vysvětlovat! Řeknu ti to později!“
Přerušil spojení. Tentokrát si získal Davidovu absolutní pozornost.
„Co jste to udělal? Co jste to udělal?“
„Je konec. Hugo se z toho nedostane. Zastav v odstavném pruhu. Už je to zbytečné. Slibuju ti, že se budeš léčit. Dávám ti slovo, postaráme se o tebe. Kdo by chodil Huga navštěvovat do vězení, když ty tady nebudeš?“
Před nimi se znovu objevily reflektory. Kousek vlevo. Čtyři. Velmi silné. Oslepující. Vysoko nad silnicí. Další tirák… David ho viděl a Servaz taky. Pomalu opouštěli střední pruh a mířili k návěsu, jenž se blížil jakýmsi plynulým pohybem, skoro připomínajícím choreografii.
„NE! NE! NE! NEDĚLEJ TO! NEDĚLEJ TO!“
Znovu blikání reflektorů, troubení, kovové skřípění kolosu, jenž se natřásal na kolech a snažil se najít únikovou cestu. Tentokrát se to ale nepodaří. Tirák nebude mít čas přejet do jiného pruhu. Auta se k sobě blížila. Srážka byla nevyhnutelná. Tak tady se tedy cesta zastaví. Tak je to psáno. Konec příběhu. Za několik vteřin… Strašlivá rána a pak už nic. Nicota. Servaz po levé straně zahlédl dálniční výjezd, který v jejich směru směřoval dolů z kopce.
„Jestli nás zabiješ, zabiješ dva nevinné lidi. Hugo se z toho stejně nedostane. S ním je konec. Kdo za ním přijde do vězení, když ty tu nebudeš? Zatoč doleva. DOLEVÁÁÁÁ!“
Viděl, jak se na ně řítí dvě kulaté a oslňující oči, jejichž světlo se čtyřikrát odráželo od mokré vozovky. Připomínaly světelné meče. V absurdním pohybu natáhl ruce před sebe a opřel se o palubní desku.
Čekal strašlivý náraz.
Ucítil, jak zatáčejí doleva… A otevřel oči.
Sjeli z dálnice. Řítili se plnou rychlostí po dálničním sjezdu.
Servaz viděl, jak je obrovitý návěs po pravici míjí. Zachráněni! Pak sebou trhl, když spatřil, jak se k nim zdola blíží auto přijíždějící na dálnici. David strhl volant, vjeli na trávu, minuli čtyři vyděšené obličeje – rodina! Zlomili pár větví, proletěli křovím a vletěli na takřka prázdné parkoviště. Servaz spatřil neon motorestu a na druhém konci i benzinovou pumpu. David dupl na brzdu. Auto dostalo smyk a pneumatiky zaskřípaly.
Zůstali stát.
Servaz si rozepnul bezpečnostní pás, otevřel dveře, vrhl se ven a začal zvracet.
TEĎ UŽ VĚDĚL, ŽE SMRT bude mít od nynějška konkrétní podobu. Podobu toho návěsu, toho tiráku, těch čtyř reflektorů. Věděl to, stejně jako věděl, že na tento obraz nikdy nezapomene a že bude mít strach pokaždé, když bude muset jet autem a sám nebude sedět za volantem.
Doslova hltal velkými doušky vlhkou noc. Popadal dech a na jazyku si vychutnával teplý déšť. Hruď se mu zvedala a nohy se mu třásly. V uších mu hučelo, jako by se tam právě usídlil roj včel. Pomalu obešel auto a našel Davida sedícího na zemi a opírajícího se o zadní kolo. Prsty si prohrabával blonďaté vlasy, tvář měl křečovitě staženou, plakal a hleděl do země. Servaz si klekl naproti němu, položil mu ruce na ramena a přes nemocniční košili cítil, jak se chlapec třese.
„Dodržím svůj slib,“ řekl. „Pomůžeme ti. Řekni mi jen jedno, byl jsi to ty, kdo strčil cédéčko s Mahlerem do stereo věže u Claire Diemarové?“
Zachytil nechápavý pohled, zavrtěl hlavou, jako by chtěl říct, to není důležité, stiskl mladíkovi ramena a vstal. Vyndal telefon a ustoupil stranou. Uvědomoval si, jaký na něj asi musí být pohled. Měl na sobě nemocniční košili nasáklou deštěm, prsty rozdrápané z potápění a na obličeji stopy po obvazu, který si strhl.
„Panebože, co mělo to volání znamenat? A proč jsi neodpovídal?“
Vincentův hlas. Plný paniky. Servaz si uvědomil, že mu telefon musel několikrát zvonit a že ho uprostřed toho strašlivého víru neslyšel. Ale Vincentův hlas mu udělal dobře.
„Vysvětlím ti to. Mezitím ale vytáhni soudce z postele. Musí zrušit Hugovo propuštění a vystavit nám povolení, abychom ho mohli ještě dnes v noci ve vězení vyslechnout. Zavolej Sartetovi.“
„Ale ty přece dobře víš, že na to nepřistoupí. Je to protizákonné. Huga propustili z vazby.“
„Jenomže my ho chceme vyslechnout kvůli úplně jinému případu,“ řekl Servaz.
„Cože?“
Vysvětlil mu svůj nápad.
„Udělej, co ti říkám. Přijedu za vámi, jakmile budu moct.“
„Ale ty přece nevidíš!“
„Ale vidím… A věř mi, že byly chvíle, kdy bych radši neviděl.“
Na druhém konci aparátu zavládlo rozpačité ticho.
„Ty nejsi v nemocnici?“
„Ne, jsem na dálničním odpočívadle.“
„Co? Co tam…?“
„Teď to nech být. Pospěš si! Vysvětlím ti to později.“
Za jeho zády cvakly dveře. Servaz se prudce otočil.
„Počkej chvilku,“ křikl na svého zástupce. Zdálo se mu, že na tváři Davida sedícího za volantem spatřil úsměv. Skrz mokré přední sklo se jejich pohledy střetly. Servaz ucítil něco jako elektrický šok. Rozběhl se k autu, ale Ford Fiesta začal pomaličku couvat. Zatímco Servaz běžel, jako ve snu viděl, jak auto na asfaltu parkoviště opsalo elegantní arabesku, jak se čumákem otočilo k dálničnímu sjezdu a vyrazilo kupředu. Servaz si v duchu říkal, že nedojede daleko, jakmile nechá zablokovat mýtná stanoviště, ale ve zlomku vteřiny pochopil. Ne! Ne, Davide, NE!
Posbíral zbytek sil a rozběhl se. Hnalo ho zoufalství, strach, hněv a pocit, že si nikdy neodpustí svou naivitu. Běžel marně. Auto se vzdalovalo a jeho zadní světla už skoro nebyla vidět, projelo dírou v křoví a vyjíždělo nahoru po svahu, po němž před několika minutami přijeli. Znovu se vyřítilo na dálnici.
A zůstalo stát mezi dvěma pruhy.
Napříč…
Z místa, kde se Servaz nacházel, slyšel, jak David vypnul motor. Zleva zaslechl skoro hysterické troubení. Otočil hlavu právě v okamžiku, kdy se na úpatí kopce vynořil ze zatáčky obrovský náklaďák. Viděl, jak monstrum příliš pozdě a příliš prudce brzdí, viděl, jak se návěs stáčí přes všechny tři pruhy, jak řidič ztrácí kontrolu a jak se řítí na maličké auto. Uslyšel, jak se bortí plechy, jak se drtí kov, umělá hmota a lidská těla.
Zbytek prožíval jako v mlze. Sanitky, policejní auta, majáky blikající do tmy, slyšel řev sirén, praskání ve vysílačkách, křik, rozkazy, pískání hasicích přístrojů chrlících pěnu a ostré skřípání elektrických pil. Nevěnoval žádnou pozornost postupně přijíždějícím autům médií, která pospíchala, aby ulovila záběry vnitřností, dodávkám s parabolickými anténami, televizním kamerám, blikání fotografických blesků ani tváři mladé novinářky, jež mu strčila mikrofon pod nos a kterou surově odstrčil. Měl pocit, jako by se mu to všechno jen zdálo. Jako by je ve skutečnosti neviděl a neslyšel. Bylo to zvláštní. Vlekl se ke kavárně u pumpy, a když viděl, jak lidé poletují kolem jako dezorientované včely, skrz jeho zamlženou mysl si razila cestu podivná myšlenka. Napadlo ho, že lidé jsou blázni, ačkoliv o tom ještě nevědí. Že pouze blázni mohou žít v takovém světě a řítit se den za dnem ke smrti. Objednal si kávu.



ČTVRTÉ INTERMEZZO
V hrobě
JEJÍ MYSL SE PROMĚNILA V JEDINÝ VÝKŘIK.
Nářek.
Který stoupal a pohlcoval její myšlenky.
V hlavě křičela o svém zoufalství. Vyřvávala svůj vztek, utrpení a samotu… Všechno, co ji měsíc za měsícem zbavovalo lidství.
Také prosila.
Slitování, slitování, slitování, slitování… pusťte mě odsud, prosím…
V hlavě křičela a prosila a plakala. Ale pouze v hlavě. Ve skutečnosti z jejího hrdla nevycházel žádný zvuk. V puse měla roubík, jehož řemínek jí zavázal vzadu na zátylku. Nesvázal jí ruce za zády, protože by mohla rozedřít pouta o kámen. Měla ruce za zády, ale slepené od dlaní až po prsty vteřinovým lepidlem. Byla to strašně nepohodlná pozice a ona brzy začala cítit nepřestávající bolest kloubů a příšernou bolest svalů kolem páteře. Kromě toho musela být neustále ohnutá dopředu, i ve spánku. Pokusila se odtrhnout kůži z rukou, ale nedokázala to a málem přitom omdlela. Bezpochyby se chtěl pojistit, že si nerozkouše žíly nebo stehna.
Ve tmě změnila polohu, aby ulevila napnutým svalům. Seděla na udusané zemi a opírala se o kamennou zeď. Někdy si i lehla. Nebo se překulila na matraci. Většinu času podřimovala, ležela přitom na boku, s nohama přitaženýma k sobě. Občas vstala a chodila. Jen pár kroků, víc ne. Už se nechtěla prát. Neměla na sobě žádné šaty. Byla nahá jako zvířátko a strašně hubená. Dával jí jídlo jen každý druhý den a jenom tolik, aby neumřela hlady. Už se ani nemyla. Strašně zhubla a cítila, jak jí kosti napínají kůži. V ústech měla neustále hroznou pachuť a strašně ji bolela levá strana čelisti a jazyk. Udělal se jí tam absces. Ve špinavých vlasech ji svědilo. Cítila se čím dál slabší, musela vážit sotva čtyřicet kilo. Možná méně.
Přestal ji vodit nahoru. Už žádné jídlo, žádná hudba, už žádné znásilňování ve spánku. Už s ní nešukal. To byla jediná její úleva. V duchu se ptala, proč ji ještě nechává naživu.
Protože za ni měl náhradu. Jednou jí ji představil. Byla tak slabá, že se skoro nedokázala udržet na nohou a musel ji podpírat, když stoupali po schodech do přízemí. „Ty ale smrdíš,“ řekl a nakrčil nos. Spatřila mladou ženu sedící u stolu v křesle, které předtím patřilo jí. Tělo měla připoutané k opěradlu širokým koženým páskem. Poznávala ten pohled. Byla to ona před několika měsíci. Nejdřív neřekla nic, neměla na to sílu, spokojila se s tím, že kývala hlavou a hleděla na novicku. Ale četla v jejích očích hrůzu. Žena měla na sobě její šaty, měla umyté vlasy a navoněné tělo. Nakonec se jí podařilo ze sebe vypravit: „To jsou moje šaty.“ Odvedl ji zpátky do sklepa. Bylo to naposled, kdy ji viděla. Ale občas slyšela shora hudbu a věděla, co se děje. Napadlo ji, do jaké části domu ji asi zavřel.
Dlouho se bála, že zešílí, bojovala o zdravý rozum a snažila se zachytit reality. Teď už sevření uvolnila. Šílenství lezlo na hranici jejího vědomí jako predátor jistý si svou kořistí. Začalo polykat její myšlení a čím dál častěji se vynořovalo na povrch. Jediný způsob, jak mohla uniknout, bylo myslet na čtyřicet let svého života, na to, co bylo jejím životem, na jiný život, v němž měla své jméno, kterému se ale už vůbec nepodobala. Na život krásný, bouřlivý a tragický, ale nikdy ne nudný. Výčitky ji škrábaly v krku, když si vzpomněla na Huga. Byla na něj tak pyšná. Nevěděla nic o jeho závislosti, ale mohla po něm hodit kamenem? Její syn, tak krásný, tak talentovaný… její největší úspěch. Kde je teď? Ve vězení, nebo venku? Strach jí bral dech a drtil jí hruď, když na něj myslela. A pak ji bolest málem rozmáčkla, když znovu v duchu spatřila Mathieua, Huga a sebe, jak si hrají na zahradě nebo na pláži, jak v průzračném ránu plachtí po jezeře, jak na jaře s přáteli grilují. Věděla, že je přátelé mají rádi, slyšela, jak se smějí, slyšela jejich výkřiky, znovu viděla svého pětiletého syna, jak ho otec zvedá k nebi a jak má na buclatých tvářích výraz absolutního štěstí. Nebo je viděla sedět v posteli, Hugo si cucal palec a byl pozorný, soustředěný a strašně vážný. Pak začal pomaličku usínat, zatímco mu otec četl Robinsona Crusoea, Ostrov pokladů nebo Knoflíkovou válku. Mathieu zahynul při nehodě v autě a opustil Huga i ji na začátku jejich společného života. Někdy se za to na něj strašně zlobila.
Často v duchu viděla i dům u jezera, terasu, na níž ráda snídala s knihou v ruce, když bylo hezky, na hladké a mírumilovné zrcadlo jezera, v němž se odrážely stromy z protilehlého břehu, na ten ostrůvek klidu, jenž ji nikdy nedokázal unavit a jehož ticho rušilo jen pleskání plachty na jezeře, křik dětí na vedlejší zahradě nebo vrčení motorového člunu, odrážející se v ozvěnách.
A pak, pak myslela na Martina… Často na něj myslela. Na Martina, na svou největší lásku a na své největší zklamání. Vzpomínala, jak se při vyučování v Marsaku jejich pohledy zkřížily dvacetkrát za hodinu, jak nedočkavě čekali, až zase budou spolu. Vzpomínala na jejich diskuze o Schopenhauerovi, Nietzschovi nebo Rimbaudovi. Jak ji štvalo, když zůstával netečný k hudbě a textům Dylana, Morrisona, Springsteena nebo Rolling Stones, a jak mu říkala „dědek“ nebo „můj milovaný dědek“, ačkoliv byl jen o rok starší. Ale bůh ví, že ho milovala. A milovala ho ještě víc, když zjistila, že píše. Dokázal otevřít hruď a srdce jako bednu na nářadí a všechno vložit na papír. Nečekaný talent… To bylo první, na co pomyslela, když si přečetla první řádky povídky Vajíčko. Ještě dnes si pamatovala první větu: Je konec, hotovo, finito: Kdybych měl zítra zemřít, nezměnil bych ani čárku v tom nejnudnějším příběhu, který kdy byl napsán.“ Milovala ho a obdivovala se mu, ale věděla, že není jeho první čtenářka, že Francis, jeho alter ego, jeho bratr, všechno čte ještě před ní. Žárlila na Francise. Na vliv, který na Martina měl … Na vliv, který měl na ni… Drogy… Tehdy se jen bála, že Francis Martinovi všechno řekne, že mu prozradí, že člověk, kterého miluje nejvíc na celém světě, je feťák. Tenhle strach ji neopustil po celou dobu, co byli spolu. Možná to byl důvod, proč se s ním rozešla. Aby unikla strachu…
Milovala ho, obdivovala se mu a zradila ho… V temnotě svého hrobu si sedla na bobek. Mysl měla prázdnou a tělo se jí třáslo. Vítr zoufalství najednou odnesl všechny ty krásné, slunečné obrazy a pohltily ji temnota, zima a propast. Šílenství bylo zpátky a ona cítila, jak se jí jeho pařáty jako ostré drápy zatínají do mozku. V takových okamžicích se zachytila jednoho jediného obrazu. Držela se ho ze všech sil. Byl jediný, který jí přinášel dočasnou úlevu.
Zavřela oči a rozběhla se. Sama, po pláži, z poloviny zalité přílivem. Mlha a vlhký písek se leskly úsvitem a vánek jí čechral vlasy. Běžela a běžela a běžela. Křik racků, pravidelný hukot moře, plachty na obzoru a světlo úsvitu. Už běžet nepřestane. Po té nekonečné pláži. Věděla, že už nikdy nespatří denní světlo.



48.
  Finále
REFLEKTORY OSVĚTLOVALY VNĚJŠÍ HRADBU vězení. Parkoviště bylo prázdné. Servaz zaparkoval poblíž vchodu. Vztek ho neopustil. Hněv postupně nahradil depresi a únavu.
Ředitel na ně čekal. Během noci dostal řadu překvapivých telefonátů. Ze státního zastupitelství, z Generálního ředitelství policie, a dokonce od ředitele vězeňských zařízení, kterého si pozvali na ministerstvo vnitra, aby osobně vydal příkaz, že má udělat všechno, aby „usnadnil práci majoru Servazovi a poručíku Espérandieuovi“. Nechápal, proč se všichni o tento případ najednou tak zajímají. Netušil, že poslance vládnoucí strany a její naději pro budoucnost málem zatkli a teprve teď ho definitivně očistili, že od zítřka budou členové vládnoucí strany zásobovat tisk prohlášeními, že je naprosto mimo podezření, že je jim líto všech těch „absolutně politováníhodných úniků informací“, a budou vystupovat v televizi a mluvit o tom, že „v této zemi existuje něco, čemu se říká presumpce neviny“ a že „stopy tohoto případu vedou ke členům opozice.“ V Paříži všichni cítili, že se vítr otáčí. Nepřipadalo v úvahu předhodit Paula Lacazeho lvům, jestliže je úplně nevinný. Příkazy se změnily. Heslo dne: Pevně semknout řady!
To ovšem veliteli věznice nebránilo, aby na majora s rudýma očima a oteklými víčky a mladého poručíka, který ve své stříbrné bundičce vypadal jako puberťák, nehleděl s jistou podezřívavostí. Major měl navíc modřiny a škrábance na obličeji i na rukou, velký obvaz na čele a rozcuchané vlasy, jako by mu zašívali hlavu. Ředitel za nimi sotva stačil zavřít dveře, když se Servaz ozval:
„Ještě na někoho čekáme.“
„Státní zastupitelství mluvilo jen o dvou osobách.“
„Dvě nebo tři. Jaký je v tom rozdíl?“
„Poslyšte, už je po půlnoci. Musím tady s vámi zůstat až do konce a rád bych…“
„Tady je.“
Z parkoviště zalévaného lijákem se ozval zvuk motoru a objevilo se auto v četnických barvách. Na straně spolujezdce se otevřely dveře a vystoupila z nich žena v kožené bundě, kalhotách a motorkářských botách, s obličejem zvláštně převázaným obvazem ve tvaru kříže, který jí zakrýval nos a tváře. Levá ruka jí visela na pásce. Zieglerová vtáhla hlavu mezi ramena, aby se trochu ochránila před deštěm, a rychle přeběhla těch několik metrů, které ji dělily od vchodu. Nejméně hodinu ji dusil ve vlastní šťávě prokurátor z Auch a několik četnických důstojníků z kriminálního oddělení, ale i tak stihla za Martinem dojet. Několika slovy mu vysvětlila, co se odehrálo, a opět se mu zapomněla zmínit, že se mu nabourala do počítače.
„Jak jsi to všechno dokázala zjistit?“ zeptal se s údivem.
Nebyl překvapený, když se dozvěděl, že ho Marianne nechávala sledovat. Zieglerová v něm však rozeznala obrovskou vlnu smutku. Martin ji potom požádal, aby za nimi přijela do věznice Seysses. V telefonu měl vyčerpaný hlas a ona se ho zeptala, proč není v nemocnici, ale neodpověděl jí.
„Půjde s námi,“ řekl policista.
Panebože, pomyslel si ředitel, když viděl, jak se k němu blíží potlučená blondýna. Co je to za cirkus? Ale měl své příkazy. Z nejvyšších míst. „Udělejte, co budou chtít, je to jasné?“ řekl mu ředitel vězeňských zařízení do telefonu. Ředitel věznice pokrčil rameny, přikázal strážným, aby mu oznámili, až tři návštěvníci zazvoní u bezpečnostních dveří, a vedl je do útrob věznice. Jejich kroky duněly po chodbách. Prošli trojími mřížemi a nakonec ředitel vyndal svazek klíčů a odemkl zámek u hovorny.
„Běžte dovnitř, čeká tam.“
A rychle odkráčel. Nechtěl vědět, co se uvnitř odehraje.
„Dobrý večer, Hugo,“ řekl Servaz, když vstoupil.
Mladík sedící se zkříženýma rukama u umakartového stolu zvedl hlavu a podíval se na ně.
Pak pohledem přelétl k Espérandieuovi a k Zieglerové, kteří vešli za ním, a Servaz v jeho modrých očích rozeznal záblesk překvapení, když spatřil obličej Zieglerové.
„Co se děje? Ředitel mě vytáhl z postele a teď jste tu vy…“
Servaz se musel přemáhat, aby nedal najevo vztek. Sedl si a počkal, až Vincent a Irène udělají totéž. Všichni tři se posadili na opačnou stranu stolu naproti Hugovi. Z právního hlediska nesměli mladíka vyslýchat ohledně smrti Claire, protože ho propustili z vazby, ale vzhledem k posledním událostem Servaz dostal od soudce Sarteta povolení vyšetřovat vraždu Elvise, která se sice první vraždy bezprostředně netýkala, ale souvisela s ní.
„David je mrtvý,“ řekl tiše.
Viděl, jak bolest zpustošila rysy mladíkova obličeje.
„Cože?“
„Spáchal sebevraždu. Vjel na dálnici v protisměru a jeho auto se srazilo s těžkým náklaďákem. Zemřel na místě.“
Servazův pohled probodával Huga. Chlapcova bolest byla upřímná. Zápasil s pláčem a rty měl napjaté, jako by spolykal krabici hřebíků.
„Věděls, že má sebevražedné sklony?“
Hugo zvedl hlavu. Chvíli upřeně hleděl na Servaze lesklýma očima a pak přikývl.
„Ano.“
„Jak dlouho?“
Mladík pokrčil rameny, jako by chtěl říct, co na tom teď záleží.
„Vždycky jsem věděl, že má David deprese,“ řekl bezbarvým a mechanickým hlasem. „I když jsme byli malí, vždycky se choval… zvláštně… Měl černý humor… a smutnej úsměv. Už ve dvanácti se takhle usmíval.“
Servaz viděl, jak se nadechl a jak na chvíli zadržel dech.
„Někdy reagoval nepředvídatelně, během jediný vteřiny dokázal přejít od radosti k depresi. Jednou jsem ho viděl, jak po kamarádovi hodil kamenem jenom proto, že nesouhlasil s tím, co říká. Když byl v tomhle stavu, všichni se mu vyhýbali, ale já ne. Matka ho celé roky posílala k psychiatrům, dokud ji neposlal do háje. Všechno to byla chyba jeho zkurvenýho táty.“
Hugův hlas tekl jako láva.
„A jeho pitomýho bratra. Ti ho zničili… Jestli chcete znát můj názor, tyhle dva hajzly by měli obžalovat z psychického týrání. Pamatuju si, jak si David jednou přivedl domů holku, když mu bylo čtrnáct. Byla to taková hodná holka. Davidův brácha ho před ní tak ponižoval a choval se k ní tak hrubě, že holka k nim už nikdy ani nevkročila a dokonce s ním nikdy ani nepromluvila. Jeho otec matce často říkal, že mají ,kluka a holku‘, zakazoval mu číst a mít v pokoji knihy. Říkal, že četba je zženštilá. Chlubil se tím, že se stal tím, čím je, aniž v životě přečetl jedinou knihu. Ani ve škole.“
„A jak je tedy možné, že se David nakonec ocitl v Marsaku?“
„Otec a bratr se už dávno přestali zajímat o to, co s Davidem je nebo co dělá. Rozhodli, že je nenapravitelný. Myslím, že ho to zranilo víc než týrání. Studia mu financovala matka z kapesnýho. Vždycky se snažila Davida před otcem i před bratrem chránit, ale byla slabá a taky trpěla šikanou…“
„Už se o sebevraždu předtím pokusil?“
„Ano, několikrát… Jednou se dokonce pokusil rozříznout si břicho nožem. Jako samurajové, víte? Stalo se to po tý epizodě s tou holkou…“
Servaz si vzpomněl na jizvu, kterou nahmatal prsty. Sevřelo se mu hrdlo a musel polknout. Hugo si je jednoho po druhém prohlížel.
„Proto jste mě nechali vzbudit v noci? Proto jste sem přijeli? Abyste mi oznámili Davidovu smrt?“
„Nejen kvůli tomu.“
„Zejtra ráno mě propustí, že jo?“
Servaz zachytil v jeho hlasu znepokojení. Neodpověděl.
„Kurva, Davide, kamaráde, brácho…“ zasténal náhle Hugo. „Život je svinstvo, příteli…“
„Udělal to pro tebe,“ řekl Servaz tiše, ale zřetelně.
„Co?“
„Byl jsem s ním v autě. David se obvinil z vraždy Claire Diemarové a Elvise Elmaze. A taky z vražd Bertranda Christiaena a Joachima Campose…“
„Koho?“
Skvěle zahráno, pomyslel si Servaz. Nenechal se nachytat.
„Ta dvě jména ti neříkají nic?“
Hugo zavrtěl hlavou.
„A měla by?“
„Jsou to jména velitele záchranářů, kteří vám přijeli na pomoc k jezeru Néouvielle, a řidiče autobusu.“
„Aha. Teď, když to říkáte…“
„A Claire Diemarová byla taky tu noc v tom autobusu, že?“
Hugo vrhl na Servaze zvláštní pohled. Za oknem se ozvalo zahřmění.
„To je pravda. Byla tam. Myslíte, že existuje souvislost mezi nehodou a její smrtí, viďte? Říkáte, že se David obvinil z vraždy Claire? Než spáchal sebevraždu?“
Servaz na něj vyčkávavě hleděl. Hugo vypadal upřímně překvapeně. Byl to skvělý herec.
„Jestli spáchal sebevraždu tak, že se rozjel proti kamionu a vy jste s ním seděl v autě, jak to, že jste teď tady?“
Hleděl na Servaze podezřívavým pohledem. Servaz se musel držet, aby po něm přes stůl neskočil.
„Je konec,“ řekla Zieglerová klidně.
Mladíkův pohled se stočil k ní.
„Ten nápad se sešitem byl výborný. Riskantní, ale šikovný. Nejdřív tě obvinil. A pak tě zprostil viny.“
Žádná odpověď.
„Předpokládám, že kdyby policisté pověření vyšetřováním nedošli tak daleko, kdyby nebyli zvědaví nebo neměli dostatečné profesionální vědomosti, určitě bys sám obhájci naznačil, aby požádal o grafologickou expertizu.“
Objevil se na maličký zlomek vteřiny. Záblesk. Signál, na který čekali. Ale vzápětí zmizel.
„Vůbec nechápu, o čem to tady mluvíte, sakra! V tom sešitě není moje písmo.“
„Samozřejmě že ne,“ řekl Servaz. „Protože je to Davidovo písmo.“
„Takže je to pravda? To on ji zabil?“
„Ty mrňavej hajzlíku,“ řekla Zieglerová.
„Požádal jsi ho, aby tu větu do sešitu napsal, Hugo? Nebo to byla jeho vlastní iniciativa?“
„Co? Nechápu!“
Další záblesk. Ještě intenzivnější. Někdo v útrobách vězení vykřikl. Byl to dlouhý bolestný výkřik a zanikl stejně rychle, jako začal. Kroky dozorce na chodbě. Pak opět ticho. Ale ve vězení ticho nikdy netrvá dlouho.
„Claire spala se spoustou chlapů, že?“ řekl Servaz.
„Žárlil jsi?“ zeptala se Zieglerová.
„Kolik jste jich s kamarády zabili?“ chtěl vědět Espérandieu.
„Velitele záchranářů jste zabili vy,“ řekl Servaz. „Sarah, Virginie, David a ty. Do vody ho shodili čtyři lidi.“
„A v autě Joachima Campose svědek viděl kromě něj ještě další dva muže. Davida a tebe?“ zeptala se Zieglerová.
„Na vraždu Claire Diemarové jste byli taky dva?“ zeptal se Vincent. „Bezpečnostní kamera natočila dva lidi, jak vycházejí s hospody. Davida a tebe? Nebo tě David jenom hlídal?“
„Víš, co nechápu?“ řekl Servaz. „Proč jsi tam zůstal? Proč jsi tak riskoval? Proč jsi to neudělal jako s těmi ostatními? Proč jsi smrt nenaaranžoval jako nehodu, nebo proč jsi ji nenechal zmizet? Proč jsi zůstal sedět u toho bazénu? Proč?“
Ve světle zářivky přebíhal Hugův pohled z jednoho na druhého. Servaz v jeho očích viděl pochybnost, hněv a strach. V kapse mu dvakrát pípnul telefon. Vzkaz… Teď ne… nespouštěl z Huga oči.
„Do prdele, přestaňte s tím!“ vykřikl nakonec Hugo. „Zavolejte ředitele! Chci s ním mluvit! Už vám nemám co říct! Vypadněte!“
„Zabil jsi ji sám, Hugo? Nebo vás bylo víc? Podílel se na vraždě i David?“
Ticho.
„NE, BYL JSEM SÁM…“
Hugo k nim zvedl oči: dvě úzké lesklé škvíry. Servaz neřekl nic. Cítil, jak mu buší srdce. Věděl, že ostatní se cítí stejně.
„Šel jsem tam, abych ji varoval. Na záchodě v hospodě jsem si dal lajnu a hodně jsem pil… Věděl jsem, že se ostatní chystají k akci. Byl červen. A tentokrát přišla řada na ni. Diskutovali jsme o tom.“
Udělal opět malý pohyb rukou, jaký Servaz viděl u jeho matky.
„Věděl jsem, že se tu noc před šesti lety zachovala zbaběle, že nás, mě a ostatní, nechala osudu. Že neudělala nic, aby nás zachránila… Ale taky jsem věděl, že ji od té doby užírají výčitky svědomí. Řekla mi to. Myslela na to celou tu dobu. Byla tím doslova posedlá. Faktem, že se zachovala tak špatně. ,Tu noc jsem se bála, zpanikařila jsem. Zachovala jsem se zbaběle. Měl bys mě nenávidět, měl bys mnou pohrdat, Hugo.‘ Tohle neustále opakovala. ,Proč jsi ke mně tak shovívavý, tak hodný?‘ Nebo: ,Přestaň mě milovat, nezasloužím si to, nezasloužím si tvoji lásku, nejsem dobrý člověk.‘ Slzy jí tekly po tvářích, v jejích očích jsem četl zoufalství, chvěla se mi v náruči, když to říkala. Ale jindy přišly chvíle, kdy byla veselejší, vtipnější, překvapivější a krásnější, než jsem kdy předtím viděl. Z každého okamžiku dokázala udělat zázrak. Miloval jsem ji, rozumíte?“
Udělal pauzu a hlas se mu změnil, jako by se o stejnou roli rozdělili dva odlišní herci.
„Ten večer jsem byl opilej, zfetovanej, když jsem vyšel z hospody. Šel jsem za ní, zatímco se všichni dívali na fotbal. Řekl jsem jí o existenci Kruhu… Zpočátku tomu vůbec nevěřila. Myslela si, že šílím, že jsem opilej, což byla ostatně pravda. A když jsem jí pak detailně popsal řidičovu smrt, najednou pochopila, že říkám pravdu.“
Servaz viděl Hugovy oči. Uvnitř planul oheň. Jako by se v popelu objevily řeřavé uhlíky a jako by oheň dlouho doutnal v tundře.
„A najednou jsem viděl, jak se mění. Jako by přede mnou najednou stál někdo jinej. Už to nebyla Claire, kterou jsem znal… která mě povzbuzovala, abych psal, a přísahala, že mezi svými studenty nikdy nepotkala takovej talent. Která mi posílala dvacet esemesek denně, aby mi řekla, že mě miluje, že nás nic nerozdělí a že se budeme do smrti milovat jako první den. Která někdy zůstávala nehybná, opuštěná a otevřená, když jsme se milovali, nebo která naopak převzala iniciativu. Která citovala autory a básníky píšící o lásce a improvizovala na kytaru písničku o nás, která našla jméno pro každý kousíček mého těla, jako by to byla mapa její krajiny, která se nebála říkat ,miluju tě‘ ještě a ještě, stokrát denně… A najednou tahle Claire přestala existovat. Odešla… A ta, která ji vystřídala, na mě koukala, jako bych byl zrůda, nepřítel. Bála se mě.“
Hugova slova se třepotala ve světle zářivek. Každé z nich rozeznívalo v Servazově srdci ozvěnu.
„Jakej jsem byl idiot! Určitě bych to neudělal, kdybych nebyl tak sjetej. Chtěla zavolat policii. Snažil jsem se jí to rozmluvit. Nedovedl jsem se smířit s myšlenkou, že by mí ,bratři a sestry‘ mohli jít do vězení.“
Servaz cítil, jak se ho zmocňuje nevolnost, když si vzpomněl na Davidova slova v autě.
„Že by mohli zaplatit podruhý za to, čím trpěli celou tu dobu. Už jsem nevěděl, co si mám vymyslet, řekl jsem, že je přesvědčím, aby přestali, že je konec a že už žádný další oběti nebudou, jenomže ona neměla právo jim ublížit po tom, co jim už udělala… Nechtěla nic slyšet. Chovala se jako šílená. Byla hluchá ke všem mým argumentům. Křičeli jsme na sebe, prosil jsem ji. A pak najednou šla s pravdou ven. Řekla mi, že mě nikdy nemilovala, že je mezi námi konec a že miluje někoho jinýho. Že mi to chtěla říct už dávno. Vyprávěla mi o něm, o tom poslanci. Řekla mi, že se do něj šíleně zamilovala, že je to muž jejího života a že si je tím jistá. Začal jsem vidět rudě. Byl jsem bez sebe vzteky. Chtěl jsem ji chránit a ona myslela jen na to, jak nás dostat do vězení a zbavit se mě! Nemohl jsem jí to dovolit. Jsou moje rodina… Byl jsem vzteklej, opilej hněvem. Říkal jsem si, co je to za ženskou, která člověku přísahá na všechno, co je jí drahý, že ho miluje, a vzápětí mu řekne, že miluje někoho jinýho? Může být jeden den tak krásná a nádherná a druhý den tak ošklivá a zlá? Co je to za ženskou, která si takhle zahrává s ostatníma? A tak jsem si pomyslel, že ty děti neopustila jen ze zbabělosti, že je sice krásná, mladá a bezstarostná, ale že myslí jenom na sebe. Najednou jsem pochopil, že důležitá je jenom ona. Všechny ty výčitky, které ji hryzaly, to sebeobviňování byla jen vábnička. Stejně jako její láska. Lež… Vymýšlela si příběhy. Lhala sama sobě i ostatním. Ten večer jsem pochopil, že Claire Diemarová je egoistka, že všechno je to jenom přetvářka a že zničila životy všem, kteří jí zkřížili cestu. Neměla na to právo… Nemohl jsem ji nechat to udělat…“
„A tak jsi ji uhodil,“ řekl Servaz. „Našel jsi lano, svázal jsi ji a pak jsi ji strčil do vany. A pustil jsi kohoutek…“
„Chtěl jsem, aby před smrtí pochopila, co ty děti kvůli ní vytrpěly. Aby aspoň jednou v životě poznala všechno to zlo, který napáchala…“
Někde ve vězení se ozvalo něco jako smích. Vzteklý a bezmocný. Potom následoval přidušený pláč. A ticho. Ale ve vězení ticho nikdy netrvá dlouho.
„A pochopila? Ach, ano,“ řekl Servaz. „Pak jsi naházel do bazénu panenky a sedl sis na okraj… Proč panenky? Protože symbolizovaly tvé utopené kamarády, kteří vyplavali na hladinu.“
„Pokaždý když jsem k ní přišel, z tý sbírky panenek… mi naskakovala husí kůže.“
„A pak?“
Hugo zvedl hlavu a podíval se na ně.
„Co pak?“
„Byl jsi v šoku. Paralyzovaný tím, co jsi udělal, ještě pod vlivem alkoholu a drogy. Kdo ten večer přišel, smazal e-mailovou schránku Claire a odnesl její telefon, abychom uvěřili, že se někdo jiný snaží smazat stopy? Kdo strčil cédéčko s Mahlerovou hudbou do věže? Kdo přišel?“
„David.“
Servaz udeřil pěstí do stolu tak silně, že všichni lidé přítomní v místnosti sebou trhli. Vstal a naklonil se přes stůl.
„Lžeš! David spáchal sebevraždu a snažil se tě zachránit. A ty, jeho bratr a nejlepší přítel, chceš pošpinit jeho památku? David ten večer vyšel z hospody za tebou, zachytila ho bezpečnostní kamera v bance na druhé straně náměstí. Dokonce mě přepadl, aby ty nahrávky zničil, ale cédéčko do té věže nestrčil. Když jsem s ním o tom těsně před smrtí mluvil, podíval se na mě. Vůbec neměl ponětí, o čem to mluvím.“
Hugo mlčel. Třásl se.
„Dobře,“ řekl konečně mrtvým hlasem. Hlasem plným lásky, nenávisti, soucitu a znechucení sama nad sebou. „David skutečně ten večer odešel z hospody za mnou. Snažil se mě zastavit, přivést mě k rozumu… Věděl, co chci udělat… Chtěl mi zabránit, abych to Claire řekl. Poslal jsem ho do háje a on se vrátil dovnitř. Ukradl ty nahrávky jen proto, abyste se nemohli dostat ke Kruhu a abychom posílili hypotézu, že to udělal někdo jinej. Když jsem s ním telefonoval, řekl mi, že vás ten večer málem shodil ze střechy a že si to rozmyslel až na poslední chvíli.“
Během dvou nebo tří vteřin Servaz cítil, jak ho zaplavuje chlad.
„A co ty nedopalky nalezené v křoví u Claire?“ zeptal se pomalu. „Než David umřel, řekl mi, že na nich najdeme jeho DNA.“
„Nesouhlasil s mým vztahem ke Claire. Nenáviděl ji. Nebo možná žárlil, já nevím… Ale vím, že nás z toho křoví špehoval a kouřil tam cigaretu za cigaretou… David byl i takovej…“
„KDO?“ trval na svém Servaz, ačkoliv se čím dál víc bál odpovědi. „KDO TO TAM PŘIŠEL UKLIDIT? KDO STRČIL TO ZKURVENÉ CÉDÉČKO DO TÉ VĚŽE?“
Znovu se mu v kapse ozvalo dvojí pípnutí. Vytáhl telefon. Měl dvě zprávy. V tuhle hodinu? Co může tak spěchat? Číslo neměl uložené ve svém seznamu.
Otevřel první vzkaz a vzápětí mu do žil vstříkl adrenalin a strach. Opět se mu zvedl žaludek.
„Margot!“ vykřikl a vyskočil ze židle.
Esemeska byla podepsána: J. H.
A text:
D  e  j     si     p  o  z  o  r     n  a     s  v  é  h  o     m  i  l  á  č  k  a.
HOREČNATĚ HLEDAL číslo Samiry a pak stiskl tlačítko volání.
„Šéfe?“ řekla Samira překvapeně do aparátu.
„Běž za Margot! Utíkej! Mazej!“ zařval do telefonu.
„Šéfe, co se děje?“
„Neptej se! Udělej, co ti říkám!“
Slyšel, jak utíká trávou a pak po štěrku. Srdce mu bušilo. Slyšel, jak běží po schodech k ložnicím, jak buší na dveře a jak volá „Tady Samira!“ Slyšel, jak se dveře otevírají a jak jí odpovídá důvěrně známý hlas, ospalý hlas, hlas, který na něj zapůsobil jako hojivá mast na spáleninu. Potom uslyšel Samiru, jak udýchaně volá do telefonu:
„Je v pořádku, šéfe, spala.“
Zhluboka si oddechl a podíval se na ostatní, kteří ho vykulenýma očima pozorovali.
„Prosím tě, prokaž mi laskavost. Spi dnes večer s ní. Lehni si na tu druhou postel. Vysvětlím ti to. Rozumíš?“
„Jasně,“ řekla Samira. „Budu spát v jejím pokoji.“
„A zamkni dveře.“
Vypnul telefon. V rozpacích a zároveň s úlevou. Znovu si přečetl esemesku.
„Co se děje?“ zeptala se Zieglerová, která taky už stála.
Servaz jí ukázal vzkaz. „A do prdele,“ řekla četnice.
„Co?“ zeptal se Servaz. „Co je?“
„Jedná se o Marianne.“
„Proč mluvíte o mé matce?“ křikl Hugo na opačné straně stolu.
Podívali se na něj.
„To ona strčila to cédéčko do té věže, viď?“ řekl Servaz bezbarvým hlasem.
„Řekněte mi, co se stalo, kurva!“
Servaz mu ukázal displej telefonu. Viděl, jak chlapec zbledl. Četl v jeho očích hrůzu, nepochopení a absolutní strach.
„Do prdele, tentokrát je to opravdu on!“ vykřikl Mariannin syn. „Potrestá ji, že se za něj vydávala. Ano, to ona tam strčila to cédéčko a pak vám zavolala. Ano, ten večer jsem jí zatelefonoval a poprosil o pomoc. Vyprávěl jsem jí stejný příběh jako vám a řekl jsem jí, že je pozdě, že mě někdo viděl z okna naproti. Pochopila, že se četníci objeví každou chvilku, tak přišla s tím nápadem… Vzpomněla si na vaše vyšetřování, na všechny ty články, který četla v novinách. O Hirtmannovi, o psychiatrickým ústavu a o vaší společný lásce k Mahlerovi… Udělala, co mohla, strčila to cédéčko do věže a zmizela. Plakala. Do telefonu mi řekla, ať se pokusím e-mailovou schránku Claire vymazat. Nechápal jsem, k čemu to bude dobrý, byl jsem strašně sjetej, ale udělal jsem to a pak jsem klávesnici otřel. Kdyby ji tam četníci zastihli, řekla by jim pravdu. Že jsem ji prosil o pomoc. Naštěstí jim chvíli trvalo, než se tam objevili. Nemohli vědět, že najdou nějakou mrtvolu, a všichni se pravděpodobně dívali na fotbal. To nás zachránilo! Objevili se až chvíli poté, co odešla. Pak vás zavolala. Napadlo ji, že pokud vyšetřování svěří vám, najdete to cédéčko a možná začnete o mý vině pochybovat. Byla to šance. Chtěla zachránit svýho syna. A potom vám poslala ten e-mail z internetový kavárny…“
Všechno, co se za ten týden stalo, všechno, co Servaz vlastně věděl, teď vyplouvalo na povrch. Majitel internetové kavárny jim řekl, že tam přišla nějaká žena. Hugo se kamarádil s Margot… Musel říct matce, jakou hudbu jeho dcera miluje. A kdo jiný by se mohl nabourat do jeho mobilu? Vložit do něj falešný kontakt, zatímco spal? Kdo na něj střílel, ale dával si pozor a nemířil na něj? Kdo v noci vyryl ta písmena do toho kmene? Vzpomněl si, co řekl Espérandieuovi na parkovišti. „Cédéčko s Mahlerem bylo v té věži ještě dřív, než nám to vyšetřování svěřili.“ A proto…
„Na co čekáte?“ zařval Mariannin syn a odstrčil židli, která s randálem spadla na zem. „Copak to nechápete? To on poslal ten vzkaz! Nevidíte, co se děje? ZABIJE JI!“
HROMY, BLESKY, ZÁBLESKY MAJÁČKŮ. Déšť se valil na přední sklo, ve vysílačce praskaly rozkazy, ozývaly se sirény, cesta, která se měnila v řeku, v potok a noc. Jeli rychle. V hlavě se mu ozývalo kdeco. Nejvíc cítil strach, ale mysl měl jako v mlhách. Jediná jistota byla, že přijedou příliš pozdě.
Projeli Marsakem jako v mlze… Jezero… Zieglerová, Espérandieu a Servaz pokračovali po východním břehu a potom sjeli na severní břeh. Vincent řídil. Auta četnictva už byla na místě. Bylo jich asi půl tuctu. Zablokovali otevřenou bránu. Servaz cítil, jak se mu úplně roztéká žaludek. Pokračovali příjezdovou alejí vysypanou štěrkem. Všechna světla v domě svítila, v přízemí i v patře. Osvětlovala celý park. Četníci byli skoro všude. Servaz jim zavolal z vězení, skoro před hodinou. Vyskočil z auta, utíkal k vnějšímu schodišti a vyběhl nahoru. I tady byly dveře otevřené dokořán.
Zavolal: „Marianne!“
Vběhl do prázdných místností. Našel tu jen kapitána Béckera s několika dalšími důstojníky, které neznal. Poprvé se spolu viděli v domě Claire.
„Tak co?“
„Nikde není.“
Servaz metodicky prohledal všechny místnosti v přízemí. Žádné iluze si nedělal. Udělali to už před ním. Vrátil se do haly.
„Je někdo nahoře?“ zavolal na prázdném schodišti.
„Nikdo…“
Překročil četnické pásky tančící ve větru, a vyšel na terasu nad jezerem, které se ve tmě ježilo deštěm.
Co se s ní stalo? Zavolal ji. Znovu a znovu. Zachytil rozpačité pohledy četníků. Třeba se za chvilku objeví, zeptá se ho, co se děje, sevře ho v náruči, políbí ho a dá mu rozhřešení za jeho zradu i za jeho hříchy. Budou se spolu dívat, jak policejní vozy odjíždějí, a pak si otevřou lahev. Poprosí ho, aby jí odpustil. Jednalo se přece o jejího syna. A nakonec se pomilují.
Ale ne, musel by jí oznámit, že Hugo kvůli němu zůstává ve vězení. Věděl, že je to rozdělí navždycky, že potom už nebude žádná cesta zpátky. Cítil, jak mu ramena zavalilo zoufalství. Ale aspoň bude živá. Živá… Sešel dolů na mokrý trávník, podrážky mu uklouzly na promočené trávě, do tváře mu bušil liják a kapky deště mu bubnovaly na hlavu. Připojil se k četníkům v nepromokavých pláštích, prohledávajícím křoví. Otočil se. Záblesky majáčků z opačné strany budovy se odrážely v mracích a ze tmy vykrajovaly černou siluetu velkého domu s rozsvícenými světly. Ale kromě kaluží světla v trávě tam vládla jen tma. Obešel pár tmavých stromů zmítaných poryvy větru. Slyšel, jak ve tmě na břeh narážejí vlny a jak déšť zametá jezero.
„Není tady,“ řekl jeden z četníků.
„Jste si tím jistý?“
„Ano, prohledali jsme všechno.“
Ukázal na konec zahrady vedle lesa, tam, kde našel vyrytá písmena, i když teď věděl, že to neudělal Hirtmann.
„Běžte se podívat támhle. Je tam pramen a povalený kmen. Prohledejte to tam.“
Vrátil se dovnitř. Kam zmizela? Odvedl ji s sebou? Při téhle myšlence se mu zvedl žaludek.
„Martine…“ chtěla zasáhnout Zieglerová.
„Takhle to tady vypadalo, když jste přijeli?“ zeptal se Béckera.
„Ano. Okna a dveře otevřené. Všude rozsvíceno. Ach… taky tu hrála hudba.“
„Hudba?“
Strnul. Bécker zmáčkl knoflík na stereo věži a ozvala se hudba. Hlasitě. Mahler… Žesťové nástroje a housle zněly po celém domě. Díky systému reproduktorů řvaly ve všech místnostech. Frázovaly je ostré údery trianglu a doplňoval vážnější hlas violoncell. Celý orchestr spěl k závěrečné katastrofě.
Servaz vzlykl. Poznal skladbu: Finále Šesté symfonie, hudba porážky, jeho porážky. Skladba, kterou Adorno pokřtil „Všechno je špatné a špatně skončí“.
Sklouzl po zdi a posadil se na zem. Třáslo se mu celé tělo. Přítomní četníci na něj hleděli a nechápali. Tenhle polda už toho přece musel vidět tolik. Vypnuli hudbu. A uslyšeli jeho pláč. Cítili rozpaky, jako by policista nemohl plakat, aspoň ne před svými kolegy a zvlášť ne ve službě. Chvíli potom slyšeli, jak se rozesmál, a napadlo je, že se asi zbláznil. Nebylo by to poprvé. Nejsou roboti. Brodí se ve všech hovnech světa. Jsou živoucími kanály. Sbírají hovna a odvážejí je co nejdál od zbytku populace. Ale ve skutečnosti to moc daleko není. Hovno se nakonec vždycky vrátí.
A navíc si uvědomili, že drží v ruce nějaký papír, který našel na stolku. Podívali se po sobě, hořeli touhou k němu přistoupit a přečíst si to, ale nikdo se neodvážil. Na papíře stálo:
Zradila tvoji důvěru a lásku, Martine. Zaslouží si být potrestána.
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BYLO TEPLO. Pomalu kráčel po dlážděné ulici vroubené balkony s květinami a pouličními lampami. Mířil k Plaza Mayor a cestou potkával v horké španělské noci desítky rozveselených lidí. Zvláštní, řekl si. Jak může jeden obyčejný fotbalový zápas učinit miliony lidí na několik hodin šťastnými.
Ulice byly cítit mýdlem, toaletní vodou, pivem, vínem, alkoholem, doutníkovým kouřem, petardami, které házely děti, a horkem, jež se přes den nastřádalo ve zdech domů. Kymácel se v davu, který tančil, zpíval a vyřvával mu do obličeje svou radost. Z balkonů nad sebou slyšel hysterický řev španělských televizních komentátorů a povyk ze všech velkých španělských měst. Na Plaza Mayor bylo ze všech čtyř stran podloubí a fasády domů zdobené freskami z osmnáctého století. Živými barvami a reklamami na těstoviny připomínalo Itálii. Tohle přirovnání vyvolalo na jeho tváři úsměv, ale byl to takový strašidelný úsměv, způsobený možná také tím, že už od pěti hodin odpoledne pil a teď už byla skoro půlnoc. Přes pokročilou hodinu byla na náměstí spousta lidí, včetně dětí. Klesl na jedinou volnou židli.
„Ty jsi pil,“ řekl Pedro, postavil před něj pivo a hleděl na něj svýma velkýma, modrýma, vykulenýma a rozesmátýma očima.
„Hm… Co si dáš?“
Pedro ukázal na svoji prázdnou sklenici, v níž zůstalo jen trochu pěny.
„To samý.“
Servaz viděl, jak se jeho přítel chystá mluvit o mužstvu Francie. Strašně rád si tím Servaze dobíral.
„Tak už vyměnili trenéra?“ zeptal se Pedro.
„Ještě ne,“ odpověděl Servaz.
„A co ten hráč, který ho napadl, když během tréninku stávkovali? Dostal nějaký trest?“
Servazův nový přítel potřásl nevěřícně a zároveň tak trochu obdivně hlavou nad nezměrnou stupiditou, kterou prokázalo mužstvo sousední země. Servaz měl na tváři takřka extatický úsměv. Existuje jen jediná země, jejíž miliardoví hráči byli schopni během mistrovství světa stávkovat. Francie. Najednou dostal žízeň. Vstal, zapotácel se, vešel do kavárny, aby si objednal caña a carajillo de cognac. Opřel se o pult a pozoroval rituální gesta barmana, sypajícího do miniaturní skleničky práškový cukr, přidávajícího dvě zrníčka kávy, citronovou kůru, trochu brandy. Sledoval ho, směs rozpálí párou pod hubičkou perkolátoru, zapálí zapalovačem a nechá kávu zpěnit. Servazovi se tenhle rituál strašně líbil. Mhouřil oči a tvářil se absolutně vážně, což prozrazovalo stav jeho opilosti. Když vyšel ven s horkou skleničkou, kterou si nesl na malém podšálku, Pedro tam stále ještě byl a se svými sousedy hlučně už podesáté probíral zápas. Servaz přistoupil k židli, ale když se chystal posadit, minul ji a vroucí kafe a brandy se mu vylily na košili. Ležel na zemi a smál se a vůbec si nevšímal pohledů lidí od ostatních stolů.
„To stačí,“ řekl Pedro. „Je čas jít domů.“
Zvedl ho v podpaží a vlekl postraními uličkami. Byl menší než on, ale silnější. Servaz se mu opřel o rameno. Zvedl hlavu k noční obloze, poseté nad střechami hvězdami. Jako by sem noc vstoupila rovnou z básně Garcíi Lorky. Servaz vyčerpal všechnu dovolenou, náhradní volno, neplacené volno a nikdo z ředitelství policie v Toulouse mu to po těch událostech neměl za zlé. Než odešel, na Sarah Lillenfeldovou a Virginii Crozeovou byla uvalena vazba a ostatní členové Kruhu museli vypovídat před vyšetřujícím soudcem. Ale už bez něj. Sbalil si kufr a zastavil se u Zieglerové, která byla deset dní na nemocenské a musela se znovu podrobit vyšetřování vnitřního inspektorátu četnictva. Servaz se v duchu často ptal, jaké sankce na ni uvalí tentokrát. Věděl, že Irène uvažuje o demisi, a tahle představa ho velice zarmucovala. Vysvětlila mu, že se nabourala do informačního systému vězení, kde byla uvězněna Lisa Ferneyová, a že Lisu neustále sleduje. Byla si nějakým zvláštním způsobem jistá, že Švýcar jednoho dne naváže s Lisou kontakt.
Potom pokračoval v cestě a našel úkryt v malé vesničce na druhé straně Pyrenejí, v Horní Aragonii v provincii Huesca. Čtyři hodiny cesty od Toulouse. Uprostřed ničeho. Kraj ohromující krásy a osamělých silnic, na nichž člověk nikdy nikoho nepotká. Nikdo ho sem nepřijde hledat. Nikdo ho tu nezná. Tady je jen el Francès. Kromě Pedra a několika ostatních, s nimiž se stýkal jen dva týdny, ale které mohl bez domýšlivosti považovat za své přátele. Pedro zastavoval každé tři metry – Servaz se o něj opíral – a pomalu s celou vesnicí oslavoval vítězství Španělska. Před několika dny Servazovi volal ředitel. Zjistili, kdo stojí za únikem informací do tisku. Z policejních řad ta informace nepřišla. Vrátili se do internetové kavárny a zmáčkli jejího šéfa – Servaz si pamatoval, že se jmenoval Patrick, měl na nose brýle a za nimi malá, studená a umíněná očka – a Patrick se přiznal, že po jejich odchodu zavolal do novin. Příslušný novinář zřejmě podle popisu odhalil Servazovu identitu. Když mu Patrick řekl, že policajti dostali e-mail poslaný z jeho internetové kavárny, že hledají vysokého muže mluvícího s lehkým přízvukem a že vypadali trošku vyděšeně, reportér si okamžitě vzpomněl na nejsledovanější kriminální aféru posledních let.
„Máš štěstí,“ řekl Servaz patlavým jazykem, když spolu dál kráčeli v objetí.
„Proč?“
„Že žiješ tady.“
Pedro pokrčil rameny. Vešli dveřmi do hotelu. Prošli chodbou a vynořili se na vnitřním nádvoří. Bílé stěny a dřevěné přístavby v patrech zdobené květinami v květináčích a starobylým nábytkem. Vonělo tu čerstvě vyprané prádlo a jasmín. Vyšli po schodech až do třetího patra a otevřeli dveře pokoje, které Servaz nikdy nezamykal.
„Jednou mi řekneš, co se ti stalo,“ řekl Pedro, když ho ukládal do postele. „Zajímalo by mě to. Člověk se bezdůvodně takhle neničí…“
„Ty jsi… filozof… amigo.“
„Jo. Jsem filozof, i když jsem určitě přečet míň knih, než ty,“ řekl Pedro, sundával mu boty a přitom hleděl na latinské knihy seřazené na příborníku. „Ale některý jsem přečet. Jenomže já umím číst srdcem. Ty umíš číst jen slova.“
Kromě knih toho v pokoji už moc nebylo. Kufr, oblečení, starý walkman, jaký už nikdo nepoužíval, a cédéčka. Mahlerovy symfonie. Mám víc hudby než knih, říkával Servaz. Zaberou méně místa.
„Mám tě rád, hombre.“
„Seš opilej. Dobrou noc,“ řekl Pedro.
A zhasl světlo.
V 7 HODIN RÁNO SERVAZE VZBUDIL rachot sbíječek, troubení a křik dělníků, kteří na sebe volali hlasitěji než zpěváci opery. Znovu ho napadlo, jak to tady lidé dělají, že spí tak málo. Zůstal v posteli a díval se do stropu. Ležel nepohnutě a prázdně jako marioneta, které ustřihli nitě. Cítil, jak se mu lepí ústa a jak mu páchne z pusy. Měl strašlivou migrénu. Vstal. Dovlekl se do koupelny. Nepospíchal. Nikdo ho nečekal. Život už na něj přestal naléhat.
Stoupl si pod sprchu a nechal si téct na ramena a zátylek vlažnou vodu. Vyčistil si zuby a oblékl poslední čistou košili. Do skleničky na zuby si z kohoutku natočil studenou vodu a rozpustil v ní tabletku aspirinu.
O deset minut později už kráčel po hlavní ulici, v níž se zvedal ze stavby prach, pak z ní odbočil a pokračoval úzkou a stinnou uličkou, stoupající po vyschlém svahu kopce. Vesnice kolem se probouzela. Z domů slyšel otevřenými okny ozvěny zvuků. Zavoněla káva a květy osvěžené ránem. Slyšel křik dětí. Oslavy v rádiích ještě neskončily. Kolem sebe cítil energii, život. Myslel na všechny řeči o ekonomické krizi, na všechny novináře, mluvící o věcech, které neznají, o lidech, o nichž nevědí nic, a jen donekonečna opakují čísla a statistiky. Na všechny bankéře, ekonomy, hrabivé developery, chamtivé finančníky a slepé politiky. Chtěl by je přivést sem, aby pochopili. Tady lidé žili. Chtěli žít. Pracovat. Existovat. Nejen přežívat.
Ne, jako TY, pomyslel si.
Vylezl na kopec. Nad střechy města. Po nebi letělo letadlo, směřovalo z Francie k jihu a nechávalo za sebou bílý pruh. Došel ke kostelu ukrytému mezi borovicemi a opírajícímu se o skálu. Prošel dlouhou galerií se sloupy, vystoupil po několika schodech a ocitl se v klášteře, v němž vládlo pološero a chlad. Obešel fontánu se zelenou vodou a pokračoval v dlouhém výstupu po stezce, klikatící se po nejstrmějším svahu kopce a ústící na vrcholu skály. Vystoupil do slunce nad kostelem a městem. Odtud byl nejkrásnější pohled. Velký osmimetrový Ježíš rozpřahoval paže a marně žehnal celému kraji až po Pyreneje.
Nádherný výhled… Chodil sem každé ráno, ale ne kvůli výhledu, ale kvůli skále. A prázdnotě. Ta prázdnota ho volala. Pokoušela. Mohl se osvobodit. Chvíli si s touhle myšlenkou pohrával, ale jedno jméno mu zabránilo to udělat. Margot. Věděl, co by se stalo, kdyby tímto způsobem ztratila otce. Myslel taky hodně na Davida. Jakmile člověk otevře dveře k sebevraždě, už se špatně vrací. Dlouho o tom přemýšlel a dospěl k závěru, že kdyby se někdy rozhodl spáchat sebevraždu, udělal by to tady. Byl by to nejlepší způsob. Pád z třiceti metrů, žádná šance na přežití. Žádná bídná smrt v hotelovém pokoji. Let. Do slunce a modrého nebe. A kolem dokonalé kulisy.
Už několik dní a možná i týdnů si s touto myšlenkou pohrával. Ale byla to jen myšlenka. Nemínil to udělat. Aspoň ne teď. Ale posilovalo ho to. Věděl, že až upadne do deprese, že existuje prostředek, jak ji vyléčit. Ale netoužil po tom. Viděl příliš mnoho mrtvých. Pohřbil příliš mnoho lidí. Poznal příliš mnoho zrad. Byl vyčerpaný. Unavený. Potřeboval si odpočinout a zapomenout. Ale všechno se mu znovu a znovu vracelo. Neustále měl před sebou v duchu Marianninu tvář. Tváře jejích příbuzných a dalších… Byl přesvědčený, že je mrtvá a že stejně jako v případě ostatních Švýcarových obětí nikdy její tělo nenajdou. Chtěla zachránit syna… ale také zradila Servaze. Navzdory všemu však chtěl věřit, že jejich schůzky byly upřímné, že s ním nespala jen z vypočítavosti. Ale pokaždé, když pomyslel na to, co si asi musela před smrtí vytrpět, bylo to stejně nesnesitelné jako se dívat přímo do slunce.
Viděl Pedra, jak vyšel z dílny. Miniaturní postavičku v montérkách, daleko dole. Držela v ruce kus hadru, zvedla hlavu a podívala se k nebi, jeho směrem, ale neviděla ho. Servaz pohledem sledoval děti, které se šly koupat do řeky.
„Řekli mi, že tě tady najdu.“
Při zvuku toho hlasu sebou trhl. Otočil se. Za normální situace by byl šťastný, že ji vidí, ale dnes ráno nevěděl, jestli je šťastný, jestli se mu ulevilo, nebo jestli se stydí. Změnila se. Sundala si piercingy a vlasy měly přirozenou barvu. Vypadala o několik let starší.
„Jak jsi mě našla?“
„Nezdědila jsem po tobě jen tvůj vztah ke knihám, ale i tvoje detektivní schopnosti, tati.“
Evidentně si tuhle větu připravila předem a to ho rozesmálo. Byla opálená, měla na sobě džínové šortky a tričko.
„Vzpomněla jsem si, že jsme sem jezdívali s maminkou, když jsem byla malá, a že jsi to tady měl moc rád. Ale nenapadlo mě to hned… Kdepak. Už tě hledám déle než týden.“
Udělala krok vpřed, naklonila se a vzápětí ukročila zpátky.
„Wau. Krásnej výhled… Ale ta vejška!“
Neviděla, jak zrudl studem, a necítila, jak se mu sevřel žaludek.
POVÍDALI SI. Následující dny a noci si povídali. Pili. Povídali. Kouřili, smáli se, povídali a dokonce tančili. Učil se znát svou dceru a uvědomil si, že člověk o ostatních vlastně nic neví. A ještě méně to platilo o dětech. Byl tady s ní taky Elias, vysoký mlčenlivý mladík s patkou vlasů, jež mu zakrývala polovinu obličeje. Moc toho nenamluvil a Servaz si všiml, že má Margot moc rád. Někdy jim dělal doprovod, jindy je nechával samotné. Byly to krásné dny, dny, kdy byli spolu jako nikdy předtím. Někdy se i hádali, jako tu noc, kdy se vrátila od Eliase a našla ho úplně opilého. Začal pít méně. Pak přestal úplně. Připadalo jim, že mají před sebou spoustu času. Nový školní rok byl daleko a Servaze napadlo, jestli plánuje během letních prázdnin nějakou brigádu. Nakonec se jí zeptal, kdy odjedou.
„Až budeš připravený,“ odpověděla. „Pojedeš s námi.“
Představil je Pedrovi a ostatním a nakonec vytvořili veselou partu. Elias začal mluvit, aspoň trochu. Chodili spát pozdě, ale Servaz si uvědomil, že vstává čím dál dřív. Že nezůstává ležet v posteli a nepozoruje strop. Najali si pokoj v patře pod ním, jehož dveře vedly, stejně jako jeho, na nádvoří, a každé ráno, kdy se ještě ne úplně probudil, přišla nahoru a zaklepala na dveře. Dělali dlouhé výlety autem i pěšky po celém kraji. Objevovali výhledy, které jim vyrážely dech, kamenné nebo břidlicové vesnice připomínající westerny. Koupali se ve studené vodě v řekách, jezdili na kole a pádlovali na kanoi. Povídali si s místními lidmi i s turisty, zúčastňovali se nejrůznějších oslav, na které je zvali na poslední chvíli. Margot fotila a Servazovi to kupodivu najednou nevadilo. Ke svému velkému překvapení zjistil, že se usmívá. Když se vraceli z dlouhých výletů, měli vždycky strašný hlad.
Ubíhaly báječné, obyčejné, ideální dny. Nic se nesnažili naplňovat, nic nebrali vážně, o nic nešlo. A pak se jednou ráno krátce před úsvitem Servaz probudil a cítil v sobě nesmírný klid. Vysprchoval se a zabalil kufr. Tu noc se mu o ní zdálo. Marianne žije… Někde. A potřebuje ho. Jestli ji Hirtmann už zabil, najde způsob, jak mu to dát vědět. Vyšel z pokoje. V hotelu ještě všichni spali, ale denní světlo už vklouzlo na nádvoří. S kufrem v ruce sestoupil dolů a zhluboka se nadechl. Naposled ucítil vůni jasmínu, čerstvě vypraného prádla, pasty na parkety a odjezdu. Miloval tohle místo. Potom zaklepal na dveře.
„Jsem připravený,“ řekl, když mu přišla otevřít.
Graus, Horní Aragonie, červenec 2011/Morbihan, červenec 2012
Obecně jsem si dopřál velkou svobodu, co se týče zeměpisných údajů. Někdo situuje Marsac na tohle místo, jiní věří, že ho viděli jinde – a všichni budou mít pravdu a zároveň se budou mýlit. Samozřejmě že neexistuje žádný „Cambridge“ nebo „Oxford“ jihozápadu. Můj jihozápad je země skoro tak imaginární jako nádherná Tolkienova Středozem.
Svobodu jsem si dopřál, i co se týče reality policejní práce. Udělal jsem to pokaždé, když jsem se cítil sevřený, jako kdybych měl na nohách příliš malé boty, a ještě větší, co se týká složitého soudního aparátu. Mé poděkování patří několika lidem za jejich vzácné rady, za to, jak mě nasměrovali, a za to, jak mi zabránili dopustit se velkých chyb. Podle abecedy mé poděkování patří: Sylvii Feucherové, generální sekretářce odborového svazu policejních důstojníků, Paulu Méraultovi, Christophovi Guillaumotovi, Josému Marietovi a Yvesovi Le Hiremu z toulouské policie. Jako obvykle chyby (ať už úmyslné či nikoliv) padají na mou hlavu. Mé poděkování také patří Stéphanovi Hauserovi za jeho rady v oblasti hudby. Určitě mi odpustí, že jsem je ne vždycky uposlechl. A konečně musím poděkovat své redaktorce v nakladatelství XO, které se opět podařil zázrak změnit vodu ve víno, a celému nakladatelskému týmu z XO a Pocket, své manželce, která mi stále znovu usnadňuje život a Gregovi, svému prvnímu čtenáři, příteli, důvěrníkovi, koučovi a sparingpartnerovi. A nakonec bych chtěl věnovat tuto knihu člověku, který měl tak špatný vkus, že zemřel deset dní před vydáním mého předchozího románu: své matce Marii Sopeně Minierové. S faktem, že neměla čas si ho přečíst, se jen těžko smiřuji.



Poznámka překladatele
V úryvku knihy Seymour/Úvod J. D. Salingera jsem použil překlad Luby a Rudolfa Pellarových z českého vydání Odeonu z roku 1987. Všechny ostatní úryvky a citace jsem se pokusil přeložit sám. Pokud jsem se dopustil nějaké nepřesnosti, doufám, že mi to laskavý čtenář promine.
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